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บทคัดย่อ 
 

 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อส ารวจและวิเคราะห์มุมมองของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษา
ตอนปลาย โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ที่มีต่ออัตลักษณ์จีนในสังคมไทยยุคปัจจุบัน
โดยใช้แบบสอบถามเป็นเครื่องมือในการส ารวจนักเรียนกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 327 คน สัมภาษณ์

นักเรียนจ านวน 10 คน และท าการวิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้ค่าเฉลี่ย (x̄ ) และค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
(S.D.) 
 
 ผลการวิจัยพบว่าอัตลักษณ์ของคนไทยเช้ือสายจีน ด้านการธ ารงรักษาไว้ซึ่งประเพณีพิธีกรรม
ในเทศกาลจีน ด้านสายสัมพันธ์และส านึกในวงศ์ตระกูล และด้านการให้ความส าคัญกับประเพณี

พิธีกรรมที่เกี่ยวกับชีวิตมีความส าคัญในระดับปานกลาง x̄ = 3.25, S.D. = 1.11, x̄ = 2.83, S.D. = 

1.19 และ x̄ = 2.63, S.D. = 1.15 ตามล าดับ ส่วนด้านค่านิยมที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษและมี

โอกาสจะถ่ายทอดไปยังรุ่นต่อไปมีความส าคัญในระดับน้อย  x̄ = 2.43, S.D. = 1.12  และเมื่อ
พิจารณาอัตลักษณ์ทั้ง 16 ข้อโดยละเอียด พบว่า ข้อ 3 การเรียกกันในครอบครัวหรือเรียกผู้อื่นด้วย
สรรพนามแบบจีน และข้อ 10 การให้ความส าคัญกับเทศกาลจีนต่าง ๆ มีความส าคัญในระดับมาก 

ค่าเฉลี่ยมากที่สุด x̄ = 3.60, S.D. = 1.18 และ x̄ = 3.60, S.D. = 1.01 ตามล าดับ ส่วนข้อ 6 การให้
ความส าคัญกับลูกชายมากกว่าลูกสาว และการให้คุณค่าผู้ชายว่ามีความส าคัญและมีบทบาทหน้าที่

มากกว่าผู้หญิง มีความส าคัญในระดับน้อย ค่าเฉลี่ยต่ าที่สุด x̄ = 1.76, S.D. = 1.05 ส่วนข้ออื่น ๆ มี
ความส าคัญในระดับปานกลาง  
 
 จากผลการวิจัยท าให้ทราบว่าทุกอัตลักษณ์ที่ยังคงพบเห็นได้ในทุกวันนี้ล้วนเป็นรูปแบบที่
เปลี่ยนแปลงไปแล้วจากความเป็นจีนตามขนบของคนไทยเชื้อสายจีนในอดีต ซึ่งเกิดจากหลายปัจจัย
ทั้งการศึกษา สภาพเศรษฐกิจ ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยี อิทธิพลจากต่างชาติทั้งเอเชียและ
ตะวันตก ความมุ่งมั่นของคนรุ่นใหม่ที่มีต่ออัตลักษณ์จีน การถ่ายทอดองค์ความรู้จากรุ่นสู่รุ่น การ
แต่งงานข้ามชาติพันธ์ุ และโดยเฉพาะอย่างยิ่งการกลืนกลายทางวัฒนธรรม  
 
ค ำส ำคัญ : อัตลักษณ์จีน ชาวไทยเช้ือสายจีน คนรุ่นใหม่ นักเรียนระดับช้ันมัธยมศกึษาตอนปลาย  
โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์
 



ข 
 

Abstract 
 

This research aims to explores and analyzes the views of upper secondary 
school students at Thammasat Secondary School on the characteristics of current 
Chinese identities in Thailand. Samples for this study were 327 of upper secondary 
school students at the school completed the questionnaire and 10 of them gave 
additional interviews. The statistics used for the analysis were mean and standard 
deviation 

 
 The results revealed that the level of preservation of Chinese traditions and 
culture, family bond and realization of its importance and placing importance on rites 

of passage were at moderate level (x̄ = 3.25, S.D. = 1.11, x̄ = 2.83, S.D. = 1.19 and x̄ = 
2.63, S.D. = 1.15) respectively. There was a low level of values inherited from ancestors 

likely to be passed down to the next generation ( x̄ = 2.43, S.D. = 1.12). When 
considering all 16 identities found that the identity no.3 using Chinese terms to address 
family members and non-relatives and the identity no.10 placing importance on the 

Chinese festivals were important at a high level with the same highest average (x̄ = 

3.60, S.D. = 1.18 and x̄ = 3.60, S.D. = 1.01) respectively, the identity no.6 placing 
importance on a son being more important than a daughter and having more important 

roles and responsibilities than a daughter, there was a lowest level of importance (x̄ 
= 1.76, S.D. = 1.05), while other items were of moderate importance.  

 

 All these identities still visible today are patterns evolving from traditional 

Chineseness of historical Chinese Thais. Changes were caused by factors including 

education, economic conditions, technological advances, foreign influences from Asia 

and the West, young people's commitment to Chinese identity, inter-generational 

knowledge transfer, ethnic intermarriage and especially cultural assimilation. 

 
Keywords: Chinese identity, Chinese-Thai people, new generation, upper secondary 
school student, Thammasat Secondary School 
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กิตติกรรมประกาศ  
 

งานวิจัยน้ีส าเร็จลงได้ด้วยความกรุณาของรองศาสตราจารย์ ดร.กนกพร นุ่มทอง ที่ได้เสียสละ
เวลาอันมีค่ายิ่งในการตรวจทาน ให้ข้อเสนอแนะ ตลอดจนการแก้ไขข้อบกพร่องต่าง ๆ จนวิจัยฉบับนี้
ส าเร็จลุล่วงด้วยความสมบูรณ์ ผู้วิจัยจึงขอกราบขอบพระคุณเป็นอย่างสูงมา ณ โอกาสนี ้

ขอขอบพระคุณคณาจารย์โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ที่เป็นเพื่อนร่วมงาน 
และผู้ให้ค าแนะน าที่เป็นประโยชน์แก่ผู้วิจัย 

ขอขอบคุณนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัย 
ธรรมศาสตรท์ี่เป็นอาสาสมัครและให้ความร่วมมือในการเก็บข้อมูลวิจัยอย่างดียิ่ง 

ขอขอบคุณนางสาวภัททิรา เรืองเวช เลขานุการคณะฯ และหัวหน้างานบริหารส านักงานและ
ทรัพยากรบุคคลประจ าคณะวิทยาการเรียนรู้และศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ที่คอย
ช่วยเหลือและอ านวยความสะดวกให้แก่ผู้วิจัยอยู่เสมอ ทั้งการจัดเตรียมเอกสารและช่วยติดต่อ 
ประสานกับผู้ทรงคุณวุฒิในการตรวจเล่มให้แก่ผู้วิจัย 

ขอขอบคุณผู้เขียน ผู้จัดพิมพ์หนังสือหรือเอกสาร รวมทั้งผู้จัดท าข้อมูลออนไลน์ทุกท่าน ใน
ฐานะที่เป็นแหล่งข้อมูลที่สามารถเข้าถึงได้อย่างสะดวกง่ายดายในการค้นคว้าตลอดการท าวิจัย  

ขอกราบขอบพระคุณคุณพ่อ คุณแม่ และญาติพี่น้องที่ให้ความห่วงใย และเป็นก าลังใจให้กับ
ผู้วิจัยมาโดยตลอด 

นอกจากนี้ ผู้วิจัยขอขอบคุณไปยังกัลยาณมิตรทุกท่านที่มีส่วนช่วยเหลือและสนับสนุนผู้วิจัย
ในทุกขั้นตอนการท างานเสมอมา จนกระทั่งงานวิจัยฉบับนี้ส าเร็จลุล่วงไปได้ด้วยดี 
 

คณะผู้วิจัย 
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     บทน ำ  

 

1.1 ที่มำและควำมส ำคัญของปัญหำ  

 

 ประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ระหว่างไทยและจีนนั้นมีปรากฏมาตั้งแต่ยุคก่อนสมัยสุโขทัย

ดังที่ช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 15 ได้มีนักส ารวจค้นพบหลักฐานการบุกเบิกเข้ามาท าเหมืองแร่แถบ

ภาคใต้ของไทย อันน ามาสู่ข้อสันนิษฐานของการมีลูกหลานเชื้อสายจีนเกิดขึ้นครั้งแรกในแดนสยาม 

(จี. วิลเลียม สกินเนอร,์ 2548, น. 1-3) หลังจากนั้นเป็นต้นมาตลอดระยะเวลาในประวัติศาสตร์ไทยจะ

พบการกล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับจีนเรื่อยมาตั้งแต่สมัยสุโขทัยต่อมาจนสมัยอยุธยาที่พบ

หลักฐานอันแสดงถึงถิ่นที่อยู่และร่องรอยศิลปวิทยาของชาวจีนในสยาม (วรางคณา นิพัทธ์สุขกิจ, 

2560, น. 170-173) ตลอดจนสมัยรัตนโกสินทร์ที่ชาวจีนย้ายถิ่นฐานจากแถบพระบรมมหาราชวัง

มายังบริเวณส าเพ็งและเยาวราชที่ซึ่งกลายเป็นพ้ืนที่ย่านชาวจีนที่ใหญ่ที่สุดในกรุงเทพฯ จวบจนกระทั่ง

ถึงปัจจุบัน (กุลศิริ อรุณภาคย์, 2553, น. 7-8) 

 ชาวจีนที่มาอาศัยในประเทศไทยถึงแม้จะมีอยู่ 5 กลุ่มชาติพันธุ์ (บ ารุง สุขพรรณ์, 2524, 

น. 29-30) แต่เมื่อเวลาผ่านไปความแตกต่างหลากหลายของชาวจีนเหล่านี้ได้มาผสมผสานเข้ากับ

วัฒนธรรมไทย จนเกิดเป็นรูปแบบเฉพาะที่เป็นอัตลักษณ์ของความเป็นจีนในสังคมไทยขึ้นมา ไม่ว่าจะ

เกิดจากการแต่งงานข้ามชาติพันธุ์ระหว่างไทย-จีน การปรับตัวของคนจีนหรือคนเชื้อสายจีนที่ยอม

ปฏิบัติตามนโยบายของรัฐไทยก็ตาม ย่อมปฏิเสธมิได้ว่าการหลอมรวม ปรับตัว และปรับเปลี่ยนทาง

วัฒนธรรมจีนในสังคมไทยเหล่านี้ย่อมจะถูกส่งต่อและถ่ายทอดไปยังรุ่นสู่รุ่นมากบ้างน้อยบ้างแตกต่าง

กันไป อาจมีทั้งจุดร่วมและจุดต่างของความรู้ วัฒนธรรม ภูมิปัญญา และบางอย่างอาจสูญหายไปตาม

กาลเวลา  

 การเปลี่ยนแปลงอัตลักษณ์จีนในไทยยุคปัจจุบันสะท้อนถึงการปรับตัวตามบริบททาง

สังคมระหว่างอัตลักษณ์ความเป็นจีนตามขนบกับความเป็นจีนสมัยใหม่ สามารถพบเห็นได้มากในย่าน

เยาวราชซึ่งปัจจุบันเป็นแหล่งท่องเที่ยวส าคัญโดยเฉพาะช่วงเทศกาลตรุษจีน ถึงแม้คนจีนรุ่นเก่าที่   

สืบทอดเชื้อสายมาตั้งแต่รุ่นที่ 1 เรื่อยมาจะยังเคร่งครัดกับการไหว้เจ้าที่ยังคงยึดถือของไหว้เป็นขนม
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จันอับหรือส้มซึ่งเป็นผลไม้มงคลของเทศกาลก็ตาม ในปัจจุบันนี้มีลูกหลานจีนรุ่นใหม่ (ที่เป็นสมาชิกรุ่น

ที่ 3 และ 4) ที่ประกอบธุรกิจด้วยการเปิดคาเฟ่กันมากขึ้น เป็นการปรับตัวให้เข้ากับไลฟ์สไตล์ของคน

รุ่นใหม่แล้วน าไฮไลต์ของเทศกาลอย่างอาหารมงคลหรือผลไม้มงคลอย่าง “ส้ม” ที่หมายถึงความมั่งคั่ง

มาสร้างสรรค์รสชาติอาหารสื่อเชื่อมโยงถึงคติบางอย่างของเทศกาลตรุษจีนด้วย เช่น การท าไอศกรีม

รสส้ม หรือขนมหวานที่ราดด้วยแยมสตรอว์เบอร์รี “สีแดง” ซึ่งเป็นสีมงคลของเทศกาลตรุษจีนมา

สร้างสรรค์รสชาติของหวานให้เป็นเมนูที่สื่อถึงการเฉลิมฉลอง มีบางครอบครัวที่ถึงแม้ลูกหลานจะมี

การท าธุรกิจสมัยใหม่แต่การไหว้เจ้าก็ยังคงยึดแบบดั้งเดิมตามบรรพบุรุษ แต่จะมีการปรับปรุงหรือ

เพิ่มเติมอาหารบางอย่างตามลักษณะของธุรกิจที่ประกอบ เช่น ร้านอาหารทะเลก็จะมีการน าปลา 

(หมายถึงความอุดมสมบูรณ์) ปู (หมายถึงความเจริญก้าวหน้า) กุ้ง (หมายถึงความรุ่งเรือง การมี

อ านาจ) และปลาหมึกแห้ง (หมายถึงความรู้)  อย่างไรก็ตามคนุร่นใหม่ได้ให้ค าตอบว่า การไหว้เจ้า

ส าหรับพวกเขานั้นไม่ได้เคร่งครัดว่าจะต้องไหว้ด้วยอาหารตามแบบบรรพบุรุษเสมอไป แต่จะเลือกจาก

สิ่งที่หาซื้อได้สะดวกที่สุดที่ร้านค้าในเยาวราชมีขาย นอกจากนี้ยังพบว่าช่วงเทศกาลตรุษจีนของ

เจ้าของกิจการเชื้อสายจีนรุ่นใหม่ในเยาวราชมักจะกราบไหว้ขอพรเรื่องความร่ ารวยจากเทพไฉ่ซิงเอี้ย

กันมาก (Tam J, 2565) ก็สะท้อนถึงเรื่องความเช่ือในเรื่องเทพเจ้าของคนเชื้อสายจีนได้เช่นกัน 

 การพยายามหลอมรวมคนเชื้อสายจีนต่างรุ่นให้ผสมกลมกลืนกันอย่างเข้าใจนั้นยัง

สามารถเห็นได้จากงานเทศกาลไหว้พระจันทร์-โคมไฟ สืบสานวิถีเยาวราชส่งต่อคนรุ่นใหม่ที่จัดขึ้นเมื่อ

ปี พ.ศ. 2563 จุดประสงค์ของงานน้ีคือการเห็นคุณค่า เข้าใจการเปลี่ยนผ่าน และสร้างการต่อยอด

เทศกาลไหว้พระจันทร์ในย่านเยาวราชที่ส่งต่อจากคนจีนรุ่นเก่าสู่คนจีนรุ่นใหม่ เนื่องด้วยระยะเวลาที่

ผ่านมาเทศกาลนี้นับวันมีแต่จะเลือนหายไป ดังที่ลูกหลานจีนรุ่นที่ 3 บางส่วนได้สะท้อนว่าตนเองได้

พบเห็นเทศกาลนี้มาตั้งแต่เด็ก หากชุมชนจะรักษาเทศกาลนี้ไว้ควรปรับเปลี่ยนให้ตอบโจทย์กับคนรุ่น

ใหม่และท าอย่างเหมาะสมเพื่อไม่ให้แก่นแท้ของเทศกาลเปลี่ยนแปลงไปจนสูญเสียอัตลักษณ์ การจัด

งานนี้สะท้อนให้เห็นถึงการพยายามรักษาความเป็นเยาวราชแบบดั้งเดิมที่รู้คุณค่าของความเป็นจีน

ตามที่คนรุ่นอากงอาม่าได้สร้างมา เพียงแต่ต้องเปลี่ยนภาษาในการสื่อสารใหม่ให้เหมาะสมแก่คนรุ่น

ใหม่ คนรุ่นเก่าจึงต้องเปิดใจยอมรับการเปลี่ยนแปลง และเปิดโอกาสให้คนรุ่นใหม่คิดริเริ่มเพื่อหาจุดที่

ลงตัวของเทศกาลแต่ยงัคงรักษาแก่นแท้เอาไว้ (ส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมวิทยาศาสตร์ วิจัยและ

นวตักรรม, 2563) บทสะท้อนดังกล่าวท าให้เห็นว่าลูกหลานจีนบางส่วนเปิดใจต่อการเปลี่ยนแปลงของ

ประเพณีที่มิได้ยึดติดรูปแบบดั้งเดิมตามขนบเสียทีเดียว 
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 พื้นที่ตลาดน้อยถือเป็นย่านจีนส าคัญอีกแห่งหนึ่งใกล้กับเยาวราช ปัจจุบันมักจะมีการน า

ผลงานศิลปะหรือนิทรรศการไปจัดแสดง ดังเช่นข้อมูลของ The Momentum ที่น าเสนอเมื่อวันที่ 4 

กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2563 ได้มีการน าศิลปินไทยเชื้อสายจีนรุ่นใหม่ซึ่งส่วนมากเป็นคนรุ่นที่ 3 ลงมา มา

สร้างงานศิลปะผ่านหน้าโฆษณาในหนังสือพิมพ์ซิงจงเอี๋ยน หนังสือพิมพ์จีนเก่าแก่ที่ยังหลงเหลือคน

อ่านเป็นคนจีนรุ่นที่ 1 และ 2 ที่บางคนไม่รู้ภาษาไทยเลย วัตถุประสงคข์องกิจกรรมคือ ช่วยส่งสารจาก

คนเชื้อสายจีนรุ่นใหม่ไปถึงคนจีนรุ่นเก่า เป็นการเล่นกับอายุและช่องว่างระหว่างวัยเสมือนเป็นการ

เชื่อมร้อยรอยต่อของความเป็นจีนระหว่างรุ่น สิ่งที่น่าสนใจพบว่าศิลปินสามคนที่มาให้สัมภาษณ์นั้นมี

ชีวิตผูกพันกับวิถีชีวิตแบบจีนมาตั้งแต่เด็กเนื่องจากเติบโตในครอบครัวคนจีน แต่พอโตขึ้นวัฒนธรรม

จีนหลายอย่างที่เคยเข้มข้นก็ค่อย ๆ เจือจางและขาดช่วงลงไป เช่น การไหว้เจ้า ไหว้เช็งเม้ง ที่คนรุ่น

ใหม่มิได้สืบต่อ ทั้งเกิดจากรุ่นพ่อแม่มิได้บังคับในการถ่ายทอดให้ รวมถึงคนรุ่นใหม่ก็ไม่ได้ใ ฝ่ใจที่จะ   

สืบทอดเพราะรู้สึกว่าตนไม่ได้เป็นคนจีนแล้ว ตลอดจนการเปลี่ยนแปลงในปัจจัยด้านครอบครัว ทั้งการ

แต่งงานแล้วออกไปสร้างครอบครัวใหม่ และการที่ลูกหลานจีนรุ่นหลังมิได้อยู่กันในครอบครัวใหญ่

เหมือนคนรุ่นพ่อแม่ก็ส่งผลต่อการสืบทอดความเป็นจีนเช่นกัน เนื่องจากพิธีกรรมหลายอย่างต้องอาศัย

คนในครอบครัวร่วมมือกันท า อย่างไรก็ตามแม้คนรุ่นที่ 3 เหล่านี้จะมิได้สืบทอดความเป็นจีนตาม  

แบบแผนบรรพบุรุษก็จริง แต่จากบทสัมภาษณ์บางส่วนก็ท าให้เห็นว่ารุ่นพ่อแม่เองก็เข้าใจในคนรุ่น

ใหม่ มิได้บังคับขู่ เข็ญให้ต้องสืบทอดเคร่งครัดแต่อย่างใด หรือถ้าจะสืบทอดก็ขอให้ยึดเพียง         

“แก่นสาร” ของพิธีกรรมเอาไว้ก็พอ (พิมพ์ชนก พุกสุข, 2563) 

 ประเด็นเรื่องเพศชายหญิงในปัจจุบันส าหรับคนรุ่นใหม่ก็เปลี่ยนแปลงไปมาก โดยเฉพาะ

กระแสเรื่องความเท่าเทียมที่ส่งผลต่อการมองบทบาทของผู้หญิง ส าหรับผู้หญิงเชื้อสายจีนใน

สังคมไทยยุคนี้ได้แสดงให้เห็นว่า หญิงไทยเชื้อสายจีนยุคใหม่ก็มีความสามารถไม่แพ้ผู้ชาย เนื่องด้วย

ปัจจัยทางสังคมที่เปิดกว้างขึ้นท าให้มีโอกาสเข้าถึงการศึกษาสมัยใหม่ บางคนไปศึกษาต่างประเทศ 

และได้ประกอบอาชีพเป็นเจ้าของธุรกิจ หลายคนยังคงดูแลธุรกิจสืบต่อจากครอบครัวควบคู่ไปด้วย 

(แพรว, 2564) อย่างไรก็ตามสิ่งที่ท าให้ผู้หญิงเหล่านี้ประสบความส าเร็จนั้น ส่วนหนึ่งเป็นเพราะว่าคน

เหล่านี้มคีวามขยัน อดทน และชอบท าการค้า ซึ่งตรงกับภาพจ าของคนจีนที่ชอบค้าขาย 

 จากที่กล่าวมาเป็นเพียงบางส่วนของอัตลักษณ์จีนในสังคมไทยที่ท าให้เราเห็นว่ามัน

สามารถเปลี่ยนแปลงได้เสมอทั้งในเชิงบวกและในเชิงลบตามแต่บริบทของยุคสมัย แต่สิ่งส าคัญส าหรับ

คนในยุคนี้ที่เมื่อจบการศึกษาแล้วเข้าสู่ชีวิตการท างานจะมีโอกาสพบเจอมากขึ้นก็คือ การต้องมี
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ปฏิสัมพันธ์กับคนจีนหรือคนไทยเชื้อสายจีนรุ่นใหม่ รวมถึงนักธุรกิจจีนที่เข้ามาลงทุนท ากิจการในไทย

อันเนื่องมาจากการเปิดประเทศของจีน และการเปิดกว้างให้นักลงทุนชาวจีนเข้ามาท าธุรกิจในไทยที่

ท าให้เกิดปรากฏการณ์การเกิดไชน่าทาวน์แห่งใหม่ในกรุงเทพฯ มากขึ้นเรื่อย ๆ นอกหนือจากย่าน

เยาวราชที่เป็นชุมชนจีนดั้งเดิม (ปาณิส โพธิ์ศรีวังชัย, 2561) หรือการซื้อกิจการบางอย่างจากนายทุน

ไทยแล้วปรับรูปโฉมการด าเนินกิจการโดยใช้ภาษาจีนเป็นหลักก็มีให้เห็น คนจีนที่เข้ามานี้เป็นคนจีน

รุ่นใหม่ที่มาพร้อมเทคโนโลยี ไม่ได้มาแบบเสื่อผืนหมอนใบเช่นบรรพบุรุษ ดังนั้นทัศนคติที่คนจีนเหล่านี้

มีติดตัวมาจึงแตกต่างจากคนจีนรุ่นเก่าด้วย (แสงไทย เค้าภูไท, 2563) นั่นเท่ากับว่าคนไทยรุ่นใหม่ทั้งที่

มีและไม่มีเชื้อสายจีนในยุคนี้จะมีโอกาสเผชิญแนวคิดของคนจีนทั้ง 2 กลุ่ม กลุ่มคนจีนเก่าที่เป็นคน

ไทยเชื้อสายจีนเดิม อยู่อาศัยในประเทศไทยโดยสืบสายเลือดจากคนจีนเสื่อผืนหมอนใบ สืบทอด     

อัตลักษณ์และประยุกต์จารีตประเพณีของบรรพบุรุษต่อเนื่องมาจนถึงปัจจุบัน กับคนจีนกลุ่มใหม่ที่เข้า

มาตั้งรกรากสร้างครอบครัวและปลูกฝังแนวคิดของความเป็นจีนอีกแบบหนึ่งที่แตกต่างจากคนจีนรุ่น

เก่า ซึ่งอาจท าให้อัตลักษณ์แบบจีนด้ังเดิมในสังคมไทยมีการเปลี่ยนแปลงไปไม่ทางใดก็ทางหนึ่ง 

 สถานการณ์เหล่านี้ท าให้ผู้วิจัยซึ่งเป็นครูอยู่ ในโรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัย 

ธรรมศาสตร์มีความสนใจต่อปรากฏการณ์ที่ก าลังเกิดขึ้น โดยเฉพาะกับนักเรียนในโรงเรียนซึ่งเป็นเด็ก

รุ่นใหม่ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสายจีน แต่ต้องอยู่ร่วมกันในสังคมที่อัตลักษณ์จีนล้วนผสมกลมกลืนกับความ

เป็นไทย และยังมีแนวโน้มที่อัตลักษณ์เหล่านี้จะเปลี่ยนแปลงได้อีกในอนาคต นี่จึงเป็นโอกาสอันดีที่

ผู้วิจัยจะได้ด าเนินตามปรัชญาของโรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ที่ ว่า “การเรียนรู้ที่ดี

เป็นสิ่งประเสริฐสุดของชีวิต” เพื่อจะน าพาให้นักเรียนซึ่งเป็นหนึ่งใน “ระบบนิเวศการเรียนรู้” ของ

โรงเรียนนั้นได้ตระหนัก เข้าใจ เข้าถึง และเท่าทันปรากฏการณ์ทางสังคม อีกทั้งสามารถปรับตัวให้อยู่

ร่วมกันได้ในสังคมที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม (เป้าหมายการพัฒนาสมรรถนะผู้เรียน ผลลัพธ์

การเรียนรู้ และผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง, 2564, น. 1, 6)  

 โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์มีปณิธานที่มุ่งพัฒนาและเตรียมความพร้อม

ให้แก่ผู้เรียนทั้งในด้านวิชาการและการค้นพบศักยภาพของตนเองเพื่อต่อยอดในการประกอบอาชีพ 

ตลอดจนเป็นทรัพยากรมนุษย์ที่มีคุณภาพ สามารถก ากับการเรียนรู้ของตนเองได้อย่างเหมาะสม โดยมี

สมาชิกส่วนอื่นของระบบนิเวศการเรียนรู้ (ครอบครัว โรงเรียน ครู และสังคม) ช่วยระดมการมีส่วน

ร่วมเพื่อสนับสนุนผู้เรียนอย่างเป็นองค์รวมทั้งร่างกาย จิตใจ สติปัญญา ความรู้ และคุณธรรม 

(หลักสูตรโรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ , 2566, น. 7) นอกจากนี้โรงเรียนสาธิตแห่ง
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มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ซึ่งอยู่ภายใต้คณะวิทยาการเรียนรู้และศึกษาศาสตร์ยังเป็นสถานที่จัด

กระบวนการเรียนรู้ให้แก่หน่วยงานภายนอก รวมถึงคณะต่าง ๆ ของมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

ตลอดจนเป็นสถานศึกษาที่มีคุณภาพให้แก่ชุมชน และจังหวัดใกล้เคียง (หลักสูตรโรงเรียนสาธิตแห่ง

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร,์ 2566, น. 3) 

 จากเหตุผลข้างต้นท าให้ผู้วิจัยต้องการจะศึกษาว่า คนรุ่นใหม่ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสายจีน

ในปัจจุบัน ซึ่งในที่นี้หมายถึง นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายของโรงเรียนสาธิตแห่ง

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ที่เคยเรียนรู้เกี่ยวกับอัตลักษณ์และวัฒนธรรมจีนมาบ้างแล้วในระดับชั้น

มัธยมศึกษาตอนต้นจากโรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์จะมีมุมมองต่อ “อัตลักษณ์จีน” 

ในสังคมไทยปัจจุบันอย่างไร นอกจากงานวิจัยนี้จะท าให้เห็นมุมมองของคนรุ่นใหม่ที่มีต่ออัตลักษณ์

ความเป็นจีนแล้ว ยังท าใหเ้ห็นด้วยว่าอัตลักษณ์จีนในสังคมไทยด้านต่าง ๆ น้ันเปลี่ยนแปลงไปจากอดีต

อย่างไร และมีแนวโน้มทีจ่ะคลี่คลายอย่างไรในอนาคต 

 
1.2 วัตถุประสงค์ของโครงกำรวิจัย 

 

 1.2.1 เพื่อส ารวจมุมมองของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสาธิต

แห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ที่มีต่ออัตลักษณ์จีนในสังคมไทยยุคปัจจุบัน  

 1.2.2 เพื่อวิเคราะห์มุมมองของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสาธิต

แห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ที่มีต่ออัตลักษณ์จีนในสังคมไทยยุคปัจจุบันว่าเปลี่ยนแปลงไปจากอดีต

อย่างไร หรือมีแนวโน้มที่จะเปลี่ยนแปลงในอนาคตอย่างไร 

 

1.3 ขอบเขตของโครงกำรวิจัย 

 

 1.3.1 ประชากร นักเรียนโรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  ปีการศึกษา 

2565 จ านวนทั้งสิ้น 766 คน  

 1.3.2 กลุ่มตัวอย่าง นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย  โรงเรียนสาธิตแห่ง

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ปีการศึกษา 2565 จ านวน 360 คน แต่ที่สามารถเก็บข้อมูลได้มีจ านวน 

ทั้งสิ้น 327 คน 
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 1.3.3 แบบแผนการวิจัย งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยเชิงส ารวจ โดยเป็นการส ารวจแนวคิด

เกี่ยวกับมุมมองที่มีต่ออัตลักษณ์จีนในสังคมไทยของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียน

สาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์

 1.3.4 เครื่องมือ แบบสอบถามเพื่อการวิจัยการศึกษามุมมองที่มีต่ออัตลักษณ์จีนใน

สังคมไทยของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

และแบบสัมภาษณภ์ายใต้ชื่อโครงการเดียวกัน 

 

1.4 ค ำจ ำกัดควำม 

 

 อัตลักษณ์ หมายถึง สิ่งที่แสดงความเป็นตัวตนของคน บ่งชี้ลักษณะเฉพาะของบุคคล ที่

ไม่เหมือนกับสังคมอื่น ๆ ซึ่งมีทั้งลักษณะที่เป็นตัวตนภายนอก เช่น ภาษา กิริยาท่าทาง การแสดงออก

ต่อบุคคลอื่น และลักษณะที่เป็นตัวตนภายใน เช่น นิสัย ความรู้สึก ความคิด คตินิยม ความเชื่อ และ

สิ่งยึดเหนี่ยวจิตใจ (ยุรฉัตร บุญสนิท, 2546, น. 65) 

 อัตลักษณ์จีน หมายถึง ความเป็นจีนทั้งในด้านประเพณี พิธีกรรม วิถีชีวิต วัฒนธรรม 

ค่านิยม วิถีปฏิบัติ และความเชื่อ ที่ยังคงยึดแบบแผนดั้งเดิมอยู่มากมีความใกล้เคียงกับธรรมเนียม

ปฏิบัติจากเมืองจีนซึ่งมักติดตัวมากับชาวจีนอพยพหรือชาวจีนรุ่นที่ 1 แต่ความเป็นจีนเหล่านี้จะ

เปลี่ยนแปลงไปอันเกิดจากปัจจัยต่าง ๆ ในช่วงของสมาชิกรุ่นที่ 2 เป็นต้นมาจนกระทั่งถึงลูกหลานจีน

รุ่นปัจจุบันนับเป็นรุ่นที่ 4 และ 5 

 ชาวไทยเชื้อสายจีน ในที่นี้จะหมายถึง 2 กลุ่ม กลุ่มแรกคือ ชาวไทยเชื้อสายจีนที่เป็นลูก

ของชาวจีนอพยพ คนกลุ่มนี้จะมีบิดาหรือมารดาเป็นคนจีน กลุ่มที่สองคือ ชาวไทยเชื้อสายจีนที่เป็น

ลูกหลานของคนกลุ่มแรก ดังนั้นคนกลุ่มนี้อาจจะมีเชื้อชาติหรือสัญชาติไทยแล้ว แต่มีบรรพบุรุษเป็น

คนจีนหรือเป็นคนไทยเช้ือสายจีน 

 คนรุ่นใหม่ ในที่นี้จะหมายถึง คนรุ่นราวคราวเดียวกันกับนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษา

ตอนปลาย โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ซึ่งเป็นกลุ่มเป้าหมายในการท าวิจัยทั้งที่มีและ

ไม่มีเชื้อสายจีนในปัจจุบันที่จะมีโอกาสเผชิญการเปลี่ยนแปลงของอัตลักษณ์ความเป็นจีนในสังคมไทย

ในวันข้างหน้าซึ่งอาจจะแตกต่างกับอัตลักษณ์ความเป็นจีนที่พวกเขาพบเจออยู่ในปัจจุบัน 
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 นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย หมายถึง นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอน

ปลายของโรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสายจีน ซึ่งในที่นี้เป็นทั้งกลุ่ม

ตัวอย่างที่เป็นอาสาสมัครในการตอบแบบสอบถาม รวมถึงเป็นผู้ถูกสัมภาษณ์เพื่อให้ข้อมูลเชิงลึก ซึ่ง

ในการวิเคราะห์และอภิปรายผลการวิจัยบทที่ 4-5 ผู้วิจัยจะเรียกคนกลุ่มนี้ว่า “ผู้ตอบแบบสอบถาม” 

หรือ “ผู้ถูกสัมภาษณ”์  

 โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ หมายถึง โรงเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาที่

เป็นหน่วยงานภายในของมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ อยู่ภายใต้การก ากับของคณะวิทยาการเรียนรู้และ

ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ศูนย์รังสิต 
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บทที่ 2 
ทบทวนวรรณกรรม 

 

 การวิจัยเรื่องการศึกษามุมมองที่มีต่ออัตลักษณ์จีนในสังคมไทยของนักเรียนระดับชั้น

มัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  ผู้วิจัยได้ศึกษาเอกสารและ

งานวิจัยที่เกี่ยวข้องในประเด็นต่าง ๆ ดังต่อไปนี ้

 2.1 แนวคิดทฤษฎีที่เก่ียวกับอัตลักษณ ์

 2.2 งานที่ศึกษาเกี่ยวกับอัตลักษณจ์ีนในประเทศไทย 

 

2.1 แนวคิดทฤษฎีที่เกี่ยวกับอัตลักษณ ์

  

 อัตลักษณ์เป็นภาษาบาลี มาจากค าว่า อตฺต หมายถึงตัวตน รวมกับค าว่า ลักษณ 

หมายถึงลักษณะเฉพาะตัว ในทางวัฒนธรรมค าว่าอัตลักษณ์เป็นการให้ความหมายเชิงคุณค่าที่ได้รับ

การยอมรับ (สุทธิ กาบพิลา, 2558, น. 11) ปัจจุบันมีงานศึกษาที่ให้ความหมายเกี่ยวกับอัตลักษณ์ใน

ลักษณะต่าง ๆ ดังนี ้

 สุริยา สมุทคุปติ์ และพัฒนา กิติอาษา (2544) กล่าวว่า อัตลักษณ์เป็นสิ่งที่ถูกสร้างขึ้น

จากการพิจารณาสัญลักษณ์ต่าง ๆ ที่อยู่ในวิถีชีวิตของผู้คน ทั้งพิธีกรรม การแต่งกาย ภาษา อาหาร 

อาชีพ สิ่งเหล่านี้สามารถสร้างความเป็นตัวตนและบ่งบอกถึงความเป็นสมาชิกในกลุ่มได้ สามารถใช้

เป็นเครื่องมือที่แบ่งแยกความเป็น “พวกเรา” “พวกเขา” ให้ออกจากกันได ้ 

 ฉลาดชาย รมิตานนท์ (2545) กล่าวว่า อัตลักษณ์เป็นสิ่งที่บ่งบอกลักษณะเฉพาะตัวของ

บุคคล เป็นสิ่งซึ่งใช้สร้างภาพตัวแทนของบุคคล เราจึงสามารถเลือกใช้หรือน าสิ่งใดมาสร้างเป็น      

อัตลักษณ์ของตนเองได้ ดังนั้นอัตลักษณ์จึงเป็นสิ่งที่ถูกสร้างขึ้นและเปลี่ยนแปลงได้ ซึ่งอัตลักษณ์ยัง

สามารถท าให้ตัวเรารู้สึกว่าเป็นหนึ่งเดียวกันกับกลุ่มของเราได้ 

 ขวัญชีวัน บัวแดง (2546) กล่าวไว้ว่า การสร้างอัตลักษณ์เกิดจากการเลือก ปรับใช้ และ

ผสมผสานวัฒนธรรมดั้งเดิมของคนกลุ่มหนึ่งบนพื้นฐานของวัฒนธรรมหลายอย่างที่คนกลุ่มนั้นมี

ปฏิสัมพันธ์ด้วย อัตลักษณ์จึงเป็นสัญลักษณ์ของการแสดงออกถึงตัวตนที่มีความเป็นหนึ่งเดียวกันของ
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กลุ่ม รูปแบบของการแสดงออกจะไม่ตายตัว ขึ้นอยู่กับว่าอัตลักษณ์นั้นก าลังต่อรองกับกลุ่มอ านาจใด 

เพื่อจะยังคงความอยู่รอด และสร้างสถานภาพให้กับกลุ่มของตนเอง  

 สุจรรยา โชติช่วง (2554) กล่าวว่า อัตลักษณ์ หมายถึง คุณสมบัติของบุคคลหรือสิ่งของ

ที่แสดงออกถึงความเป็นตัวตน เป็นส านึกที่บุคคลรับรู้ว่าตัวเขาคือใคร มีลักษณะอย่างไร มีความเชื่อ 

ลักษณะนิสัยอย่างไร สิ่งเหล่านั้นแตกต่างจากคนอื่นหรือกลุ่มอื่นอย่างไร และสิ่งหล่านั้นอาจแสดงออก

ได้ผ่านทางตัวแทนความมีตัวตน เช่น สถานะของบุคคล เพศ ต าแหน่ง บทบาท หรืออาจเป็น

สัญลักษณ์ เช่น การแสดงออกทางพิธีกรรม ประเพณี วัฒนธรรม ต านาน ประวัติศาสตร์ ซึ่งเป็น       

อัตลักษณ์ทางสังคมที่คนในสังคมมีร่วมกัน 

 พิณวิไล ปริปุณณะ (2555) กล่าวว่า อัตลักษณ์เกิดจากกระบวนการทางสังคมที่

เกี่ยวข้องกับการมีปฏิสัมพันธ์หรือสร้างความสัมพันธ์กับคนกลุ่มต่าง ๆ ท าให้เกิดความรู้สึกเป็น “เรา” 

หรือ “พวกเรา” ที่แตกต่างจาก “พวกเขา” อย่างไร อัตลักษณ์จะมีลักษณะเฉพาะบุคคลอาจเหมือน

หรือต่างจากคนอื่นก็ได้ อีกทั้งยังสามารถปรับเปลี่ยนไปตามสถานการณ์ต่าง ๆ ได้ ขึ้นอยู่กับ

ความสัมพันธ์ทางสังคม 

 วันจรัตน์ เดชวิลัย และทวนธง ครุฑจ้อน (2557) กล่าวว่า อัตลักษณ  หมายถึง การ

สร้างความหมายเชิงวัฒนธรรมใหแกตัวตนในปจเจกหรือในกลุม เพื่อตระหนักในคุณคาชีวิตของตน

ตามความหมายที่กลุมตนเองสร้างขึ้น 

 ณัฐนันท์ ค าภา และคณะ (2558) กล่าวว่า อัตลักษณ์ หมายถึง การที่บุคคลมีความรู้สึก

นึกคิดต่อตนเองว่า “ฉันคือใคร” เกิดจากการปฏิสังสรรค์กับบุคคลอื่น ทั้งจากการมองตัวเองและ

บุคคลอื่นมองเรา เป็นผลของวาทกรรมต่าง ๆ ซึ่งเปลี่ยนแปลงไปตามสถานการณ์ 

 สุทธิ กาบพิลา (2558) กล่าวว่า อัตลักษณ์ คือ สิ่งที่บุคคลมีความรู้สึกตระหนักรู้ร่วมกัน

ในบางอย่างเกี่ยวกับตัวตนของเรา และการยอมรับในตัวตนของเราที่แสดงให้เห็นว่าเหมือนหรือ

แตกต่างจากกลุ่มอื่นอย่างไร การเลือกว่าจะน าอัตลักษณ์ใดมาแสดงนั้นขึ้นอยู่กับเงื่อนไขของเวลาและ

พื้นที่ อัตลักษณ์อาจก าหนดได้จากบุคคลเป็นผู้ก าหนดเอง หรือก าหนดโดยสังคม ดังนั้นอัตลักษณ์กับ

สังคมจึงแยกขาดจากกันไมไ่ด ้

 เกษรา ศรีนาคา (2560) กล่าวว่า อัตลักษณ์ถูกสร้างขึ้นเพื่อตอบสนองต่อนโยบายของ

ภาครัฐจากการใช้ “สื่อ” ซึ่งเป็นเครื่องมือที่มีอ านาจครอบง าผู้คนในสังคมและการเมือง แต่อัตลักษณ์

สามารถถูกปรับเปลี่ยนได้ด้วยการรู้เท่าทันสื่อ โดยเฉพาะอย่างยิ่งสื่อจ าพวกศิลปะ ลัทธิพิธี หรือธรรมะ
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ทางศาสนา การรู้เท่าทันบทบาททางการเมืองของสื่อจะช่วยให้รอดพ้นจากการถูกครอบง าทาง

ความคิด ท าให้ผู้คนมีสติปัญญาสามารถยึดถือระบบคุณค่า และจัดวางต าแหน่งแห่งที่ของตนใน

ความสัมพันธ์ทางสังคมได้ดีขึ้น 

 อภิลักษณ์ ธรรมวิมุตติ และพิทักษ์ ศิริวงศ์ (2560) กล่าวว่า อัตลักษณ ์หมายถึง สิ่งที่เรา

รู้สึกว่าเป็นเขาเป็นเรา เป็นสิ่งที่ท าให้รู้ความแตกต่างว่าพวกเราต่างจากพวกเขาอย่างไร อัตลักษณ์

ไม่ใช่สิ่งที่มีอยู่ในธรรมชาติ แต่ถูกสร้างขึ้นโดยสังคมผ่านกระบวนการสร้างความเหมือนระหว่างกลุ่ม 

และมีการสืบทอดอัตลักษณ์ที่ขึ้นอยู่กับบริบทของความสัมพันธ์ทางสังคมที่มีต่อคนหรือกลุ่มอื่น ๆ 

 ปาจารีย์ วิลัยปาน (2562) กล่าวว่า การนิยามอัตลักษณ์มักแสดงให้เห็นถึงคุณลักษณะ 

ของสิ่งที่เหมือนกันกับสิ่งที่แตกต่างกัน เช่น ความรู้สึกว่าเป็นพวกเรา พวกเขา อัตลักษณ์จึงเป็นความ

พยายามที่จะสร้างขอบเขตที่ชัดเจนของบุคคลว่า “เราเป็นใคร” และ “แตกต่างจากคนอื่นอย่างไร” 

นอกจากนี้อัตลักษณ์ยังแสดงออกของสิ่งที่เป็นคู่ตรงข้ามได้ด้วย เช่น คนผิวขาว-ผิวสี ความปกติ-ความ

เบี่ยงเบนจากปกติ และความเป็นชาย-หญิง ดังนั้นในความแตกต่างจะท าให้เรามองเห็นภาพของความ

เหมือนได้ 

 วันจรัตน์ เดชวิลัย และนาฏกานต์ ดิลท์ส (2566) กล่าวว่า อัตลักษณ์เป็นการนิยาม

ตัวตนที่มีเจตจ านงให้สังคมได้รับรู้ถึงความเหมือนและความแตกต่างจากผู้อื่น กระบวนการสร้างตัวตน

เกิดจากการผสมผสานองค์ประกอบทางวัฒนธรรมที่ซับซ้อน และมีการเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา ความ

เป็นตัวตนจึงต้องผ่านการรองรับทางสังคมจากผู้อื่น ซึ่งส่งผลต่อการมีปฏิสัมพันธ์ต่อกลุ่มต่าง ๆ ใน

สังคม 

 Barth (1969) กล่าวไว้ว่า อัตลักษณ์เป็นสิ่งที่ถูกสร้างขึ้นทางสังคม เกิดขึ้นจากการที่

บุคคลพยายามแสดงตัวตนว่าเขาเป็นใคร โดยใช้อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมเป็นยุทธวิธีในการจัดวาง

ตนเองตามบริบทเงื่อนไขและสถานการณ์ที่แตกต่างกัน ดังนั้นคุณลักษณะบางประการ เช่น ภาษา 

การแต่งกาย เป็นต้น จึงไม่อาจระบุถึงเอกลักษณ์ได้อย่างตายตัว เพราะคนแต่ละคนแต่ละกลุ่มอาจ

เลือกใช้คุณลักษณะบางอย่างในการแสดงตัวตนเป็นคนกลุ่มหนึ่ง แต่กลับเลือกเน้นคุณลักษณะอีก

อย่างหนึ่งในการแสดงตัวตนกับคนอีกกลุ่มหนึ่งซึ่งคาดเดาไม่ได ้

 Jenkins (2004) กล่าวไว้ว่า อัตลักษณ์มิใช่สิ่งทีเ่กิดขึ้นมาเองพร้อมกับคนหรือสิ่งของ แต่

เป็นสิ่งที่ถูกสร้างขึ้นโดยมนุษย์แต่ละยุคสมัย อัตลักษณ์จึงสามารถถูกสร้างใหม่ได้ ขึ้นอยู่กับว่าผู้สร้าง
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เลือกที่จะนิยามตนเองว่าอย่างไร ดังนั้น อัตลักษณ์จึงมีความซับซ้อน และเปลี่ยนแปลงเคลื่อนไหวอยู่

เสมอขึ้นอยู่กับสถานการณ์ เวลา สภาพแวดล้อม และบริบททางสังคม 

 Woodward (2004) กล่าวถึงอัตลักษณ์ไว้ว่า อัตลักษณ์ของบุคคลนั้นมีปัจจัยพื้นฐาน
บางอย่างที่คนเราต้องใช้แสดงตน อาจเป็นข้อตกลงบางอย่างร่วมกันที่ข้อตกลงนั้นจะปราศจากการ
ควบคุมของปัจเจก ดังนั้นคนหรือกลุ่มคนจึงเลือกและยอมรับกับปัจจัยพื้นฐานนั้นอย่างตั้งใจเพื่อให้
ข้อตกลงนั้นเป็นอัตลกัษณ์เฉพาะกลุ่มของเรา 
 สรุปแล้ว อัตลักษณ์ คือ สิ่งที่ถูกสร้างขึ้นเพื่อแสดงออกถึงความเป็นตัวตนทั้งของตนเอง 

และของกลุ่ม บ่งบอกถึงความเหมือนกันของสมาชิกในกลุ่ม เป็นการนิยามตนเองว่าเราคือใคร 

แตกต่างจากกลุ่มอื่นอย่างไร การสร้างอัตลักษณ์เกิดจากการเลือก ปรับ ใช้ และผสมผสานสัญลกัษณท์ี่

มีอยู่หลากหลายซึ่งสามารถใช้แทนความมีตัวตนของเราเพื่อสร้างปฏิสัมพันธ์กับคนอื่น การเลือกใช้   

อัตลักษณ์ใดนั้นยังขึ้นอยู่กับว่าผู้เลือกใช้อัตลักษณ์ก าลังต่อรองอยู่กับอ านาจใดด้วย ดังนั้นอัตลักษณ์จึง

เป็นสิ่งที่เปลี่ยนแปลงได้ตามสถานการณ์ 

 

2.2 งานที่ศึกษาเกี่ยวกับอัตลักษณ์จีนในประเทศไทย 

 

 ผู้วิจัยได้จัดแบ่งประเภทของงานที่ศึกษาเกี่ยวกับอัตลักษณ์จีนในประเทศไทยออกเป็น 5 

ประเภท คือ 1. งานที่สะท้อนอัตลักษณ์ด้านวิถีชีวิตภายในครอบครัว 2. งานที่สะท้อนอัตลักษณ์ด้าน

ความเชื่อและศาสนา 3. งานที่สะท้อนอัตลักษณ์ด้านภาษา ประเพณี และวัฒนธรรม 4. งานที่สะท้อน       

อัตลักษณ์ผ่านนิทาน นวนิยาย และละครโทรทัศน์ 5. งานที่สะท้อนอัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสายจีน

เชิงพื้นที่หรือในระดับสังคม แต่ละประเภทมีรายละเอียดดังนี ้ 

 

 2.2.1 งานที่สะท้อนอัตลักษณด์้านวิถีชีวิตภายในครอบครัว 

  วนิดา เจริญศุข (2532) ศึกษาเกี่ยวกับนามสกุลของคนไทยเชื้อสายจีน การ

วิเคราะห์ทางอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ มีจุดประสงค์เพื่อศึกษาหลักเกณฑ์ในการตั้งนามสกุล ความหมาย

ของนามสกุล และค่านิยมที่สะท้อนผ่านนามสกุลของคนไทยเชื้อสายจีน ผลการศึกษาพบว่าคนไทย

เชื้อสายจีนจะตั้งนามสกุลด้วย 2 วิธี วิธีแรกคือ ตั้งโดยยังคงเค้าของแซ่เดิมไว้ในพยางค์แรกของ

นามสกุล วิธีที่สองคือ ตั้งโดยไม่เหลือเค้าของแซ่เดิมเลย ส่วนในแง่ความหมายของนามสกุลพบว่า 



12 
 

 

ความหมายที่ได้รับความนิยมคือ “ความเป็นเลิศ” “ความมั่งคั่ง” และ “ความเจริญรุ่งเรือง” การเลือก

ความหมายของนามสกุลจึงสะท้อนวิธีคิดและความเชื่อของคนไทยเชื้อสายจีนได้ด้วยว่าปรารถนาถึงสิ่ง

ใดในชีวิต เช่น ยกย่องการท าการค้า ใฝ่ในความเป็นเลิศ ไปจนถึงความคิดเรื่องการเคารพผู้อาวุโส 

  บุญยง ชื่นสุวิมล (2543) ศึกษาเรื่องสถาบันครอบครัวของกลุ่มคนไทยเชื้อสายจีน

ในชุมชนโบ๊เบ๊ กรุงเทพฯ ในมิติของระบบครอบครัวและความสัมพันธ์ทางสังคม มีวัตถุประสงค์เพื่อ

ศึกษาโครงสร้างและความสัมพันธ์ภายในครอบครัว ตลอดจนความเชื่อ ศาสนา การแต่งงาน การ

อบรมสั่งสอน การศึกษา การสืบทอดมรดก การติดต่อกับสมาคมแซ่ และการติดต่อกับประเทศจีน ใช้

วิธีการวิจัยแบบมานุษยวิทยา โดยการสัมภาษณ์จากครอบครัวจ านวน 43 ครอบครัว และสัมภาษณ์

แบบเจาะลึก อีก 6 ครอบครัว ผลการวิจัยพบว่าโครงสร้างครอบครัวคนไทยเชื้อสายจีนเป็นครอบครัว

เดี่ยวตั้งแต่รุ่นที่ 1 และ 2 สามียังคงมีอ านาจแต่ไม่ใช่มากที่สุด ความคิดเรื่องการให้ลูกชายคนโต     

สืบทอดกิจการนั้นเสื่อมคลายลงไป การแบ่งมรดกของหญิงชายจะแบ่งให้เท่ากันท าให้สถานะของ

ผู้หญิงมีมากขึ้น แนวโน้มด้านภาษาจีน ประเพณีปฏิบัติในรอบปี เริ่มคลายตัวลงตั้งแต่รุ่นที่ 2 และ

อาจจะหายไปตั้งแต่รุ่นที่ 3 ยกเว้นเทศกาลตรุษจีน การติดต่อกับสมาคมแซ่และการติดต่อกลับไปยัง

บ้านเกิดบรรพบุรุษที่เมืองจีนก็เริ่มคลายตัว ส่วนความเชื่อยังคงเชื่อในสถาบันศาลเจ้าปึงเถ่ากงอย่าง

เหนียวแน่นแต่ก็มีความเชื่อและรับธรรมเนียมปฏิบัติตามแบบอย่างของศาสนาพุทธแบบไทยเข้ามา

มากขึ้น การค้าและเศรษฐกิจได้ใช้เครือข่ายอินเทอร์เน็ตให้เกิดประโยชน์ในการส่งออกตลาด

ต่างประเทศ 

   เกษม ปราณีธยาศัย (2544) ศึกษาเรื่องผู้ชายในครอบครัวจีน กรณีศึกษาจาก

ครอบครัวคนจีนแต้จิ๋วในต าบลมหาชัย อ าเภอเมือง จังหวัดสมุทรสาคร มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษา

บทบาท หน้าที่ รูปแบบความสัมพันธ์ระหว่างผู้ชายกับครอบครัวและสังคม รวมถึงความคาดหวังที่

สังคมมีต่อผู้ชาย โดยการสัมภาษณ์และเข้าไปมีส่วนร่วมในการสังเกตจากลูกชายในครอบครัวจีน 

จ านวน 20 ตัวอย่างครอบครัว ผลการศึกษาพบว่าผู้ชายในครอบครัวคนจีนต้องแบกรับภาระมากมาย 

เช่น การสืบทอดดูแลทรัพย์สินกิจการของครอบครัว เป็นผู้จัดการมรดก เป็นตัวกลางในการไกล่เกลี่ย

ปัญหาครอบครัว รวมทั้งการรักษาชื่อเสียงของวงศ์ตระกูลให้ถ่ายทอดไปสู่ลูกหลาน สิ่งเหล่านี้เป็น

ภาระหน้าที่ที่คนในครอบครัวคาดหวังจากผู้ชาย เท่ากับว่าแม้ว่าผู้ชายจะมีสถานะและบทบาทที่ส าคัญ

ในครอบครัว แต่ก็ต้องแบกรับแรงกดดันจากความคาดหวังของครอบครัวเอาไว้เช่นกัน  
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  อิทธิพล เพชรศิริ และคณะ (2557) ศึกษาเรื่องวัฒนธรรมธุรกิจของชาวไทยเชื้อ

สายจีนในเขตเทศบาลนครหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา  โดยใช้การศึกษาจากเอกสารและงานวิจัยที่

เกี่ยวข้อง รวมทั้งใช้วิธีการสัมภาษณ์อย่างไม่เป็นทางการ การสัมภาษณ์แบบเจาะลึก และการ

สังเกตการณ์ ผลการวิจัยพบว่านักธุรกิจของชาวไทยเชื้อสายจีนมีรูปแบบการสร้างธุรกิจ 3 รูปแบบ คือ 

1. สืบทอดธุรกิจเดิมของครอบครัว 2. สืบทอดประสบการณ์ทางการค้าจากครอบครัวแล้วสร้างธุรกิจ

ใหม่ และ 3. เริ่มต้นธุรกิจใหม่ด้วยตัวเอง การสร้างธุรกิจทั้งสามรูปแบบนี้มีวัฒนธรรมธุรกิจในด้าน  

ต่าง ๆ คือ ด้านคุณสมบัติเฉพาะตัว เป็นผู้ที่มีความรู้ในการเลือกแหล่งและลู่ทางท ามาหากินที่

เหมาะสม และมีคุณลักษณะอันดี เช่น ความซื่อสัตย์ ขยัน อดทน มัธยัสถ์ อ่อนน้อมถ่อมตน เชื่อฟัง

ค าสั่งสอนของบรรพบุรุษ ด้านการสร้างความมั่นคงทางธุรกิจ ซึ่งมีขั้นตอนของการท าธุรกิจแบบค่อย

เป็นค่อยไป ไม่ลงทุนเกินตัว สร้างความสัมพันธ์ทางการค้าด้วยระบบกงสีทั้งแบบเก่าและแบบใหม่  มี

การถ่ายโอนความรู้จากรุ่นสู่รุ่นจนแตกเป็นกิจการสาขาตามมา นอกจากนี้ยังมีการรวมกลุ่ มกันเป็น

สมาคมตามสายตระกูลเพื่อเกื้อกูลกันเป็นเครือข่ายธุรกิจ ด้านการบริหารธุรกิจ มีการบริหารงานด้วย

ความซื่อสัตย์ต่อลูกค้า พนักงาน และคู่ค้า ท าธุรกิจด้วยความเป็นธรรม ยึดหลักการบริหารธุรกิจที่

รับผิดชอบต่อสังคม 

 

 2.2.2 งานทีส่ะท้อนอัตลักษณด์้านความเชื่อและศาสนา 

  ภูมิ ภูติมหาตมะ (2558) ศึกษาเรื่องจีนย่านตลาดน้อยในด้านศรัทธาและเศรษฐกิจ

การค้าแห่งสยาม มีจุดประสงค์เพื่อส ารวจและรวบรวมองค์ความรู้ทางด้านประวัติศาสตร์และ

ศิลปวัฒนธรรมในชุมชนชาวจีน ย่านตลาดน้อย กรุงเทพฯ โดยเสนอว่า จีนย่านตลาดน้อยเป็นจีนที่มี

ความหลากหลายทั้งในด้านภาษาถิ่น กลุ่มอาชีพ โดยเฉพาะความเชื่อทางศาสนา แมพ้ัฒนาการของจีน

ย่านตลาดน้อยจะเริ่มต้นจากรากฐานทางเศรษฐกิจที่ชาวจีนฮกเกี้ยน ชาวจีนฮากกา และชาวจีน

ไหหล าได้สร้างไว้ให้กับชุมชน แต่ชาวจีนเหล่านี้ยังมีความเชื่อในเรื่องเทพเจ้าและการตั้งศาลเจ้าเฉพาะ

กลุ่มของตนขึ้นในชุมชนด้วย ในขณะที่ชาวจีนแต้จิ๋วส่วนใหญ่ในพื้นที่นับถือศาสนาคริสต์ที่วัดแม่พระ

ลูกประค า (กาลหว่าร์) บทบาทของกลุ่มชาวจีนกลุ่มนี้จึงด าเนินควบคู่ไปกับบทบาทของกลุ่มคริสตังจีน

อย่างแยกไม่ออก จีนย่านตลาดน้อยจึงเป็นจีนที่ไม่ได้มีบทบาทแต่เพียงขับเคลื่อนเศรษฐกิจและการค้า

ของกรุงเทพฯ เท่านั้น หากแต่ยังมีบทบาทส าคัญในการผลักดันงานเผยแพร่ศาสนาคริสต์ให้กว้างขวาง

ออกไปทั้งในกรุงเทพฯ และต่างจังหวัดด้วย 
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  เรือนแก้ว ภัทรานุประวัติ (2558) ศึกษาการสืบทอดความเป็นจีนผ่านการท าความ

เข้าใจในความหมายและสัญลักษณ์ทางศาสนาของชาวจีนสู่ลูกหลานในสังคมไทย โดยเก็บข้อมูลจาก

คนไทยเชื้อสายจีน 4 รุ่นในจังหวัดสมุทรสงคราม พบว่าคนรุ่นแรกที่อพยพมาจากเมืองจีนยังคง       

อัตลักษณ์ความเป็นจีนไว้ได้เด่นชัด ส่วนลูกหลานของคนรุ่นที่ 1 ลงมาจะมีความเข้มข้นของอัตลักษณ์

ความเป็นจีนลดหลั่นลงมา ส่งผลสืบเนื่องมายังการสืบทอดอัตลักษณ์ของจีนในด้านต่าง ๆ ที่ยังคงมี

มากน้อยแตกต่างกันไปอันเกิดจากสาเหตุที่หลากหลาย ทั้งความรู้ความเข้าใจที่มีต่อคติเบื้องหลัง

ของอัตลักษณ์ ความเข้มงวดของคนรุ่นพ่อแม่ที่จะส่งต่อหลักปฏิบัติให้แก่ลูกหลาน ข้อจ ากัดทางด้าน

เศรษฐกิจ และหน้าที่การงาน รวมทั้งมุมมองต่อความเชื่อที่เปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย 

  เหมือนฝัน คงสมแสวง (2561) ศึกษาเรื่องการต่อรองความหมายและการบริโภค

สัญญะปีชงในสังคมไทย มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการต่อรองความหมายปีชงในสังคมไทยและ

วิเคราะห์การบริโภคสัญญะปีชง เก็บข้อมูลโดยการสัมภาษณ์เชิงลึกจากผู้ให้ข้อมูล 4 กลุ่ม รวมทั้งสิ้น 

11 คน ได้แก่ ผู้ที่ศึกษาประวัติศาสตร์จีน และผู้ที่มีความเชื่อเรื่องปีชงและเคยไปแก้ชงทั้งคนเชื้อสาย

ไทยและคนเชื้อสายจีน โดยอาศัยแหล่งข้อมูลอื่น ๆ เพิ่มเติม เช่น สื่อสิ่งพิมพ์ สื่ออิเล็กทรอนิกส์ 

ผลการวิจัยพบว่าการต่อรองความหมายปีชงในสังคมไทยนั้น มีการต่อรองทั้งเรื่องความเช่ือไปจนถึงพิธี

กรรมการแก้ชงผ่านการสื่อสารผ่านสื่อผู้น าทางความคิด และพิธีกรรมแก้ชงเอง โดยมีการพยายาม

ขยายฐานความเชื่อเกี่ยวกับปีชงเสริมความขลัง ความศักดิ์สิทธิ์ และอ านวยความสะดวกให้กับการแก้

ชง ส่วนการบริโภคสัญญะปีชงในสังคมไทยนั้น จะมีความเกี่ยวพันกับเชิงพาณิชย์มากขึ้น มีทั้งสินค้า

และบริการที่สื่อสารว่าช่วยเสริมความเป็นสิริมงคล สิ่งที่เกิดขึ้นเช่นน้ีแม้จะช่วยให้การแก้ชงด ารง     

สืบต่อไปได้จากความศรัทธาของผู้คน แต่ก็มีโอกาสที่ผู้ที่ไม่รู้เท่าทันอาจถูกแสวงหาผลก าไรจากองค์กร

ธุรกิจ 

  นริศา วรค า และคณะ (2563) ศึกษาเรื่องการศึกษาความเชื่อและพิธีกรรมของ

ศาลเจ้า ศาลผี ในจังหวัดจันทบุรี มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความเชื่อและพิธีกรรมศาลเจ้า ศาลผี ใน

เขตอ าเภอท่าใหม่ และอ าเภอแหลมสิงห์ จังหวัดจันทบุรี ผู้ให้ข้อมูลหลักคือบุคคลในชุมชนที่อาศัยอยู่

ใกล้เคียง หรือผู้ที่ดูแลศาลที่มีอายุ 50 ปี ขึ้นไป จ านวน 44 คน ผลการวิจัยพบว่า มีศาลทั้งหมด 

จ านวน 22 ศาล เป็นศาลเจ้า 16 ศาล และศาลผี 6 ศาล โดยอ าเภอเมืองแบ่งเป็นศาลเจ้าจ านวน 7 

ศาล และศาลผีจ านวน 5 ศาล อ าเภอท่าใหม่แบ่งเป็นศาลเจ้า จ านวน 5 ศาล และศาลผีจ าานวน 1 

ศาล อ าเภอแหลมสิงห์แบ่งเป็นศาลเจ้า จ านวน 4 ศาล ซึ่งส่วนใหญ่มีความเชื่อว่า ศาลเป็นที่เคารพ
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สักการะมาตั้งแต่อดีต เป็นสิ่งยึดเหนี่ยวจิตใจและปกปักรักษาชาวบ้านให้อยู่ร่มเย็นเป็นสุข มีการไหว้ 

ขอพร รวมถึงการบนและการแก้บนอีกด้วย พิธีกรรมเกี่ยวกับศาลเจ้าที่พบ คือ พิธีกรรมทิ้งกระจาด 

พิธีกรรมลุยไฟรับข้าวสาร เทศกาลถือศีลกินเจ เทศกาลสารทจีน และพิธีกรรมเซ่นศาลประจ าปี ส่วน

พิธีกรรมเกี่ยวกับศาลผี คือ ศาลเจ้าแม่เขาไร่ยา การกินเลี้ยงประจ าปี ศาลหลักเมืองจันทบุรี จัดงาน

เฉลิมฉลองแซยิด ศาลพ่อปู่โป่งลาน พิธีวิ่งโป่งลาน และวิ่งจบของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏ    

ร าไพพรรณี ส่วนศาลขนาดเล็กจะไม่มีการประกอบพิธีกรรม 

  พระศุภราชัยสุรสโก และคณะ (2563) ศึกษาเรื่องกระบวนทัศน์ใหม่ของความเชื่อ

ในสังคมไทย โดยน าเสนอการเปลี่ยนจากกระบวนทัศน์ดั้งเดิมที่เชื่อว่าสังคมไทยมีเฉพาะผี พราหมณ์ 

และพุทธศาสนา มาเป็นกระบวนทัศน์ใหม่ที่มีวิทยาศาสตร์รวมอยู่ด้วย ผลการวิจัยกล่าวว่า ผี 

พราหมณ์ และพุทธศาสนา เป็นกระบวนทัศน์ที่เรียกว่าความเชื่อ มีลักษณะเป็นความเชื่อส่วนบุคคล 

ไม่สามารถน ามาใช้เป็นความรู้ได้ ดังนั้นจึงเกิดกระบวนทัศน์ใหม่ขึ้นมาที่ท าให้เกิดการปะทะกันกับ

กระบวนทัศน์ดั้งเดิม คือกระบวนทัศน์ของความรู้ทางวิทยาศาสตร์ แต่ความคิดทางวิทยาศาสตร์ก็ยัง

เป็นเพียงความคิดที่ผูกโยงอยู่ภายใต้กรอบของอ านาจรัฐ เป็นเพียงเครื่องมือที่รัฐใช้ผลักดันให้เกิดการ

พัฒนาอุตสาหกรรม ดังนั้นสถานะทางความรู้ที่แม้ว่าจะปฏิเสธความเชื่อดั้งเดิม แต่ก็ยังไม่สามารถก้าว

เข้าสู่ความรู้แบบใหม่ภายใต้บริบทของวิทยาศาสตร์ได ้

  Yin Saijiao และภารดี มหาขันธ์ (2560) ศึกษาความเชื่อเรื่องปีชงของชาวไทย 

เชื้อสายจีนเขตเทศบาลเมืองแสนสุข จังหวัดชลบุรี มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาความเชื่อเรื่องปีชงของชาว

จีนและชาวไทยเชื้อสายจีนในพื้นที่ดังกล่าวจากสภาพปัจจุบัน และดูถึงปัจจัยที่มีผลต่อความเชื่อเรื่องปี

ชงและการเปลี่ยนแปลงความเชื่อเรื่องปีชง โดยใช้วิธีการวิจัยเชิงคุณภาพจากการวิจัยเอกสารและการ

เก็บข้อมูลภาคสนาม ผลการวิจัยพบว่าความเชื่อเรื่องปีชงมีความสัมพันธ์แน่นแฟ้นกับความเชื่อที่

ผูกพันกับชีวิตประจ าวันของชาวจีน เช่น หยินหยาง ห้าธาตุ เต๋า นักษัตร และไท้ส่วย แม้ความเชื่อ

เรื่องปีชงของชาวไทยเชื้อสายจีนในพื้นที่จะยังคงมีอยู่ แต่ธรรมเนียมบางอย่างได้เปลี่ยนแปลงไปใน

ลักษณะที่ผ่อนคลายลงแล้ว เช่น ในการประกอบพิธีกรรมหรือท าบุญนั้น ผู้คนเลือกที่จะเข้าวัดไทย

แทนการไปท าพิธีที่ศาลเจ้า เป็นต้น ปัจจัยที่ส่งผลต่อความเชื่อเรื่องปีชงนั้นเกิดขึ้ นได้จากทั้ง

สภาพแวดล้อมทางสังคม ปัจจัยทางศาสนา เศรษฐกิจ และการแพทย์ นอกจากนี้ยังมีเรื่อง

ประสบการณ์ส่วนตัว และข้อพิสูจน์ทางวิทยาศาสตร์ที่อาศัยหลักเหตุผลก็ส่งผลต่อความเชื่อเรื่องนี้

ด้วยเช่นกัน   
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 2.2.3 งานที่สะท้อนอัตลักษณ์ด้านภาษา ประเพณี และวัฒนธรรม 

  พิชณี สวัสดิ์ตยวงศ์ (2546) ศึกษาเกี่ยวกับแนวโน้มของภาษาจีนในประเทศไทยใน

อนาคตโดยเก็บข้อมูลจากชาวไทยเชื้อสายจีนแต้จิ๋วอายุตั้งแต่ 15-65 ปี ในย่านเยาวราช จ านวน 100 

คน พบว่าชาวไทยเชื้อสายจีนแต้จิ๋วและบุตรมีความรู้พื้นฐานและการใช้ภาษาจีนแต้จิ๋วเป็นไปใน

ทิศทางเดียวกันกับอายุ ส่วนทัศนคติด้านความรู้และทักษะภาษาจีนพบว่าคนในทุกช่วงอายุเห็นว่าควร

เรียนรู้ภาษาจีนกลางเพิ่มเติม ส่วนชาวไทยที่มีเชื้อสายไทย ผู้วิจัยเก็บข้อมูลมาจ านวน 30 คน ของผู้ที่

อยู่ในเขตกรุงเทพมหานคร พบว่าคนกลุ่มนี้และบุตรไม่มีความรู้พื้นฐานการใช้ภาษาจีนเลย แต่สนใจที่

จะเรียนภาษาจีนกลาง และอยากส่งเสริมให้บุตรได้เรียนด้วย ดังนั้นสถานการณ์ด้านความรู้พื้นฐาน 

และทัศนคติที่มีต่อภาษาจีนแต้จิ๋วมีแนวโน้มถดถอยในอนาคต แต่ทัศนคติที่มีต่อภาษาจีนกลางมี

แนวโน้มที่จะเติบโต 

  ณฐกมล ตนุพันธ์ (2560) ศึกษาวิเคราะห์คุณธรรมด้านความซื่อสัตย์ตามหลัก

พระพุทธศาสนาของ “กวนอู” จากวรรณกรรมเรื่องสามก๊ก รวมถึงการน ามาประยุกต์ใช้ใน

ชีวิตประจ าวัน ผลการวิจัยพบว่ากวนอูเป็นผู้ที่ยึดมั่นในสัจจะและความกตัญญูตามหลักของ

พระพุทธศาสนาในหลักของฆราวาสธรรม 4 จนได้รับการยกย่องว่าเป็น “เทพเจ้า” ด้านความซื่อสัตย์ 

ซึ่งผู้ให้ข้อมูลในการสัมภาษณ์ส่วนใหญ่รู้จักกวนอูจากการสืบทอดการบูชาต่อจากบรรพบุรุษ และ

ศึกษาเพิ่มเติมเอง จนได้น าเอาคุณธรรมด้านความซื่อสัตย์ของท่านมาใช้ในการด ารงชีวิตประจ าวัน ใน

เรื่องหน้าทีก่ารงาน ใชอ้บรมสั่งสอนคนในครอบครัว ส าหรับผู้ที่ท างานเป็นข้าราชการ ทหาร ต ารวจ ก็

ควรที่จะน าเอาความซื่อสัตย์ต่อหน้าที่ ความทะนงในศักดิ์ศรี การรักชาติอย่างเช่นกวนอูมาปฏิบัติให้

เป็นพื้นฐานในการด า รงชีวิต  นอกจากนี้ ผู้ วิ จั ยยั งกล่ าวเชื่ อมโยงคุณธรรมของกวนอูกับ                   

พระบรมราโชวาทของพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราชฯ ทรงมี             

พระราชด ารัสอันชี้ให้เห็นถึงความส าคัญของความซื่อสัตย์สุจริตไว้ด้วยว่า ความสุจริต ความมุ่งมั่นใน

ประโยชน์อย่างใดอย่างหนึ่งจะเกิดขึ้นและยั่งยืนอยู่ได้ด้วยสติปัญญา สติคือความระลึกรู้ ปัญญาคือ

ความรู้ชัดที่เกิดขึ้นจากความฉลาด สามารถคิดพิจารณาได้อย่างถูกต้องแยบคาย ดังนั้นความสุจริต

และมุ่งมั่นจะยั่งยืนอยู่ได้ด้วยสติปัญญา หมายความว่าเมื่อบุคคลผู้มีสติรู้ตัวมีปัญญารู้ชัดในคุณค่าของ

ความสุจริตและสร้างสรรค์ความเจริญบนพื้นฐานของความสุจริตแล้ว ก็จะเกิดเป็นความนิยมเชื่อมั่น

พึงพอใจในความดี การกระท าดี ความมั่นใจพึงพอใจนั้นจะเป็นเครื่องหนุนประคองความสุจริต พร้อม

ทั้งมุ่งมั่นที่จะท าให้คงอยู่ตลอดไปไม่เสื่อมคลาย 
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  พงษ์ทัช จิตวิบูลย์ และปัญญา เทพสิงห์ (2560) ศึกษาเรื่องประเพณีเช็งเม้ง          

: คุณค่าที่มีต่อสังคมในเมืองหาดใหญ่ ใช้วิธีเก็บรวบรวมข้อมูลจากเอกสารและภาคสนาม โดยสังเกต

และสัมภาษณ์เชิงลึกจากชาวไทยเชื้อสายจีนที่มีภูมิล าเนาเดิมในเมืองหาดใหญ่และมีความรู้ใน

ประเพณีเช็งเม้ง ผู้ท าพิธีกรรมเช็งเม้ง ผู้ประกอบการจ านวน 20 คน รวมไปถึงผู้ให้ข้อมูลรองคือ กลุ่ม

ชาวบ้าน นักท่องเที่ยว พ่อค้าแม่ค้า รวมทั้งหมด 11 คน ผลการวิจัยพบว่า ประเพณีเช็งเม้งมีคุณค่า

ด้านเศรษฐกิจที่ช่วยเพิ่มรายได้ให้กับกลุ่มผู้ค้าขาย ผู้ให้บริการเกี่ยวกับพิธีกรรมเช็งเม้ง และยังส่งเสริม

ด้านอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว มักมีการรวมกลุ่มเดินทางไปท่องเที่ยวตามสถานที่ต่าง ๆ หลังเสร็จ

พิธีกรรม การร่วมพิธีกรรมช่วยให้คนรุ่นใหม่เรียนรู้ที่จะสืบสานต่อไป ประเพณีเช็งเม้งยังส่งเสริม

คุณธรรมด้านความกตัญญูรู้คุณ ความผูกพันในครอบครัว การเคารพผู้อาวุโส รวมถึงการตอกย้ าความ

มีจิตศรัทธาในศาสนาท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงของสังคมเมืองหาดใหญ่ แม้จะมีการปรับเปลี่ยน

พิธีกรรมบ้าง 

  ปุนญิศา คงทน (2561) ศึกษาสภาพและปัจจัยที่ท าให้เกิดผลกระทบต่อแรงจูงใจ

ในการเรียนภาษาจีนของนักเรียนไทยที่ประเทศจีนกล่าวว่า การที่ประเทศจีนมีสภาพเศรษฐกิจที่

เติบโตขึ้นอย่างรวดเร็วและในประเทศไทยเองก็มีการลงทุนจากนักลงทุนชาวจีนจ านวนมาก ท าให้

ปัจจุบันผู้คนหันมาสนใจเรียนภาษาจีนกันมากขึ้น โดยเฉพาะการไปเรียนที่ประเทศจีนอันเนื่องมาจาก

รัฐบาลจีนได้มีการสนับสนุนและส่งเสริมการเรียนภาษาจีนให้แก่ชาวต่างชาติด้วยเช่นกัน แต่ปัญหาที่

เกิดขึ้นหลังจากเรียนภาษาจีนไประยะหนึ่งคือ ผู้เรียนหลายคนท้อใจเพราะรู้สึกว่าภาษาจีนยากทั้งด้าน

การออกเสียงและการเขียน ซึ่งผู้วิจัยได้รวบรวมปัจจัยที่ท าให้เกิดปัญหาดังกล่าวขึ้นไว้ 4 ด้านด้วยกัน 

คือ ด้านตัวผู้เรียนเอง ด้านครอบครัว ด้านการสอน และด้านสิ่งแวดล้อม 

  วิภาวี สุวิมลวรรณ (2561) ศึกษาเรื่องผู้ประกอบการไทยเชื้อสายจีนในบริบทของ

การสร้างมโนทัศน์ความเป็นไทย ระหว่าง พ.ศ. 2488-2500 มุ่งน าเสนอการเปลี่ยนแปลงลักษณะการ

ด าเนินธุรกิจและอุดมคติทางธุรกิจของผู้ประกอบการไทยเชื้อสายจีนในช่วงเวลาดังกล่าว ผลการศึกษา

พบว่า ท่ามกลางบริบทของสังคมโลกและสังคมไทยที่อยู่ในระยะแห่งการเปลี่ยนแปลงทั้งทางเศรษฐกิจ 

การเมือง และวัฒนธรรม ส่งผลให้ผู้ประกอบการไทยเชื้อสายจีนต้องปรับเปลี่ยนการแสดงอัตลักษณ์ 

ของลักษณะการด าเนินธุรกิจและการแสดงบทบาททางธุรกิจ นอกจากนี้การปรับเปลี่ยนนโยบายของ

รัฐตลอดจนข้อจ ากัดที่เกิดขึ้นในบริบทของการสร้างชาติและสร้างความเป็นไทยนั้น ยังน ามาซึ่งโอกาส

แห่งความก้าวหน้าทางธุรกิจของผู้ประกอบการไทยเช้ือสายจีนอีกด้วย 
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  นภัสสรณ์ เหลืองศักดิ์ศรี (2562) ท าการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับประเพณีการไหว้ใน

เทศกาลตรุษจีน ทั้งในด้านที่มา ด้านความหมาย และด้านการเปลี่ยนแปลง พบว่าปัจจุบันผู้คนรุ่นใหม่

จะคุ้นเคยกับรูปแบบการไหว้เจ้าไหว้บรรพบุรุษที่ถูกลดทอนลงไป ทั้งเรื่องของของไหว้และล าดับ

ขั้นตอนในการไหว้ที่ต่างจากรูปแบบพิธีกรรมดั้งเดิม สาเหตุมาจากความเจริญก้าวหน้าทางเทคโนโลยี

และสภาพเศรษฐกิจรายได้ของแต่ละครอบครัว 

  อาภาภรณ์ วงศ์ลักษณ์พันธ์ และคณะ (2562) ศึกษาเรื่องครัวจีนภูเก็ตที่สะท้อนถึง    

อัตลักษณ์และภูมิปัญญาอันเป็นตัวตนทางวัฒนธรรมของกลุ่มจีนลูกผสมในจังหวัดภูเก็ต โดยศึกษา

จากบ้านพักอาศัยจ านวน 8 หลังในย่านเมืองเก่าภูเก็ตและเมืองเก่ากะทู้ โดยจ าแนกลักษณะทาง

กายภาพที่มีร่วมกัน วิเคราะห์ในมิติวัฒนธรรม สังคม และความเชื่อ ภายใต้กรอบแนวคิดอัตลักษณ์

ทางสังคมและภูมิปัญญา ผลการศึกษาพบว่า รูปแบบและลักษณะทางกายภาพของพื้นที่ครัวจีนมี

รูปแบบเป็นเรือนติดพื้นแยกออกจากส่วนพักอาศัย มีลักษณะเป็นพื้นที่ปิดล้อม ต าแหน่งองค์ประกอบ

มีสัดส่วนก าหนดชัดเจน ทั้งพื้นที่เปิดโล่ง บ่อน้ า เตาไฟ และหิ้งเทพเจ้าเตา พื้นที่ถูกก าหนดจากการใช้

งานตามวัตถุประสงค์ 3 ประเภท คือ เพื่อใช้ประกอบและกักตุนอาหาร เพื่อสร้างพื้นที่เชิงสังคม และ

เป็นพ้ืนที่ทางความเช่ือ สอดคล้องกับแนวคิดภูมิปัญญาด้านการจัดการน้ า ลม ไฟ อัตลักษณ์ครัวจีนถูก

ผลิตซ้ าผ่านรูปแบบสถาปัตยกรรมขององค์ประกอบภายในครัวและการใชพ้ื้นที่ซึ่งตอบสนองต่อวิถีชีวิต

ของกลุ่มจีนลูกผสมอย่างมีแบบแผน 

  ชญานิษฐ์ เชิดธรรมธร (2563) ศึกษาประเด็นที่ว่าท าไมลูกหลานจีนในประเทศไทย

ไม่พูดภาษาจีนเหมือนประเทศอื่น โดยมองว่ามนุษย์ทุกคนมีความต้องการที่จะมีอัตลักษณ์อยู่แล้วโดย

ก าเนิดตามทฤษฎีอัตลักษณ์ทางสังคม (Social Identity Theory) ที่ไม่ว่าใครก็ตามล้วนต้องการถูก

เติมเต็มหรือถูกรวมเข้าไปอยู่ในกลุ่ม หรือเป็นสมาชิกในกลุ่มที่แสดงออกถึงอัตลักษณ์ของตนเองจน

อาจน าไปสู่การเปรียบเทียบกับกลุ่มอื่น ๆ แต่สิ่งที่เห็นได้ชัดที่สุดที่เกิดกับลูกหลานจีนในไทยจะเข้าข่าย

ทฤษฎีการกลืนกลายทางชาติพันธุ์ซึ่งเป็นปัจจัยที่ท าให้ชาวจีนในประเทศไทยถูกกลืนกลายมากกว่า

ชาติพันธุ์อื่นอันมีลักษณะ 4 ประการ คือ 1. การแต่งงานข้ามชาติพันธุ์ เป็นกระบวนการที่ผลักดันการ

กลืนกลายให้ส าเร็จมากยิ่งขึ้น 2. การอยู่อย่างกระจัดกระจายของกลุ่มชาติพันธุ์ท าให้ไม่เกิดความ

หนาแน่นของการรวมตัว รัฐจึงเข้ามาครอบง าได้ง่ายส่งผลแง่บวกต่อการกลืนกลายทางชาติพันธุ์ด้วย 

3. สังคมแบบเปิดเพิ่มโอกาสในการแลกเปลี่ยนและติดต่อสื่อสารกันระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์                 

4. ขีดความสามารถของรัฐที่ผลักดันนโยบายการกลืนกลาย 
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  Lin Shiya และอิมธิรา อ่อนค า (2563) ศึกษาเปรียบเทียบประเพณีในรอบปีของ

ชาวแต้จิ๋วในย่านเยาวราชพบว่า ประเพณีในรอบปีของชาวจีนแต้จิ๋วย่านเยาวราชและจังหวัดกิ๊กเอี๊ย 

ประเทศจีนนั้นประกอบไปด้วยประเพณีที่เกี่ยวกับชีวิต 5 ประเพณี คือ ประเพณีการเกิด ประเพณี   

ชุกฮวยฮึ้ง ประเพณีแต่งงาน ประเพณีแซยิด และประเพณีการตาย ประเพณีตามเทศกาลมี 5 

ประเพณี คือ ตรุษจีน เช็งเม้ง ไหว้บ๊ะจ่าง ไหว้พระจันทร์ และกินเจ และมีวันจากคติความเชื่ออีก 3 

วัน คือ วันไหว้ศาลเจ้าตี่จู้เอี๊ยะ ไหว้เจ้าแม่หม่าโจ้ว และไหว้บรรพบุรุษ นอกจากนี้ยังพบอีกว่าชาวจีน

แต้จิ๋วที่อพยพเข้าสู่ประเทศไทยได้ปรับตัวให้เข้ากับสังคมไทย โดยการปรับเปลี่ยนขั้นตอนประเพณี

บางส่วนซึ่งอาจสืบเนื่องได้จากทั้งนโยบายรัฐ การย้ายถิ่น การแต่งงาน และวิทยาการสมัยใหม่ แต่ชาว

จีนกลุ่มนี้ก็ยังคงสืบทอดประเพณีเหล่านี้ได้จวบจนปัจจุบัน 

 

 2.2.4 งานทีส่ะท้อนอัตลักษณ์ผ่านนิทาน นวนิยาย และละครโทรทัศน์ 

  พัชรี วราศรัย (2537) ศึกษาเกี่ยวกับนวนิยายไทยที่เสนอภาพสังคมคนจีนใน

เมืองไทย จากการศึกษาพบว่า นวนิยายเรื่อง “ลอดลายมังกร” แสดงให้เห็นภาพลักษณ์ที่ดีของคนจีน 

เช่น ความขยันขันแข็ง ความมานะอุตสาหะ ความอดทนต่อความยากล าบาก ท าให้ผู้อ่านเข้าใจชีวิต 

ขนบธรรมเนียม ประเพณี และสภาพสังคมของคนจีนในเมืองไทย 

  เพ็ญนภา หมอนสอาด (2550) ศึกษาเกี่ยวกับภาพลักษณ์ของคนจีนที่ปรากฏใน 

นวนิยายไทย พ.ศ. 2512-2533 โดยแบ่งการศึกษาเป็น 2 ช่วงเวลา ช่วงแรกคือ ภาพลักษณ์ของคนจีน

จากนวนิยายในช่วง พ.ศ. 2480-2500 ผลการศึกษาพบว่าอัตลักษณ์ของคนจีนมีลักษณะเชิงลบ ไม่

ยอมปรับเปลี่ยนว  ัฒนธรรมของตนให้เข้ากับสภาพสังคมของคนไทย เกาะกลุ่มกันเฉพาะพวกพ้องของ

ตน กอบโกยผลประโยชน์ ซึ่งภาพลักษณ์ดังกล่าวจะสัมพันธ์กับระบอบการปกครองของจีน

แผ่นดินใหญ่ที่ท าให้รัฐบาลไทยไม่ไว้ใจคนจีน ช่วงที่สองคือ ภาพลักษณ์ของคนจีนจากนวนิยายในช่วง 

พ.ศ. 2512-2533 เป็นภาพลักษณ์เชิงบวก คนจีนถูกมองว่ามีความขยัน อดทน มีคุณธรรม กตัญญูต่อ

แผ่นดินไทย และประสบความส าเร็จด้านการค้า ภาพลักษณ์เช่นนี้สะท้อนให้เห็นว่าคนไทยเริ่มยอมรับ

คนจีนมากขึ้น ช่วงเวลาดังกล่าวผู้น าไทยได้มีการปรับเปลี่ยนนโยบายการบริหารประเทศ เน้นการ

ประนีประนอมกับคนจีนเพื่อมุ่งพัฒนาเศรษฐกิจของชาติ นโยบายชาตินิยมยังสนับสนุนให้คนจีน 

รวมถึงลูกผสมไทย-จีนสามารถเปลี่ยนสัญชาติเป็นคนไทยเชื้อสายจีนเพื่อให้ได้รับสิทธิบางอย่างใน

ฐานะคนไทยได้ด้วย 
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  สุนีย์ ลีลาพรพินิจ (2551) ศึกษานิทานจีนเรื่อง “ยี่จับสี่ห่าว” ภาพสะท้อนความ

กตัญญูในปรัชญาขงจื๊อ ซึ่งเป็นนิทานที่น าเสนอเรื่องราวชีวิตบุคคลที่ถูกยกย่องในประวัติศาสตร์จีนว่า

เป็นผู้ที่มีความกตัญญูกตเวทีเป็นอย่างยิ่งจ านวน 24 คน จากการศึกษาพบว่าจริยวัตรของบุคคล

เหล่านี้ที่มีต่อบุพการีมีอยู่ทั้งสิ้น 7 ประการ ได้แก่ การเลี้ยงดู การปรนนิบัติรับใช้ด้วยความเต็มใจ การ

ปกป้องจากภัยอันตราย การให้อภัย การมอบความสุขทางใจ การร าลึกถึงบุพการีเสมอ และการจัด

งานศพเซ่นไหว้ตามประเพณี ซึ่งอิทธิพลของนิทานเรื่องนี้ในประเทศไทยได้รับความนิยมในหมู่นักอ่าน

ที่เป็นคนจีน และคนไทยเชื้อสายจีน โดยมีการแปลเป็นภาษาไทยอยู่หลายเล่มและมีการเขียนภาพ

ประดับตามศาลเจ้าและโรงเจบางแห่งด้วย 

  สุชาวดี เกษมณี และวิไลศักดิ์ กิ่งค า (2554) ศึกษาเรื่องอัตลักษณ์จีนในสังคมไทย

จากวรรณกรรมไทยช่วง พ.ศ. 2500-2550 พบว่าวรรณกรรมไทยสามารถสะท้อนอัตลักษณ์จีนใน

สังคมไทยได้หลายเรื่อง เช่น ความสัมพันธ์ในครอบครัวที่สถานะของชายเป็นใหญ่ การใช้ภาษาจีน

เพื่อให้สังคมชาวจีนมีความเป็นเอกภาพ การเห็นความส าคัญของประเพณีอย่างการแสดงงิ้วที่ก าลัง

ต่อสู้เพื่อการด ารงอยู่ ลักษณะของการคงอยู่ของวัฒนธรรมและประเพณีจีนในสังคมไทยมีอยู่หลาย

รูปแบบทั้งเกิดการยอมรับ ผสมผสาน และกลืนกลายทางวัฒนธรรมเข้ากับประเพณีและวัฒนธรรม

ไทย 

  กิติยา วิทยาประพัฒน์ (2555) ศึกษาเรื่องสถานภาพและบทบาทสตรีในครอบครัว

ไทยเชื้อสายจีนในนวนิยายไทยแนวชีวิตครอบครัว พ.ศ. 2538-2546 จ านวน 8 เรื่อง ได้แก่ กิ่งไผ่ใบรัก 

ทางสายธาร ใต้เงาตะวัน และบ้านร้อยดอกไม้ ของปิยะพร ศักดิ์เกษม เจ้าสัวน้อย หมวยอินเตอร์ และ

เจ้าสัวเจ้าส าราญ ของโสภี พรรณราย และเลดี้เยาวราช ของทิพเกสร โดยศึกษาในด้านภูมิหลังทาง

สังคม โครงสร้างครอบครัว และการผสมกลมกลืน รวมทั้งพัฒนาการการน าเสนอเรื่องราวของชาวจีน

ในประเทศไทย ผลการศึกษาพบว่าตัวละครหญิงวัยกลางคนได้รับอิทธิพลจากการอพยพ การสมรส

ข้ามชาติ มีการพัฒนาวัฒนธรรมของตัวเองและการประกอบธุรกิจอันเป็นจุดเด่นของความเป็นจีน 

รวมทั้งยังท าหน้าที่อบรมขัดเกลาลูกสาวให้มีสิทธิเสรีภาพมากขึ้น ส่วนการสมรสข้ามชาติมีส่วนท าให้

สถานภาพและบทบาทของภรรยานั้นเปลี่ยนไปจากจารีตดั้งเดิม เช่น ต้องเผชิญกับค่านิยมการมี

ภรรยาหลายคนของสามีนักธุรกิจ ในขณะที่ตัวละครรุ่นลูกก็มีความขัดแย้งระหว่างวิธีคิดสมัยใหม่กับ

วิธีคิดแบบจารีตดั้งเดิมของจีนในการเลี้ยงลูกจนน ามาสู่การปรับวัฒนธรรมดั้งเดิมบางอย่างเพื่อให้อยู่

ในโลกสากลได้อย่างเหมาะสม  
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  พิณวิไล ปริปุณณะ (2555) ศึกษาเรื่องการปรับเปลี่ยนอัตลักษณ์ของคนจีนในไทย 

กรณีศึกษาตัวละครคนจีนอพยพในนวนิยายเรื่องลอดลายมังกร พบว่าตัวละครชาวจีนอพยพได้

พยายามรักษาอัตลักษณ์ความเป็นตัวตนของคนจีนเอาไว้ สะท้อนชัดผ่านการยึดมั่นในวัฒนธรรม

ประเพณีจีน ค่านิยม วิถีชีวิต และการอบรมสั่งสอนลูกหลาน ปัจจัยส าคัญที่ท าให้ความเป็นจีนสามารถ

ธ ารงอยู่ได้เกิดจากการรวมกลุ่มและมีปฏิสัมพันธ์กับคนจีนด้วยกัน เช่น การแต่งงานกับชาติพันธุ์

เดียวกัน อย่างไรก็ตามเมื่อสภาพสังคมเปลี่ยนไป ท าให้ตัวละครต้องเผชิญกับบริบททางสังคมใหม่ 

กล่าวคือ ต้องปรับตัวโดยปรับเปลี่ยนอัตลักษณ์เพื่อให้อยู่ได้ในวัฒนธรรมใหม่อย่างกลมกลืน 

  อรอนงค์ อินสอาด (2563) ศึกษาประเภทของวรรณกรรมจีนที่ใช้แสดงงิ้วแต้จิ๋วใน

สังคมไทยโดยใช้การสัมภาษณ์เชิงลึกจากคณะงิ้วจ านวน 3 คณะ พร้อมวิเคราะห์การธ ารงอัตลักษณ์

และความทรงจ าร่วม ผลการศึกษาพบว่าปัจจุบันคณะงิ้วทั้ง 3 คณะ มีการน าวรรณกรรมจีนมาใช้เป็น

บทละครแสดงงิ้ว แบ่งประเภทของเนื้อเรื่องวรรณกรรมจีน ได้เป็น 2 ประเภท คือ เรื่องจาก

ประวัติศาสตร์และพงศาวดาร และเรื่องจากนิทานพื้นเมืองแต้จิ๋ว ซึ่งการน าเรื่องจากนิทานพื้นเมือง

แต้จิ๋วมาแสดงเป็นจ านวนมากในปัจจุบันนี้แสดงให้เห็นถึงการพยายามธ ารงอัตลักษณ์ของชาวจีน

แต้จิ๋วโดยการผลิตซ้ าความทรงจ าเกี่ยวกับวรรณกรรมจีนแต้จิ๋วที่ท าให้ผู้คนเกิดความรู้สึกว่าเป็น

อันหนึ่งอันเดียวกันว่าชาวจีนแต้จิ๋วได้สร้างอดีตของตนผ่านความทรงจ าร่วม การอนุรักษ์งิ้วแต้จิ๋วจึง

เป็นสายใยยึดโยงทุกกิจกรรมของชาวจีนแต้จิ๋ว 

  นิโลบล วงศ์ภัทรนนท์ (2564) ศึกษาอัตลักษณ์ของชาวไทยเชื้อสายจีนจากละคร

โทรทัศน์ไทยสองเรื่องคือ ลอดลายมังกร (พ.ศ. 2535) และเลือดข้นคนจาง (พ.ศ. 2561) เพื่อดูว่ามี

การน าเสนออัตลักษณ์ความเป็นชาวไทยเชื้อสายจีนในมิติของการคงไว้ตามขนบเดิมและการ

สร้างสรรค์ใหม่ในองค์ประกอบของวัฒนธรรมด้านใดบ้าง พบว่าอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมความเป็นจีน

ที่ละครทั้งสองเรื่องคงไว้ตามขนบเดิม ได้แก่ ความเป็นครอบครัวใหญ่ของจีนสามรุ่น การประกอบ 

กิจการในระบบกงสี การให้ความส าคัญกับลูกชายมากกว่าลูกสาว และความเคารพต่อแผ่นดินไทย 

ส่วนอัตลักษณ์ที่มีการสร้างสรรค์ใหม่ ได้แก่ ความเชื่อว่าตนเป็นที่พึ่งแห่งตน การต่อรองบทบาทของ

ผู้หญิง การลดบทบาทขององค์ประกอบทางกายภาพที่แสดงความเป็นจีน การน าเสนออัตลักษณ์ทาง

วัฒนธรรมความเป็นชาวไทยเชื้อสายจีน นอกจากนี้ละครโทรทัศน์ยังสะท้อนพลวัตของอัตลักษณ์ทาง

วัฒนธรรมที่ได้ผสมผสานกับบริบททางสังคมในขณะนั้นด้วย 
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  รุจฬ์สวัตต์ ครองภูมินทร์ (2564) ศึกษาเรื่องการต่อรองอ านาจของผู้หญิงใน

ครอบครัวไทยเชื้อสายจีนผ่านละครโทรทัศน์เรื่องเลือดข้นคนจาง มีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์

ความหมาย และถอดรหัสเชิงสัญญะของการต่อรองอ านาจของผู้หญิงที่ปรากฏในละคร ผลการวิจัย

พบว่าการประกอบสร้างความหมายในละครแบ่งได้เป็น 3 บทบาท คือ 1. บทบาทการเป็นแม่ พบว่า

สถานะความเป็นแม่ยังคงมีปัญหาความสัมพันธ์ทางอ านาจภายในครอบครัวเมื่อต้องเป็นเสาหลักให้

วงศ์ตระกูลกลับต้องเผชิญการต่อรองกับสถานะชายเป็นใหญ่ และหากต้องการเป็นแม่ที่สมบูรณ์

จะต้องจดทะเบียนสมรสถูกต้องตามกฎหมาย 2. บทบาทในฐานะการเป็นลูกสาว พบว่าการได้รับ

ความรักจากพ่อแม่ รวมถึงการจัดสรรมรดก และการได้สิทธิบางประการภายในครอบครัวจะน้อยกว่า

ลูกชาย 3. บทบาทในฐานะการเป็นผู้น าธุรกิจ พบว่าผู้น าหญิงจะได้รับพื้นที่และโอกาสอย่างเท่าเทียม

กับผู้ชาย สังคมรอบข้างยอมรับในศักยภาพมากขึ้น 

  พชรมน ซื่อสัจลือสกุล และรุจิรา ศรีสุภา (2565) ศึกษาเรื่องความสัมพันธ์ของคู่

สนทนากับการใช้ค าเรียกขานภาษาจีนในสมัยปัจจุบัน โดยเก็บรวบรวมข้อมูลค าเรียกขานภาษาจีน

จากละครโทรทัศน์จีนผ่านแอปพลิเคชัน WeTV (พ.ศ. 2561-2564) จ านวน 18 เรื่อง ผลการศึกษา

พบว่า สิ่งที่ส่งผลต่อการเลือกใช้ค าเรียกขานภาษาจีนมี 3 ปัจจัย คือ 1. เพศ ส่งผลต่อโครงสร้างและ

การเลือกใช้ค าเรียกขานภาษาจีน 2. ความใกล้ชิดระหว่างบุคคลและฐานะ ส่งผลต่อการใช้ค าเรียกขาน

ภาษาจีน ผู้เรียกที่มีความสนิทสนมและมีฐานะสูงหรือเท่ากันกับผู้ที่ถูกเรียกมักใช้  “ชื่อ” เป็นค า    

เรียกขาน 3. อารมณ์ ในสถานการณ์ที่ผู้เรียกอยู่ในอารมณ์ปกติ อารมณ์เศร้า หรืออารมณ์กลัว จะมี

การใช้ค าเรียกขานรูปแบบคล้ายคลึงกัน แต่เมื่อผู้เรียกอยู่ในอารมณ์ร่าเริง หรืออารมณ์โกรธ จะมีการ

ใช้ค านามอื่นเพ่ิมเติมเข้ามา 

  อนัญญา วารีสอาด (2565) ศึกษาเรื่องเศรษฐศาสตร์ เพศสถานะ และชายขอบ: 

จุดเริ่มต้นและทางออกในนวนิยายเรื่องเลือดข้นคนจาง ของ ฤทัยวรรณ วงศ์สิรสวัสดิ์ โดยมุ่งพิจารณา

เรื่องสิทธิทางเพศของผู้หญิงในระบบกงสีผ่าน “ภัสสร” ตัวละครหญิงคนส าคัญในนวนิยายเรื่องน้ี

พบว่า การเรียกร้องสิทธิทางเพศของผู้หญิงท าให้ภัสสรต้องขัดแย้งกับครอบครัว และท าให้เธอตกเป็น

ผู้ต้องสงสัยในคดีฆาตกรรม เมื่อพิสูจน์ได้ว่าเธอเป็นผู้บริสุทธิ์ เธอจึงสามารถยื่นข้อเรียกร้องต่อการ

จัดสรรปฏิรูปเกณฑ์การจัดสรรทรัพยากรภายในกงสีใหม่ ส่งผลให้สมาชิกทุกคนทั้งชายและหญิงมีสิทธิ์

เข้าถึงผลประโยชน์อย่างเท่าเทียมกัน 
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  Ma Qiang (2555) ศึกษาเรื่องภาพสะท้อนของคนไทยเชื้อสายจีนในละครโทรทัศน์

ไทย พบว่าละครโทรทัศน์ได้แสดงให้เห็นถึงบทบาทของตัวละครที่เป็นคนไทยเชื้อสายจีนในฐานะผู้น า

และผู้ตามที่เหมาะสมกับเพศ รวมทั้งสถานภาพในครอบครัวและสังคม ถึงแม้วิถีชีวิตยังคงยึดถือตาม

แบบอย่างของบรรพบุรุษ แต่ก็มีการเปลี่ยนแปลงไปตามสภาพแวดล้อมและประสบการณ์ของตัวละคร 

เช่น การสร้างครอบครัว การรักษาขนบทางวัฒนธรรมที่ผสมผสานวัฒนธรรมใหม่ การสืบทอดกิจการ

ในครอบครัว การอบรมเลี้ยงดู รวมทั้งค่านิยมเรื่องอ านาจ เงินทอง และความซื่อสัตย์ 

 

 2.2.5 งานที่สะท้อนอัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสายจีนเชิงพื้นที่หรือในระดับสังคม 

  เกษียร เตชะพีระ (2537) ศึกษาเรื่องความเป็นจีนในสยาม พบว่ารัฐบาลไทยยุค
ชาตินิยมบังคับให้ลูกหลานจีนเลือกระหว่างการรักษาอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม กับสถานภาพทาง
เศรษฐกิจ ปรากฏว่าลูกหลานจีนเลือกสถานภาพทางเศรษฐกิจที่ส่งผลให้ระยะต่อมาอ านาจทั้งทาง
เศรษฐกิจและการเมืองของประเทศไทยได้ถูกครอบครองโดยชาวไทยเชื้อสายจีน ประกอบกับรัฐ
สามารถผลักดันนโยบายการกลืนกลายทางชาติพันธุ์จีนได้ส าเร็จ ท าให้คนจีนกลายเป็นคนไทยเพื่อ
ไม่ให้กลายเป็นภัยคุกคามทางการเมืองภายใต้กระแสชาตินิยมจีนที่เกิดขึ้นทั่วโลก นอกจากนี้การออก
พระราชบัญญัติโรงเรียนราษฏร์ พ.ศ. 2461 เพื่อควบคุมโรงเรียนจีนในสยามก็เป็นจุดเริ่มต้นที่ท าให้
ลูกหลานจีนจ าเป็นต้องเข้าสู่ระบบการศึกษาไทย เรียนภาษาไทย และจงรักภักดีต่อสถาบัน
พระมหากษัตริย์ไทย โดยห้ามไม่ให้สอนแนวคิดทางการเมืองอื่นนอกจากแนวคิดการเมืองระบอบ
สมบูรณาญาสิทธิราชย์เท่านั้น  
  เกษวดี พุทธภูมิพิทักษ์ (2545) ศึกษาลักษณะความเป็นจีนของผู้มีเชื้อสายจีนใน

พิษณุโลก พบว่า ความเป็นจีนมีความหลากหลายในแต่ละช่วงเวลา ซึ่งเกิดขึ้นได้ทั้งจากการถูกนิยาม

ให้โดยรัฐ เช่น การเปลี่ยนชื่อและนามสกุลให้เป็นไทยในช่วงการปกครองของจอมพล ป.พิบูลสงคราม 

เพราะรัฐมองว่าชื่อและนามสกุลเป็นอัตลักษณ์ด่านแรกที่ท าให้เป็นคนไทย อัตลักษณ์ยังเกิดจากการ

สร้างขึ้นของชาวจีนเองผ่านการด าเนินวถิีชีวิตที่ต้องมีปฏิสัมพันธ์กับคนกลุ่มอื่นด้วย 

  วงศ์เดือน ภานุวัฒนากูล (2552) ศึกษาเรื่องอัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสายจีนเมือง

หาดใหญ่ จังหวัดสงขลา ท่ามกลางความเปลี่ยนแปลง พบว่าความสัมพันธ์ของกลุ่มคนไทยเชื้อสายจีน

มักจะมีเรื่องอ านาจเข้ามาเกี่ยวข้อง ทั้งอ านาจที่เกี่ยวพันกับกฎเกณฑ์ทางสังคม การแสดงออกใน

วัฒนธรรมประเพณี อ านาจจากการแต่งงาน อ านาจในเครือญาติระบบอาวุโส และอ านาจในหน้าที่
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การงาน สิ่งเหล่านี้ส่งผลให้ผู้คนต้องมีปฏิสัมพันธ์กับคนหลายกลุ่มที่ไม่ใช่พวกพ้องเดียวกัน อัตลักษณ์

จึงเปลี่ยนแปลงไปตามบริบททั้งในระดับครอบครัว เครือญาติ และในระดับสังคม 

  วันจรัตน์ เดชวิลัย และทวนธง  ครุฑจ้อน (2557) ศึกษาบทบาทองค์กรปกครอง

ส่วนท้องถิ่นที่มีต่อการส่งเสริมสืบทอดอัตลักษณ์ชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนในจังหวัดภูเก็ต มี       

วัตถุประสงค์เพื่อศึกษาลักษณะและปัจจัยการสื่อสารทางวัฒนธรรม ตลอดจนการสืบทอดอัตลักษณ์

จากบรรพบุรุษชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนถึงคนรุ่นหลัง และศึกษาบทบาทองค์กรปกครองส่วน

ท้องถิ่นในการส่งเสริมการสืบทอดอัตลักษณ์ ผลการวิจัยพบว่า ลักษณะและปัจจัยด้านการสื่อสารเพื่อ

สืบทอดอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนมีความสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน องค์กร

ปกครองส่วนท้องถิ่นมีการก าหนดนโยบายการจัดท าแผนพัฒนาและแผนประจ าปีเกี่ยวข้องกับการ    

ส่งเสริมสืบทอดตามระเบียบที่ก าหนด ส าหรับบทบาทที่ดีขององค์กรปกครองส่วนทองถิ่นในจังหวัด

ภูเก็ตมี 3 โครงการ คือ โครงการร่วมอนุรักษ์ประเพณีท้องถิ่นจังหวัดภูเก็ตของเทศบาลนครภูเก็ต 

โครงการถือศีลกินผักของเทศบาลเมืองกะทู้ และโครงการถือศีลกินผักขององค์การบริหารส่วนต าบล

เกาะแก้ว ข้อค้นพบจากงานวิจัยคือประชาชนต้องการให้องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นส่งเสริมสนับสนุน

ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนให้มากขึ้น และองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นเองกค็วรให้

ความส าคัญกับการอนุรักษ์อัตลักษณข์องชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนอยา่งยั่งยืน 

  ภัทรกร สุวรรณจินดา (2559) ศึกษาเรื่องการปรับตัวทางวัฒนธรรมของคนไทยเช้ือ

สายจีนย่านเยาวราช พบว่า เทศกาลบางอย่างของคนไทยเชื้อสายจีนย่านเยาวราชได้เสื่อมสลายลง

จากการเปลี่ยนแปลงของสภาพสังคม รวมถึงการถูกกลืนกลายให้เป็นไทยมากขึ้น แม้คนในพื้นที่ยังคง

ยึดถือธรรมเนียมปฏิบัติอยู่แต่ก็ได้ปรับตัวให้เข้ากับความเป็นไทยมากขึ้นแล้ว ครอบครัวคนไทยเชื้อ

สายจีนจะขัดเกลาลูกหลานทั้งทางตรงและทางอ้อมผ่านขนบธรรมเนียมประเพณีต่าง ๆ เช่น ปฏิบัติ

เป็นตัวอย่างให้ลูกหลานดู หรือสั่ งสอนให้ความรู้ ในเรื่องพิธีกรรม เพื่อให้ลูกหลานซึมซับ

ขนบธรรมเนียมประเพณีแบบจีนและร าลึกถึงบุญคุณบรรพบุรุษ 

  หลี่ เส้าฮุย และพรพันธุ์ เขมคุณาศัย  (2562) ศึกษาเกี่ยวกับการสังเคราะห์         

องค์ความรู้อัตลักษณ์จีนในประเทศไทยในรอบ 22 ปี (พ.ศ. 2538-2560) พบว่า การศึกษาอัตลักษณ์

จีนในประเทศสามารถแยกออกเป็น 4 ด้าน ดังนี้ 1. ด้านความสัมพันธ์ทางครอบครัว ระบบเครือญาติ

และแซ่ตระกูล 2. ด้านภาษาจีน 3. ด้านศิลปะการแสดง และ 4. ด้านขนบธรรมเนียมประเพณี 

โดยเฉพาะด้านที่ 4 พบว่า แม้ชาวจีนรุ่นแรกจะเคร่งครัดในวัฒนธรรมประเพณีมากเพียงใด แต่
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ลูกหลานที่เกิดในประเทศไทยก็เปิดรับขนบธรรมเนียม ประเพณี และวัฒนธรรมไทยมากขึ้น เพราะ

ประเทศไทยเป็นสังคมที่มีลักษณะแตกต่างจากสังคมของบรรพบุรุษ สภาพสังคม เศรษฐกิจ และ

การเมืองที่แตกต่างย่อมส่งผลให้แบบแผนวัฒนธรรมประเพณีเดิมของชาวจีนรุ่นแรกเกิดการ

เปลี่ยนแปลง บางประเพณีก็สูญหายไป ยิ่งชาวจีนและชาวไทยเชื้อสายจีนมีอายุห่างกันเท่าใดก็ยิ่งพบ

ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมประเพณีมากย่ิงขึ้น แต่สิ่งที่ยังคงเหนียวแน่นมั่นคงไม่เปลี่ยนแปลงคือ

การที่ชาวจีนหรือชาวไทยเชื้อสายจีนปลูกฝังให้บุตรหลานยึดมั่นในความกตัญญูซึ่งนับว่าเป็นตัวอย่าง

และอัตลักษณ์ที่ดีงาม 

  ไกรวิสุทธิ์ รณขัณฑ์ทอสกุล (2563) ศึกษาเรื่องอัตลักษณ์ของชาวจีนตรอกเหล่าโจ๊ว

อ าเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ มีวัตถุประสงค์เพื่ออธิบายให้เห็นถึงการธ ารงไว้ซึ่งวัฒนธรรม อัตลักษณ์

กับการด ารงอยู่ของชาวจีนตรอกเหล่าโจ๊ว ที่น าไปสู่การเกิดเป็นย่านวัฒนธรรมจีนของจังหวัดเชียงใหม่  

ใช้การเก็บข้อมูลจากผู้ให้ข้อมูลจ านวน 10 คน ด้วยวิธีการสัมภาษณ์แบบเชิงลึก ร่วมกับการ

สังเกตการณ์ทั้งแบบมีส่วนร่วมและไม่มีส่วนร่วม ผลการวิจัยพบว่าย่านวัฒนธรรมจีนในจังหวัด

เชียงใหม่เกิดขึ้นและด ารงอยู่ได้ด้วยการแสดงตัวตนผ่านอัตลักษณ์ทั้งด้านขนบธรรมเนียม ประเพณี 

เทศกาล และวิถีชีวิตทางด้านการค้าที่สืบทอดกันมาตั้งแต่คนรุ่นก่อนโดยการเลือกผสมผสาน

ระหว่างอัตลักษณ์ของความเป็น “คนเมือง” “คนไทย” และ “คนจีน” ซึ่งก็มีการเปลี่ยนแปลงไปตาม

บริบททางสังคม นอกจากนี้ในพื้นที่ยังมีศาลเจ้ากวนอูที่เป็นดั่งศูนย์กลางทางความเชื่อโดยเฉพาะใน

งานเทศกาลประจ าปีเนื่องจากเป็นสถานที่แสดงออกได้ทั้งทางพิธีกรรมแบบจีนที่ผสมผสานกับวิถีชีวิต

แบบไทย เกิดเป็นภาพตัวแทนที่ใช้สร้างเครือข่ายทางสังคม และรักษาความเข้มแข็งของกลุ่มชาวจีนใน

ชุมชนได้ อีกทั้งยังสร้างการรับรู้และค่านิยมร่วมกันของกลุ่มชาวจีนกับภายนอกผ่านการท่องเที่ยวของ

จังหวัดเชียงใหม่ได้อีกด้วย 

  ศิริเพ็ชร ทฤษณาวดี (2563) ศึกษาเรื่องการทูตวัฒนธรรมของประเทศสาธารณรัฐ

ประชาชนจีนต่อประเทศอาเซียน กรณีศึกษาสถาบันขงจื๊อในประเทศไทย พบว่า สี จิ้นผิง 

ประธานาธิบดีจีนตระหนักถึงบทบาทของวัฒนธรรมอันเป็นสิ่งส าคัญที่จะช่วยขยายอิทธิพลของจีนไปสู่

ประชาคมโลก โดยพยายามส่งเสริมอ านาจอ่อนหรือซอฟท์พาวเวอร์ (Soft Power) ผ่าน “การทูต

วัฒนธรรม” ไม่ว่าจะเป็นการเปิดการเรียนการสอนภาษาจีน ดนตรีจีน วัฒนธรรมจีน เป็นต้น ด้วยการ

เผยแพร่ค่านิยมของจีนสมัยใหม่ รวมถึงการเปิดอบรมในเรื่องดังกล่าวไปทั่วโลก ด้วยเหตุนี้การทูต
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วัฒนธรรมจีนจึงแข็งแกร่งขึ้นในช่วงเวลาไม่กี่ปีที่ผ่านมาหลังจากที่ผู้น าจีนได้เล็งเห็นความส าคัญของ

วัฒนธรรมในฐานะวิธีการเชิงกลยุทธ์ในการขยายอิทธิพลในประชาคมโลก 

  เหนือขวัญ บัวเผื่อน (2563) ศึกษาอัตลักษณ์ของชาวไทยเช้ือสายจีนในอ าเภอเมือง 

จังหวัดล าปาง พบว่าด้านชาติพันธุ์ของชาวไทยเชื้อสายจีนในพื้นที่ประกอบด้วย 3 ชาติพันธุ์ คือ 

ไหหล า กวางตุ้ง-แต้จิ๋ว และฮากกา ส่วนการอพยพย้ายถิ่นฐานพบว่ามีสาเหตุจากความยากจนและการ

หลบหนีภัยสงคราม ด้านการแสดงออกทางวัฒนธรรมและประเพณีมีหลายรูปแบบ เช่น การสร้าง  

ศาลเจ้า การท าพิธีกรรมต่าง ๆ เพื่อการเคารพบูชาเทพเจ้า บูชาบรรพบุรุษ  การแสดงออกทาง

พฤติกรรม ของผู้คนในสังคมแบ่งเป็นการแสดงออกส่วนบุคคล เช่น การรวมญาติ และให้อั่งเปา

ลูกหลานในวันตรุษจีน การเผาของเซ่นไหว้เพื่ออุทิศให้กับญาติที่เสียไปแล้ว และการแสดงออกทาง

สังคม เช่น การจัดตั้งมูลนิธิ สมาคมเกี่ยวกับชาวไทยเชื้อสายจีน การมีส่วนร่วมกับกิจกรรมช่วยเหลือ

สังคมเพื่อตอบแทนบุญคุณของคนไทย 

  กิตตินันท์ เครือแพทย์ และคณะ (2564) ศึกษาเรื่องบทวิเคราะห์การด ารงรักษา        

อัตลักษณ์วัฒนธรรมจีนในไทยผ่านสถาบันส าคัญทางสังคม โดยใชก้ารวิเคราะห์ สังเคราะห์ตามมุมมอง

ของแนวคิดทฤษฎี และวิพากษ์เพื่อให้เกิดความหมายใหม่ ผลการวิจัยพบว่าสถาบันทางสังคมมี

ความส าคัญในด้านบทบาทหน้าที่อยู่ 5 ประการ  ดังนี้  ประการแรก เป็นสถาบันพื้นฐานที่ให้การ

อบรมบ่มเพาะสมาชิกในครอบครัว ขัดเกลาให้เกิดการเล็งเห็นความส าคัญของวัฒนธรรมจีน และ

ถ่ายทอดแก่คนรุ่นหลังทั้งทางตรงและทางอ้อม ประการที่สอง ให้การสนับสนุนสถาบันการศึกษา ให้

ความรู้ความเข้าใจและการส่งเสริมทางวิชาการ และการจัดกิจกรรมต่าง ๆ ทางวัฒนธรรมจีน ประการ

ที่สาม ให้ค าปรึกษาและการด าเนินพิธีกรรมของศาลเจ้าจีนที่ท าหน้าที่เป็นสถาบันความเชื่อของคน

ไทยเชื้อสายจีนทั้งการประกอบพิธีกรรมและเป็นแหล่งพบปะของชาวไทยเชื้อสายจีน ประการที่สี่ 

ส่งเสริมรายจ่ายของภาครัฐ ประกอบด้วยการส่งเสริมวัฒนธรรมให้เป็นการท่องเที่ยวและโครงการคืน

ภาษีในเทศกาลส าคัญ ประการที่ห้า การจัดเทศกาลและความกลมเกลียวของสมาคมชาติพันธุ์จีน เพื่อ

ด ารงรักษาอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมจีนในต่างแดนของชาวจีนที่อพยพมาประเทศไทย ทั้งยังเป็นองค์กร

สาธารณประโยชน์ด้วย เช่น การเป็นมูลนิธิในด้านต่าง ๆ 

  วันจรัตน์ เดชวิลัย และนาฏกานต์ ดิลท์ส (2566) ศึกษาเรื่องการมีปฏิสัมพันธ์กับ
การสร้างอัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสายจีนในเมืองภูเก็ต พบว่าความสัมพันธ์ของคนไทยและคนจีนใน
ภูเก็ตมีมาตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 14 ส่วนใหญ่เป็นชาวจีนโพ้นทะเลที่เดินทางเข้ามาท าการค้าและเป็น
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แรงงานในเหมือง การเดินทางเข้ามานั้นได้น าวัฒนธรรมของตนบนคาบสมุทรมลายูเข้ามาเผยแพร่ ซึ่ง
ก่อให้เกิดการสร้างอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชุมชนเมืองภูเก็ตให้มีความแตกต่างจากชาวพื้นเมือง
เดิม ส่วนปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมมีลักษณะที่เสริมสร้างซึ่งกันและกัน ได้แก่ การปรับตัว การยืม
วัฒนธรรม การผสมกลมกลืนชาติพันธุ์ และการบูรณาการทางวัฒนธรรม จนกลายเป็นอัตลักษณ์ที่
นิยามตัวตนเป็น “บาบ๋า” หรือ “คนไทยเชื้อสายจีนภูเก็ต” สะท้อนตัวตนผ่านภาษา ประเพณี 
พิธีกรรม ซึ่งการด ารงอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ได้ยึดโยงและหล่อหลอมให้คนไทยเชื้อสายจีนในเมืองภูเก็ตให้
มีส านึกในชาติพันธุ ์
  สิทธิเทพ เอกสิทธิพงษ์ (2566) ศึกษาเกี่ยวกับตัวตนของคนไทยเชื้อสายจีนใน
พลวัตทางประวัติศาสตร์ไทยตั้งแต่ยุคเสื่อผืนหมอนใบไล่เรียงมาจนถึงช่วงปลายทศวรรษ 2550 โดย
พิจารณาจากหลักฐานที่แสดงออกถึง “อารมณ์ความรู้สึก” ของลูกหลานจีนในไทยแต่ละยุคสมัยพบว่า 
การที่ลูกหลานจีนจะตระหนักรู้ว่าตนเองมีความเป็นจีนมักจะมีเรื่องอารมณ์และความรู้สึกแฝงอยู่ด้วย 
และความรู้สึกที่ว่านั้นจะมีมากหรือน้อยยังขึ้นอยู่กับบริบทแวดล้อมของสังคมที่เป็นปัจจัยส าคัญต่อ
การก่อร่างสร้างอารมณ์ความรู้สึกเป็นจีนให้เกิดขึ้นด้วย ปัจจัยเหล่านั้นได้แก่ นโยบายและการ
แสดงออกของภาครัฐที่มีต่อคนจีน สื่อต่าง ๆ ที่สะท้อนวิถีชีวิตของลูกหลานจีน เช่น นิยาย ละคร หรือ
กิจกรรมที่จัดขึ้นในชุมชน ความเชื่อมโยงกับสถาบันพระมหากษัตริย์ ปัจจัยเหล่านี้ยึดโยงอยู่กับการ
เปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจและการเมืองของสังคมไทยแต่ละยุคอย่างไม่อาจหลีกเลี่ยง ซึ่งน ามาได้ทั้ง
การกดทับและหนุนเสริมอารมณ์ความรู้สึกของลูกจีนจนท าให้ระบอบอารมณ์ความรู้สึกเป็นจีนของคน
แต่ละยุคสมัยแตกต่างกันไป เราจึงได้เห็นทั้งยุคที่ความเป็นจีนถูกท าให้อับอาย ยุคที่ความเป็นจีนได้รับ
การยอมรับ ยุคที่ความเป็นจีนถูกรัฐไทยกดขี่ หรือยุคที่ความเป็นจีนต่อรองอ านาจทางการ เมือง
เศรษฐกิจกับรัฐไทย 
  Ma Guitong (2554) ศึกษาอัตลักษณ์ชาวไทยเชื้อสายจีนฮากกาในเขตเทศบาล

หาดใหญ่ จังหวัดสงขลา พบว่า อัตลักษณ์ชาวไทยเชื้อสายจีนฮากกาในเขตเทศบาลนครหาดใหญ่มี

ลักษณะผสมผสานระหว่างไทย-จีนและเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย แต่ก็ยังคงสืบทอดจากคนรุ่นก่อน

เอาไว้อย่างต่อเนื่อง วิถีการด ารงชีวิตผูกพันกับธรรมชาติ ยังคงยึดตามคติความเชื่อ วัฒนธรรม 

ประเพณีเป็นตัวก ากับพฤติกรรม โดยมีผู้น าและคณะกรรมการของสมาคมรวมถึงผู้อาวุโสเป็นกลไก

ส าคัญของชุมชนเป็นผู้ชี้แนะ อัตลักษณ์ของชุมชนที่ยังคงอยู่ ได้แก่ ความกตัญญูกตเวที ความมี

ระเบียบวินัย จิตส านึกทางสังคม ความลุ่มลึกในวิชาความรู้ ความสามัคคี และความเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่  

  Li Man และธีรโชติ เกิดแก้ว (2564) ศึกษาเรื่องปัจจัยที่ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลง

วิถีชีวิตของคนไทยเชื้อสายจีนในต าบลปากน้ าโพ อ าเภอเมือง จังหวัดนครสวรรค์ โดยใช้วิธีการวิจัย
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เอกสาร การเก็บข้อมูลภาคสนามด้วยการสังเกตทั้งแบบมีส่วนร่วมและไม่มีส่วนร่วม และใช้วิธีการ

สัมภาษณ์แบบเจาะลึกกับคนไทยเช้ือสายจีนในพื้นที่ต าบลปากน้ าโพ จ านวน 35 คน ผลการวิจัยพบว่า 

การเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของคนไทยในต าบลปากน้ าโพเกิดจากปัจจัย 2 ประการ คือ 

ปัจจัยภายในตัวบุคคล ได้แก่ ความกลัวภัย ทัศนคติ ความต้องการปรับตัวให้เข้ากับสิ่งแวดล้อม

เพื่อที่จะสามารถด ารงชีวิตต่อไปในสังคมไทยได้ ฐานะทางการเงิน และการศึกษาที่สูงขึ้น ส่วนปัจจัย

แวดล้อมที่พบ ได้แก่ การมีปฏิสัมพันธ์ด้านต่าง ๆ กับคนไทย การแต่งงานกับคู่สมรสที่เป็นชาวไทย 

ค่านิยมของคนในสังคมไทย ระบบการศึกษาของไทย สื่อสังคมออนไลน์ เป็นต้น 

  Milton J. Esman (2004) ได้ส ารวจสังคมพหุนิยมด้านชาติพันธุ์ วิเคราะห์สาเหตุ

และความขัดแย้งระหว่างบทบาทของรัฐกับคนชาติพันธุ์ พบว่าคนชาติพันธุ์จีนโพ้นทะเลในประเทศ

ไทยนั้นแตกต่างจากคนจีนโพ้นทะเลในประเทศอาเซียนอื่น ๆ ในแง่ที่กลุ่มชาติพันธุ์จีนโพ้นทะเลในไทย

น้ันเป็นเพียงกรณีเดียวท่ีถูกชนชาติพันธ์ุกระแสหลักกลืนกลายได้ส าเรจ็แต่ลูกหลานชาวจีนรุ่นใหม่กลับ

พูดภาษาจีนไม่ได้เลย ในขณะที่ลูกหลานชาวจีนโพ้นทะเลที่อาศัยอยู่ในประเทศอาเซียนประเทศอื่น ๆ 

สามารถสื่อสารภาษาจีนได้ 

 

 จากที่กล่าวมา จะเห็นได้ว่างานที่ศึกษาเกี่ยวกับอัตลักษณ์หรือความเป็นจีนในประเทศ

ไทยท าให้ได้เห็นลักษณะหลายอย่างที่ยังสามารถสืบย้อนกลับไปดูความเป็นจีนตามขนบที่ได้รับการ

ปฏิบัติสืบทอดต่อกันมาจากรุ่นสู่รุ่น ทั้งความเชื่อ ค่านิยม หลักปฏิบัติ และขนบธรรมเนียม ประเพณี 

ของคนรุ่นก่อน แม้หลายอย่างอาจเปลี่ยนไปในลักษณะคลี่คลายลง หรือดูเหมือนจะสูญหายไปตาม

กาลเวลา แต่หลายอย่างก็มีการพัฒนาไปในรูปแบบอื่น ๆ จากปัจจัยด้านสมัยนิยม โดยเฉพาะการเข้า

มาของวัฒนธรรมต่างชาติ และเทคโนโลยีที่ส่งผลต่อแนวคิดของคนรุ่นใหม่ ซึ่งท าให้เห็นว่าอัตลักษณ์

นั้นไม่ใช่สิ่งที่หยุดนิ่งอยู่กับที่ แต่พร้อมที่จะปรับตัวอยู่เสมอ จึงเป็นเรื่องที่น่าสนใจท าให้ผู้วิจัยอยาก

ศึกษาต่อว่า เมื่อสังคมไทยในปัจจุบันสามารถเชื่อมโยงกับสังคมโลกยุคโลกาภิวัตน์ได้อย่างสะดวก

ง่ายดายแล้ว จะมีอิทธิพลต่อมุมมองความคิดของคนรุ่นใหม่มากน้อยเพียงไร การนิยามอัตลักษณ์เพื่อ

แสดงออกของชาติพันธุ์จีนหรือการที่คนต่างชาติพันธุ์มองคนเชื้อสายจีนจะมีผลต่อการประกอบสร้าง

ตัวตนความเป็นจีนในสังคมไทยยุคนี้อย่างไร 
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บทที่ 3 
วิธีด ำเนินกำรวิจัย 

 

  การวิจัยเรื่องการศึกษามุมมองที่มีต่ออัตลักษณ์จีนในสังคมไทยของนักเรียนระดับชั้น

มัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ผู้วิจัยได้ด าเนินการตามขั้นตอน

ดังต่อไปนี ้

  3.1 การเก็บรวบรวมข้อมูล 

  3.2 การสร้างเครื่องมือวิจัย 

  3.3 การน าเครื่องมือวิจัยไปใช ้

 3.4 การวิเคราะหข์้อมูล 

 3.5 การสัมภาษณ์อาสาสมัครครั้งที่ 1 

 3.6 การวิเคราะห์ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ครั้งที่ 1 บันทึกผลและเขียนรายงานวิจัย 

 3.7 การสัมภาษณ์อาสาสมัครครั้งที่ 2 รวมทั้งวิเคราะห์ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ บันทึก

ผลและเขียนรายงานวิจัย1 

  การด าเนินงานในแต่ละขั้นตอน มีรายละเอียดดงัน้ี 

 

3.1 กำรเก็บรวบรวมข้อมูล 

 
  3.1.1 ศึกษาข้อมูลจากเอกสาร (Document Research) ที่เกี่ยวข้องกับเรื่องอัตลักษณ์

ความเป็นจีนในประเทศไทยทั้งข้อมูลเอกสาร ข้อมูลเว็บไซต์ และสื่อออนไลน์ต่าง ๆ อัตลักษณ์ความ

เป็นจีนในไทยที่ได้จากขั้นตอนนี้จะยังคงเป็นรูปแบบของอัตลักษณ์จีนตามขนบที่คนรุ่นบรรพบุรุษ

ยึดถือปฏิบัติแต่ก็เห็นถึงการสืบทอดต่อมายังรุ่นปัจจุบันที่บางอัตลักษณ์มีการเปลี่ยนแปลงไปบ้างแล้ว    

   3.1.2 น าข้อมูลที่ได้จากข้อ 3.1.1 มาพิจารณาเพื่อคัดเลือกเอาเฉพาะอัตลักษณ์ความ

เป็นจีนในสังคมไทยบางอัตลักษณ์ที่ยังคงพบเห็นได้ในปัจจุบันไปสร้างเป็นข้อค าถามในเครื่องมือที่ใช้

ในการวิจัย ซึ่งมีแหล่งข้อมูลที่น่าเช่ือถือในการอ้างอิงถึงความส าคัญของอัตลักษณ์นั้น ๆ 

                                                           
1 ขั้นตอนนีจ้ะเกิดขึ้นหรือไมน่ั้น ขึ้นอยู่กับการพิจารณาของผู้วิจัยในกรณีที่ต้องการข้อมูลเพิ่มเติม 
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  3.1.3 น าอัตลักษณ์ทั้ง 16 ข้อ มาจัดหมวดหมู่เป็น 4 ด้าน คือ 1. ด้านสายสัมพันธ์และ

ส านึกในวงศ์ตระกูล 2. ด้านค่านิยมที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษและมีโอกาสจะถ่ายทอดไปยังรุ่นต่อไป 

3. ด้านการธ ารงรักษาไว้ซึ่งประเพณีพิธีกรรมในเทศกาลจีน 4. ด้านการให้ความส าคัญกับประเพณี

พิธีกรรมที่เกี่ยวกับชีวิต ดังแสดงในตารางที่ 3.1  

 

ตำรำงที่ 3.1  

แสดงอัตลักษณ์ความเป็นจีนแต่ละด้าน จ าแนกตามหมวดหมู ่ 

ด้ำนสำยสัมพนัธ์และส ำนึกในวงศ์ตระกูล 

1. การใช้ “แซ”่ เป็นนามสกุล เช่น แซ่อึ๊ง หรือใช้นามสกุลแบบไทยที่ประกอบไปด้วย “แซ”่ เช่น อึ๊ง

ภากรณ ์(“อึ๊ง” มาจากแซ่อึ๊ง) 

2. การต้ังช่ือเล่นของลูกหลานเป็นภาษาจีนที่มีความหมายมงคล  
3. การเรียกกันในครอบครัวหรือเรียกผู้อื่นด้วยสรรพนามแบบจีน เช่น อั๊วะ ลื้อ หม่าม้า ปะป๊า เฮีย 
เจ้ เถ้าแก่ อามา่ อาแปะ อาซ้อ 
4. การบริหารกิจการสืบต่อจากพ่อแม่ (ระบบกงสี) 
ด้ำนคำ่นิยมทีส่ืบทอดมำจำกบรรพบรุุษและมีโอกำสจะถ่ำยทอดไปยังรุ่นต่อไป 

5. การเล่าเรื่องบรรพบุรุษที่อพยพมาจากประเทศจีนให้ลูกหลานฟังซึ่งแฝงไว้ด้วยคุณธรรม เช่น มี
ความขยันหมัน่เพียรในการประกอบอาชีพ มีความกตัญญู  
6. การใหค้วามส าคัญกับลูกชายมากกว่าลูกสาว และการให้คุณค่าผู้ชายว่ามีความส าคัญและมี
บทบาทหน้าที่มากกว่าผู้หญิง 
7. ลูกหลานทีม่ีเชื้อสายจีนจ าเป็นต้องมีทักษะการฟัง พูด อ่าน หรือเขียนภาษาจีนติดตัวบ้าง 
8. ลูกหลานทีม่ีเชื้อสายจีนควรแต่งงานกับคนที่มีเชื้อสายจีนเหมือนกันตั้งแต่อายุยังน้อย 
ด้ำนกำรธ ำรงรักษำไว้ซึง่ประเพณพีิธีกรรมในเทศกำลจีน 

9. การท่องเทีย่วกับญาติพี่น้องเมื่อถึงเทศกาลหรือวันส าคัญตามประเพณีจีน 
10. การให้ความส าคัญกับเทศกาลจีนต่าง ๆ เช่น ตรุษจีน สารทจีน เช็งเม้ง (วันไหว้บรรพบุรุษ) ไหว้
พระจันทร์ ไหวบ้๊ะจ่าง  
ด้ำนกำรให้ควำมส ำคัญกับประเพณีพิธีกรรมที่เกี่ยวกับชีวิต 

11. การจัดของไหว้เจ้าตามธรรมเนียมจีนอย่างถูกต้องเคร่งครัด  
12. การจัดพิธีศพแบบจีนใหค้นในบ้านที่เสยีชีวิต (กงเต๊ก) เช่น มีการเผากระดาษเงินกระดาษทอง 
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13. การจัดงานท าบุญครบรอบอายุ 60 ปี (แซยิด) ให้ผู้อาวุโส 
14. การจัดพิธีแต่งงานแบบจีน 
15. การมีความเช่ือเรื่องการนับถือเทพเจ้าจีน เช่น เจ้าแม่กวนอิม เทพเจ้าเห้งเจีย 
16. การมีความเช่ือในเรื่องปีชงตามนักษัตร และความเช่ือในเรื่องสีมงคลกับการด าเนินชีวิต 

 

  3.1.4 ถึงแม้อัตลักษณ์จีนบางอย่างจะผ่อนคลายความเคร่งครัดจากรุ่นบรรพบุรุษไปบ้าง

แล้วก็ตาม แต่จากการศึกษาค้นคว้าและรวบรวมข้อมูลของผู้วิจัย ท าให้เชื่อว่าอัตลักษณ์ที่ผ่านการ

คัดเลือกมานี้ได้ผ่านการพิสูจน์ทั้งเงื่อนไขด้านระยะเวลา สภาพสังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมที่

เปลี่ยนแปลงและแตกต่างกันมาแล้วจากคนรุ่นหนึ่งไปสู่อีกรุ่นหนึ่ง แต่กลับยังคงคุณค่าบางอย่างมาก

พอที่ท าให้อัตลักษณ์เหล่านั้นยังคงอยู่มาจนถึงปัจจุบัน ท าให้นอกจากผู้วิจัยแล้วก็ยังมีคนรุ่นใหม่ในยุค

ปัจจุบันที่งานวิจัยชิ้นนี้ต้องการจะเก็บข้อมูลยังคงได้เห็น ได้ปฏิบัติ และได้สืบทอดอัตลักษณ์เหล่านั้น

จากรุ่นบรรพบุรุษ เพื่อจะได้ถ่ายทอดและส่งต่อเป็นมรดกให้กับลูกหลานต่อไปในอนาคต ดังนั้นผู้วิจัย

จึงขออธิบายความส าคัญของอัตลักษณ์ทั้ง 16 ข้อ ไว้ดังนี ้

(1) การใช้ “แซ่” เป็นนามสกุล เช่น แซ่อึ๊ง หรือใช้นามสกุลแบบไทยทีป่ระกอบไป

ด้วย “แซ”่ เชน่ อึ๊งภากรณ ์(“อึ๊ง” มาจากแซ่อึ๊ง) 

   แซ่ (姓) คือ นามสกุลของคนจีนที่มีพัฒนาการมาหลายพันปี และมีส่วนใน

การสร้างกลุ่มสังคมในรูปแบบระบบตระกูลมาอย่างยาวนาน คนจีนให้ความส าคัญกับนามสกุลเป็น

อย่างมาก เพราะนามสกุลสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ มีความส าคัญมากกว่าชื่อของตนเอง ด้วยเหตุนี้

คนจีนจึงวางล าดับการเขียนชื่อนามสกุล โดยวางนามสกุลไว้หน้าชื่อซึ่งเป็นการแสดงถึงความกตัญญูที่

มีต่อบรรพบุรุษด้วยเช่นกัน (พชรมน ซื่อสัจลือสกุล และคณะ, 2565, น. 44) ในประเทศจีนมีสิ่งที่บอก

ถึงระบบตระกูลแซ่อยู่หลายลักษณะ เช่น ปูมประจ าตระกูล ศาลบรรพชน กฎของวงศ์ตระกูล ถึงแม้ว่า

ชาวจีนจะมีแซ่แตกต่างกันมากมายแต่การยึดโยงว่าทุกแซ่ล้วนเกี่ยวข้องสัมพันธ์กัน มีบรรพบุรุษคน

เดียวกันก็เป็นการปลุกส านึกความเป็นชาติให้เกิดขึ้นกับคนจีน รวมถึงเมื่อชาวจีนโพ้นทะเลออก

เดินทางไปยังดินแดนใดก็ไม่เคยลืมส านึกในเรื่องแซ่เลย (ศิลปวัฒนธรรม, 2563)  

   รติชา นัคฆวงค์ และคณะ (2566) ได้วิเคราะห์การเปลี่ยนจากแซ่จีนเป็น

นามสกุลไทยของชาวไทยเชื้อสายจีนในพื้นที่อ าเภอเมือง จังหวัดขอนแก่น พบว่ามี 2 วิธีการที่ใช้ คือ 

1. การเปลี่ยนแบบคงเค้าเดิมของแซ่จีนไว้ ซึ่งพบมากกว่าและมีความซับซ้อน มีทั้งการเปลี่ยนโดยคง
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ความหมายของแซ่เดิม และการเปลี่ยนโดยคงทั้งความหมายและเสียงของแซ่เดิมไว้ และ 2. การ

เปลี่ยนแบบไม่คงเค้าเดิมของแซ่จีนไว้เลย จะใชก้ารต้ังนามสกุลขึ้นใหม่ โดยไม่ค านึงว่าแซ่เดิมจะมีเสียง

หรือความหมายอย่างไร นอกจากนี้ยังพบว่าคนไทยเชื้อสายจีนให้ความส าคัญกับบรรพบุรุษหรือวงศ์

ตระกูลของตนเอง เพราะนิยมน าค าศัพท์ที่มีความหมายเกี่ยวกับ “แซ่” หรือ “นามสกุล” มาใช้ใน

นามสกุล เช่นค าว่า สกุล กูล วงศ์ พงศ์ พันธ์ ส่วนในแง่ความหมายของนามสกุลพบว่า ความหมายที่

ได้รับความนิยมคือ “ความเป็นเลิศ” “ความมั่งคั่ง” และ “ความเจริญรุ่งเรือง” การเลือกความหมาย

ของนามสกุลจึงสะท้อนวิธีคิดและความเชื่อของคนไทยเชื้อสายจีนได้ด้วยว่าปรารถนาถึงสิ่งใดในชีวิต 

เช่น ยกย่องการท าการค้า ใฝ่ในความเป็นเลิศ ไปจนถึงความคิดเรื่องการเคารพผู้อาวุโส (วนิดา 

เจริญศุข, 2532, น. 73) 

   จากข้อมูลเมื่อปี พ.ศ. 2558 พบว่าชาวไทยเชื้อสายจีนในประเทศไทยที่ยังคง

ใช้แซ่มีกันอยู่มากถึงเกือบ 5,000 แซ่ และจ านวนผู้ที่ยังคงใช้ “แซ่” เป็นนามสกุลแบบจีนนั้นมีอยู่กว่า

เจ็ดแสนคน (เรื่องเด่นเย็นนี้, 2558) บางพื้นที่ยังพบชาวจีนที่ปรับมุมมองอัตลักษณ์ของตนต่อนโยบาย

รัฐด้วย เช่น ชาวไทยเชื้อสายจีนในอ าเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา ที่เปลี่ยนนามสกุลมาเป็นแบบไทย

เพื่อความสะดวกในการติดต่อราชการ อันเป็นนโยบายที่มีมาตั้งแต่สมัยจอมพล ป.พิบูลสงคราม     

(วงศ์เดือน ภานุวัฒนากูล และสุรพงษ์ ยิ้มละมัย, 2553, น. 34) นอกจากนี้ยังพบการรวมตัวกันของ

ตระกูลแซ่ของชาวไทยเชื้อสายจีนหลายพื้นที่นอกจากเยาวราช เช่น ชาวไทยเชื้อสายจีนฮากกาใน

ภาคใต้ตอนล่างพบว่ามีการยึดมั่นในระบบตระกูลแซ่อย่างเข้มข้น จนมีการจัดตั้งสมาคม ชมรม และ

มูลนิธิตระกูลแซ่ เพื่อรวมกลุ่มสืบสานวัฒนธรรมและประเพณี รวมกลุ่มสร้างวัด ศาลเจ้า และ      

ศาสนสถาน รวมถึงรวมกลุ่มอาชีพ และรวมกลุ่มประกอบธุรกิจ (Ma Guitong, 2561, น. 139, 153) 

  (2) การต้ังช่ือเล่นของลูกหลานเป็นภาษาจีนที่มีความหมายมงคล 

   วัฒนธรรมจีนให้ความส าคัญกับชื่อลูกหลานว่า นอกจากจะต้องมีความ

ไพเราะแล้วจะต้องมีความหมายมงคลด้วย และวัฒนธรรมนี้ได้ส่งต่อสืบทอดมายังชาวจีนโพ้นทะเลใน

ไทย ดังที่ ธนัชชา ทีปรักษพันธ์ และคณะ (2561, น. 77) ได้ศึกษาค่านิยมที่สะท้อนผ่านความหมาย

ของชื่อเล่นของชาวไทยเชื้อสายจีนที่มีอายุระหว่าง 50-70 ปี ในเขตอ าเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา 

พบว่าช่ือเล่นของกลุ่มคนดังกล่าวมักเป็นภาษาจีนที่แบ่งออกได้เป็น 14 กลุ่มความหมาย เช่น ชื่อเล่นที่

เกี่ยวกับธรรมชาติพบมากเป็นอันดับแรก ชื่อเล่นที่เกี่ยวกับลักษณะทางกายภาพของสิ่งแวดล้อม ชื่อ

เล่นที่เกี่ยวกับความมั่งคั่ง เป็นต้น ซึ่งความรู้สึกส่วนตัวหรือทัศนคติต่อเรื่องใดเรื่องหนึ่งของผู้ตั้งชื่อก็
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เป็นปัจจัยที่ส่งผลต่อการตั้งชื่อลูกหลานด้วย อย่างค าว่าภูเขาหรือ 山 (shān) ที่พบมากที่สุดในเพศ

ชาย และค าว่าดอกไม้หรือ 花 (huā) ที่พบมากที่สุดในเพศหญิง เป็นการสะท้อนให้เห็นว่าผู้ตั้งชื่อให้

ความส าคัญกับธรรมชาติเป็นอย่างมาก เนื่องจากบรรพบุรุษของชาวไทยเชื้อสายจีน ณ ขณะนั้นได้รับ

การสนับสนุนจากรัฐบาลไทยให้เข้ามาอยู่อาศัยที่อ าเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา เป็นจ านวนมาก   

(วงศ์เดือน ภาณุวัฒนากูล และสุรพงษ์ ยิ้มละมัย, 2553, น. 29) อีกทั้งยังเป็นรุ่นบุกเบิกที่ต้องท ามาหา

เลี้ยงชีพจากธรรมชาติ ใช้ชีวิตตามขนบประเพณี วัฒนธรรม และความเชื่อดั้งเดิม ยังไม่มีอิทธิพลจาก

อ านาจรัฐและทุนเข้ามาเกี่ยวข้อง (Ma Guitong, 2554, น. 205) 

   ผู้วิจัยพบว่า ในปัจจุบันได้มีการเผยแพร่ความรู้เรื่องการตั้งชื่อจีนให้ลูกหลาน

ตามความหมายมงคลอยู่หลากหลายวิธีจากแหล่งข้อมูลที่สืบค้นได้ทางอินเทอร์เน็ต นอกจากจะท าให้

ได้ชื่อที่ดีและมีความหมายเหมาะสมตามเพศและคุณลักษณะของเด็กแล้ว ยังเชื่อว่าเป็นการท าให้เด็ก

ที่เกิดมามีส านึกต่อต้นก าเนิดทางสายเลือด และยังเช่ือมโยงวัฒนธรรมระหว่างจีนและไทยด้วย (Sopa, 

2563, Tulya, 2564) อย่างไรก็ตามความเปลี่ยนแปลงตามสมัยนิยมและประสบการณ์ของพ่อแม่ก็

อาจจะมีผลต่อเรื่องการเลือกใช้ภาษาของการต้ังช่ือให้ลูกหลานด้วย ส่วนในด้านคุณค่าของช่ือภาษาจีน

นั้น งานวิจัยของ ศิริรัตน์ กิตติจารุขจร และคณะ (2565, น. 81) ศึกษาลักษณะภาษาและคุณค่าในชื่อ

ภาษาจีนของนิสิตไทยพบว่า ชื่อภาษาจีนนอกจากจะช่วยอ านวยความสะดวกให้ครูเจ้าของภาษา

สามารถเรียกชื่อผู้เรียนได้แล้ว ชื่อภาษาจีนยังเป็นเครื่องมือส าคัญที่ช่วยสะท้อนวัฒนธรรมและ

ถ่ายทอดความรู้ทางภาษา จนท าให้การตั้งชื่อภาษาจีนกลายเป็นกิจกรรมหนึ่งของหลักสูตรการเรียน

ภาษาจีนในปัจจุบันไปแล้ว ส่วนในด้านคุณค่าของชื่อภาษาจีนต่อตัวผู้เรียนนั้นพบว่าชื่อภาษาจีนช่วย

สร้างความมั่นใจให้กับผู้เรียนและช่วยพัฒนาทักษะความรู้ทางภาษาจีน 

  (3)  การเรียกกันในครอบครวัหรือเรียกผู้อื่นด้วยสรรพนามแบบจีน เช่น อั๊วะ ลื้อ 

หม่าม้า ปะป๊า เฮีย เจ้ เถ้าแก่ อาม่า อาแปะ อาซ้อ 

   การเรียกกันในครอบครัวด้วยค าสรรพนามแบบจีนถือเป็นเรื่องปกติของคน

ไทยเชื้อสายจีนที่ได้รับการปลูกฝังมาจากรุ่นสู่รุ่น ในวัฒนธรรมจีนนั้นการเรียกขานกันด้วยสรรพนาม

แบบจีนสามารถสะท้อนออกมาผ่านรูปภาษาของค าเรียกขานได้ด้วย เช่น คนจีนจะใช้ค าเรียกญาติฝ่าย

พ่อส าหรับเรียกขานผู้อื่นที่ไม่ใช่ญาติได้ด้วย เนื่องจากในอดีตที่ผ่านมาคนจีนถือว่าเพศชายเป็นใหญ่

กว่าเพศหญิง จึงใช้ค าเรียกญาติฝ่ายพ่อในการเรียกผู้อื่นเพื่อสื่อถึงความเคารพ (เมชฌ สอดส่องกฤษ, 

2553, น. 129) เมื่อต้องการเรียกขานผู้สูงอายุเพศชายและหญิง คนจีนจะใช้ค าว่า ปู่ (พ่อของพ่อ) 
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ภาษาจีนคือ 爷爷 (yéye) และใช้ค าว่า ย่า (แม่ของพ่อ) ภาษาจีนคือ 奶奶 (nǎinai) ตามล าดับ 

นอกจากนี้คนจีนยังให้ความส าคัญกับล าดับอาวุโส มีการใช้ค าว่า 老 (lǎo) ซึ่งเป็นค าใช้สื่อถึงความ

อาวุโสในภาษาจีนตามด้วยตัวเลขล าดับ 1, 2, 3, … เป็นต้น 

   ปัจจุบันพบว่าการเรียกผู้อื่นที่ไม่ใช่ญาติพี่น้องด้วยสรรพนามแบบจีนนั้นมีการ

ใช้กันอยู่ทั่วไปปกติ ซึ่งผู้ที่ถูกเรียกนั้นอาจจะมีหรือไม่มีเชื้อสายจีนก็ได้ ค าที่มักได้ยินอยู่บ่อยครั้ง เช่น 

เจ้ เจ๊ เฮีย เป็นต้น สาเหตุของการใช้สรรพนามแบบจีนเรียกคนที่อยู่นอกครอบครัวนั้นอาจสัมพันธ์กับ

งานของ พชรมน ซื่อสัจลือสกุล และรุจิรา ศรีสุภา (2565, น. 358) ที่พบว่า สิ่งที่ส่งผลต่อการเลือกใช้

ค าเรียกขานภาษาจีนมีอยู่ 3 ปัจจัย คือ เพศ ความใกล้ชิดระหว่างบุคคล และอารมณ์ เพศจะส่งผลต่อ

โครงสร้างและการเลือกใช้ค าเรียกขานภาษาจีน ความใกล้ชิดระหว่างบุคคลจะท าให้เห็นว่าหากฐานะ

ของผู้สนทนาเท่าเทียมกันผู้เรียกมักจะเรียกอีกฝ่ายด้วยชื่อเพื่อแสดงความสนิทสนม ส่วนอารมณ์นั้น

หากผู้เรียกอยู่ในอารมณ์ร่าเริงหรือโกรธมักจะมกีารใช้ค านามอื่นเพิ่มเติมเข้ามา 

   นอกจากสภาพจริงของสังคมที่เราพบเห็นได้ว่า มีผู้คนเชื้อสายจีนด ารงวิถีชีวิต

อยู่ร่วมกับคนไทยแล้วนั้น นวนิยายจีนที่สะท้อนภาพชีวิตของชาวจีนโพ้นทะเลหลายเรื่องก็ท าให้เรา

เห็นถึงการเรียกขานผู้คนทั้งในและนอกครอบครัวด้วยสรรพนามจีนอยู่ด้วยเช่นกัน หนึ่งในนวนิยายที่

แสดงอัตลักษณ์เรื่องนี้ได้ชัดเจนที่สุดคือ ลอดลายมังกร ตัวละครหลักอย่างเหลียงมีเหตุผลที่ชอบให้

ผู้อื่นเรียกตนเองว่า “เถ้าแก”่ มากกว่าค าว่า “ท่าน” ที่เป็นสรรพนามแบบไทย เพราะเหลียงมองว่าค า

นี้เหมาะสมต่อการเรียกชายชาวจีนที่เป็นเจ้าของธุรกิจเช่นเหลียงที่ประกอบกิจการค้าขาย ส่วนค าว่า 

“ท่าน” นั้น เหมาะส าหรับใช้เรียกเจ้านายไทยที่มียศสูงศักดิ์ เหลียงจึงเป็นคนจีนที่รับรู้อัตลักษณ์ทาง

ชาติพันธุ์ของตนเองได้อย่างแจ่มชัด ถึงแม้จะอยู่ในสังคมไทยมานานแล้วก็ตาม (พิณวิไล ปริปุณณะ , 

2555, น. 16) ในขณะเดียวกันก็ยังสะท้อนมายังสังคมไทยในปัจจุบันที่คนไทยและจีนที่อาศัยอยู่

ร่วมกันอย่างกลืนกลายได้ด้วยว่า ผู้เรียกจะเรียกผู้อื่นที่เป็นคนภายนอกครอบครัวด้วยสรรพนามแบบ

จีนในสถานการณ์ใด ๆ ก็ตาม หากผู้เรียกมีความเข้าใจสถานภาพ บทบาท ฐานะ และความพึงพอใจ

ของผู้ถูกเรียกก็เป็นสิ่งที่ดีที่จะไม่สร้างความขัดแย้งหรือก่อให้เกิดความไม่เข้าใจซึ่งกันและกันระหว่างคู่

สนทนาได ้

   การศึกษาของ เรือนแก้ว ภัทรานุประวัติ (2558, น. 185) ที่เก็บข้อมูลคนไทย

เชื้อสายจีนในจังหวัดสมุทรสงครามพบว่า การเรียกคนในครอบครัวด้วยสรรพนามแบบจีนนั้นยัง

ปรากฏชัดในคนรุ่นอาวุโสที่มีอายุอยู่ระหว่าง 70-90 ปีขึ้นไป เนื่องจากว่าคนกลุ่มนี้คือคนจีนโพ้นทะเล



35 
 

ที่อพยพมาจากประเทศจีน ซึ่งมีทั้งที่ถือสัญชาติไทยและสัญชาติจีน การเรียกขานสรรพนามกันใน

ครอบครัวจึงสืบทอดต่อมายังรุ่นลูกด้วย แต่พอถึงรุ่นหลานเหลนไม่ปรากฏว่ามีการใช้ภาษาจีนกันใน

ครอบครัวแล้ว ท าให้ผู้วิจัยคาดว่าเรื่องการเรียกกันในครอบครัวด้วยสรรพนามจีนเช่นนี้แม้แต่ใน

ครอบครัวของคนเชื้อสายจีนเองก็อาจจะผ่อนคลายลงเช่นกัน แต่น่าสนใจว่าปัจจัยที่ท าให้เกิด

ปรากฏการณ์เช่นนี้ขึ้นเกิดจากปัจจัยใดบ้าง 

  (4)  การบริหารกิจการสืบต่อจากพ่อแม่ (ระบบกงสี) 

   รูปแบบการบริหารกิจการแบบกงสีเป็นรูปแบบการบริหารการเงินของคนจีน

รุ่นเก่าที่สมาชิกทุกคนต้องใช้เงินร่วมกัน อาศัยความไว้เนื้อเชื่อใจ และต้องมีความซื่อสัตย์ รายรับ

ทั้งหมดจะเก็บไว้ที่กองกลาง การปกครองของระบบจะเป็นไปตามล าดับอาวุโส หรือคนที่ญาติผู้ใหญ่

มอบหมายให้ท าหน้าที่ ซึ่งส่วนมากแล้วสิทธิ์ขาดของระบบมักจะอยู่ที่ลูกชายคนโตของตระกูล 

(Zcooby, 2562) ถึงแม้ว่าระบบนี้จะเป็นรูปแบบการบริหารจัดการกิจการครอบครัวในรูปแบบเก่า 

แต่ในปัจจุบันยังพอเห็นได้อยู่ เช่นการศึกษาของ อิทธิพล เพชรศิริ และคณะ (2557, น. 129) ศึกษา

เรื่องวัฒนธรรมธุรกิจของชาวไทยเชื้อสายจีนในเขตเทศบาลนครหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา พบว่าการ 

สืบทอดกิจการแบบกงสีของคนไทยเชื้อสายจีนยังคงมีอยู่ แต่อาจจะปรับเปลี่ยนไป เป็นรูปแบบ

สมัยใหม่มากขึ้น เช่น มีการถ่ายโอนความรู้ต่อกันของสมาชิกในครอบครัวจากรุ่นสู่รุ่น จนแตกเป็น

กิจการสาขา สมาชิกในครอบครัวแยกกันบริหารแต่ละกิจการแต่ยังมีการเกื้อหนุนซึ่งกันและกันเป็น

เครือข่ายธุรกิจ  ซึ่งจัดเป็นระบบกงสีแบบใหม่  ดังที่พบจากการประกอบธุรกิจในเครือกังส์แสงศรี

สวัสดิน์ุภาพที่หันมาร่วมทุนแบบกงสี ให้ลูก ๆ ร่วมถือหุ้น ร่วมประกอบกิจการ บางบริษัทไดม้อบหมาย

ให้ลูกแต่ละคนรับผิดชอบเป็นเจ้าของในแต่ละบริษัท จะเห็นได้ว่าไม่ได้มีการผูกขาดการบริหารกิจการ

ไว้ทีลู่กหลานคนใดคนหนึ่ง 

   อนัญญา วารีสอาด (2565, น. 49) ศึกษาวิเคราะห์การเรียกร้องสิทธิสตรีผ่าน

ตัวละครหญิงคนหนึ่งในนวนิยายเรื่องเลือดข้นคนจางพบว่า ระบบกงสีที่เชื่อว่าแต่เดิมเคยยึดมั่นจาก

บทบาทของผู้ชายเป็นผู้ดูแลกิจการนั้น เมื่อได้มีการเปลี่ยนมือมาสู่ผู้หญิงที่มี ความคิดแบบทุนนิยม

สมัยใหม่ก็สามารถจัดสรรปฏิรูปเกณฑ์การจัดสรรทรัพยากรภายในกงสีใหม่ จนท าให้สมาชิกครอบครัว

ทั้งชายและหญิงมีสิทธิ์เข้าถึงผลประโยชน์อย่างเท่าเทียมกัน ในขณะที่ นิโลบล วงศ์ภัทรนนท์ (2564, 

น. 76) ศึกษาอัตลักษณ์ของชาวไทยเชื้อสายจีนจากละครโทรทัศน์ไทยที่สร้างมาจากนวนิยายเรื่อง

เดียวกันพบว่า การประกอบกิจการค้าในระบบกงสีเป็นหนึ่งในอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมความเป็นจีนที่



36 
 

ละครได้คงไว้ตามขนบเดิม แต่ได้มีการสร้างสรรค์ทางเลือกใหม่ให้แก่ตัวละคร คือ อี้ ลูกชายคนโตของ

ภัสสรที่ออกไปเปิดร้านตัดผมของตนเอง โดยที่ญาติผู้ใหญ่ให้การสนับสนุน แสดงให้เห็นว่าความเป็น

จีนมีการเปลี่ยนแปลงไปตามสภาพสังคม ซึ่งพ่อแม่ยุคใหม่จะให้อิสระแก่ลูกให้การเลือกเส้นทางชีวิต

ของตนเองโดยไม่จ าเป็นจะต้องกลับมารับช่วงต่อกิจการของครอบครัว แม้จะเป็นลูกชายคนโตก็ตาม 

   จากที่กล่าวมา จะเห็นได้ว่ารูปแบบกิจการแบบกงสีนี้ แม้ยังคงพบได้ใน

ปัจจุบันที่เป็นยุคเสรีนิยมมากขึ้น การบริหารกงสีย่อมเปลี่ยนถ่ายจากคนรุ่นเก่ามาเป็นคนรุ่นใหม่ สิ่ง

เหล่านี้จะส่งผลกระทบต่อระบบกงสีแบบดั้งเดิมให้ค่อย ๆ หมดไป (วรศักดิ์ มหัทธโนบล, 2561) ด้วย

สภาวะที่สังคมขับเคลื่อนไปด้วยแนวคิดและบริบทสังคมสมัยใหม่ ก็อาจส่งผลกระทบให้รูปแบบของ

การดูแลกิจการแบบกงสีมกีารเปลี่ยนแปลงไปเช่นกัน 

  (5) การเล่าเรื่องบรรพบุรุษที่อพยพมาจากประเทศจีนให้ลูกหลานฟังซึ่งแฝงไว้ด้วย

คุณธรรม เช่น มีความขยันหมั่นเพียรในการประกอบอาชีพ มีความกตัญญู 

   คุณลักษณะของชาวจีนมักจะขึ้นชื่อเรื่องความขยัน อดทน เก่งในเรื่องการ

ค้าขาย รู้จักประหยัด และอ่อนน้อมถ่อมตน อันเป็นภาพจ าที่มีติดตัวคนจีนมาตั้ ง แต่อดีต 

(Whynottravel, 2563) เมื่อชาวจีนมาอยู่รวมกันเป็นจ านวนมาก พวกเขายังคงรักษาวัฒนธรรมและ

ประเพณีไว้อย่างเข้มแข็ง ไม่ว่าจะเป็นการยึดมั่นค าสอนของบรรพบุรุษเพื่อใช้เป็นแนวทางด าเนินชีวิต 

คติความเชื่อเกี่ยวกับเทพเจ้า การสืบสานวัฒนธรรมประเพณีจีนในเทศกาลส าคัญต่าง ๆ (ปัญญา   

เทพสิงห,์ 2548, น. 177) การศึกษาของ Rungphet Varapongsatit (2562) เกี่ยวกับอัตลักษณ์ความ

เป็นจีนที่ปรากฏในรายการโทรทัศน์จีนชื่อ 舌尖上的中国 (A Bite of China) ทางสถานีโทรทัศน์

ช่อง CCTV ที่ได้รับความนิยมจนถูกแปลออกมาหลายภาษา รวมทั้งภาษาไทยด้วยนั้นได้น าเสนอ

เกี่ยวกับอาหารหลากหลายมิติให้ผู้ชมจากทั่วโลกได้รับรู้ จากการศึกษาผู้วิจัยพบว่าอัตลักษณ์ความเป็น

จีนที่ปรากฏในรายการดังกล่าวแบ่งออกไดเ้ป็น 3 มิต ิคือ  

   1. วิถีชีวิต ผลการศึกษาพบว่าคนจีนมีความขยันขันแข็ง อดทนต่อความ

ล าบาก และยังให้ความส าคัญกับครอบครัว เมื่อถึงเทศกาลส าคัญพวกเขาจะต้องเดินทางกลับมาหา

ครอบครัวเสมอ ส าหรับผู้หญิงชาวจีนต้องรับผิดชอบหน้าที่การงานของตนเอง และยังต้องปรนนิบัติทั้ง

สามี คนในครอบครัวของสามี และลูกอย่างไม่ขาดตกบกพร่อง หากครอบครัวใดที่ผู้เป็นสามีไม่

สามารถเป็นเสาหลักดูแลครอบครัวได้ พวกเธอจะต้องรับภาระหน้าที่นั้นแทนอย่างดีที่สุด  
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   คนจีนจะให้ความส าคัญกับการศึกษาเพื่อพร้อมเผชิญกับการแข่งขันที่สูง ทั้ง

การแข่งขันสอบเข้ามหาวิทยาลัย และการแข่งขันเพื่อเข้าท างานในองค์กร ครอบครัวคนจีนที่ส่วนมาก

เป็นครอบครัวลูกคนเดียว พ่อแม่จึงให้ความส าคัญกับลูกในทุก ๆ เรื่อง รวมถึงเรื่องการศึกษาด้วย  

   2. วัฒนธรรม ประเพณี และความเช่ือต่าง ๆ ที่สะท้อนผ่านอาหารการกิน คน

จีนในแต่ละพื้นที่ของประเทศจะมีความเชื่อเรื่องอาหารการกินแตกต่างกันออกไป อาทิ คนจีนที่อาศัย

อยู่ทางตอนใต้ของประเทศจะท าบ๊ะจ่างในเทศกาลตวนอู่เพื่อร าลึกถึงกวีชีว์หยวน ส่วนการเฉลิมฉลอง

ปีใหม่ของชาวเมืองหนิงโปจะมีการท าเหนียนเการับประทานร่วมกัน  คนจีนในหมู่บ้านติงซุน เมือง    

ฉีซาน มณฑลซานซี มีความเช่ือเรื่องการรับประทานบะหมี่เพื่อเฉลิมฉลองวันเกิด โดยพวกเขาจะเลือก

เส้นหมี่ที่ยาวที่สุดถวายแด่เทพเจ้าโซว่ซิงกง เพื่อขอพรให้คนในหมู่บ้านมีอายุยืนนาน 

   3. ประวัติศาสตร์ความเป็นมาของอาหารการกินของชาวจีน โดยพบว่าคนจีน

มีธรรมเนียมการกินมื้อเช้าตั้งแต่สมัยฮั่น ชาวจีนมีประวัติการด านาเป็นชนชาติแรก ๆ ของโลก หรือ

การที่ชาวจีนโดยเฉพาะทางตอนเหนือของประเทศรู้จักการเพาะปลูกข้าวสาลี จนเป็นพืชเกษตรที่มี

การปลูกมากที่สุด 

   เรื่องราวที่แฝงไว้ด้วยวิถีชีวิต ประวัติศาสตร์ และความเชื่อของชาวจีนจาก

สารคดีดังกล่าวท าให้ผู้วิจัยย้อนนึกไปยังสมัยที่ผู้วิจัยยังเป็นเด็ก ยังพอจดจ าเรื่องราวบางอย่างที่อากง

อาม่า รวมถึงคุณพ่อคุณแม่มักจะปลูกฝังให้พี่น้องทุกคนในครอบครัวได้จดจ าและซึมซับคือ การเล่า

เรื่องราวของบรรพบุรุษที่ข้ามน้ าข้ามทะเลมาจากเมืองจีนอันเป็นแดนไกล พอเหล่ากงเหล่าม่า

จ าเป็นต้องย้ายมาตั้งรกรากที่เมืองไทยแล้วด้วยสาเหตุอะไรก็ตาม ท าให้ท่านทั้งสองมิได้กลับไปยังบ้าน

เกิดอีกเลย แม้ถ้อยค าและใจความเกี่ยวกับรายละเอียดในเรื่องราวที่เล่านั้นจะจางหายไปจากความ

ทรงจ าของผู้วิจัยไปมากแล้ว แต่อารมณ์และบรรยากาศของเรื่องเล่าที่สอดแทรกทั้งเรื่องคุณธรรม 

ความเชื่อแบบนิทาน หลักปฏิบัติ และกุศโลบายที่ปลูกฝังให้ประพฤติดีนั้นผู้วิจัยยังคงสัมผัสได้ แม้จะ

เลือนรางแต่คุณค่าของเรื่องเหล่านั้นมีส่วนหล่อหลอมตัวตนและความคิดของผู้วิจัยมาตั้งแต่เด็ก     

จวบจนปัจจุบัน  

   คุณลักษณะของชาวจีนที่ข้ามน้ าข้ามทะเลมาตั้งรกรากบนแผ่นดินไทยนี้ยังคง

พบมากผ่านละครที่สร้างจากนิยายหลายเรื่อง เช่น อยู่กับก๋ง หรือลอดลายมังกร ที่สะท้อนภาพของคน

รุ่นอากงอาม่าได้ดีที่จะบอกเล่าต่อคนรุ่นหลังให้ได้รับรู้ถึงการก่อร่างสร้างตัว เพื่อให้ลูกหลานได้ส านึก

บุญคุณ ดังฉากหนึ่งในลอดลายมังกรที่ เหลียงอบรมสั่งสอนลูกหลานด้วยการเล่านิทาน หรือ
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ประวัติศาสตร์จีน รวมทั้งเปรียบเปรยบุคลิกของคนในครอบครัวกับตัวละครในวรรณกรรมจีนเพื่อเป็น

แนวทางในการด าเนินชีวิตและบ่มเพาะส านึกร่วมในความเป็นจีนให้เกิดแก่ลูกหลาน (พิณวิไล          

ปริปุณณะ, 2555, น. 19-22) รวมทั้งเรื่องคุณธรรม โดยเฉพาะ “ความกตัญญู” ก็นับว่าเป็นคุณธรรม

ส าคัญประการหนึ่งตามหลักค าสอนของขงจื๊ออันมีส่วนในการสร้างสังคมจีนมาตั้งแต่อดีต กระทั่ง

ปัจจุบันได้มี “สถาบันขงจื๊อ” ที่ช่วยแพร่กระจายวัฒนธรรมจีนผ่านการเรียนการสอนภาษาจีนไปยัง

ประเทศต่าง ๆ (มหาวิทยาลัยธรรมกาย แคลิฟอร์เนีย, 2563) เราจึงเห็นได้ว่าชาวจีนจะอพยพไปอยู่ ณ 

ที่แห่งใดบนโลกนี้ก็ตามทั้งในสังคมตะวันตกหรือในชุมชนชาวจีนโพ้นทะเล พวกเขาก็จะยังคงรักษา

วัฒนธรรมขนบธรรมเนียมประเพณีของตนเอาไว้ไม่ว่าจะมากบ้างน้อยบ้างก็ตาม สิ่งนี้นับเป็น

เอกลักษณ์อย่างหนึ่งของชาวจีน (พลศักดิ์ จิรไกรศิร,ิ 2531, น. 62). 

   เรื่องคุณธรรมอันเป็นลักษณะที่โดดเด่นของคนจีนนั้นได้มีการศึกษากันอย่าง

แพร่หลายในหลายมิติ ดังที่ ณฐกมล ตนุพันธ์ (2560, น. 13) ศึกษาวิเคราะห์คุณธรรมด้านความ

ซื่อสัตย์ตามหลักพระพุทธศาสนาของ “กวนอู” จากวรรณกรรมเรื่องสามก๊กพบว่า กวนอูเป็นผู้ที่ยึดมั่น

ในสัจจะ และความกตัญญูตามหลักของพระพุทธศาสนาในหลักของฆราวาสธรรม 4 จนได้รับการ    

ยกย่องว่าเป็น “เทพเจ้า” ด้านความซื่อสัตย ์ซึ่งผู้ให้ข้อมูลในการสัมภาษณ์ส่วนใหญ่รู้จักกวนอูจากการ

สืบทอดการบูชาต่อจากบรรพบุรุษ และศึกษาเพิ่มเติมเอง จนได้น าเอาคุณธรรมด้านความซื่อสัตย์ของ

ท่านมาใช้ในการด ารงชีวิตประจ าวัน ในเรื่องหน้าที่การงาน ใช้อบรมสั่งสอนคนในครอบครัว ส าหรับผู้

ที่ท างานเป็นข้าราชการ ทหาร ต ารวจ ก็ควรที่จะน าเอาความซื่อสัตย์ต่อหน้าที่ ความทะนงในศักดิ์ศรี 

การรักชาติอย่างเช่นกวนอูมาปฏิบัติให้เป็นพื้นฐานในการด ารงชีวิต  

   พรพรรณ จันทโรนานนท์ (2553, น. 171) ศึกษาเรื่องพระจี้กง ซึ่งเป็นพระ

อรหันต์ทางพระพุทธศาสนามหายานนิกายเซนฝ่ายใต้ที่มีเรื่องเล่าลือในทางอิทธิปาฏิหาริย์มาก ชอบ

เล่นกับเด็ก ๆ และมักจะปรากฏกายในที่ชุมนุมชนเสมอ ลักษณะเหมือนคนสติเฟื่อง ร่างกายสกปรก

ห่มคลุมด้วยจีวรสีเทาขาดวิ่น และปะชุนอยู่ทั่วตัว ใส่หมวกสีเทาที่มีรูปคล้ายเรือ ใส่รองเท้าฟางเก่า ๆ  

มือถือพัดใบลาน เรื่องราวของท่านกลายเป็นนิทานพื้นบ้านที่กล่าวขานกันสืบต่อมาตั้งแต่ราชวงศ์ซ่ง

จนถึงปัจจุบัน ส าหรับชาวจีนตอนใต้ท่านเป็นพระอรหันตที่มีผู้คนกราบไหว้มากที่สุดองคหนึ่ง แตใน

ประเทศไทยกลับปรากฏศาลเจ้าจี้กงเป็นเทพประธานอยู่เพียงไม่ก่ีแห่ง แต่สิ่งที่คนจดจ าท่านได้มากคือ 

คุณธรรมด้านการช่วยเหลือคนที่ตกทุกข์ได้ยาก หรือคนที่ถูกกลั่นแกล้งอย่างไม่เป็นธรรมอยู่เสมอ 
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   เรื่องดังกล่าวเหล่านี้ท าให้ผู้วิจัยนึกเชื่อมโยงกับคนในปัจจุบัน รวมถึงเด็กยุค

ใหม่ที่คุ้นเคยกับความก้าวหน้าในแบบโลกาภิวัตน์ได้อย่างรวดเร็วว่า ยุคสมัยของพวกเขาเป็นยุคที่

กระแสวัฒนธรรมต่างชาติก าลังได้รับความนิยม ความบันเทิงแทบทุกด้านของชีวิตเกิดขึ้นได้เพียง

ปลายนิ้วสัมผัสอุปกรณ์การสื่อสาร จึงท าให้ผู้วิจัยเกิดความสนใจว่าเรื่องตามแบบฉบับของบรรพบุรุษ

เชื้อสายจีนนั้น หากจะเล่าสู่กันฟังให้กับคนในยุคนี้ จะสามารถท าได้หรือไม่เพียงใด ดังที่มีการศึกษา

เรื่องการสืบทอดความเป็นจีนในพื้นที่จังหวัดสมุทรสงครามของ เรือนแก้ว ภัทรานุประวัติ (2558, น. 

206) พบว่า ครอบครัวที่ญาติผู้ใหญ่เล่าเรื่องราวเกี่ยวกับบรรพบุรุษให้ลูกหลานฟังนั้น ส่งผลต่อความ

สนใจของลูกหลานในด้านการรักษาขนบธรรมเนียมประเพณีจีนเอาไว้ จนลูกหลานอยากจะสืบทอด

ธรรมเนียมปฏิบัติเหล่านั้นเพ่ือคงอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธ์ุจีนไว้ด้วย 

  (6)  การให้ความส าคัญกับลูกชายมากกว่าลูกสาว และการให้คุณค่าผู้ชายว่ามี

ความส าคัญและมีบทบาทหน้าที่มากกว่าผู้หญิง 

   ในครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจีน เพศชายมักจะมีบทบาทและความส าคัญ

มากกว่าเพศหญิง เห็นได้จากการตั้งป้ายวิญญาณบรรพบุรุษที่จะต้องเป็นสิทธิ์ของสายวงศ์ฝ่ายชาย

เท่านั้น อีกทั้งยังมีทัศนคติเรื่องการมีลูกชายว่าเป็นเรื่องที่ดีมากกว่าการมีลูกสาว เพราะลูกชายจะเป็น

ผู้น าครอบครัวและมีหน้าที่สืบวงศ์ตระกูลในอนาคต (สุชาวดี เกษมณี และวิไลศักดิ์ กิ่งค า (2554, น. 

16) นอกจากนี้ยังมีเรื่องค่านิยมของการคลุมถุงชนที่ผู้เป็นพ่อแม่มักจัดสรรหญิงสาวที่ผ่านการคัดเลือก

มาเป็นอย่างดีให้แก่ลูกชายคนโต เพื่อให้ผลิตหลานชายคนแรกของวงศ์ตระกูลก็สะท้อนเรื่องคุณค่า

ของลูกชายในแบบของคนจีนได้อีกเช่นกัน (บุณยนุช สุขทาพจน์, 2562 น. 750) แต่ปัจจุบันเมื่อเวลา

ผ่านไป ค่านิยม ความคิดต่าง ๆ เหล่านี้ก็ลดลง ทัศนคติเชิงลบต่อลูกสาวอย่างที่เคยมีมาก็ดีขึ้นจน

ทัดเทียมหรือดีกว่าลูกชายด้วยซ้ าไปในบางครอบครัว   

   ถึงแม้ว่าภาพจ าเกี่ยวกับสังคมชายเป็นใหญ่ในครอบครัวคนไทยเชื้อสายจีนยัง

สามารถพบเห็นได้ทั่วไป แต่ปฏิเสธมิได้ว่าเราก็สามารถพบเจอการต่อรองอ านาจของผู้หญิงที่มากขึ้น

ในสังคมได้ด้วยเช่นกัน โดยเฉพาะการออกอากาศของละครเรื่องเลือดข้นคนจาง (พ.ศ. 2561) ที่ในแง่

หนึ่งก็สะท้อนสังคมเรื่องการต่อรองทางเพศระหว่างชายหญิงได้ด้วย ดังที่  รุจฬ์สวัตต์ ครองภูมินทร์ 

(2564, น. 96) กล่าวว่าสถานะของผู้หญิงทั้ง 3 บทบาทที่ปรากฏในละครเรื่องนี้ ไม่ว่าจะเป็นบทบาท

แม่ ลูกสาว หรือเจ้าของกิจการ ล้วนต้องเผชิญกับการคานอ านาจกับผู้ชายทั้งสิ้น แต่ละบทบาทจะถูก

ก าหนดหรือวางขอบเขตไว้ให้ผู้หญิงแล้วว่าจะสามารถท าอะไรได้มากน้อยแค่ไหนอย่างไรจึงจะ
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เหมาะสม ทั้งในกรอบของประเพณีและกรอบของมุมมองทางสังคม ผู้หญิงจึงอยู่ภายใต้ความกดดัน

จากครอบครัวสามีทั้งในบทบาทของภรรยา และลูกสะใภ้ มิหน าซ้ าหากผู้หญิงประพฤติปฏิบัติสิ่ งใดที่

ผิดไปจากค่านิยมหรือหน้าที่ของหญิงที่ดีตามหลักของขงจื๊อยังอาจถูกมองว่าอกตัญญูได้อีกด้วย 

   อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยเชื่อว่าเรื่องความเท่าเทียมที่เป็นกระแสสังคมอยู่ในทุก

วันนีส้ าหรับเด็กรุ่นใหม่แล้วอาจจะมีการให้คุณค่าและความหมายบางอย่างที่น ามาเชื่อมโยงกับค่านิยม

เรื่องเพศระหว่างชายหญิงของคนไทยเชื้อสายจีนในปัจจุบันได้อย่างน่าสนใจว่าพวกเขามองการ

เปลีย่นแปลงเรื่องนี้ไปในลักษณะใด 

  (7) ลูกหลานที่มีเชื้อสายจีนจ าเป็นต้องมีทักษะการฟัง พูด อ่าน หรือเขียนภาษาจีน
ติดตัวบ้าง 
   ตั้งแต่ปี ค.ศ. 2001 ถึงปัจจุบัน ภาษาจีนกลางเป็นภาษาที่มีคนใช้มากที่สุดใน
โลก ในแต่ละปีมีผู้คนทั่วโลกให้ความสนใจในการเรียนภาษาจีนเพิ่มมากขึ้น และในอนาคตภาษาจีนมี
แนวโน้มที่จะกลายเป็นภาษาหลักที่ใช้ในการติดต่อสื่อสาร เนื่องจากปัจจุบันประเทศจีนมีอัตราการ
เติบโตทางเศรษฐกิจที่สูงขึ้น นักลงทุนชาวจีนจ านวนมากท าธุรกิจค้าขายกับหลากหลายประเทศทั่ ว
โลก ท าให้ตลาดแรงงานมีความต้องการผู้ที่มีความรู้ด้านภาษาจีนเป็นอย่างมาก ด้วยเหตุนี้จึงเกิด 
กระแสนิยมในการเรียนภาษาจีนขึ้นในระยะเวลาอันรวดเร็ว (ปุนญิศา คงทน, 2561, น. 23) ภาษาจีน
จึงนับเป็นอ านาจอ่อนหรือซอฟตพ์าวเวอร์ (Soft Power) ที่ส าคัญในปัจจุบัน และจะกลายเป็นภาษาที่
จ าเป็นอย่างกว้างขวางมากขึ้นในอนาคต  
   ในปัจจุบันการเผยแพร่ซอฟต์พาวเวอร์ที่เห็นได้ชัดเจนมากที่สุดในโลกอย่าง

หนึ่ง คือ กระแสวัฒนธรรมเกาหลี ความนิยมนี้เริ่มเกิดขึ้นก่อนในประเทศจีนตั้งแต่ช่วงกลางทศวรรษ 

1990 ส่วนในประเทศไทยนั้นความนิยมในกระแสวัฒนธรรมเกาหลี หรือเคป๊อบ (K-Pop) ได้ก่อให้เกิด

ค าว่า “แฟนด้อม” (Fandom) หมายถึง ค าเรียกเฉพาะกลุ่มของคนที่หลงใหลในตัวศิลปนคนเดียวกัน 

คนเหล่าน้ีสามารถเชื่อมโยงกลุ่มให้รู้สึกถึงความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันได้อย่างเข้มแข็ง กระทั่งรวมตัว

กันจัดกิจกรรมทางสังคมตั้งแต่ขนาดเล็กอย่างการร่วมกันไปบริจาคเลือด ไปจนถึงกิจกรรมขนาดใหญ่ 

เช่น การแสดงออกทางการเมือง (พัณณ์อร เภาเจริญ, 2565, น. 127-128) ความนิยมในกระแส

วัฒนธรรมเกาหลีดังกล่าว ในปัจจุบันยังไม่เสื่อมคลาย ดังที่ผู้วิจัยสามารถพบเห็นตัวอย่าง ได้จาก

นักเรียนในโรงเรียนของผู้วิจัยเอง ทั้งคนที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนหลายคนมีความสนใจศึกษาภาษาและ

วัฒนธรรมเกาหลี โดยมีจุดเริ่มต้นมาจากการหลงใหลชื่นชอบต่อกระแสเคป๊อบน้ีเอง 
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   การส่งเสริมซอฟต์พาวเวอร์ในประเทศจีนปัจจุบันก็พบว่ามีความเข้มข้นเพิ่ม

มากขึ้น เมื่อประธานาธิบดีสี จิ้นผิง ได้เปิดให้มีการอบรมทั้งด้านดนตรีจีน วัฒนธรรมจีน รวมถึง

ภาษาจีนผ่าน “การทูตวัฒนธรรม” แสดงถึงการตระหนักถึงบทบาทของซอฟต์พาวเวอร์ดังกล่าวว่าจะ

เป็นสิ่งส าคัญที่จะช่วยขยายอิทธิพลของจีนไปสู่ประชาคมโลกได้ โดยการเผยแพร่ค่านิยมของจีน

สมัยใหม่ไปทั่วโลก (ศิริเพ็ชร ทฤษณาวดี,  2563, น. 430) ในขณะที่สถานการณ์ในประเทศไทยพบว่า

สถาบันการศึกษาไทยหลายแห่งทั้งในและนอกระบบได้เปิดท าการเรียนการสอนภาษาจีนเพิ่มขึ้นกว่า

ในอดีตมาก จากข้อมูลในปี พ.ศ. 2559 พบว่าสถาบันการศึกษาในไทยที่เปิดท าการสอนภาษาจีนมี

จ านวนกว่า 1,800 แห่ง (วิภาวรรณ สุนทรจามร, 2559, น. 1) 

   ส าหรับคนเชื้อสายจีนในประเทศไทย หลังการจากไปของบรรพบุรุษรุ่นที่ 1 

และ 2 ที่สามารถใช้ภาษาจีนท้องถิ่นได้เป็นอย่างดีแล้ว ก็พบว่าลูกหลานจีนรุ่นหลังแทบจะใช้ภาษาจีน

ท้องถิ่นในการสื่อสารไม่ได้เลย สาเหตุเกิดจากภาษาจีนท้องถิ่นในประเทศไทยจะถูกลดบทบาทลง แต่

เดิมบรรพบุรษรุ่นก่อน ๆ มักจะบังคับให้ลูกหลานพูดภาษาจีน เพราะกลัวจะลืมรากเหง้าของตนเอง 

แต่ปัจจุบันเมื่อบรรพบุรุษล้มหายตายจากไป การเข้มงวดกวดขันให้ลูกหลานพูดหรือเรียนภาษาจีนก็

ค่อย ๆ ลดน้อยลง จนปัจจุบันลูกหลานจีนรุ่นใหม่ ก็ยิ่งห่างจากภาษาจีนท้องถิ่น แต่กลับใช้

ภาษาอังกฤษสื่อสารกันมากกว่า (หยั่งราก ฝากใบ, 2551) ประกอบกับสิ่งที่จะมาแทนภาษาจีนท้องถิ่น

คือ ภาษาจีนกลาง ซึ่งจะเป็นการแทนที่อย่างถาวร เห็นได้จากผู้เรียนภาษาจีนในปัจจุบันไม่ใช่ลูกหลาน

จีน แต่เป็นบุคคลทั่วไปหลากหลายช่วงวัย บางคนไม่มีภูมิหลังใด ๆ เกี่ยวกับจีนเลย แต่ทุกคนอยาก

เรียนภาษาจีนด้วยเหตุผลแตกต่างกันไป เช่น อยากเรียนเพราะอยากสื่อสารกับคนรักที่เป็นคนจีน 

อยากเรียนเพื่อจะได้อ่านนิยายจีนจากภาษาต้นฉบับ อยากเรียนเพื่อใช้ประกอบธุรกิจกับคนจีน การ

เปลี่ยนแปลงดังกล่าวนี้เกิดขึ้นหลังการปลดปล่อยข้อบังคับเกี่ยวกับการเรียนภาษาจีนในประเทศไทย

เมื่อต้นทศวรรษ 1990 ท าให้การเรียนภาษาจีนเปลี่ยนจากเดิมที่มักเป็นลูกหลานชาวจีนมาเป็นใครก็

ได้ที่อยากเรียน (วรศักดิ์ มหัธโนบล, 2564) 

   ในขณะที่อนาคตของภาษาจีนในประเทศไทย จากกรณีศึกษาคนไทยเชื้อสาย

จีนย่านเยาวราช (พิชณี สวัสดิ์ตยวงศ์, 2546, น. 425-431) พบว่าคนไทยเชื้อสายจีนตั้งแต่ช่วงอายุ 

15-45 ปี จะใช้ภาษาไทยในการสื่อสารทั้งหมด ไม่ว่าจะเป็นการสื่อสารกับคนในครอบครัว หรือสื่อสาร

กับผู้อื่น คนไทยเชื้อสายจีนช่วงอายุ 35-45 ปี มีระดับความรู้และการใช้ภาษาจีนอยู่ในระดับสูงที่สุด

หากเทียบกับคนไทยเชื้อสายจีนช่วงอายุอื่น ส่วนคนไทยเชื้อสายจีนช่วงอายุ 55-65 ปี จะใช้ภาษาไทย
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ในการสื่อสารในครอบครัว การสื่อสารกับญาติจะใช้ทั้งภาษาไทยและภาษาจีน แต่การสื่อสารกับพ่อ

แม่จะใช้ภาษาจีนเป็นหลัก ส่วนผลการศึกษาด้านทัศนคติเกี่ยวกับภาษาจีนพบว่าคนทั้ง 3 ช่วงอายุเห็น

คุณค่าของภาษาจีนในเรื่องการน าไปประกอบอาชีพมากที่สุด อย่างไรก็ตามการคาดการณ์เกี่ยวกับการ

ใช้ภาษาจีนของคนไทยเชื้อสายจีนในอนาคตอีก 50 ปีข้างหน้านั้น คนทั้ง 3 รุ่น ล้วนเห็นพ้องกันว่าคน

ไทยเชื้อสายจีนส่วนใหญ่จะพูดภาษาจีนได้น้อยลง 

  (8) ลูกหลานจีนควรแต่งงานกับคนที่มีเช้ือสายจีนเหมือนกันตั้งแต่อายุยังน้อย 

   การศึกษาของ Li Man และธีรโชติ เกิดแก้ว (2564) ที่เก็บข้อมูลของคนไทย

เชื้อสายจีนต าบลปากน้ าโพ อ าเภอเมืองนครสวรรค์ จังหวัดนครสวรรค์ ยังพบข้อมูลที่กล่าวถึงค่านิยม

ในการแต่งงานของคนจีน รวมถึงคนไทยเชื้อสายจีนในพื้นที่ดังกล่าวในสมัยก่อนที่ต้องแต่งงานกับคน

จีนกลุ่มเดียวกัน แต่พอยุคสมัยเปลี่ยนไปค่านิยมเรื่องนี้ก็ผ่อนคลายลง เช่นบทสัมภาษณ์ที่ว่า  

   “สมัยก่อนพ่อแม่เขาจะให้แต่งกับคนจีนด้วยกัน อย่างคนไทยเชื้อสายจีน

ไหหล า เขาจะชอบแต่งกับคนไหหล าด้วยกัน เขาก็ไม่ชอบแต่งกับแต้จิ๋ว แต้จิ๋วก็ไม่ชอบแต่งงานกับคน

ไหหล า แต่เดี๋ยวนี้เขาไม่ถือแล้ว ขอให้เป็นคนดี ขยัน คนจีนที่แต่งกับคนไทยก็มี เพราะว่าบางคนเขา

เรียนมาด้วยกัน เดี๋ยวนี้เขาก็จะผสมผสานพิธีจีนกับพิธีแบบไทย ยกน้ าชา แต่สมัยใหม่เขาก็จะแต่งไหว้

วันเดียวก็จบแล้ว มันก็จะง่าย บางคนก็จะเอาชุดจีน ๆ มาใส่กัน”  

             (มัณฑกานต์ ลออญาณธร, สัมภาษณ์, 2 พฤษภาคม 2563) 

           (อ้างอิงจาก Li Man และธีรโชติ เกิดแก้ว, 2564, น. 35-36) 

 

   ข้อมูลดังกล่าวยังสะท้อนให้เห็นปัจจัยของการเปลี่ยนแปลงประเพณีการ

แต่งงานแบบจีนคือ ท าให้เกิดการผสมผสานของพิธีแต่งงานแบบจีนและแบบไทย ถึงแม้ว่าคนจีนหรือ

คนไทยเชื้อสายจีนในอดีตในพื้นที่แห่งนี้จะไม่นิยมแต่งงานกับคนไทย นิยมแต่งงานกับคนจีนกลุ่ม

เดียวกันในช่วงแรก ๆ ซึ่งจะจัดพิธีแต่งงานแบบจีนตามขั้นตอนประเพณี แต่เนื่องจากผู้ชายชาวจีนที่

อพยพมายังประเทศไทยในช่วงแรกมีจ านวนมากกว่าผู้หญิงคนจีน ดังนั้นผู้ชายจีนบางคนจึงได้แต่งงาน

กับหญิงคนไทยในท้องถิ่นนั่นเอง (Li Man และธีรโชติ เกิดแก้ว, 2564, น. 36) 

   การยึดมั่นในเรื่องการแต่งงานกับคนไทยเชื้อสายจีนด้วยกันที่ยังพบได้ในช่วง

ประมาณ 10 ปีมานี้ ยังปรากฏในพื้นที่อ าเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลาด้วย ถึงแม้จะมีหลายครอบครัว

ที่ลูกหลานแต่งงานกับคนมุสลิม หรือคนไทยพุทธ แต่การแต่งงานกับคนไทยเชื้อสายจีนด้วยกันเองของ
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คนพื้นที่นี้ส่วนมากจะผูกติดอยู่กับจารีตประเพณีที่พ่อแม่จะเลือกคู่ครองให้ลูก โดยดูทั้งแซ่ของคนที่จะ

เข้ามาว่าเป็นสายตระกูลใด ดูว่าฐานะครอบครัวเป็นอยา่งไร (วงศ์เดือน ภานุวัฒนากูล, 2552, น. 144) 

   ในขณะที่ปัจจุบัน เราสามารถพบได้ว่าสังคมก าลังให้ความส าคัญกับประเด็น

เรื่องความหลากหลายทางเพศมากขึ้น โดยเฉพาะสื่อโทรทัศน์ ละคร และภาพยนตร์ ที่สร้าง

ปรากฏการณ์ “ซีรีส์วาย” ขึ้นมาเพื่อตอบสนองประเด็นดังกล่าว ท าให้น่าคิดต่อไปว่าเด็กรุ่นใหม่ทั้งที่มี

และไม่มีเชื้อสายจีนจะมีมุมมองต่อเรื่องดังกล่าวที่เชื่อมโยงไปกับการแต่งงานอย่างไร ในเมื่อที่ประเทศ

จีนเอง ซีรีส์วายของไทยก็ได้เข้าไปตีตลาดสื่อจีนจนได้รับความนิยมไปแล้ว 

  (9) การท่องเที่ยวกับญาติพี่น้องเมื่อถึงเทศกาลหรือวันส าคัญตามประเพณีจีน 

   แม้ในประเทศไทยจะมีสัดส่วนของคนที่มีเชื้อสายจีนอยู่เป็นจ านวนมาก แต่

เป็นที่น่าสังเกตว่าแทบจะไม่มีวันหยุดทางราชการที่เกี่ยวข้องกับเทศกาลและประเพณีจีนส าหรับคน

ไทยเชื้อสายจีนเลย ทั้งที่วันหยุดราชการของประเทศไทยที่มีอยู่มากมายนั้น ถูกสร้างขึ้นมาด้วยกลไก

ของรัฐที่ต้องการสร้าง “ส านึกความทรงจ า” ให้เกิดขึ้นแก่ราษฎรไทย (ชนาวุธ บริรักษ์, 2561, น. 

212) ในประเด็นนี้จึงเป็นที่น่าสนใจว่ามุมมองของรัฐที่นิยาม “ราษฎรไทย” นั้นจะหมายถึงเฉพาะคน

ไทยเชื้อสายไทย หรือเหมารวมคนไทยเชื้อสายอื่น ๆ รวมถึงคนไทยเชื้อสายจีนด้วยหรือไม่ เพราะ

นอกจากในประเทศไทยจะไม่มีวันหยุดให้กับเทศกาลและประเพณีจีนส าหรับคนไทยเชื้อสายจีนแล้ว 

ยังไม่มีวันหยุดให้กับผู้คนที่นับถือศาสนาอื่นด้วยเช่นกัน ในขณะที่มุมมองของผู้วิจัยซึ่งเป็นคนหนึ่งที่มี

เชื้อสายจีนนั้นมองว่าวันหยุดส าหรับคนเช้ือสายจีนก็มีความส าคัญเช่นกัน 

   ผู้วิจัยยังคงจ าได้ว่าในสมัยผู้วิจัยยังเป็นเด็ก คนไทยเชื้อสายจีนละแวกบ้านจะ

มีการรวมตัวไปท่องเที่ยวกันเป็นครอบครัวใหญ่ทุก ๆ ช่วงเทศกาลตรุษจีน ซึ่งเป็นคุณลักษณะอย่าง

หนึ่งของคนไทยเชื้อสายจีน บางปีมีการไปเที่ยวร่วมกันกับครอบครัวอื่นในบริเวณบ้านใกล้เรือนเคียง

กันก็มี ทุกวันนี้ในชุมชนที่ผู้วิจัยเคยอาศัยอยู่เมื่อสมัยเด็ก ภาพเหล่านี้กลับไม่ค่อยได้เห็นแล้ว ไม่ว่าจะ

เป็นเทศกาลจีนใด ๆ บางครอบครัวพบว่าการรวมตัวของลูกหลานญาติพี่น้องเชื้อสายจีนไม่ได้

หนาแน่นและคุกรุ่นไปด้วยความกลมเกลียวแบบเมื่อก่อน สิ่งที่เกิดขึ้นไม่ใช่เรื่องผิดแต่อย่างใด อาจ

เป็นได้ทั้งยุคสมัยที่เปลี่ยน และอาจเปลี่ยนแปลงไปแค่เฉพาะบางครอบครัวเท่านั้น เพราะบางที

ลูกหลานที่เติบโตขึ้นได้แยกย้ายภูมิล าเนาไปใช้ชีวิตด้วยตัวเอง บางคนไปประกอบอาชีพที่ไม่

เอื้ออ านวยต่อการหยุดยาวหลายวัน หรือบางคนได้ท างานในบริษัทที่ไม่ได้มีเจ้านายเป็นคนเชื้อสายจีน 

ก็อาจไม่เข้าใจบริบทของลูกหลานจีนก็เป็นไปได้เช่นกัน 
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   แม้อัตลักษณ์นี้ของชาวไทยเชื้อสายจีนจะมีการผ่อนคลายลงบางแล้ว แต่

การศึกษาของ พงษ์ทัช จิตวิบูลย์ และปัญญา เทพสิงห์ (2560, น. 75) ที่ศึกษาประเพณีเช็งเม้งที่เมือง

หาดใหญ่ ท าให้ผู้วิจัยเห็นว่าคนไทยเชื้อสายจีนที่เมืองหาดใหญ่ยังคงมีการรวมตัวไปเที่ยวด้วยกันอยู่ 

เมื่อถึงวันเช็งเม้งญาติพี่น้องจะกลับบ้านเกิด นอกจากมาร่วมพิธีเซ่นไหว้บรรพบุรุษแล้ว ยังถือโอกาส

ได้มาพบปะสังสรรค์รวมตัวกันไปท่องเที่ยวตามสถานที่ท่องเที่ยวหลังจากเสร็จพิธีกรรม จนน ามาซึ่งใน

ผลประโยชน์ทางการท่องเที่ยวแก่ร้านค้าและบริการต่าง ๆ ที่ส่งผลดีต่อภาคอุตสาหกรรมท่องเที่ยวใน

หาดใหญ่ 

  (10) การให้ความส าคัญกับเทศกาลจีนต่าง ๆ เช่น ตรุษจีน สารทจีน เช็งเม้ง (วัน

ไหว้บรรพบุรุษ) ไหว้พระจันทร์ ไหวบ้๊ะจ่าง 

   เทศกาลที่ส าคัญมากที่สุดเทศกาลหนึ่งส าหรับคนจีนแผ่นดินใหญ่และคนไทย

เชื้อสายจีนก็คือเทศกาลตรุษจีน（春节）เพราะนอกจากจะเป็นเทศกาลที่แสดงให้เห็นถึงความเป็น

ชาติจีนอย่างแท้จริงแล้ว ยังแสดงถึงจิตวิญญาณความเป็นจีนอีกด้วย ในสมัยโบราณไม่มีวันตรุษจีน

หรือวันขึ้นปีใหม่ที่แน่นอน คนโบราณจัดให้ตรุษจีนอยู่ในช่วงภาวะอากาศที่เรียกว่า ลี่ชุน（立春）

เพราะสภาพอากาศในช่วงดังกล่าวเหมาะแก่การเริ่มต้นเข้าสู่ปีใหม่ ต่อมาในสมัยราชวงศ์เซี่ยถึงมีการ

ก าหนดให้วันที่ 1 เดือน 1 หรือเดือนอ้ายของทุกปีตามปฏิทินจันทรคติของจีน（正月初一）เป็น

วันตรุษจีนหรือวันขึ้นปีใหม่ และในสมัยราชวงศ์หมิงก าหนดเพ่ิมเติมให้วันที่ 15 เดือน 1 หรือเดือนอ้าย

ของทุกปีตามปฏิทินจันทรคติของจีน（正月十五）ซึ่งเป็นวันเทศกาลโคมไฟเป็นวันสิ้นสุดหรือวัน

สุดท้ายของการเฉลิมฉลองเทศกาลตรุษจีน (นภัสสรณ์ เหลืองศักด์ิศรี, 2562, น. 384-390) 

   วันตรุษจีนถือว่าเป็นเทศกาลแห่งความสุขของคนไทยเชื้อสายจีนทุกรุ่น 

เพราะเป็นโอกาสที่จะได้มีการรวมตัวกันของลูกหลานไปเยี่ยมญาติผู้ใหญ่ และร่วมไหว้บรรพบุรุษ 

การศึกษาเรื่องการปรับตัวทางวัฒนธรรมของคนไทยเชื้อสายจีนย่านเยาวราช พบว่าเทศกาลตรุษจีน 

ยังเป็นหนึ่งในเทศกาลจีนที่ยังคงมีความส าคัญยิ่งต่อคนไทยเชื้อสายจีน ทุกขั้นตอนที่อยู่ในเทศกาลนี้ 

ไม่ว่าจะด้านพิธีกรรมหรือข้อปฏิบัติ ล้วนแล้วแต่เป็นการขัดเกลาทางสังคมให้แก่ลูกหลานให้รู้จักการ

กตัญญูต่อบรรพบุรุษทั้งสิ้น ไม่ว่าจะเป็นจัดเตรียมอาหารเพื่อกราบไหว้เทพเจ้า เซ่นไหว้บรรพบุรุษ มี

การหยุดงาน การให้ความหมายที่ดีกับสีแดง และการรวมตัวกันระหว่างญาติพี่น้อง (วงศ์เดือน          

ภานุวัฒนากูล, 2552, น. 149) 
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   การศึกษาเกี่ยวกับการสืบทอดประเพณีตรุษจีนของคนไทยเชื้อสายจีน 

จังหวัดสมุทรสงครามพบว่า ชาวจีนรุ่นพ่อแม่ในปัจจุบันยังคงมีความรู้ความเข้าใจต่อความหมายและ

พิธีกรรม และหลักปฏิบัติของวันตรุษจีน ส่วนลูกหลานจีนที่มีความรู้และเข้าใจธรรมเนียมการปฏิบัติใน

วันตรุษจีนเป็นอย่างดีมีอยู่ร้อยละ 80 บางครอบครัวที่ลูกหลานไม่ต้องการจะสืบทอดเทศกาลนี้ได้ให้

เหตุผลว่า ลูกหลานส่วนมากรู้สึกว่าตนเองกลายเป็นคนไทยแล้ว และรู้สึกว่าการจัดงานตาม

ขนบประเพณีนั้นเป็นเรื่องยุ่งยากซับซ้อน ส่วนสาเหตุอื่น ๆ ได้แก่ วันไหว้ไม่ตรงกับวันหยุด ลูกหลาน

จึงไปเรียนหนังสือหรือไปท างาน (เรือนแก้ว ภัทรานุประวัติ, 2558, น. 188, 201) ในขณะที่ นภัสสรณ์ 

เหลืองศักด์ิศรี (2562, น. 392) กล่าวถึงการไหว้เจ้าในเทศกาลตุษจีนว่า ปัจจุบันผู้คนรุ่นใหม่จะคุ้นเคย

กับรูปแบบการไหว้เจ้าไหว้บรรพบุรุษที่ถูกลดทอนลงไป ทั้งเรื่องของของไหว้และล าดับขั้นตอนในการ

ไหว้ที่ต่างจากรูปแบบพิธีกรรมดั้งเดิม สาเหตุมาจากความเจริญก้าวหน้าทางเทคโนโลยีและสภาพ

เศรษฐกิจรายได้ของแต่ละครอบครัว 

   เทศกาลสารทจีนในไทยถือเป็นวันท าบุญครึ่งปีของชาวจีน ถือเป็นเทศกาล

แห่งความเอื้ออาทรต่อเพื่อนร่วมชาติพันธุ์ แม้ว่าช่วงเช้าของเทศกาลจะมีการไหว้บรรพบุรุษ แต่ช่วง

บ่ายจะเป็นการไหว้ผีไม่มีญาติ ซึ่งถือเป็นกิจกรรมที่ส าคัญของเทศกาลนี้ เพราะคนจีนถือว่าการเซ่น

ไหว้ผีไม่มีญาติจะท าให้ชาวจีนที่มาตายในเมืองไทยโดยไร้ญาติพี่น้องได้มีโอกาสกินของเซ่นไหว้

เหมือนกับบรรพบุรุษของครอบครัวที่มีลูกหลาน นอกจากนี้ยังสามารถแจกจ่ายแบ่งปันให้กับพี่น้องที่

ยังมีชีวิตอยู่ได้กินด้วยเช่นกัน (ถาวร สิกขโกศล, 2557, น. 390-391) 

   ผลส ารวจจากชาวไทยเชื้อสายจีน จังหวัดสมุทรสงครามเกี่ยวกับการสืบทอด

เทศกาลนี้ ส่วนใหญ่รู้จักและเข้าใจความหมายของเทศกาล ชาวจีนจะท าพิธีทิ้งกระจาดเพื่ออุทิศส่วน

บุญส่วนกุศลให้แก่วิญญาณผู้หิวโหย แนวโน้มในการสืบทอดเทศกาลนี้พบว่าลูกหลานส่วนมากยัง

ต้องการจะสืบทอดต่อจากบรรพบุรุษ (เรือนแก้ว ภัทรานุประวัติ, 2558, น. 190, 202) 

   เทศกาลเช็งเม้งถือเป็นวันส าคัญอีกวันหนึ่งของคนไทยเชื้อสายจีนที่จะได้

แสดงความกตัญญูต่อบรรพบุรุษ เป็นวันที่ลูกหลานต่างถิ่นที่แยกย้ายกันไปจะได้กลับมารวมตัวกันเพื่อ

ไปไหว้สุสานของบรรพชนอย่างพร้อมหน้าพร้อมตา สมัยก่อนคนไทยเชื้อสายจีนจะนิยมไปไหว้เช็งเม้ง

กันที่สุสานในช่วงวันที่ 4-5 เมษายนของทุกปีตามปฏิทินจีน แต่ส่วนมากสุสานของบรรพบุรษมักจะ

ตั้งอยู่ที่ต่างจังหวัด ท าให้ในปัจจุบันหากวันเช็งเม้งตรงกับวันธรรมดา ลูกหลานที่ไม่ค่อยมีเวลาหรือไม่

สะดวก ก็จะเลือกไปไหว้สุสานในวันเสาร์-อาทิตย์ ในช่วงก่อนหรือหลังวันเช็งเม้ง 15 วันแทน ส่วน
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รูปแบบเทศกาลเช็งเม้งที่เปลี่ยนแปลงไปอย่างเห็นได้ชัดในบางพื้นที่ เช่น เทศกาลเช็งเม้งที่จังหวัด

ชลบุรี ที่ได้เกิดธุรกิจให้เช่าเต็นท์กางให้หลุมศพในวันเช็งเม้ง แต่เมื่อเกิดสถานการณ์โรคโควิด-19 ท า

ให้ธุรกิจได้รับผลกระทบ ในส่วนของเต็นท์เช่างานเช็งเม้งปีนี้จึงมีคนเช่าเบาบางลงมาก ประกอบกับ

สภาพเศรษฐกิจไม่ค่อยดี และคนไม่ค่อยเดินทางมาไหว้ (J. Mashare, 2564) 

   ผลการศึกษาคนไทยเชื้อสายจีนย่านเยาวราช พบว่ายังมีคนไทยเชื้อสายจีนใน

พื้นที่ทั้งในรุ่นพ่อแม่และรุ่นลูกยังคงสืบทอดปฏิบัติตามธรรมเนียมในเทศกาลนี้อย่างเคร่งครัด จนนับได้

ว่าเทศกาลนี้เป็นเทศกาลส าคัญของคนในย่านเยาวราช รองลงมาจากตรุษจีนและสารทจีน ส่วนการ

สืบทอดประเพณีนี้ไปยังรุ่นลูกหลาน ส่วนมากผู้ใหญ่ใช้วิธีปฏิบัติให้ลูกหลานดูเป็นตัวอย่าง (ภัทรกร 

สุวรรณจินดา, 2559, น. 331)  

   เทศกาลไหว้พระจันทร์ เป็นเทศกาลที่แสดงความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับ

ธรรมชาติที่เกี่ยวข้องกับการแปรเปลี่ยนตามฤดูกาล การเซ่นสรวงบูชาฟ้า ดิน ดวงอาทิตย์ ดวงจันทร์ 

ฯลฯ การศึกษาคนไทยเชื้อสายจีนย่านเยาวราช พบว่ายังคงมีคนไทยเชื้อสายจีนเพียงส่วนน้อยที่ยังคง

ปฏิบัติในเทศกาลนี้ เนื่องด้วยว่าพวกเขายังคงอยากอนุรักษ์เทศกาลนี้ไว้ให้คนรุ่นหลังได้ศึกษาต่อไป 

(ภัทรกร สุวรรณจินดา, 2559, น. 331) ในขณะที่การสืบทอดเทศกาลนี้ของชาวไทยเชื้อสายจีนใน

จังหวัดสมุทรสงครามพบว่า ปัจจุบันเหลือชาวไทยเชื้อสายจีนที่จัดเทศกาลนี้อย่างเต็มรูปแบบอยู่น้อย

มาก สาเหตุเกิดจากการไม่ทราบจุดประสงค์ที่แท้จริงของเทศกาล รวมทั้งข้อพิสูจน์ทางวิทยาศาสตร์

เกี่ยวกับกายภาพของดวงจันทร์ก็กระทบกับความเชื่อดั้งเดิม ท าให้คนรุ่นหลังมิได้สนใจในเทศกาลนี้ 

แต่สิ่งหนึ่งที่ยังคงพบเห็นได้อยู่จากการไหว้พระจันทร์คือ การไหว้พระจันทร์ที่จะไหว้ภายในบ้านโดยใช้

ขนมไหว้พระจันทร์ มีชาวจีนกลุ่มน้อยที่ยังคงจัดเทศกาลนี้ด้วยการตั้งโต๊ะไหว้พระจันทร์นอกบ้าน 

ครอบครัวที่ยังคงปฏิบัติในเทศกาลนี้จะให้ลูกหลานมาไหว้ร่วมกัน แต่การฝากฝังให้ลูกหลานสืบทอด

ปฏิบัติประเพณีนี้ต่อยังไม่ปรากฏพบ (เรือนแก้ว ภัทรานุประวัติ, 2558, น. 194-195, 203)  

  เทศกาลไหว้บ๊ะจ่างเท่าที่ผู้วิจัยสืบค้น พบว่ามีอยู่ 2 เรื่องเล่า เรื่องแรกคือ การ

ร าลึกถึงชีว์หยวน（屈原）ขุนนางผู้หนึ่งที่ถูกฮ่องเต้เนรเทศออกจากเมือง แล้วจบชีวิตตัวเองด้วย

การกระโดดน้ าตาย เรื่องเล่าที่สองคือ การบูชาเทพเจ้ามังกรของชาวไป่เยว่（百越族）กลุ่มชนที่

อาศัยอยู่ในพื้นที่ลุ่มแม่น้ าแยงซีเกียงทางตอนใต้ ที่เชื่อว่าตนคือลูกหลานของมังกร แม้ว่าจุดเริ่มต้นของ

เรื่องเล่าทั้งสองจะแตกต่างกัน แต่ตอนท้ายของทั้งสองเรื่องจบลงเหมือนกันคือ การที่ประชาชนตกแต่ง

เรือเป็นรูปมังกร พร้อมกับน าอาหาร (ขนมบ๊ะจ่าง) ที่ห่อด้วยใบไผ่โยนลงน้ าให้ปลากินเพื่อแสดงความ
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ร าลึกถึงชีว์หยวนและเทพเจ้ามังกร (กรุงเทพธุรกิจ, 2564) ที่ประเทศจีนยังคงพบประเพณีและความ

เชื่อเรื่องอาหารตามเทศกาลที่เกี่ยวข้องกับบ๊ะจ่างอยู่ ดังเช่นเทศกาลของคนจีนตอนใต้ที่ยังคงท าขนม

บ๊ะจ่างกันในเทศกาลตวนอู่ (Rungphet Varapongsatit, 2562, น. 603) 

  ปัจจุบันนี้การแสดงออกต่อเทศกาลไหว้บ๊ะจ่างของชาวไทยเชื้อสายจีนย่าน

เยาวราช ยังคงเป็นเทศกาลที่โดดเด่น (ภัทรกร สุวรรณจินดา, 2559, น. 332) ในขณะที่เทศกาลนี้ของ

ชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดสมุทรสงครามพบว่า คนรุ่นลูกหลานในปัจจุบันส่วนใหญ่ไม่มีการสืบทอด 

เพราะไม่เข้าใจความหมายของเทศกาล มีเพียงส่วนน้อยเท่านั้นที่เข้าใจว่าเทศกาลนี้จัดขึ้นเพื่อเป็นการ

ร าลึกถึงขุนนางชีว์หยวน โดยมีสัญลักษณ์ของการไหว้คือ ขนมบ๊ะจ่างและกี่จ่าง ส่วนความมุ่งหมายใน

การให้ลูกหลานสืบทอดเทศกาลนั้น มีครอบครัวส่วนน้อยที่ลูกหลานจะสืบทอดต่อจากบรรพบุรุษ 

(เรือนแก้ว ภัทรานุประวัติ, 2558, น. 192, 203) 

   ส่วนขนมบ๊ะจ่างในยุคปัจจุบันนี้ ถือเป็นอาหารที่สามารถหากินได้โดยทั่วไป

มากขึ้น กรรมวิธีการท าขนมบ๊ะจ่างในปัจจุบันได้มีการปรับเปลี่ยนกรรมวิธีไปหลายรูปแบบ เมื่อก่อน

จะใช้ข้าวเหนียวใส่เครื่องจ าพวกเนื้อสัตว์ เห็ดหอม ไข่แดงเค็ม ห่อด้วยใบไผ่ ท าเป็นทรงพีระมิดแล้ว

น าไปต้ม แต่ปัจจุบันใช้วัตถุดิบที่หลากหลายและปรับปรุงรสชาติให้มีมากขึ้นกว่าเมื่อก่อน (จักรกฤษณ์ 

เกษกาญจนานุช และจตุวิทย์ แก้วสุวรรณ์, 2563, น. 110) ในชุมชนบางแห่ง โดยเฉพาะชุมชนที่มีคน

ไทยเชื้อสายจีนอาศัยอยู่ ขนมบ๊ะจ่างยังเป็นอาหารที่สามารถหากินได้ในทุกโอกาส ไม่ใช่เฉพาะแต่ใน

เทศกาลเท่านั้น  

   เทศกาลต่าง ๆ เหล่านี้ ล้วนสะท้อนว่า ความคิด ค่านิยม และทัศนคติของคน

รุ่นใหม่ที่มีต่อเทศกาลนั้นเปลี่ยนแปลงไปทั้งรูปแบบและขั้นตอนของพิธีกรรม การให้ความส าคัญ

ตลอดจนของที่ใช้เซ่นไหว้ในพิธีกรรม แต่อย่างไรก็ตามเมื่อยุคสมัยเปลี่ยนไป ผู้คนก็ยังคงต้องรักษาสิ่งที่

ดีงามเอาไว้ในสังคม เพราะทั้งวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม ประเพณีต่าง ๆ ล้วนเป็นพื้นฐานการปฏิบัติ

ของจิตใจมนุษย์ หากขาดสิ่งเหล่านี้ มนุษย์ก็จะไม่มีความเป็นตัวตนและอัตลักษณ์ของตนเองไปเลยก็

เป็นได้  (นภัสสรณ์ เหลืองศักด์ิศรี, 2562, น. 391-393) 

  (11) การจัดของไหว้เจ้าตามธรรมเนียมจีนอย่างถูกต้องเคร่งครัด 

   เทศกาลจีนในไทยมีอยู่ 8 เทศกาลส าคัญที่ชาวจีนส่วนใหญ่มีความผูกพัน 

เรียกว่า “โป๊ยโจ่ย” มี 8 เทศกาล คือ ตรุษจีน หยวนเซียว เช็งเม้ง ไหว้บ๊ะจ่าง สารทจีน ไหว้พระจันทร์ 

กินเจ และไหว้เจ้าสิ้นปี ดังที่จิตรา ก่อนันทเกียรติ กล่าวไว้ใน “ตึ่งหนั่งเกี้ย” (2540, น. 13-17) ว่า 
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“โป๊ยโจ่ยเป็นพิธีกรรมที่เรียกโดยทั่วไปว่าการไหว้เจ้า การไหว้เจ้ามี 2 ลักษณะ คือ การไหว้เจ้าที่และ

ไหว้บรรพบุรุษ เนื่องจากตามบ้านเรือนของคนจีนโดยทั่วไปจะมีศาลเจ้าเล็ก ๆ สีแดง ตั้งอยู่ที่พื้น

ด้านหลังห้อง ซึ่งเรียกว่า ตี่จูเ่อีย๊ะ บางบ้านที่ท าการค้าอาจจะมีศาลปึงเถ่ากง หรือเทพเจ้าแห่งโชคลาภ 

เพื่อช่วยให้ค้าขายดี มีก าไร การไหว้จะไหว้เจ้าที่ในตอนเช้า และตั้งโต๊ะไหว้บรรพบุรุษตอนสาย”     

(สุชาวดี เกษมณี และวิไลศักดิ์ กิ่งค า, 2554, น. 18) อย่างไรก็ตามในแปดเทศกาลนี้จะมีตรุษจีน สารท

จีน เช็งเม้ง และไหวบ้๊ะจ่าง ที่ยังคงมีความคึกคักอยู่ ส่วนเทศกาลอื่นซบเซาลงตามกาลเวลา นอกจากนี้

ยังมีเทศกาลที่เกี่ยวกับเทพเจ้าโดยเฉพาะ เช่น วันประสูติเจ้าแม่กวนอิม วันเกิดเทพเจ้ากวนอู เป็นต้น 

รูปแบบในเทศกาลเหล่านี้นอกจากจะแฝงข้อคิด คติสอนใจ และมีข้อปฏิบัติประจ าเทศกาลอยู่แล้ว แต่

ในทางพิธีกรรมส่วนมากก็ยังคงเน้นการเซ่นไหว้เป็นหลัก (ถาวร สิกขโกศล, 2557, น. 46) 

   ตัวอย่างของการจัดของไหว้เจ้าในเทศกาลตรุษจีน อันเป็นเทศกาลที่ส าคัญ

ที่สุดของคนไทยเชื้อสายจีนตามการศึกษาของ นภัสสรณ์ เหลืองศักดิ์ศรี (2562 : 385-388) กล่าวว่า

ของไหว้ที่ใช้ในเทศกาลตรุษจีนตามหลักธรรมเนียมประเพณีแบบดั้งเดิมนั้นสามารถแบ่งออกได้เป็น 4 

ประเภทหลัก คือ 1. อาหาร 2. ขนมหรือของหวาน 3. ผลไม้ และ 4. อุปกรณ์ต่าง ๆ ของแต่ละอย่างก็

มีความหมายอันลึกซึ้งแอบแฝงอยู่  

   1. อาหารคาว การไหว้อาหารคาวจะแบ่งเป็น 2 ประเภทหลัก ซาแซ (三

牲)หรือของไหว้ 3 อย่าง ประกอบด้วย หมูสื่อถึงความอุดมสมบูรณ์ ไก่สื่อถึงความขยันขันแข็ง และ

เป็ดสื่อถึงการมีความสามารถอันหลากหลายและการมีครบถ้วนมั่งคั่ง อีกประเภทหนึ่งคือ โหงวแซ 

(五牲) หรือของไหว้ 5 อย่าง ประกอบด้วยหมู ไก่ เป็ด ปลา และตับหมู ซึ่งปลาสื่อถึงการมีเหลือกิน

เหลือใช้ ตับหมูสื่อถึงความเจริญก้าวหน้า 

2. ขนมหรือของหวาน ตามประเพณีดั้งเดิมจะจัดจ านวนขนมไหว้เท่ากับ
จ านวนอาหารคาว แต่ละชนิดก็มีความหมายอันเป็นมงคล เช่น ขนมเข่งและขนมเทียน สื่ อถึงชีวิตที่
หวานชื่น ราบรื่น ขนมถ้วยฟูและขนมสาลี่สื่อถึงความเจริญรุ่งเรืองเฟื่องฟู ซาลาเปาสื่อถึงการห่อโชค
ห่อลาภ ขนมจันอับสื่อถึงการมีความสุขตลอดปีตลอดไป ขนมไข่สื่อถึงการเติบโต 

3. ผลไม้ ส่วนใหญ่จะใช้ 5 อย่าง ประกอบด้วย ส้มสื่อถึงความเป็นมงคลมีโชค
มีลาภ เพราะอักษรจีน 橘 [jǘ] ที่แปลว่าส้ม ออกเสียงใกล้เคียงกับ 吉 [jí] ที่แปลว่ามงคลใน
ภาษาจีนกลาง กล้วยดิบสีเขียวสื่อถึงการกวักโชคลาภและลูกหลานเต็มบ้านเต็มเมือง เพราะกล้วยเป็น
ผลไม้ที่ออกผลครั้งหนึ่งมีหลายหวีหลายเครือ องุ่นสื่อถึงความเจริญงอกงามเพราะค าว่า 葡 [pǔ] 

ที่มาจาก 葡萄 [pǔtao] ที่แปลว่าองุ่นในภาษาจีนกลางนั้น ในภาษาแต้จิ๋วแปลว่างอกงาม สับปะรด 
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สื่อถึงการเรียกโชคลาภเข้าตัวเอง สาลี่สื่อถึงความราบรื่น ใช้เฉพาะไหว้เจ้าเท่าน้ัน แอปเปิลสื่อถึงความ
สงบสุข เพราะอักษรจีน 苹 ที่แปลว่าแอปเปิลกับ 平 ที่แปลว่าสงบสุข ต่างออกเสียงพ้องกันใน
ภาษาจีนกลางว่า píng 

4. น้ าชาหรือเหล้า 5 ถ้วย ซึ่งทั้งหมดนี้ก็ถือว่าครบถ้วนตามแบบฉบับดั้งเดิม
ส าหรับของไหว้ที่ใช้ในเทศกาลตรุษจีน 
   ในยุคปัจจุบันนี้พบได้มากว่าชาวไทยเชื้อสายจีนหลายครอบครัวเลือกที่จะไม่

จัดของเซ่นไหว้ในบางเทศกาลแล้ว แต่เปลี่ยนเป็นการท าบุญใส่บาตรแทน หรือบางครอบครัวแม้มีการ

จัดของเซ่นไหว้ แต่ก็เป็นการจัดโดยที่ไม่ทราบถึงรายละเอียดหรือความหมายที่แฝงอยู่ในของที่ใช้เซ่น

ไหว้นั้นอย่างแท้จริง สาเหตุส าคัญของการขาดช่วงความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมประเพณีจีนล้วนมีที่มา

จากการขาดการส่งต่อความเข้าใจระหว่างคนแต่ละรุ่น ผู้ใหญ่อาจจะไม่ได้บอกเล่าหรืออธิบายให้

ลูกหลานฟัง ตัวลูกหลานเองก็ไม่ได้ให้ความส าคัญหรือใฝ่เรียนรู้เกี่ยวกับประเพณีวัฒนธรรมจีนมากนัก 

(พรพรรณ จันทโรนานนท์ , 2553, น. 172) อาจท าให้รุ่นใหม่คุ้นเคยกับรูปแบบการไหว้เจ้าที่ถูก

ลดทอนลงไปทั้งเรื่องของสิ่งของที่ใช้ และล าดับขั้นตอนในการไหว้ที่ต่างจากรูปแบบพิธีกรรมดั้งเดิม  

  (12) การจัดพธิีศพแบบจีนให้คนในบ้านที่เสียชีวิต (กงเต๊ก) เช่น มีการเผากระดาษ
เงินกระดาษทอง 
   ข้าวของที่ใช้ในพิธีกรรมต่าง ๆ ของชาวไทยเชื้อสายจีนนั้น “กระดาษเงิน
กระดาษทอง” นับว่าเป็นของเซ่นไหว้ที่ส าคัญที่เห็นได้แทบทุกเทศกาล ใช้ส าหรับเซ่นไหว้ให้แก่    
บรรพบุรุษ จากข้อมูลของปี พ.ศ. 2550 สะท้อนให้เห็นว่า กระดาษเงินกระดาษทองนี้ถือเป็นสิ่งจ าเป็น
ต่อการใช้ประกอบพิธีกรรมของคนไทยเชื้อสายจีนได้เป็นอย่างดี จนท าให้ธุรกิจการขายกระดาษเงิน
กระดาษทองนี้สามารถท าเงินรายได้อย่างมหาศาลให้แก่ผู้ประกอบการ จนกระทั่งในประเทศไทยมี
ผู้ผลิตกระดาษไหว้เจ้าเพ่ือส่งออกขายยังต่างประเทศได้ด้วย (MGR Online, 2550) ในขณะเดียวกัน ก็
ได้มีข้อมูลด้านวิทยาศาสตร์ที่สะท้อนว่าการเผากระดาษเงินกระดาษทองเป็นหนี่งในสาเหตุที่ก่อให้เกิด
มลภาวะทางอากาศ (Narumon Boonyanit, 2564) และทางการแพทย์ได้ออกมาน าเสนอถึง
ผลกระทบที่เกิดจากการเผากระดาษเงินกระดาษทองว่าเป็นอันตรายต่อมนุษย์ เพราะในกระดาษมี
ส่วนผสมของสารตะกั่วอยู่เป็นปริมาณมาก (Wongsatorn Lertjarad, 2564)   
   แม้พิธีกงเต๊ก จะเป็นพิธีที่แสดงถึงความกตัญญูของลูกหลานที่มีต่อผู้ล่วงลับ 
แต่เนื่องจากพิธีนี้มีค่าใช้จ่ายที่สูง และมีความซับซ้อน ท าให้ในปัจจุบันได้มีการลดขั้นตอนของพิธีกรรม 
อีกทั้งการที่ลูกหลานรุ่นต่อ ๆ มาที่เกิดและเติบโตในสังคมไทยมีความคุ้นเคยกับประเพณีวัฒนธรรม
ไทยมากกว่ารุ่นพ่อแม่และรุ่นบรรพบุรุษ ท าให้ไม่เข้าใจความหมายของพิธีกรรมจึงเห็นว่าขั้นตอน
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บางอย่างในพิธีมีความยืดเยื้อ ไม่จ าเป็น จึงมีการลดทอนขั้นตอนบางช่วงของพิธีกรรมลง เช่น จากเดิม
ที่ต้องฝังศพไว้ที่สุสานก็เปลี่ยนเป็นพิธีฌาปนกิจแบบวัฒนธรรมไทยแทน นอกจากนี้การที่ลูกหลานเชื้อ
สายจีนยุคใหม่ได้รับการศึกษาสูงขึ้น บางคนอาจอยู่ในช่วงระหว่างการเรียนหรือการท างานก็ท าให้ไม่มี
เวลาเข้าร่วมพิธีกรรม รวมถึงสังคมยุคปัจจุบันที่ได้รับอิทธิพลจากกระแสของวัฒนธรรมต่างชาติเข้ามา 
ก็มีส่วนท าให้การใช้ชีวิตในหมู่ของลูกหลานเชื้อสายจีนรุ่นใหม่คุ้นเคยกับแบบวัฒนธรรมไทยและ
วัฒนธรรมตะวันตกเสียมากกว่า (สุชาวดี เกษมณี และวิไลศักดิ์ กิ่งค า (2554, น. 20) 
  (13) การจัดงานท าบุญครบรอบอายุ 60 ปี (แซยิด) ให้ผู้อาวุโส 

   แซยิดเป็นค าในภาษาแต้จิ๋ว หมายถึงวันเกิดตรงกับค าว่า 生日 [shēngrì] 

ในภาษาจีนกลาง พิธีนี้ของชาวไทยเชื้อสายจีนจึงหมายถึงวันเกิดครบรอบ 60 ปี ที่ลูกหลานจะร่วมกัน

จัดงานเลี้ยงฉลองวันเกิดให้กับผู้ใหญ่ในบ้าน (Lin Shiya, 2563, น. 35-36) พิธีแซยิดเป็นหนึ่งในห้า 

พิธีกรรมในรอบชีวิตที่คนจีนยังคงยึดถือปฏิบัติมาจนทุกวันนี้ แต่เมื่อมาอยู่ในบริบทสังคมไทย ชาวไทย

เชื้อสายจีนอาจปรับลดขั้นตอนของพิธีกรรมบางอย่างไป หรือบางพิธีกรรมก็มีการผสมผสานวัฒนธรรม

ไทยเข้าไป (แสงอรุณ กนกพงศ์ชัย, 2547, น. 26) 

   พิธีแซยิดของชาวไทยเชื้อสายจีนที่ผู้วิจัยค้นพบในปัจจุบันมี 2 แห่ง ที่ยังถือ

ปฏิบัติกันอยู่ เช่น ที่อ าเภอท่าใหม่ จังหวัดจันทบุรี มีการจัดงานแซยิดขึ้นที่ศาลหลักเมืองจันทบุรี 

(นริศา วรค า และคณะ, 2563, น. 26) ส่วนพิธีแซยิดของชาวจีนในย่านเยาวราชนั้นพบว่ามีการ

เปลี่ยนแปลงจากอดีตไปบ้าง อย่างขั้นตอนวันงานในช่วงเช้านั้นจะเริ่มจากลูกหลานไปท าบุญใส่บาตร

กันที่วัด ขอให้พ่อแม่มีสุขภาพแข็งแรง จากนั้นจะพาท่านไปรับประทานอาหารที่ภัตตาคาร โดย

เจ้าของวันเกิดจะต้องกินบะหมี่ ตามความเชื่อว่าลักษณะของบะหมี่ที่เป็นเส้นยาวนั้นสื่อความหมายถึง

การมีอายุยืนยาวและกินซิ่วท้อ (ลูกท้อ) ที่เป็นอาหารมงคล จากนั้นจะพาท่านไปซื้อเสื้อผ้าใหม่ ๆ (Lin 

Shiya, 2563, น. 35-36) 

  จะเห็นได้ว่าขั้นตอนของพิธีแซยิดก็ล้วนแต่มีคุณค่าและความหมายที่ดีในแบบคติของ
คนจีน อันแสดงถึงความกตัญญูของลูกหลานที่มีต่อญาติผู้ใหญ่ แต่แนวโน้มของการฉลองวันเกิดใน
ปัจจุบันก็มีความเปลี่ยนแปลงตามสมัยนิยมมากขึ้น เช่น อาหารร่วมสมัยอย่างชาบูที่เกิดขึ้นมากมาย
หลายแบรนด์ หลายสาขา ก็สามารถใช้เป็นอาหารที่เฉลิมฉลองแซยิดให้กับผู้ใหญ่ได้ด้วยเหมือนกัน 
  (14) การจัดพธิีแต่งงานแบบจีน 

   ในสมัยก่อน การแต่งงานตามพิธีดั้งเดิมของคนไทยเชื้อสายจีนถือว่ามีขั้นตอน

และค่านิยมตามแบบบรรพบุรุษชาวจีนอย่างเข้มข้น ดังข้อมูลจากผู้อาวุโสซึ่งเป็นคนไทยเชื้อสายจีนที่
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อาศัยอยู่ในเยาวราชได้เล่าถึงพิธีแต่งงานแบบจีนตามขนบของคนในพื้นที่ไว้ว่า ก่อนการแต่งงานซินแส

จะดูดวงของคู่บ่าวสาวเสียก่อน พอถึงวันแต่งงาน น้องชายของเจ้าสาวจะถือเสื้อผ้าและเงินทองไปส่ง

ให้เจ้าสาวที่บ้านเจ้าบ่าว และเจ้าบ่าวจะให้อั่งเปาแก่น้องชายของเจ้าสาว จากนั้นทั้งคู่จะไหว้ฟ้าดิน 

และบรรพบุรุษ และยกน้ าชาให้พ่อแม่ของเจ้าบ่าว หลังจากนั้น 3 วัน ทั้งคู่จะต้องไปเยี่ยมบ้านเจ้าสาว 

ซึ่งพ่อแม่เจ้าสาวจะเตรียมอั่งเปาไว้ให้ทั้งคู่ ในอดีตผู้หญิงแต้จิ๋วส่วนมากมักจะแต่งงานกับชายที่เป็น

แต้จิ๋วด้วยกัน จึงรักษาประเพณีนี้เอาไว้ได้ ถ้าหากว่าผู้หญิงไปแต่งงานกับผู้ชายที่ไม่ใช่แต้จิ๋ว ก็จะยึด

ตามประเพณีข้างฝ่ายชาย (Lin Shiya, 2563, น. 34) 

   ปัจจุบันพบว่า การแต่งงานของคนในพื้นที่เยาวราชนั้น มีคนไทยมาแต่งงาน

กับคนไทยเชื้อสายจีนมากขึ้น จึงท าให้เกิดการผสมผสานระหว่างวัฒนธรรมมากขึ้นตามไปด้วยทั้งใน

เรื่องรูปแบบและพิธีการ (ภัทรกร สุวรรณจินดา, 2559, น. 331-332) ซึ่งสอดคล้องกับการศึกษาเรื่อง 

วิถีชีวิตของคนไทยเชื้อสายจีนในต าบลปากน้ าโพ อ าเภอเมืองนครสวรรค์ ที่พบว่าการแต่งงานกับคู่

สมสรสชาวไทยท าให้มีการแลกเปลี่ยน เรียนรู้ และยอมรับวัฒนธรรมของคู่สมรสจนเกิดการผสมผสาน

ทั้งจีนและไทย การแต่งงานกับคนไทยของคนเชื้อสายจีนในพื้นที่ยังเป็นสาเหตุท าให้เกิดการย้ายถิ่นที่

อยู่จากที่อยู่ เดิมไปอาศัยอยู่กับคู่สมรสด้วย  (Li Man และธีรโชติ เกิดแก้ว, 2564, น. 33) และ

การศึกษาเรื่องการแต่งงานของชาวไทยเชื้อสายจีนฮากกาในภาคใต้ตอนล่างของประเทศไทยก็พบว่า

ชาวไทยเชื้อสายจีนมีการแต่งงานกับคนไทยท้องถิ่นมากขึ้น เพื่อรักษาสถานภาพทางชนชั้น ท าให้การ

ประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ มีการผสมผสานทั้งแบบจีนและไทยเข้าไปในวัฒนธรรม เช่น มีการนิมนต์

พระสงฆ์มาสวดในพิธีกรรมต่าง ๆ ของจีน (Ma Guitong, 2561, น. 140) 

 

   ทุกวันนี้ คนรุ่นใหม่ทั้งเชื้อสายไทย-จีนอาจไม่ค่อยได้พบเห็นการแต่งงานด้วย

พิธีแบบจีนตามขนบได้มากนัก แต่ก็ใช่ว่าจะไม่มีโอกาสได้เห็นเลย ด้วยที่ว่าโลกยุคนี้มีบริษัทรับจัดงาน

แต่งงานมากมายหลายบริษัทที่มีพร้อมแพ็กเกจการแต่งงานหลายรูปแบบมาน าเสนอในแบบที่พร้อมให้

ญาติผู้ใหญ่หรือคู่บ่าวสาวรุ่นใหม่ที่ยังใฝ่ใจในพิธีการแบบจีนได้เลือกใช้บริการผ่านส่งที่เรียกว่าพิธี

แต่งงานจีนแบบประยุกต์ ที่สามารถจัดควบรวมกับพิธีแบบไทยได้เลย ในบริการดังกล่าวนั้นพ่อแม่หรือ

คู่บ่าวสาวยังสามารถเลือกระดับความเข้มข้นของพิธีแบบจีนได้มากน้อยแตกต่างกันไป แล้วแต่ความ

เคร่งของแต่ละบ้านได้อีกด้วย (praewwedding, 2566) ท าให้เห็นได้ว่า แม้วัฒนธรรมการแต่งงาน
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แบบจีนในสังคมไทยจะเกิดการเปลี่ยนแปลง ผสมผสาน หรือหลอมรวมกับวัฒนธรรมไทยไปตามยุค

สมัย แต่ก็ยังทรงคุณค่า สวยงาม และมีความหมายอยู่คู่กับลูกหลานคนไทยเชื้อสายจีนอยู่เสมอ 

  (15) การมีความเช่ือเรื่องการนับถือเทพเจ้าจีน เช่น เจ้าแม่กวนอิม เทพเจ้าเห้งเจีย 

   ความเชื่อในสังคมไทยมักจะเป็นความเชื่อที่ยังผูกโยงระหว่างผี พราหมณ์ 

และพุทธศาสนา แม้ภายหลังจะมีกระบวนทัศน์เชิงวิทยาศาสตร์เข้ามามีส่วนเกี่ยวข้องอยู่ด้วย (พระ

ศุภราชัยสุรสโก และคณะ, 2563, น. 1) หากแตพ่ัฒนาการในรายละเอียดเรื่องความเชื่อของคนไทยใน

แต่ละสังคมก็ยังคงแตกต่างกันไปบ้าง ดังสังคมของคนไทยเชื้อสายจีนย่านตลาดน้อยในกรุงเทพฯ ที่

นับเป็นชุมชนไทย-จีนที่ส าคัญอีกแห่งหนึ่งรองมาจากเยาวราชนั้นพบว่า มีเครือข่ายชาวจีนแต้จิ๋วที่   

นับถือศาสนาคริสต์อยู่ด้วย (ภูมิ ภูติมหาตมะ, 2558, น. 2590) แต่หากจะพิจารณาจากสังคมของคน

ไทยเชื้อสายจีนส่วนมากแล้ว ภาพจ าของจีนเยาวราชจะเป็นที่คุ้นเคยมากกว่า โดยเฉพาะการมีอยู่

ของศาสนสถานจีนที่มีอยู่มากมายหลายแห่งกระจายตัวอยู่ทั่วชุมชน แต่ละแห่งก็จะมีเทพเจ้าที่สะท้อน

การเคารพสักการะของคนในพื้นที่ได้เป็นอย่างดี ไม่ว่าจะเป็นวัดมังกรกมลาวาส (เล่งเน่ยยี่) ที่ถนน

เจริญกรุง ศาลเจ้าแม่กวนอิมที่มูลนิธิเทียนฟ้า ศาลเจ้าปุนเถ้ากงที่ถนนทรงวาด ศาลเจ้าแม่ประดู่    

(เล่าปึงเถ่าม่า) ที่ตลาดเก่าเยาวราช ศาลเจ้าพ่อเห้งเจียที่ถนนพระราม 4 ศาลเจ้าไต้ฮงกงที่มูลนิธิป่อ

เต็กต๊ึง เป็นต้น  

   แม้ย่านเยาวราชซึ่งเป็นย่านที่เป็นภาพแทนของคนไทยเชื้อสายจีนอันมีขนบ

ของความเป็นจีนอย่างเข้มข้นนั้น ก็ยังพบว่าการนับถือเทพเจ้าในศาสนาพุทธแบบมหายานก็ลดน้อยลง

ไป ผู้คนแต่หันไปนับถือพุทธนิกายเถรวาทมากขึ้น (ภัทรกร สุวรรณจินดา, 2559, น. 331) ในขณะที่

การบูชาเทพเจ้าจีนของชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดสมุทรสงครามนั้นพบว่า จะมีเพียงคนเชื้อสายจีน

ที่เป็นคนรุ่นพ่อแม่ขึ้นไปเท่านั้นที่ยังมีความเชื่อและศรัทธาในความศักดิ์สิทธิ์ของเทพเจ้าจีนอย่างแน่น

แฟ้น ส่วนรุ่นลูกหลานที่นับถือเทพเจ้าจีนจะมีเพียงบางครอบครัว แต่ทั้งนี้คนกลุ่มที่ไม่เชื่อในอ านาจ

และความศักดิ์สิทธิ์ของเทพเจ้าจีนนั้นก็ไม่ได้ปฏิเสธหรือแสดงท่าทีในการท้าทายอ านาจแต่อย่างใด 

(เรือนแก้ว ภัทรานุประวัติ, 2558, น. 185) ในปัจจุบันจึงปฏิเสธมิได้ว่าเมื่อกาลเวลาเปลี่ยนไป เป็นยุค

ของลูกหลานรุ่นใหม่ สังคมไทยของคนไทยเชื้อสายจีนที่ลูกหลานซึมซับและคุ้นเคยกับวัฒนธรรมไทย

มากขึ้นนั้นก็ส่งผลต่อการแสดงออกทางพิธีกรรมในรูปแบบของความเช่ือไปด้วย 

  (16) การมีความเชื่อในเรื่องปีชงตามนักษัตร และความเชื่อในเรื่องสีมงคลกับการ
ด าเนินชีวิต 
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   ค าว่า ปีชง มาจากความเชื่อทางโหราศาสตร์ของจีน ค าว่า ชง หมายถึง เป็น
ปฏิปักษ์ต่อกัน เป็นพลังบางอย่างที่มองไม่เห็นกระแทกใส่ดวงชะตา จะส่งผลให้ดวงชะตาตกต่ า                          
นับเป็นความเชื่อส าคัญของชาวจีนมาตั้งแต่โบราณ ดังนั้นถ้าจะให้ดวงชะตาดีขึ้นก็จ าเป็นต้องแก้ไข 
(Yin Saijiao และภารดี มหาขันธ์, 2560, น. 131) การแก้ปีชงของคนไทยเชื้อสายจีนในประเทศไทย
ส่วนมากมักจะท ากันที่วัดจีนหรือศาลเจ้าจีน อย่างในเขตกรุงเทพฯ ก็มีอยู่หลายแห่ง เช่น วัดมังกร 
กมลาวาส (เล่งเน่ยยี่) ถนนเจริญกรุง ศาลเจ้าพ่อเสือ ถนนตะนาว ศาลเจ้าไต้ฮงกง ถนนพลับพลาไชย 
เป็นต้น ในขณะที่วัดจีนหรือศาลเจ้าจีนที่ต่างจังหวัดก็มี เช่น วัดบรมราชากาญจนาภิเษกอนุสรณ์ 
วัดเล่งเน่ยยี่ 2 จังหวัดนนทบุร ีศาลเจ้าไทเพ่งอ๊วงกง จังหวัดสมุทรสงคราม (Tuneprotect, 2566) 
   การศึกษาความเชื่อเรื่องปีชงของชาวไทยเชื้อสายจีนในเขตเทศบาลเมืองแสน

สุข จังหวัดชลบุรี พบว่า คนไทยเชื้อสายจีนในพื้นที่มีความเชื่อเรื่องปีชงในชีวิตประจ าวันในหลาย

ลักษณะ เช่น เชื่อว่าการมีบุตรในปีชงจะไม่ดี เพราะบุตรอาจเกิดมาไม่สมประกอบ คนที่เกิดปีชงกับ

เทพไท้ส่วยจะพบเจอแต่ความโชคร้าย ชายหญิงหากแต่งงานกันในปีชงจะอยู่กินกันไม่รอด เป็นต้น 

ถึงแม้ชาวไทยเชื้อสายจีนในพื้นที่ดังกล่าวจะยังคงมีความเชื่อเรื่องปีชงอยู่ แต่ปัจจุบันมีหลายปัจจัยที่

ส่งผลกระทบต่อความเชื่อนี้ในคนเชื้อสายจีนรุ่นลูกหลาน ทั้งการแต่งงานข้ามวัฒนธรรมระหว่างคนจีน

และคนชาติพันธุ์อื่น ๆ ด้านการศึกษาที่ในปัจจุบันมีหลายสาขาความรู้ให้เด็กรุ่นใหม่ได้เลือกศึกษา 

ตลอดจนการเข้าถึงเทคโนโลยีสมัยใหม่ได้ คนจีนรุ่นหลังจึงมีความคิดและโลกทัศน์ที่แตกต่างจากรุ่น

พ่อแม ่(Yin Saijiao และภารดี มหาขันธ,์ 2560, น. 136-138, 147) นอกจากนี้ภาพลักษณ์ของการแก้

ปีชงในปัจจุบันก็มีการเปลี่ยนแปลงไปจากอดีตพอสมควร กล่าวคือ มีการท าพิธีกรรมที่ผูกโยงอยู่กับ

รูปแบบเชิงพาณิชย์มากขึ้นทั้งการขายสินค้าและบริการที่สื่อว่าช่วยเสริมความเป็นสิริมงคล และการ

ให้ความส าคัญกับผู้น าทางจิตวิญญาณในการประกอบพิธี รวมไปถึงกลุ่มคนพวกหมอดู โหราจารย์ 

ซินแส ปรากฏการณ์น้ีแม้จะช่วยให้การแก้ปีชงยังคงสืบต่อไปได้จากศรัทธาของผู้คน แต่ก็มีโอกาสที่ผู้

ไม่รู้เท่าทันอาจถูกแสวงหาผลก าไรจากองค์กรธุรกิจ (เหมือนฝัน คงสมแสวง, 2561, น. 200-203) 

  ส่วนเรื่องสีมงคลกับการด ารงชีวิตของคนไทยเชื้อสายจีนนั้น เป็นความเชื่อที่

ใกล้เคียงกับความเชื่อของคนไทย เพียงแต่การให้ความหมายของสีและการน าไปใช้นั้นอาจจะแตกต่าง

กันในรายละเอียด ซึ่งสีในความเชื่อของคนจีนมี 5 สี ที่ถือเป็นสีประจ าทิศและธาตุทั้ง 5 คือ แดง ขาว 

ด า น้ าเงิน (เขียว) และเหลือง ชาวจีนเชื่อกันว่าถ้าสีทั้งห้ามารวมกันจะขจัดสิ่งเลวร้ายได้ การผูกด้าย

ถักห้าสีให้กับเด็กจึงสื่อความหมายที่ดีว่า เด็กจะเติบโตได้อย่างพ้นจากภยันตรายต่าง ๆ การแต่งหน้า

ของอุปรากรจีนก็ยังมีการให้ความหมายของสีที่แสดงอุปนิสัยของตัวละคร ส่วนสีที่มีความหมายที่ดีใน
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วันตรุษจีนคือ สีแดงหมายถึงความสุข ความโชคดี ในตลาดหุ้นจีนสีแดงแสดงถึงหุ้นดีดตัวขึ้น ส่วนสี

เขียวใช้ส าหรับกลุ่มหุ้นตก (ยุทธชัย อนันตศักรานนท์, 2564) สีทองเป็นอีกสีหนึ่งที่มักจะเห็นควบคู่กับ

สีแดงในเทศกาลตรุษจีน หมายถึงความมั่งคั่ง คนจีนจึงนิยมใช้ “ส้มสีทอง” เป็นหนึ่งในของไหว้

ประกอบเทศกาล (สุภัทรา โยธินศิริกุล, 2561, น. 125-127, 137) สีเหลืองซึ่งเป็นสีของจักรพรรดิ

แสดงถึงความสูงส่ง มีอ านาจ สีเขียวหมายถึงความสงบสุข (พรพรรณ จันทโรนานนท์, 2546, น. 72-

73, ยุทธชัย อนันตศักรานนท,์ 2551)  

   ทุกวันนีท้ี่โลกออนไลน์มีผลต่อชีวิตประจ าวันของผู้คนแทบทุกเวลา การเข้าถึง

ค าแนะน าทางความเชื่อที่เมื่อก่อนจ าต้องอาศัยการเดินทางไปพบหมอดู ซินแส ก็ไม่จ าเป็นอีกต่อไป 

เนื่องจากสามารถหาข้อมูลผ่านช่องทางอินเทอร์เน็ตได้อย่างสะดวกและง่ายดาย เราจึงได้เห็นเว็บไซต์

ที่น าเสนอเนื้อหาส่วนหนึ่งที่เป็นการพยากรณ์ดวงชะตา ก็มักจะมีศาสตร์เรื่องสีตามความเชื่อของจีน

ผนวกรวมอยู่ด้วย เช่น การให้ค าแนะน าถึงเคล็ดลับเรื่องการสวมเสื้อสีมงคลในชีวิตประจ าวัน (มติชน

ออนไลน์, 2565) 

 

  จากข้อมูลอัตลักษณ์จีนในสังคมไทยทั้ง 16 ข้อนี้ ปัจจุบันยังสามารถพบเห็นได้ใน

แต่ละพื้นที่ที่ยังคงมีคนไทยเชื้อสายจีนด ารงวิถีชีวิตสืบต่อมาจากรุ่นบรรพบุรุษ ส่วนพื้นที่ใดจะคงความ

เป็นจีนตามขนบหรือเปลี่ยนแปลงไปมากน้อยเพียงใดนั้นย่อมมีปัจจัยที่แตกต่างกันไป แต่ด้วยความที่

ต้นก าเนิดแท้จริงของอัตลักษณ์เหล่าน้ีถูกยึดโยงอยู่กับรากเหง้าของความเป็นจีน ผู้วิจัยมีความสนใจว่า

นักเรียนระดับช้ันมัธยมศกึษาตอนปลาย โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ซึ่งถือเป็นคนรุ่น

ใหม่น้ัน จะมีมุมมองต่ออัตลักษณ์เหล่านีอ้ย่างไร 

 

3.2 กำรสร้ำงเครื่องมือวิจัย 

 

 3.2.1 สร้างแบบสอบถามเพื่อการวิจัย โดยแบ่งเป็น 3 ส่วน คือ  
  ส่วนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม  
  ส่วนที่  2 อัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสายจีนต่อไปนี้  ท่านคิดว่าในปั จจุบันมี
ความส าคัญอยู่ในระดับใด 
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  ส่วนที่ 3 อัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสายจีนที่นอกเหนือจากส่วนที่ 2 ที่ผู้ตอบ
แบบสอบถามคิดว่ามีความส าคัญต่อลูกหลานไทยเชื้อสายจีนรุ่นใหม่ในปัจจุบันมีอะไรบ้าง 
  ทั้งนี้ในส่วนที่ 2 ของแบบสอบถามซึ่งเป็นการถามเกี่ยวกับความส าคัญของ        
อัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสายจีนทั้ง 16 ข้อนั้น ผู้วิจัยใช้วิธีการให้ผู้ตอบแบบสอบถามเลือกระดับ
ความส าคัญแบบมาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scale) ซึ่งแบ่งออกเป็น 5 ระดับ มีความหมายดังน้ี  

5  หมายถึง ระดับความส าคัญมากที่สุด 

   4    หมายถึง ระดับความส าคัญมาก 

   3    หมายถึง ระดับความส าคัญปานกลาง 

2    หมายถึง ระดับความส าคัญน้อย 

   1    หมายถึง ระดับความส าคัญน้อยที่สุด 

 3.2.2 เมื่อจัดท าแบบสอบถามแล้ว น าแบบสอบถามเสนอต่อผู้เชี่ยวชาญ 3 ท่าน เพื่อ

ช่วยให้ข้อเสนอแนะและตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยด้วยวิธีของ Rovinelli และ 

Hambleton (บุญชม ศรีสะอาด, 2545, น. 63-65) โดยผู้เชี่ยวชาญจะตรวจสอบว่าข้อค าถามแต่ละ

ข้อในแบบสอบถามสามารถวัดได้ตรงตามจุดประสงค์หรือไม่ โดยเขียนเครื่องหมาย ✓ ลงในช่องการ

พิจารณาของผู้เช่ียวชาญ ดังนี้ 

กาเครื่องหมาย ✓   ลงในช่อง +1 ถ้าแน่ใจว่าข้อค าถามนั้นวัดได้ตรงตามจุดประสงค์ที่

ระบุไว้จริง 

กาเครื่องหมาย ✓   ลงในช่อง 0 ถ้าไม่แน่ใจว่าข้อค าถามนั้นวัดได้ตรงตามจุดประสงค์ที่

ระบุไว้จริง 

กาเครื่องหมาย ✓   ลงในช่อง -1 ถ้าแน่ใจว่าข้อค าถามนั้นไม่ได้วัดตรงตามจุดประสงค์

ที่ระบุไว้จริง 

กรณีที่ผู้เชี่ยวชาญเขียนเครื่องหมาย ✓ ลงในช่อง 0 และ – 1 ให้ผู้เชี่ยวชาญระบุ

ข้อเสนอแนะเพื่อที่ผู้วิจัยจะได้น าค าถามข้อนั้นไปปรับปรุงแก้ไขหรือพัฒนา หลังจากนั้นน าคะแนนที่ได้

จากการพิจารณาของผู้ เชี่ยวชาญมาค านวณหาค่าดัชนีความสอดคล้องระหว่างข้อค าถามกับ

จุดประสงค์ (IOC: Index of Item - Objective Congruence) เสร็จแล้วจึงน าค่าดัชนีความสอดคล้อง

ระหว่างข้อค าถามกับจุดประสงค์มาเปรียบเทียบกับเกณฑ์การพิจารณาของ Rovinelli และ 

Hambleton (บุญชม ศรีสะอาด, 2545, น. 63-65) ที่เสนอไว้ดังนี ้
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 ค่าเฉลี่ย       ความหมาย  

มากกว่าหรือเท่ากับ 0.5           เป็นข้อค าถามที่มีความเทีย่งตรงเชิงเน้ือหา เพราะวัด 

          ได้ตรงตามจุดประสงค์ที่ต้องการ 

น้อยกว่า 0.5          เป็นข้อค าถามที่ต้องตัดทิ้งหรือแก้ไข เพราะวัดไม่ได้  

           ตรงตามจุดประสงค์ที่ต้องการ 

 

 3.2.3 น าแบบสอบถามที่ปรับปรุงแก้ไขจากค าแนะน าของผู้เชี่ยวชาญ ไปทดลองขั้นต้น 

(try out) กับกลุ่มที่มีลักษณะใกล้เคียงกับกลุ่มตัวอย่าง แล้วจึงน าผลที่ได้มาหาความเชื่อมั่น 

(reliability) ด้วยวิธีการหาค่าสัมประสิทธิ์อัลฟาของ Cronbach ดังนี ้
 

α= 
N

N-1
{1- 

∑ Si
2

St
2 } 

 

 โดย α  คือ สัมประสิทธิ์ความเชื่อมั่นของเครื่องมือ  

  N  คือ จ านวนข้อค าถามในเครื่องมือ  

  Si
2 คือ ความแปรปรวนของคะแนนค าถามแต่ละข้อ  

  St
2 คือ ความแปรปรวนของคะแนนรวมของผู้ตอบทั้งหมด 

 

 โดยทั่วไป ค่าสัมประสิทธิ์แอลฟาที่มีค่าอยู่ระหว่าง 0.60 - 1.00 ถือเป็นเกณฑ์ชี้วัดว่า

แบบสอบถามมีความเที่ยงตรง ซึ่งหลังจากทีผู่้วิจัยได้น าแบบสอบถามไปท าการทดลองขั้นต้นกับกลุ่มที่

มีลักษณะใกล้เคียงกับกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 30 ชุด และน าข้อมูลที่ได้มาวิเคราะห์หาค่าสัมประสิทธิ์

แอลฟาพบว่าได้ค่าความเชื่อมั่นเท่ากับ 0.866 ซึ่งถือว่าเครื่องมือมีคุณภาพ สามารถน าไปใชใ้นการเก็บ

ข้อมูลได ้ 

 ทั้งนี้ ผู้วิจัยได้ใส่ข้อมูลทั้งในส่วนของแบบตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือของผู้เชี่ยวชาญ 

ผลการวิเคราะห์ค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) แบบสอบถามจากผู้เชี่ยวชาญ และแบบสอบถามที่

น าไปใช้จริงกับอาสาสมัครไว้ในภาคผนวกเป็นที่เรียบร้อยแล้ว  
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 3.2.4 น าแบบสอบถามไปใช้จริงในการเก็บข้อมูลกับอาสาสมัครต่อไป ซึ่งอาสาสมัครคือ

นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ทั้งที่มีและไม่มี

เชื้อสายจีน ทั้งนี้เพราะคนกลุ่มนี้เป็นผู้ที่อยู่ในรุ่นปัจจุบันซึ่งตรงกับกลุ่มตัวอย่างที่งานวิจัยนี้ต้องการ

เก็บข้อมูลเพื่อน าผลที่ได้ไปวิเคราะห์ถึงแนวโน้มการเปลี่ยนแปลงของอัตลักษณ์จีนในสังคมไทย

ปัจจุบัน และอาจเปลี่ยนแปลงส าหรับคนรุ่นต่อไปได้ 

 

3.3 กำรน ำเครื่องมือวิจัยไปใช้ 

 

 ผู้วิจัยน าเครื่องมือไปใช้กับอาสาสมัคร ซึ่งเป็นนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย 

โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์จ านวน 327 คน โดยเครื่องมือนี้ถูกปรับให้อยู่ในรูปของ

แบบสอบถามออนไลน ์ซึ่งการท าแบบสอบถามนี้อาสาสมัครแต่ละคนจะใช้เวลาในการท าประมาณ 15 

นาท ีข้อมลูที่ไดผู้้วิจัยจะน าไปวิเคราะห์ผลต่อไป 

 

3.4 การวิเคราะห์ข้อมูล 
  

 เนื่องจากข้อมูลที่ได้มาจะเป็นข้อมูลเชิงสถิติ ผู้วิจัยจึงต้องน ามาจัดท าให้อยู่ในรูปแบบ

ข้อมูลที่เป็นไฟล์คอมพิวเตอร์เพื่อใชใ้นการอ่านค่า วิเคราะห์ผล และจัดเก็บในคอมพิวเตอร์อย่างมิดชิด 

ข้อมูลส่วนที่เป็นความลับของอาสาสมัครผู้ตอบแบบสอบถามจะถูกจัดเก็บอย่างรัดกุมปลอดภัย 

ส่วนข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับเนื้อหาหลักของงานวิจัยที่สามารถเปิดเผยได้จะปรากฏอยู่ในการเขียน

รายงานวิจัย 

 ในส่วนของสถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยด าเนินการวิเคราะห์ข้อมูล โดยใช้สถิต ิ

ดังนี ้

(1) สถิติพื้นฐาน คือ ค่าเฉลี่ย (𝑥̅) ค่าร้อยละ (Percentage) และค่าส่วนเบี่ยงเบน 

มาตรฐาน (ค่า S.D.) 

ค่าเฉลี่ย (𝑥̅) ใช้สูตรดังนี้ (บุญชม ศรีสะอาด, 2545, น. 105) 
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                    𝑥̅ = 
𝛴𝑋

𝑁
 

 

เมื่อ  𝑥̅      แทน คะแนนเฉลี่ยของกลุ่มตัวอย่าง 

      𝛴𝑋   แทน ผลรวมของคะแนนทั้งหมด 

      𝑁    แทน จ านวนข้อมูล 

 

ค่าร้อยละ (Percentage) ใช้สูตรดังนี้ (บุญชม ศรีสะอาด, 2545, น. 104) 

 

                    𝑃 = 
𝐹

𝑁
 

 

เมื่อ  𝑃      แทน ค่าร้อยละ 

       𝐹       แทน ความถี่ที่ต้องการแปลงเป็นร้อยละ 

      𝑁     แทน จ านวนความถี่ทั้งหมด 

 

ค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (ค่า S.D.) ใช้สูตรดังนี้ (บุญชม ศรีสะอาด, 2545, น. 106) 

 

𝑆𝐷 = √
𝑁𝛴X2−(𝛴𝑋)2

𝑁(𝑁−1)
   

เมื่อ  𝑆𝐷       แทน ค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

      𝛴𝑋2       แทน ผลรวมของคะแนนแต่ละตัวยกก าลังสอง 

      (𝛴𝑋)2   แทน ผลรวมของคะแนนทั้งหมดยกก าลังสอง 

      𝑁           แทน จ านวนข้อมูล 

 

  กำรแปลควำมหมำย 

  ให้ค่าเฉลี่ยระดับความส าคัญจากแบบสอบถาม แล้วแปลความหมายคะแนนเฉลี่ยเทียบ

กับเกณฑ์ดังนี ้
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  ค่าเฉลี่ย 4.51 - 5.00 หมายถึง ระดับความส าคัญมากที่สุด 

  ค่าเฉลี่ย 3.51 - 4.50 หมายถึง ระดับความส าคัญมาก 

  ค่าเฉลี่ย 2.51 - 3.50 หมายถึง ระดับความส าคัญปานกลาง 

  ค่าเฉลี่ย 1.51 - 2.50 หมายถึง ระดับความส าคัญน้อย 

  ค่าเฉลี่ย 1.00 - 1.50 หมายถึง ระดับความส าคัญน้อยที่สุด 

 

3.5 กำรสัมภำษณ์อำสำสมัครครั้งที่ 1 

 

 เป็นการสอบถามข้อมูลเพิ่มเติมจากการตอบแบบสอบถามเพื่อให้ได้ทัศนคติและมุมมอง

ในเชิงลึกที่เกี่ยวข้องกับหัวข้อวิจัย การสัมภาษณอ์าสาสมัครน้ันผู้วิจัยจะท าการสัมภาษณ์ใน 2 ลักษณะ 

คือ 1. การสัมภาษณ์แบบไม่เป็นทางการ ( Informal Interview) โดยมีค าถามทั้งแบบที่ก าหนดไว้

ล่วงหน้าส่วนหนึ่ง และมีค าถามบางส่วนที่ไม่มีการก าหนดไว้ล่วงหน้า เพื่อที่ผู้ให้ข้อมูลจะได้มีอิสระใน

การพูดคุยอย่างเต็มที่ และ 2. การสัมภาษณ์แบบเจาะลึก (Indepth Interview) เป็นการสัมภาษณ์

เพื่อซักถามข้อมูลรายละเอียดเกี่ยวกับประเด็นต่าง ๆ ที่น่าสนใจ 

 

3.6 กำรวิเครำะห์ค ำตอบจำกกำรสัมภำษณ์ครั้งที่ 1 บันทึกผลและเขียนรำยงำนวิจัย  

 

          น าข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์ประกอบกับข้อมูลที่ได้จากแบบสอบถามมาวิเคราะหแ์ละ 

บันทึกผลการวิจัย หากในขั้นตอนนี้ผู้วิจัยได้ข้อมูลครบถ้วนแล้วจะน าผลการวิจัยไปเขียนรายงานวิจัย

ต่อไป แต่ถ้าหากผู้วิจัยต้องการข้อมูลบางประเด็นเพิ่มเติม ก็จะมีการขอสัมภาษณ์อาสาสมัครเป็นครั้ง

ที่ 2 เพื่อให้ได้ข้อมูลที่สมบูรณ์ขึ้น จากนั้นจะบันทึกผลการวิจัยและเขียนรายงานการวิจัยเพิ่มเติม  
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บทที่ 4 
ผลการวิจัย 

 

 ส ำหรับบทนี้ผู้วิจัยจะวิเครำะห์มุมมองของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษำตอนปลำย 

โรงเรียนสำธิตแห่งมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ที่มีต่ออัตลักษณ์จีนในสังคมไทยแต่ละด้ำนว่ำปัจจุบัน

ยังคงให้ควำมส ำคัญกับอัตลักษณ์ในแต่ละด้ำนระดับใด มีกำรเปลี่ยนแปลงไปจำกอดีตหรือมีแนวโน้มที่

จะเปลี่ยนแปลงอย่ำงไรในอนำคต โดยผลกำรวิเครำะห์นั้นได้มำจำกกำรตอบแบบสอบถำมและข้อมูล

จำกกำรให้สัมภำษณ ์จำกนั้นจึงน ำเสนอในรูปแบบบรรยำย ซึ่งในบทนี้จะแบ่งออกเป็น 2 หัวข้อ ดังนี ้

 4.1 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถำม 

 4.2 ผลกำรวิเครำะห์มุมมองของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษำตอนปลำย โรงเรียนสำธิต

แห่งมหำวิทยำลัยธรรมศำสตรท์ี่มีต่ออัตลักษณ์จีนในสังคมไทย 

 ผลกำรศึกษำในแต่ละด้ำนมีรำยละเอียดดังนี ้

 

4.1 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม 

 

 งำนวิจัยนี้ใช้วิธีกำรเก็บข้อมูลด้วยแบบสอบถำมและกำรสัมภำษณ์จำกนักเรียนระดับชั้น

มัธยมศึกษำตอนปลำย โรงเรียนสำธิตแห่งมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์เพื่อส ำรวจและวิเครำะห์มุมมองที่

มีต่ออัตลักษณ์ควำมเป็นจีนในสังคมไทยที่เปลี่ยนแปลงไปจำกอดีต พบว่ำจำกกลุ่มตัวอย่ำงทั้งหมด 

360 คน มีผู้ตอบแบบสอบถำมทั้งสิ้นจ ำนวน 327 คน ผู้วิจัยได้น ำข้อมูลทั่วไปที่ได้จำกแบบสอบถำม 

ได้แก่ เพศ ระดับชั้น จ ำนวนพี่น้องในครอบครัว (รวมผู้ตอบแบบสอบถำม) และกำรมีเชื้อสำยจีน มำ

แสดงเป็นจ ำนวนและร้อยละของกลุ่มตัวอย่ำง สำมำรถสรุปได้ดังตำรำงต่อไปน้ี  

 

ตำรำงที่ 4.1 

แสดงจ ำนวนและร้อยละของผู้ตอบแบบสอบถำมเมื่อจ ำแนกตำมเพศ  

เพศ จ ำนวน (คน) ร้อยละ 

ชำย 160 48.93 
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เพศ จ ำนวน (คน) ร้อยละ 

หญิง 167 51.07 

รวม 327 100.00 

  

 จำกตำรำงที่ 4.1 พบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนใหญ่เป็นเพศหญิงจ ำนวน 167 คน คิด

เป็นร้อยละ 51.07 และเป็นเพศชำย 160 คน คิดเป็นร้อยละ 48.93 

 

ตำรำงที่ 4.2 

แสดงจ ำนวนและร้อยละของผู้ตอบแบบสอบถำมเมื่อจ ำแนกตำมระดับชั้นที่ก ำลังศึกษำ 

ระดับชั้นที่ก ำลังศึกษำ จ ำนวน (คน) ร้อยละ 

มัธยมศึกษำปีที่ 4 123 37.61 

มัธยมศึกษำปีที่ 5 128 39.14 

มัธยมศึกษำปีที่ 6 76 23.25 

รวม 327 100.00  

   

  จำกตำรำงที่ 4.2 พบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนใหญ่เป็นนักเรียนระดับชั้น

มัธยมศึกษำปีที่ 5 จ ำนวน 128 คน คิดเป็นร้อยละ 39.14 ระดับชั้นมัธยมศึกษำปีที่ 4 จ ำนวน 123 คน 

คิดเป็นร้อยละ 37.61 และระดับช้ันมัธยมศึกษำปีที่ 6 จ ำนวน 76 คน คิดเป็นร้อยละ 23.25  

 

ตำรำงที่ 4.3  

แสดงจ ำนวนและร้อยละของผู้ตอบแบบสอบถำมเมื่อจ ำแนกตำมจ ำนวนพี่น้องในครอบครัว (รวม

ผู้ตอบแบบสอบถำม)  

จ ำนวนพี่น้องในครอบครัว  จ ำนวน (คน) ร้อยละ 

1-2 คน 224 68.50 

3-4 คน 101 30.89 

5-6 คน 2 0.61 
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จ ำนวนพี่น้องในครอบครัว  จ ำนวน (คน) ร้อยละ 

มำกกว่ำ 6 คน 0 0.00 

รวม 327 100.00 

   

  จำกตำรำงที่ 4.3 พบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนใหญ่มีจ ำนวนพี่น้องในครอบครัว 

1-2 คน จ ำนวน 224 คน คิดเป็นร้อยละ 68.50 จ ำนวนพี่น้องในครอบครัว 3-4 คน จ ำนวน 101 คน 

คิดเป็นร้อยละ 30.89 จ ำนวนพี่น้องในครอบครัว 5-6 คน จ ำนวน 2 คน คิดเป็นร้อยละ 0.61 และ

จ ำนวนพี่น้องในครอบครัวมำกกว่ำ 6 คน จ ำนวน 0 คน คิดเป็นร้อยละ 0.00 

 

ตำรำงที่ 4.4 

แสดงจ ำนวนและร้อยละของผู้ตอบแบบสอบถำมเมื่อจ ำแนกตำมกำรมีเชื้อสำยจีน 

กำรมีหรือไม่มเีชื้อสำยจีน จ ำนวน (คน) ร้อยละ 

มี 195 59.63 

ไม่ม ี 132 40.37 

รวม 327 100.00 

 

 จำกตำรำงที่ 4.4 พบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมมีเชื้อสำยจีน จ ำนวน 195 คน คิดเป็นร้อย

ละ 59.63 และไม่มีเชื้อสำยจีน จ ำนวน 132 คน คิดเป็นร้อยละ 40.37 

 โดยกลุ่มผู้ตอบแบบสอบถำมที่มีเชื้อสำยจีนพบว่ำจะเป็นสมำชิกครอบครัวตั้งแต่รุ่นที่ 3 

เป็นต้นไปจนถึงรุ่นที่ 51 ที่อย่ำงน้อยมีพ่อแม่หรือบรรพบุรุษฝ่ำยใดฝ่ำยหนึ่งอพยพมำจำกประเทศจีน 
ซึ่งสมำชิกรุ่นที ่3 นี้เองที่อำจจะเป็นรุ่นแรกที่ถือสัญชำติไทย 

                                                           
1 ในที่นี้ให้ควำมหมำยว่ำ สมำชิกรุ่นที่ 1 หมำยถึง ชำวจีนอพยพที่เดินทำงมำจำกประเทศจีนเพื่อมำตั้งรกรำกที่

ประเทศไทย อำจมีสัญชำติไทยหรือสัญชำติจีนก็ได้ 
  สมำชิกรุ่นที่ 2 หมำยถึง ลูกของชำวจีนอพยพ (ลูกของสมำชิกรุ่นที่ 1) ที่เกิดและอำศัยอยู่ในประเทศไทย อย่ำงน้อย
มีพ่อหรือแม่ฝ่ำยใดฝ่ำยหนึ่งมีบรรพบุรุษอพยพมำจำกประเทศจีน 
  สมำชิกรุ่นที่ 3 หมำยถึง หลำนของชำวจีนอพยพ (ลูกของสมำชิกรุ่นที่ 2) ที่เกิดและอำศัยอยู่ในประเทศไทย อย่ำง
น้อยมพี่อหรือแม่ฝ่ำยใดฝ่ำยหนึ่งมีบรรพบุรุษอพยพมำจำกประเทศจีน 
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 ส่วนกลุ่มผู้ตอบแบบสอบถำมที่ไม่มีเชื้อสำยจีน แม้กลุ่มนี้จะมิได้มีบรรพบุรุษหรือ     

เครือญำติที่เกี่ยวข้องกับประเทศจีน แต่จำกประสบกำรณ์ในชีวิตเคยได้เห็นและรับรู้ควำมเป็นจีนผ่ำน

สังคมรอบตัวมำบ้ำงมำกน้อยแตกต่ำงกัน ข้อมูลจำกกำรสัมภำษณ์บำงส่วนท ำให้ผู้วิจัยพบว่ำผู้ตอบ

แบบสอบถำมที่ไม่มีเชื้อสำยจีนบำงคนมีควำมรู้ควำมสนใจเรื่องอัตลักษณ์จีนในไทยที่ลึกซึ้งกว่ำผู้ตอบ

แบบสอบถำมที่มีเชื้อสำยจีนก็มี 

 

4.2 ผลการวิเคราะห์มุมมองของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสาธิตแห่ง

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ทีม่ีต่ออัตลักษณ์จีนในสังคมไทย 

 

 ข้อมูลจำกกำรตอบแบบสอบถำมเกี่ยวกับอัตลักษณ์ควำมเป็นจีนในแต่ละด้ำนมีดังน้ี 

 

ตำรำงที่ 4.5  

แสดงค่ำเฉลี่ย (𝑥̅) ค่ำร้อยละ คำ่ส่วนเบี่ยงเบนมำตรฐำน (ค่ำ S.D.) และสรปุผลระดับควำมส ำคัญ

ของอัตลักษณ์ของคนไทยเช้ือสำยจีนด้ำนสำยสัมพันธ์และส ำนึกในวงศ์ตระกูล 

อัตลักษณ์ของคนไทยเช้ือสำยจีน 

ด้ำนสำยสัมพันธ์และส ำนึกในวงศ์ตระกูล 

จ ำนวน (คน) N = 327 
สรุปผล

ระดับ

ควำมส ำคัญ 
ค่ำเฉลี่ย (𝑥̅) ค่ำร้อยละ ค่ำ S.D. 

1. กำรใช้ “แซ่” เป็นนำมสกุล เช่น แซ่อึ๊ง 

หรือใช้นำมสกุลแบบไทยที่ประกอบไป

ด้วย “แซ่” เช่น อ๊ึงภำกรณ์ (“อึ๊ง” มำจำก 

แซ่อึ๊ง) 

3.30 66.06 1.22 ปำนกลำง 

                                                           
  สมำชิกรุ่นที่ 4 หมำยถึง เหลนของชำวจีนอพยพ (ลูกของสมำชิกรุ่นที่ 3) ที่เกิดและอำศัยอยู่ในประเทศไทย อย่ำง
น้อยมพี่อหรือแม่ฝ่ำยใดฝ่ำยหนึ่งมีบรรพบุรุษอพยพมำจำกประเทศจีน 
  สมำชิกรุ่นที่ 5 หมำยถึง ลื่อของชำวจีนอพยพ (ลูกของสมำชิกรุ่นที่ 4) ที่เกิดและอำศัยอยู่ในประเทศไทย อย่ำงน้อย
มีพ่อหรือแม่ฝ่ำยใดฝ่ำยหนึ่งมีบรรพบุรุษอพยพมำจำกประเทศจีน 
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อัตลักษณ์ของคนไทยเช้ือสำยจีน 

ด้ำนสำยสัมพันธ์และส ำนึกในวงศ์ตระกูล 

จ ำนวน (คน) N = 327 
สรุปผล

ระดับ

ควำมส ำคัญ 
ค่ำเฉลี่ย (𝑥̅) ค่ำร้อยละ ค่ำ S.D. 

2. กำรตั้งชื่อเล่นของลูกหลำนเป็นภำษำ 

จีนที่มีควำมหมำยมงคล 

2.09 41.71 1.17 น้อย 

3. กำรเรียกกันในครอบครัวหรือเรียกผู้อื่น

ด้วยสรรพนำมแบบจีน เช่น อั๊วะ ลื้อ    

หม่ำม้ำ ปะป๊ำ เฮีย เจ้ เถ้ำแก่ อำม่ำ อำ

แปะ อำซ้อ 

3.60 72.05 1.18 มำก 

4. กำรบริหำรกิจกำรสืบต่อจำกพ่อแม่ 

(ระบบกงสี) 

2.33 46.61 1.21 น้อย 

เฉลี่ยรวม 2.83 56.61 1.19 ปำนกลำง 

 

 จำกตำรำงที่ 4.5 อัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสำยจีนด้ำนสำยสัมพันธ์และส ำนึกใน       

วงศ์ตระกูล ทั้งหมด 4 ข้อ จำกกำรวิจัยพบว่ำมีค่ำเฉลี่ยรวม 2.83 มีควำมส ำคัญในระดับปำนกลำง 

เมื่อพิจำรณำเป็นรำยข้อพบว่ำ ข้อที่ 3 กำรเรียกกันในครอบครัวหรือเรียกผู้อื่นด้วยสรรพนำมแบบจีน 

เช่น อั๊วะ ลื้อ หม่ำม้ำ ปะป๊ำ เฮีย เจ้ เถ้ำแก่ อำม่ำ อำแปะ อำซ้อ ค่ำเฉลี่ย 3.60 มีควำมส ำคัญในระดับ

มำก  ข้อที่ 1 ใช้ “แซ่” เป็นนำมสกุล เช่น แซ่อึ๊ง หรือใช้นำมสกุลแบบไทยที่ประกอบไปด้วย “แซ่” 

เช่น อึ๊งภำกรณ์ (“อึ๊ง” มำจำก แซ่อึ๊ง) ค่ำเฉลี่ย 3.30 มีควำมส ำคัญในระดับปำนกลำง ส่วนข้อที่ 4 กำร

บริหำรกิจกำรสืบต่อจำกพ่อแม่ (ระบบกงสี) ค่ำเฉลี่ย 2.33 และข้อที่ 2 กำรต้ังช่ือเล่นของลูกหลำนเป็น

ภำษำจีนที่มีควำมหมำยมงคล ค่ำเฉลี่ย 2.09 มีควำมส ำคัญในระดับน้อย ตำมล ำดับ  
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ตำรำงที่ 4.6  

แสดงค่ำเฉลี่ย (𝑥̅) ค่ำร้อยละ ค่ำส่วนเบี่ยงเบนมำตรฐำน (ค่ำ S.D.) และสรปุผลระดับควำมส ำคัญ

ของอัตลักษณ์ของคนไทยเช้ือสำยจีนด้ำนค่ำนิยมที่สืบทอดมำจำกบรรพบุรุษและมีโอกำสจะถ่ำยทอด

ไปยังรุ่นต่อไป 

อัตลักษณ์ของคนไทยเช้ือสำยจีน 

ด้ำนค่ำนิยมที่สืบทอดมำจำกบรรพบุรุษ

และมีโอกำสจะถ่ำยทอดไปยังรุ่นต่อไป 

จ ำนวน (คน) N = 327 
สรุปผล

ระดับ

ควำมส ำคัญ 
ค่ำเฉลี่ย (𝑥̅) ค่ำร้อยละ ค่ำ S.D. 

5. กำรเล่ำเรื่องบรรพบุรุษที่อพยพมำจำก

ประเทศจีนให้ลูกหลำนฟังซึ่งแฝงไว้ด้วย

คุณธรรม เช่น มีควำมขยันหมั่นเพียรใน

กำรประกอบอำชีพ มีควำมกตัญญ   

3.46 69.11 1.11 ปำนกลำง 

6. กำรให้ควำมส ำคัญกับลูกชำยมำกกว่ำ

ลูกสำว และกำรให้คุณค่ำผู้ ชำยว่ำมี

ควำมส ำคัญและมีบทบำทหน้ำที่มำกกว่ำ

ผู้หญิง 

1.76 35.17 1.05 น้อย 

7. ลูกหลำนที่มีเชื้อสำยจีนจ ำเป็นต้องมี

ทักษะกำรฟัง พูด อ่ำน หรือเขียนภำษำจีน

ติดตัวบ้ำง 

2.73 54.56 1.26 ปำนกลำง 

8. ลูกหลำนที่มีเชื้อสำยจีนควรแต่งงำนกับ

คนที่มีเชื้อสำยจีนเหมือนกันตั้งแต่อำยุยัง

น้อย 

1.78 35.66 1.05 น้อย 

เฉลี่ยรวม 2.43 48.62 1.12 น้อย 

 

 จำกตำรำงที่  4.6 อัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสำยจีนด้ำนค่ำนิยมที่สืบทอดมำจำก      

บรรพบุรุษและมีโอกำสจะถ่ำยทอดไปยังรุ่นต่อไป ทั้งหมด 4 ข้อ จำกกำรวิจัยพบว่ำมีค่ำเฉลี่ยรวม 
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2.43 มีควำมส ำคัญในระดับน้อย เมื่อพิจำรณำเป็นรำยข้อพบว่ำ ข้อที่ 5 กำรเล่ำเรื่องบรรพบุรุษที่

อพยพมำจำกประเทศจีนให้ลูกหลำนฟังซึ่งแฝงไว้ด้วยคุณธรรม เช่น มีควำมขยันหมั่นเพียรในกำร

ประกอบอำชีพ มีควำมกตัญญ ค่ำเฉลี่ย 3.46 และข้อที่ 7 ลูกหลำนที่มีเชื้อสำยจีนจ ำเป็นต้องมีทักษะ

กำรฟัง พูด อ่ำน หรือเขียนภำษำจีนติดตัวบ้ำง  ค่ำเฉลี่ย 2.73 มีควำมส ำคัญในระดับปำนกลำง 

ตำมล ำดับ ส่วนข้อที่ 8 ลูกหลำนที่มีเชื้อสำยจีนควรแต่งงำนกับคนที่มีเชื้อสำยจีนเหมือนกันตั้งแต่อำยุ

ยังน้อย ค่ำเฉลี่ย 1.78 และข้อที่ 6 กำรให้ควำมส ำคัญกับลูกชำยมำกกว่ำลูกสำว และกำรให้คุณค่ำ

ผู้ชำยว่ำมีควำมส ำคัญและมีบทบำทหน้ำที่มำกกว่ำผู้หญิง ค่ำเฉลี่ย 1.76 มีควำมส ำคัญในระดับน้อย 

ตำมล ำดับ  

 

ตำรำงที่ 4.7  

แสดงค่ำเฉลี่ย (𝑥̅) ค่ำร้อยละ ค่ำส่วนเบี่ยงเบนมำตรฐำน (ค่ำ S.D.) และสรปุผลระดับควำมส ำคัญ

ของอัตลักษณ์ของคนไทยเช้ือสำยจีนด้ำนกำรธ ำรงรักษำไว้ซึ่งประเพณีพิธีกรรมในเทศกำลจีน 

อัตลักษณ์ของคนไทยเช้ือสำยจีน 

ด้ำนกำรธ ำรงรักษำไว้ซึ่งประเพณีพิธีกรรม

ในเทศกำลจีน 

จ ำนวน (คน) N = 327 
สรุปผล

ระดับ

ควำมส ำคัญ 
ค่ำเฉลี่ย (𝑥̅) ค่ำร้อยละ ค่ำ S.D. 

9. กำรท่องเที่ยวกับญำติพี่น้องเมื่อถึง

เทศกำลหรือวันส ำคัญตำมประเพณีจีน 

2.90 57.92 1.21 ปำนกลำง 

10. กำรให้ควำมส ำคัญกับเทศกำลจีน  

ต่ำง ๆ เช่น ตรุษจีน สำรทจีน เช็งเม้ง (วัน

ไหวบ้รรพบุรุษ) ไหว้พระจันทร์ ไหวบ้๊ะจ่ำง 

3.60 72.05 1.01 มำก 

เฉลี่ยรวม 3.25 64.98 1.11 ปำนกลำง 

 

 จำกตำรำงที่ 4.7 อัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสำยจีนด้ำนกำรธ ำรงรักษำไว้ซึ่งประเพณี

พิธีกรรมในเทศกำลจีน ทั้งหมด 2 ข้อ จำกกำรวิจัยพบว่ำมีค่ำเฉลี่ยรวม 3.25 มีควำมส ำคัญในระดับ

ปำนกลำง เมื่อพิจำรณำเป็นรำยข้อพบว่ำ ข้อที่ 10 กำรให้ควำมส ำคัญกับเทศกำลจีนต่ำง ๆ เช่น 
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ตรุษจีน สำรทจีน เช็งเม้ง (วันไหว้บรรพบุรุษ) ไหว้พระจันทร์ ไหว้บ๊ะจ่ำง ค่ำเฉลี่ย 3.60 มีควำมส ำคัญ

ในระดับมำก ส่วนข้อที่ 9 กำรท่องเที่ยวกับญำติพี่น้องเมื่อถึงเทศกำลหรือวันส ำคัญตำมประเพณีจีน 

ค่ำเฉลี่ย 2.90 มีควำมส ำคัญในระดับปำนกลำง  

 

ตำรำงที่ 4.8  

แสดงค่ำเฉลี่ย (𝑥̅) ค่ำร้อยละ ค่ำส่วนเบี่ยงเบนมำตรฐำน (ค่ำ S.D.) และสรปุผลระดับควำมส ำคัญ

ของอัตลักษณ์ของคนไทยเช้ือสำยจีนด้ำนกำรให้ควำมส ำคัญกับประเพณีพิธีกรรมที่เกีย่วกับชีวิต 

อัตลักษณ์ของคนไทยเช้ือสำยจีน 

ด้ำนกำรให้ควำมส ำคัญกับประเพณี

พิธีกรรมที่เกี่ยวกับชีวิต 

จ ำนวน (คน) N = 327 
สรุปผล

ระดับ

ควำมส ำคัญ 
ค่ำเฉลี่ย (𝑥̅) ค่ำร้อยละ ค่ำ S.D. 

11. กำรจัดของไหว้เจ้ำตำมธรรมเนียมจีน

อย่ำงถูกต้องเคร่งครัด 

3.34 66.73 1.20 ปำนกลำง 

12. กำรจัดพิธีศพแบบจีนให้คนในบ้ำนที่

เสียชีวิต (กงเต๊ก) เช่น มีกำรเผำกระดำษ

เงินกระดำษทอง 

2.78 55.60 1.21 ปำนกลำง 

13. กำรจัดงำนท ำบุญครบรอบอำยุ 60 ปี 

(แซยิด) ให้ผู้อำวุโส 

2.40 48.01 1.14 น้อย 

14. กำรจัดพิธีแต่งงำนแบบจีน 1.96 39.20 1.02 น้อย 

15. กำรมีควำมเชื่อเรื่องกำรนับถือเทพเจ้ำ

จีน เช่น เจ้ำแม่กวนอิม เทพเจ้ำเห้งเจีย 

2.91 58.29 1.17 ปำนกลำง 

16. กำรมีควำมเชื่ อ ใน เรื่ อ งปีชงตำม

นักษัตร และควำมเชื่อในเรื่องสีมงคลกับ

กำรด ำเนินชีวิต 

2.41 48.26 1.15 น้อย 

เฉลี่ยรวม 2.63 56.28 1.15 ปำนกลำง 
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 จำกตำรำงที่ 4.8 อัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสำยจีนด้ำนกำรให้ควำมส ำคัญกับประเพณี

พิธีกรรมที่เกี่ยวกับชีวิต ทั้งหมด 6 ข้อ จำกกำรวิจัยพบว่ำมีค่ำเฉลี่ยรวม 2.63 มีควำมส ำคัญในระดับ

ปำนกลำง เมื่อพิจำรณำเป็นรำยข้อพบว่ำ ข้อที่ 11 กำรจัดของไหว้เจ้ำตำมธรรมเนียมจีนอย่ำงถูกต้อง

เคร่งครัด ค่ำเฉลี่ย 3.34 ข้อที่ 15 กำรมีควำมเชื่อเรื่องกำรนับถือเทพเจ้ำจีน เช่น เจ้ำแม่กวนอิม      

เทพเจ้ำเห้งเจีย ค่ำเฉลี่ย 2.91 และข้อที่ 12 กำรจัดพิธีศพแบบจีนให้คนในบ้ำนที่เสียชีวิต (กงเต๊ก) เช่น 

มีกำรเผำกระดำษเงินกระดำษทอง ค่ำเฉลี่ย 2.78 มีควำมส ำคัญในระดับปำนกลำง ตำมล ำดับ ส่วนข้อ

ที่ 16 กำรมีควำมเชื่อในเรื่องปีชงตำมนักษัตร และควำมเช่ือในเรื่องสีมงคลกับกำรด ำเนินชีวิต ค่ำเฉลี่ย 

2.41 ข้อที่ 13 กำรจัดงำนท ำบุญครบรอบอำยุ 60 ปี (แซยิด) ให้ผู้อำวุโส ค่ำเฉลี่ย 2.40 และข้อที่ 14 

กำรจัดพิธีแต่งงำนแบบจีน ค่ำเฉลี่ย 1.96 มีควำมส ำคัญในระดับน้อย ตำมล ำดับ 

 

ตำรำงที่ 4.9  

แสดงค่ำเฉลี่ย (𝑥̅) ค่ำร้อยละ ค่ำส่วนเบี่ยงเบนมำตรฐำน (ค่ำ S.D.) และสรปุผลระดับควำมส ำคัญ

ของอัตลักษณ์ของคนไทยเช้ือสำยจีนในด้ำนต่ำง ๆ  

อัตลักษณ์ของคนไทยเช้ือสำยจีน 

ในด้ำนต่ำง ๆ 

จ ำนวน (คน) N = 327 
สรุปผล

ระดับ

ควำมส ำคัญ 
ค่ำเฉลี่ย (𝑥̅) ค่ำร้อยละ ค่ำ S.D. 

ด้านสายสัมพันธ์และส านึกในวงศ์ตระกูล     

1. กำรใช้ “แซ่” เป็นนำมสกุล เช่น แซ่อึ๊ง 

หรือใช้นำมสกุลแบบไทยที่ประกอบไป

ด้วย “แซ่” เช่น อ๊ึงภำกรณ์ (“อึ๊ง” มำจำก 

แซ่อึ๊ง) 

3.30 66.06 1.22 ปำนกลำง 

2. กำ รตั้ ง ชื่ อ เ ล่ น ขอ งลู กหล ำน เป็ น

ภำษำจีนที่มีควำมหมำยมงคล 

2.09 41.71 1.17 น้อย 

3. กำรเรียกกันในครอบครัวหรือเรียกผู้อื่น

ด้วยสรรพนำมแบบจีน เช่น อั๊วะ ลื้อ    

3.60 72.05 1.18 มำก 
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อัตลักษณ์ของคนไทยเช้ือสำยจีน 

ในด้ำนต่ำง ๆ 

จ ำนวน (คน) N = 327 
สรุปผล

ระดับ

ควำมส ำคัญ 
ค่ำเฉลี่ย (𝑥̅) ค่ำร้อยละ ค่ำ S.D. 

หม่ำม้ำ ปะป๊ำ เฮีย เจ้  เถ้ำแก่  อำม่ำ        

อำแปะ อำซ้อ 

4. กำรบริหำรกิจกำรสืบต่อจำกพ่อแม่ 

(ระบบกงสี) 

2.33 46.61 1.21 น้อย 

ด้านคา่นิยมทีส่ืบทอดมาจากบรรพบรุุษ

และมีโอกาสจะถ่ายทอดไปยงัรุ่นต่อไป 

    

5. กำรเล่ำเรื่องบรรพบุรุษที่อพยพมำจำก

ประเทศจีนให้ลูกหลำนฟังซึ่งแฝงไว้ด้วย

คุณธรรม เช่น มีควำมขยันหมั่นเพียรใน

กำรประกอบอำชีพ มีควำมกตัญญู   

3.46 69.11 1.11 ปำนกลำง 

6. กำรให้ควำมส ำคัญกับลูกชำยมำกกว่ำ

ลูกสำว และกำรให้คุณค่ำผู้ ชำยว่ำมี

ควำมส ำคัญและมีบทบำทหน้ำที่มำกกว่ำ

ผู้หญิง 

1.76 35.17 1.05 น้อย 

7. ลูกหลำนที่มีเชื้อสำยจีนจ ำเป็นต้องมี

ทักษะกำรฟัง พูด อ่ำน หรือเขียนภำษำจีน

ติดตัวบ้ำง 

2.73 54.56 1.26 ปำนกลำง 

8. ลูกหลำนที่มีเชื้อสำยจีนควรแต่งงำนกับ

คนที่มีเชื้อสำยจีนเหมือนกันตั้งแต่อำยุยัง

น้อย 

1.78 35.66 1.05 น้อย 

ด้ านการธ ารงรั กษาไว้ซึ่ งประ เพณี

พิธีกรรมในเทศกาลจีน 
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อัตลักษณ์ของคนไทยเช้ือสำยจีน 

ในด้ำนต่ำง ๆ 

จ ำนวน (คน) N = 327 
สรุปผล

ระดับ

ควำมส ำคัญ 
ค่ำเฉลี่ย (𝑥̅) ค่ำร้อยละ ค่ำ S.D. 

9. กำรท่องเที่ยวกับญำติพี่น้องเมื่อถึง

เทศกำลหรือวันส ำคัญตำมประเพณีจีน 

2.90 57.92 1.21 ปำนกลำง 

10. กำรให้ควำมส ำคัญกับเทศกำลจีน  

ต่ำง ๆ เช่น ตรุษจีน สำรทจีน เช็งเม้ง (วัน

ไหว้บรรพบุรุษ) ไหว้พระจันทร์ ไหวบ้๊ะจ่ำง 

3.60 72.05 1.01 มำก 

ด้านการให้ความส าคัญกับประเพณี

พิธีกรรมที่เกี่ยวกับชีวิต 

    

11. กำรจัดของไหว้เจ้ำตำมธรรมเนียมจีน

อย่ำงถูกต้องเคร่งครัด 

3.34 66.73 1.20 ปำนกลำง 

12. กำรจัดพิธีศพแบบจีนให้คนในบ้ำนที่

เสียชีวิต (กงเต๊ก) เช่น มีกำรเผำกระดำษ

เงินกระดำษทอง 

2.78 55.60 1.21 ปำนกลำง 

13. กำรจัดงำนท ำบุญครบรอบอำยุ 60 ปี 

(แซยิด) ให้ผู้อำวุโส 

2.40 48.01 1.14 น้อย 

14. กำรจัดพิธีแต่งงำนแบบจีน 1.96 39.20 1.02 น้อย 

15. กำรมีควำมเชื่อเรื่องกำรนับถือเทพเจ้ำ

จีน เช่น เจ้ำแม่กวนอิม เทพเจ้ำเห้งเจีย 

2.91 58.29 1.17 ปำนกลำง 

16. กำรมีควำมเชื่ อ ใน เรื่ อ งปีชงตำม

นักษัตร และควำมเชื่อในเรื่องสีมงคลกับ

กำรด ำเนินชีวิต 

2.41 48.26 1.15 น้อย 

เฉลี่ยรวม 2.71 54.19 1.15 ปำนกลำง 
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 จำกตำรำงที่ 4.9 อัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสำยจีนในด้ำนต่ำง ๆ ทั้งหมด 4 ด้ำน 16    

อัตลักษณ์ จำกกำรวิจัยพบว่ำมีค่ำเฉลี่ยรวม 2.71 มีควำมส ำคัญในระดับปำนกลำง อัตลักษณ์ด้ำนที่มี

ควำมส ำคัญในระดับมำก ได้แก่ ข้อที่ 3 กำรเรียกกันในครอบครัวหรือเรียกผู้อื่นด้วยสรรพนำมแบบจีน 

เช่น อั๊วะ ลื้อ หม่ำม้ำ ปะป๊ำ เฮีย เจ้ เถ้ำแก่ อำม่ำ อำแปะ อำซ้อ และข้อที่ 10 กำรให้ควำมส ำคัญกับ

เทศกำลจีนต่ำง ๆ เช่น ตรุษจีน สำรทจีน เช็งเม้ง (วันไหว้บรรพบุรุษ) ไหว้พระจันทร์ ไหว้บ๊ะจ่ำง ซึ่งมี

ค่ำเฉลี่ย 3.60 เท่ำกัน  

 อัตลักษณ์ด้ำนที่มีควำมส ำคัญในระดับปำนกลำง ได้แก่ ข้อที่ 5 กำรเล่ำเรื่องบรรพบุรุษที่

อพยพมำจำกประเทศจีนให้ลูกหลำนฟังซึ่งแฝงไว้ด้วยคุณธรรม เช่น มีควำมขยันหมั่นเพียรในกำร

ประกอบอำชีพ มีควำมกตัญญู ค่ำเฉลี่ย 3.46 ข้อที่ 11 กำรจัดของไหว้เจ้ำตำมธรรมเนียมจีนอย่ำง

ถูกต้องเคร่งครัด ค่ำเฉลี่ย 3.34 ข้อที่ 1 ใช้ “แซ่” เป็นนำมสกุล เช่น แซ่อึ๊ง หรือใช้นำมสกุลแบบไทยที่

ประกอบไปด้วย “แซ่” เช่น อึ๊งภำกรณ์ (“อึ๊ง” มำจำก แซ่อึ๊ง) ค่ำเฉลี่ย 3.30 ข้อที่ 15 กำรมีควำมเชื่อ

เรื่องกำรนับถือเทพเจ้ำจีน เช่น เจ้ำแม่กวนอิม เทพเจ้ำเห้งเจีย ค่ำเฉลี่ย 2.91 ข้อที่ 9 กำรท่องเที่ยวกับ

ญำติพี่น้องเมื่อถึงเทศกำลหรือวันส ำคัญตำมประเพณีจีน ค่ำเฉลี่ย 2.90 ข้อที่ 12 กำรจัดพิธีศพแบบจีน

ให้คนในบ้ำนที่เสียชีวิต (กงเต๊ก) เช่น มีกำรเผำกระดำษเงินกระดำษทอง ค่ำเฉลี่ย 2.78 และ ข้อที่ 7 

ลูกหลำนที่มีเชื้อสำยจีนจ ำเป็นต้องมีทักษะกำรฟัง พูด อ่ำน หรือเขียนภำษำจีนติดตัวบ้ำง  ค่ำเฉลี่ย 

2.73 ตำมล ำดับ 

 อัตลักษณ์ด้ำนที่มีควำมส ำคัญในระดับน้อย ได้แก่ ข้อที่ 16 กำรมีควำมเชื่อในเรื่องปีชง

ตำมนักษัตร และควำมเช่ือในเรื่องสีมงคลกับกำรด ำเนินชีวิต ค่ำเฉลี่ย 2.41 ข้อที่ 13 กำรจัดงำนท ำบุญ

ครบรอบอำยุ 60 ปี (แซยิด) ให้ผู้อำวุโส ค่ำเฉลี่ย 2.40 ข้อที่ 4 กำรบริหำรกิจกำรสืบต่อจำกพ่อแม่ 

(ระบบกงสี) ค่ำเฉลี่ย 2.33 ข้อที่ 2 กำรตั้งชื่อเล่นของลูกหลำนเป็นภำษำจีนที่มีควำมหมำยมงคล 

ค่ำเฉลี่ย 2.09 ข้อที่ 14 กำรจัดพิธีแต่งงำนแบบจีน ค่ำเฉลี่ย 1.96 ข้อที่ 8 ลูกหลำนที่มีเชื้อสำยจีนควร

แต่งงำนกับคนที่มีเชื้อสำยจีนเหมือนกันตั้งแต่อำยุยังน้อย  ค่ำเฉลี่ย 1.78 และข้อที่  6 กำรให้

ควำมส ำคัญกับลูกชำยมำกกว่ำลูกสำว และกำรให้คุณค่ำผู้ชำยว่ำมีควำมส ำคัญและมีบทบำทหน้ำที่

มำกกว่ำผู้หญิง ค่ำเฉลี่ย 1.76 ตำมล ำดับ 

 

 จำกกล่ำวมำข้ำงต้น ผู้วิจัยได้น ำเสนอข้อมูลเชิงสถิติที่ได้จำกกำรตอบแบบสอบถำมไว้

เป็นส่วนน ำแล้ว ต่อไปผู้วิจัยจะวิเครำะห์ด้วยกำรพิจำรณำจำกตัวเลือกที่มีจ ำนวนผู้ตอบมำกที่สุดเป็น
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หลัก เพรำะแสดงถึงมุมมองของเสียงส่วนมำกที่มีต่ออัตลักษณ์ด้ำนนั้น ๆ จำกผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีน 

ทว่ำหำกมีบำงข้อที่ตัวเลือกในระดับรอง ๆ ลงมำมีนัยส ำคัญต่อตัวเลือกที่เป็นเสียงส่วนมำก ผู้วิจัยจึง

จะน ำตัวเลือกนั้นมำวิเครำะห์และอธิบำยควบคู่กันไป 

 ส่วนข้อมูลที่ได้จำกกำรแสดงควำมคิดเห็นในแบบสอบถำมและข้อมูลจำกกำรสัมภำษณ์

นั้นผู้วิจัยน ำมำเป็นส่วนเสริมประกอบกำรวิเครำะห์แต่ละอัตลักษณ์ ผลที่ได้จำกกำรวิเครำะห์ในบทนี้

จะได้น ำไปอภิปรำยในบทที่ 5 ต่อไป 

   

 4.2.1 การใช้ “แซ่” เป็นนามสกุล เช่น แซ่อึ๊ง หรือใช้นามสกุลแบบไทยที่ประกอบ

ไปด้วย “แซ่” เช่น อึ๊งภากรณ์ (“อึ๊ง” มาจาก แซ่อึ๊ง) 

   จำกกำรตอบแบบสอบถำมพบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนมำกเห็นควำมส ำคัญ

ของอัตลักษณ์เรื่องกำรใช้แซ่เป็นนำมสกุล หรือใช้นำมสกุลที่ประกอบไปด้วยแซ่ในระดับ “มำก” คิด

เป็นร้อยละ 29.7 ของผู้ที่ตอบแบบสอบถำมทั้งหมด ในจ ำนวนนี้เป็นผู้ที่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 61 คน 

คิดเป็นร้อยละ 62.89 และเป็นผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 36 คน คิดเป็นร้อยละ 37.11  

 

ภาพที่ 4.1  

ผลกำรตอบแบบสอบถำมข้อที่ 1 กำรใช้ “แซ่” เป็นนำมสกุล เช่น แซ่อึ๊ง หรือใช้นำมสกุลแบบไทยที่

ประกอบไปด้วย “แซ่” เช่น อึ๊งภำกรณ์ (“อึ๊ง” มำจำก แซ่อึ๊ง)  
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   ผลจำกแบบสอบถำมข้อนี้พบว่ำ นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษำตอนปลำย โรงเรียน

สำธิตแห่งมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนได้มีมุมมองต่ออัตลักษณ์เรื่องแซ่ว่ำยังคง

มีควำมส ำคัญอยู่มำกในปัจจุบัน โดยเฉพำะกลุ่มผู้ที่มีเชื้อสำยจีนกว่ำร้อยละ 60 ที่เลือกค ำตอบนี้ ซึ่ง

บำงส่วนได้แสดงควำมคิดเห็นเพิ่มเติมในท ำนองเดียวกันว่ำ กำรใช้แซ่เป็นนำมสกุล หรือใช้นำมสกุล

แบบไทยที่ประกอบไปด้วยแซ่ก็ตำม สิ่งนี้ยังเป็นสิ่งที่แสดงถึงตัวตนของควำมเป็นคนจีนได้ดีที่สุด ท ำ

ให้เห็นรำกเหง้ำของตระกูล น ำมำซึ่งควำมภำคภูมิใจ ซึ่งสัมพันธ์กับข้อมูลที่ได้จำกกำรสัมภำษณ์

บำงส่วนที่ช่วยท ำให้เห็นด้วยว่ำกำรใช้แซ่ยังเชื่อมโยงไปยังอัตลักษณจ์ีนด้ำนอื่น ๆ ด้วย เช่น 

   “คิดว่ำเรื่องแซ่บ่งบอกควำมเป็นจีนอย่ำงแรก ๆ ได้เลย พอรู้จักใครว่ำนำมสกุลเป็น

แซ่แล้ว เรำจะเรียกเค้ำด้วยสรรพนำมแบบจีนตำมมำเอง และคนอื่นถ้ำรู้ว่ำเรำเป็นคนจีนมีเชื้อจีนก็จะ

เรียกเรำด้วยสรรพนำมจีนด้วยเหมือนกัน” (เด็กชำย A นำมสมมุต)ิ 

   “…คุณพ่อเคยเล่ำให้ฟังเรื่องบรรพบุรุษเป็นคนจีนอพยพมำสมัยยังใช้แซ่ประกอบ

กิจกำร พอถึงยุคสมัยที่อยำกจะท ำให้ธุรกิจเติบโตเลยเปลี่ยนมำใช้นำมสกุลแบบไทย  คิดว่ำถ้ำตัวเอง

ยังใช้แซ่อยู่ก็ไม่ติดขัดอะไรมองเป็นเรื่องควำมภำคภูมิใจในรำกเหง้ำของตัวเอง” (เด็กชำย C นำม

สมมุติ) 

   ผู้ตอบแบบสอบถำมบำงส่วนที่ไม่มีเชื้อสำยจีนก็ยังได้แสดงควำมคิดเห็นต่อ        

อัตลักษณ์เรื่องนี้ไว้ทั้งในแนวทำงที่สอดคล้องกับคนที่มีเชื้อสำยจีน โดยเฉพำะกำรมองว่ำนำมสกุลไม่ว่ำ

จะแบบจีนหรือนำมสกุลคนไทยก็มีควำมน่ำภำคภูมิใจเหมือนกัน นอกจำกนี้ยังมีกำรตั้งข้อสงสัยในเรื่อง

ของควำมหมำยของแซ่ที่บำงส่วนมองว่ำหำกคนจีนรู้ควำมหมำยของแซ่ตนก็อำจอยำกสืบทอด        

อัตลักษณ์นี้ไว้ก็ได้ เช่น 

   “เรื่องนำมสกุลแบบจีนทั้งแซ่และใช้เป็นค ำน ำหน้ำนำมสกุลแบบไทยนั้นมองเป็น

เรื่องควำมน่ำภูมิใจที่ได้รับกำรส่งต่อมำจำกบรรพบุรุษ ถ้ำปัจจุบันยังใช้แซ่อยู่อำจจะรู้สึกเชย ๆ บ้ำงแต่

ก็ยังมองเป็นเรื่องน่ำภำคภูมิใจมำกกว่ำ” (เด็กชำย E นำมสมมุต)ิ 

   “คิดว่ำกำรรู้ควำมหมำยของแซ่นั้นมีส่วนต่อกำรรู้สึกอยำกรักษำอัตลักษณ์ของ

ครอบครัวในส่วนนี้เอำไว”้ (เด็กหญิง H นำมสมมุต)ิ 

   นอกจำกนี้ยังมีควำมคิดเห็นบำงส่วนของทั้งผู้ที่มีเชื้อสำยจีนมองว่ำปัจจุบัน        

อัตลักษณ์นีอ้ำจไม่ส ำคัญมำกเพรำะไม่กระทบกับกำรใช้ชีวิตประจ ำวันในสังคม เช่น 
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   “ถ้ำยังใช้แซ่อยู่ก็ส ำคัญเพรำะแสดงออกถึงอัตลักษณ์จีนได้ แต่ถ้ำเปลี่ยนนำมสกุล

มำเป็นไทยแล้วก็อำจไม่ค่อยส ำคัญเท่ำไรนักเพรำะไม่กระทบกับกำรใช้ชีวิตประจ ำวัน” (เด็กชำย B 

นำมสมมุต)ิ 

   “มองว่ำจะใช้แซ่หรือใช้นำมสกุลไม่ได้มีควำมต่ำงกันในแง่กำรด ำเนินชีวิตประจ ำวัน 

ถ้ำจะบอกว่ำใช้แสดงอัตลักษณ์จีนนั้นเรำสำมำรถแสดงอัตลักษณ์จีนผ่ำนด้ำนอื่น ๆ ได้ ไม่จ ำเป็นต้อง

เรื่องแซ่…” (เด็กหญิง F นำมสมมุติ) 

 

4.2.2 การตั้งชื่อเล่นของลูกหลานเป็นภาษาจีนที่มีความหมายมงคล 

   จำกกำรตอบแบบสอบถำมพบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนมำกเห็นควำมส ำคัญ

ของอัตลักษณ์เรื่องกำรตั้งชื่อเล่นของลูกหลำนเป็นภำษำจีนที่มีควำมหมำยมงคลในระดับ “น้อยที่สุด” 

คิดเป็นร้อยละ 42.8 ของผู้ที่ตอบแบบสอบถำมทั้งหมด ในจ ำนวนนี้เป็นผู้ที่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 80 คน 

คิดเป็นร้อยละ 57.14 และผู้เป็นที่ไม่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 60 คน คิดเป็นร้อยละ 42.86  

 

ภาพที่ 4.2  

ผลกำรตอบแบบสอบถำมข้อที่ 2 กำรตั้งชื่อเล่นของลูกหลำนเป็นภำษำจีนที่มีควำมหมำยมงคล 

 

 

 

 

 

 

 

    

   ผลจำกแบบสอบถำมข้อนี้พบว่ำ นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษำตอนปลำย โรงเรียน

สำธิตแห่งมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนได้มีมุมมองต่ออัตลักษณ์เรื่องกำรตั้งชื่อ

เล่นของลูกหลำนเป็นภำษำจีนที่มีควำมหมำยมงคลในปัจจุบันว่ำมีควำมส ำคัญอยู่ในระดับน้อยที่สุด

โดยเฉพำะผู้มีเชื้อสำยจีนที่เลือกค ำตอบนี้มีสัดส่วนที่เกือบจะเทียบเท่ำกับจ ำนวนของเสียงส่วนมำก
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อันดับสองเลยทีเดียว และสัดส่วนของผู้เลือกค ำตอบทั้งหมดจะอยู่ในทิศทำงของกำรมองอัตลักษณ์น้ี

ว่ำส ำคัญน้อยถึงน้อยที่สุดได้อย่ำงชัดเจน  ค ำตอบข้อนี้จึงสะท้อนชัดถึงมุมมองของคนรุ่นนี้ว่ำมิได้ให้

คุณค่ำกับกำรตั้งชื่อภำษำจีนที่มีควำมหมำยมงคลแล้ว ส่วนมำกคิดว่ำเกิดจำกำรเปลี่ยนแปลงค่ำนิยม

ตำมยุคสมัยซึ่งมิได้จ ำกัดว่ำชื่อภำษำจีนเท่ำนั้นที่มีควำมหมำยมงคล แต่ชื่อภำษำอื่นก็มีควำมหมำยที่ดี

ได้เช่นกัน ดังตัวอย่ำงของนักเรียนที่มีเช้ือสำยจีนได้แสดงควำมคิดเห็นไว้ว่ำ 

   “ตั้งชื่อเป็นภำษำอื่นที่มีควำมหมำยมงคลก็ได้ ไม่จ ำเป็นต้องภำษำจีนเท่ำนั้น ถ้ำจะ

ตั้งชื่อให้ลูกหลำนคงมองเรื่องเทรนด์มำก่อนว่ำตอนนั้นเขำฮิตอะไรกัน ก็อำจจะตั้งตำมเทรนด์นั้น เช่น

สมมุติว่ำฮิตดำรำเกำหลีเรำก็อำจตั้งชื่อตำมดำรำคนนั้น” (เด็กชำย B นำมสมมุติ) 

   “ผมมีเชื้อจีนแต่ชื่อผมกับชื่อน้องคุณแม่ตั้งให้คนละภำษำเลย ผมนี้ชื่อไทยแต่ของ

น้องออกอินเตอร์ไม่มีชื่อจีนเลย เลยมองว่ำอัตลักษณ์เรื่องชื่อไม่ส ำคัญเท่ำไหร่ น่ำจะเกี่ยวกับยุคสมัย

มำกกว่ำ” (เด็กชำย C นำมสมมุติ) 

   “ชื่อเล่นไม่ได้แสดงถึงอัตลักษณ์ได้มำกเท่ำไหร่ อย่ำงปัจจุบันก็มีชื่อเล่นหลำยภำษำ

เต็มไปหมด คนเชื้อสำยจีนอำจจะไม่ได้ต้ังช่ือลูกเป็นภำษำจีน” (เด็กชำย F นำมสมมุต)ิ 

   “ถ้ำจะต้ังช่ือลูกหลำนก็คงจะดูควำหมำยที่ดีเป็นอันดับแรก ส่วนภำษำจะเป็นภำษำ

อะไรก็ได้ ไม่จ ำกัดว่ำต้องเป็นจีน” (เด็กชำย G นำมสมมุต)ิ 

   ถึงแม้ว่ำคนที่มีเชื้อสำยจีนที่พ่อแม่ตั้งชื่อเป็นภำษำจีนนั้นมีเพียงส่วนน้อยจะมองว่ำ

กำรรู้ควำมหมำยของชื่อเล่นภำษำจีนแต่ก็ยังรู้สึกได้ว่ำกำรรู้ควำมหมำยก็น ำมำซึ่งควำมชอบส่วนตัว 

   “ตัวเองก็มีชื่อเล่นภำษำจีน ตอนแรกก็ไม่ได้ใส่ใจเรื่องคุณค่ำในชื่อจีนเท่ำไหร่แต่พอ

รู้ควำมหมำยของชื่อแล้วรู้สึกว่ำชอบและรักในควำมเป็นคนไทยเชื้อสำยจีนมำกขึ้น ดูแล้วชื่อเรำเองก็มี

เอกลักษณ์ดี ทรำบมำว่ำชื่อนี้อำกงเป็นคนตั้งชื่อให้ ถ้ำโตมีลูกก็อยำกตั้งชื่อจีนให้ลูกเหมือนกัน” 

(เด็กชำย A นำมสมมุติ) 

   นอกจำกนี้ ในมุมมองของผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนจะเห็นชัดว่ำปัจจุบันกำรมองเรื่อง

ภำษำของชื่อนับเป็นปัจจัยรอง ซึ่งปัจจัยหลักจะดูที่มีควำมหมำยที่ดีก่อนโดยไม่ได้จ ำกัดว่ำต้องเป็น

ภำษำใด 

   “ชื่อเล่นภำษำจีนอำจใช้แสดงอัตลักษณ์ได้แต่ก็ไม่เสมอไป เพรำะชื่อเล่นภำษำอื่นก็

ตั้งให้มีควำมหมำยมงคลได”้ (เด็กชำย E นำมสมมุต)ิ 



76 
 

   “ไม่ค่อยรู้ภำษำจีน แต่ถ้ำจะต้ังช่ือจีนให้ใครนั้นอำจต้องดูที่ควำมหมำยก่อน หรือไม่

ก็ตั้งตำมคนดังที่ชื่อจีนเพรำะ ๆ หน่อย” (เด็กชำย D นำมสมมุต)ิ 

   “คิดว่ำไม่ค่อยแสดงถึงอัตลักษณ์จีน เพรำะปัจจุบันกำรตั้งชื่อไม่ได้ยึดติดภำษำ 

อำจจะดูควำมหมำยก่อนซึ่งอำจจะเป็นชื่อไทยก็ได้ ชื่อเกำหลี ญี่ปุ่น อินเตอร์ก็ได้ แต่เป็นชื่อจีนก็ได้

เหมือนกันเพียงแต่ว่ำไม่จ ำกัดว่ำต้องเป็นชื่อจีนดูที่ควำมนิยมตำมยุคสมัยด้วย” (เด็กหญิง H นำม

สมมุติ) 

   “ปัจจัยที่จะเลือกตั้งชื่อ คิดว่ำจะดูควำมหมำยก่อน แต่ส่วนตัวไม่ค่อยมีควำมรู้

ภำษำจีนอำจจะเลือกภำษำอ่ืนมำกกว่ำ ไม่ชื่อไทยก็ฝรั่งไปเลย” (เด็กหญิง I นำมสมมุต)ิ 

 

4.2.3 การเรียกกันในครอบครัวหรือเรียกผู้อื่นด้วยสรรพนามแบบจีน เช่น อั๊วะ ลื้ อ 

หม่าม้า ปะป๊า เฮีย เจ้ เถ้าแก่ อาม่า อาแปะ อาซ้อ 

   จำกกำรตอบแบบสอบถำมพบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนมำกเห็นควำมส ำคัญ

ของอัตลักษณ์เรื่องกำรเรียกกันในครอบครัวหรือเรียกผู้อื่นด้วยสรรพนำมแบบจีนในระดับ “มำก” 

คิดเป็นร้อยละ 33 ของผู้ที่ตอบแบบสอบถำมทั้งหมด ในจ ำนวนนี้เป็นผู้ที่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 69 คน 

คิดเป็นร้อยละ 63.89 และเป็นผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 39 คน คิดเป็นร้อยละ 36.11 

 

ภาพที่ 4.3  

ผลกำรตอบแบบสอบถำมข้อที่ 3 กำรเรียกกันในครอบครัวหรือเรียกผู้อื่นด้วยสรรพนำมแบบจีน เช่น 

อั๊วะ ลื้อ หม่ำม้ำ ปะป๊ำ เฮีย เจ้ เถ้ำแก่ อำม่ำ อำแปะ อำซ้อ 
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   ผลจำกแบบสอบถำมข้อนี้พบว่ำ นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษำตอนปลำย โรงเรียน

สำธิตแห่งมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนได้มีมุมมองต่ออัตลักษณ์เรื่องกำรเรียก

กันในครอบครัวหรือเรียกผู้อื่นด้วยสรรพนำมแบบจีนว่ำยังมีควำมส ำคัญมำก จำกกำรแสดงควำม

คิดเห็นพบวำ่ในครอบครัวของผู้ที่มีเชื้อสำยจีนหลำยครอบครัวแม้จะมีวิถีปฏิบัติในชีวิตประจ ำวันหลำย

อย่ำงตำมแบบขนบธรรมเนียมประเพณีไทยแล้วท่ำมกลำงอัตลักษณ์จีนหลำยอย่ำงที่เจือจำงลงไป แต่

กำรเรียกกันด้วยสรรพนำมจีนในครอบครัวยังถือปฏิบัติอยู่สืบมำ เพรำะ “ควำมโดดเด่น” และ      

“อัตลักษณ์” ในกำรล ำดบัญำติ เช่นข้อมูลจำกกำรสัมภำษณ์ที่บอกว่ำ  

   “กำรเรียกด้วยสรรพนำมจีนยังบ่งบอกอัตลักษณ์จีนได้มำก เวลำไปที่ไหนแล้วได้ยิน

ใครเรียกกันด้วยสรรพนำมจีนจะรู้เลยว่ำคนคนนั้นมีเช้ือจีน” (เด็กชำย C นำมสมมุต)ิ 

   ส่วนมุมมองของผู้ที่มีเชื้อสำยจีนมีต่อกำรใช้สรรพนำมแบบจีนเรียกคนภำยนอก

ครอบครัวนั้นยังพอมีบ้ำง นอกจำกเป็นกำรเรียกเพื่อ “ให้เกียรติ” คนที่มีเชื้อสำยจีนแล้ว (เด็กชำย A 

นำมสมมุติ) แต่บำงครอบครัวอำจมิได้ใช้อย่ำงกว้ำงขวำง ด้วยสำเหตุหลักคือกำรจะใช้สรรพนำมแบบ

จีนเรยีกใครน้ันควรจะมีควำมสนิทสนมคุ้นเคยกันในระดับหน่ึง เช่น 

   “ที่บ้ำนก็เรียกด้วยสรรพนำมจีน แต่ถ้ำไปข้ำงนอกอำจจะเรียกสรรพนำมไทย 

เพรำะเรำยังไม่สนิท เลยคิดว่ำควรเรียกแบบไทยกับคนนอกมำกกว่ำ” (เด็กชำย B นำมสมมุต)ิ 

   “ปัจจุบันใช้แค่ในครอบครัว มองว่ำไม่จ ำเป็นต้องใช้เรียกคนภำยนอกเท่ำไหร่ อีก

อย่ำงคือเรำไม่รู้ว่ำใครเป็นคนจีนบ้ำง แต่ถ้ำเจอคนจีนก็คิดว่ำควรเรียกด้วยสรรพนำมจีน เพื่อแสดงถึง

ควำมเป็นพวกพ้องเดียวกัน” (เด็กหญิง F นำมสมมุต)ิ 

   ในขณะที่ผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนนั้น มองว่ำสรรพนำมจีนจะใช้เรียกกันในหมู่คนที่มีเชื้อ

สำยจีนเพื่อสร้ำงควำมสนิทสนม กำรจะเรียกคนภำยนอกด้วยสรรพนำมจีนจะขึ้นอยู่กับว่ำผู้ที่จะติดต่อ

ด้วยนั้นเป็นคนจีน แต่ก็มีอุปสรรคอยู่ที่ควำมซับซ้อนของกำรล ำดับอำวุโสแบบจีนที่ส่งผลต่อควำมไม่

มั่นใจในกำรใช ้

   “กำรใช้สรรพนำมจีนส ำคัญในแง่ของกำรพูดคุยกับคนจีนที่สนิทสนมกัน มำกกว่ำที่

จะใช้กันในสังคมทั่วไป สรรพนำมจีนเลยอำจจะเป็นกำรเรียกเพื่อสร้ำงควำมสนิทสนม” (เด็กหญิง I 

นำมสมมุต)ิ 
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   “ไม่ค่อยใช้สรรพนำมจีนเรียกคนจีนเท่ำไหร่เพรำะรู้สึกว่ำมีควำมซับซ้อน อำจจะ

เรียกผิดได้ แต่มองว่ำเป็นอัตลักษณ์อันดับแรก ๆ ที่แสดงออกถึงควำมเป็นจีนได้มำก” (เด็กชำย E นำม

สมมุติ) 

   “ส ำคัญในแง่ของกำรแสดงออกว่ำเป็นคนจีนเหมือนกัน มีอะไรจะได้ช่วยเหลือ    

จุนเจือกัน…แต่ส่วนตัวแล้วเป็นคนไทย ไม่มีเชื้อจีน ก็อำจจะไม่มั่นใจเวลำเจอคนจีนเท่ำไหร่ เลยขอ

เรียกด้วยสรรพนำมไทยดีกว่ำ ถ้ำเรียกด้วยค ำจีนกลัวเรียกผิด” (เด็กหญิง H นำมสมมุต)ิ 

 

  4.2.4 การบริหารกิจการสืบต่อจากพ่อแม่ (ระบบกงสี) 

   จำกกำรตอบแบบสอบถำมพบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนมำกเห็นควำมส ำคัญ

ของอัตลักษณ์เรื่องกำรบริหำรกิจกำรสืบต่อจำกพ่อแม่ (ระบบกงสี) ในระดับ “น้อยที่สุด” คิดเป็น

ร้อยละ 32.7 ของผู้ที่ตอบแบบสอบถำมทั้งหมด ในจ ำนวนนี้เป็นผู้ที่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 66 คน คิด

เป็นร้อยละ 61.68 และเป็นผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 41 คน คิดเป็นร้อยละ 38.32  

 

ภาพที่ 4.4  

ผลกำรตอบแบบสอบถำมข้อที่ 4 กำรบริหำรกิจกำรสืบต่อจำกพ่อแม่ (ระบบกงสี) 

 

 

 

 

 

 

 

    

   ผลจำกแบบสอบถำมข้อนี้พบว่ำ นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษำตอนปลำย โรงเรียน

สำธิตแห่งมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนไดม้ีมุมมองต่ออัตลักษณ์เรื่องกำรบริหำร

กิจกำรสืบต่อจำกพ่อแม่ (ระบบกงสี) ว่ำมีควำมส ำคัญน้อยที่สุด และสัดส่วนของผู้เลือกค ำตอบทั้งหมด

จะอยู่ในทิศทำงของกำรมองอัตลักษณ์นี้ว่ำไม่มีควำมส ำคัญแล้วในยุคปัจจุบัน เมื่อพิจำรณำจำกกำร
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แสดงควำมคิดเห็นพบว่ำมุมมองต่อระบบกงสีนั้นเปลี่ยนแปลงไปมำก เพรำะ “…คนจีนรุ่นใหม่มี

ทำงเลือกในกำรประกอบอำชีพมำกขึ้น ส่วนมำกน่ำจะเลือกประกอบอำชีพด้วยตนเองมำกกว่ำสืบทอด

จำกพ่อแม่” กระทั่งกำรบริหำรงำนที่จ ำเป็นต้องอำศัยเทคโนโลยี ดังควำมคิดเห็นที่ว่ำ “กำรสืบทอด

ธุรกิจต่อจำกผู้ใหญ่ยังคงส ำคัญ แต่ไม่ได้บังคับ…ที่น่ำสนใจคือกำรบริหำรยังไงที่ท ำให้ธุรกิจอยู่ได้ในยุค

ปัจจุบัน อำจต้องอำศัยเรื่องเทคโนโลยีเข้ำช่วย…” นอกจำกนี้ข้อมูลจำกกำรสัมภำษณ์ส่วนมำกของทั้ง

ผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนก็เป็นไปในแนวทำงเดียวกันที่มองว่ำคนรุ่นใหม่มีทำงเลือกในกำรประกอบ

อำชีพมำกกว่ำรุ่นพ่อแม่ทั้งปัจจัยทำงกำรศึกษำที่มีหลำยศำสตร์หลำยสำขำให้เลือกเรียน กำรท ำงำน

ต่ำงประเทศ กำรเกิดขึ้นของอำชีพใหม่ ๆ กำรท ำงำนออนไลน์ เป็นต้น 

   “ระบบกงสีมีควำมจ ำเป็นน้อยลงเพรำะปัจจุบันมีอำชีพใหม่เกิดขึ้นมำกมำย” 

(เด็กชำย B นำมสมมุต)ิ 

   “เดี๋ยวนี้รูปแบบกำรลงทุนมีเยอะ และกำรเรียนมีให้เลือกเรียนหลำยด้ำน ควำมรู้

หลำยอย่ำงท ำให้ลูกหลำนสำมำรถประกอบอำชีพที่แตกต่ำงจำกคนรุ่นเก่ำได้” (เด็กชำย C นำมสมมุต)ิ 

   “อนำคตกำรสืบต่อระบบกงสีน่ำจะเหลือน้อยลงแล้วเพรำะเป็นยุคโลกำภิวัตน์ 

ลูกหลำนจีนจะมีกำรปรับตัว อำจท ำงำนในต่ำงประเทศมำกขึ้น” (เด็กหญิง F นำมสมมุต)ิ 

   “ในอนำคตกำรสืบทอดกิจกำรของตระกูลน่ำจะเหลือน้อยลง เพรำะลูกหลำนเลือก

อำชีพของตนเองได้ หรืออำจจะประกอบอำชีพมำกกว่ำหนึ่งอย่ำง เช่น กำรขำยของออนไลน์ หรือกำร

ท ำงำนสมัยใหม่อำจจะไม่ต้องท ำงำนแบบออนไซต์เปิดโอกำสให้ท ำงำนมำกกว่ำหนึ่งอำชีพ” (เด็กหญิง 

G นำมสมมุต)ิ 

   ในขณะที่ผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนก็แสดงควำมคิดเห็นในท ำนองเดียวกันไว้ว่ำ 

   “ถ้ำมองว่ำกงสีคือกำรสืบต่ออัตลักษณ์จีนจำกบรรพบุรุษก็ยังมองได้ แต่ไม่จ ำเป็น

ถึงขนำดว่ำพ่อแม่บังคับลูกให้ท ำต่อ เพรำะสมัยนี้คนรุ่นหลังมีทำงเลือกในกำรประกอบอำชีพมำกกว่ำ

คนรุ่นเก่ำ ๆ” (เด็กชำย E นำมสมมุติ) 

   “น่ำจะมีหลำยปัจจัยที่ท ำให้ลูกหลำนไม่สืบทอดกิจกำรของตระกูลต่อ เช่น 

เศรษฐกิจสมัยนี้ไม่ดีเหมือนแต่ก่อน อำชีพที่เคยรุ่งเรืองเมื่อก่อนถ้ำไม่ปรับตัวก็อำจจะอยู่ไม่ได้” 

(เด็กหญิง I นำมสมมุต)ิ 
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   “… คิดว่ำในอนำคตอำจไม่ได้เปลี่ยนแปลงมำกนักเพรำะทุกวันนี้ก็มีหลำย

ครอบครัวที่ไม่ได้สืบทอดกิจกำรของครอบครัว ผู้หญิงที่เคยถูกกดขี่จำกระบบกงสีก็มีโอกำสปลดล็อค

ตัวเองด้วย” (เด็กหญิง J นำมสมมุติ) 

   อย่ำงไรก็ตำมยังมีควำมคิดเห็นของผู้ที่มีเชื้อสำยจีนส่วนหนึ่งที่สะท้อนว่ำยังคง

อยำกสืบทอดกิจกำรกงสีต่อจำกที่บ้ำนเนื่องจำกเป็นกิจกำรเก่ำแก่มำตั้งแต่บรรพบุรุษ ถึงแม้ปัจจุบัน

ลูกหลำนในครอบครัวจะไปประกอบอำชีพอื่น แต่ก็ยังอยำกช่วยรักษำกิจกำรสืบทอดไว้อำจท ำเป็น

อำชีพเสริมช่วยกันกับพ่ีน้องดูแลต่อไป เช่น 

   “ที่บ้ำนก็ประกอบกิจกำรค้ำขำยมำตั้งแต่รุ่นอำกง พอมำรุ่นพ่อก็ขยำยกิจกำร ถ้ำ

เป็นไปได้ก็ยังอยำกสืบทอดอำชีพนี้ต่อจำกพ่อ แต่ที่บ้ำนก็ไม่ได้บังคับแม้ว่ำพ่อจะอยำกให้สืบทอดต่อก็

ตำม หรือไม่อย่ำงงั้นอำจจะไปท ำอำชีพอื่นแล้วกิจกำรที่บ้ำนก็ช่วย ๆ กันท ำกับพี่น้องเป็นงำนเสริม” 

(เด็กชำย A นำมสมมุต)ิ 

 

4.2.5 การเล่าเรื่องบรรพบุรุษที่อพยพมาจากประเทศจีนให้ลูกหลานฟังซึ่งแฝงไว้

ด้วยคุณธรรม เช่น มีความขยันหมั่นเพียรในการประกอบอาชีพ มีความกตัญญู 

  จำกกำรตอบแบบสอบถำมพบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนมำกเห็นควำมส ำคัญ

ของอัตลักษณ์เรื่องกำรเล่ำเรื่องบรรพบุรุษที่อพยพมำจำกประเทศจีนให้ลูกหลำนฟังซึ่งแฝงไว้ด้วย

คุณธรรม เช่น มีควำมขยันหมั่นเพียรในกำรประกอบอำชีพ มีควำมกตัญญู ในระดับ “มำก” คิดเป็น

ร้อยละ 37 ของผู้ที่ตอบแบบสอบถำมทั้งหมด ในจ ำนวนนี้เป็นผู้ที่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 77 คน คิดเป็น

ร้อยละ 63.64 และเป็นผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 44 คน คิดเป็นร้อยละ 36.36 
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ภาพที่ 4.5  

ผลกำรตอบแบบสอบถำมข้อที่ 5 กำรเล่ำเรื่องบรรพบุรุษที่อพยพมำจำกประเทศจีนให้ลูกหลำนฟัง

ซึ่งแฝงไว้ด้วยคุณธรรม เช่น มีควำมขยันหมั่นเพียรในกำรประกอบอำชีพ มีควำมกตัญญู 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

   ผลจำกแบบสอบถำมข้อนี้พบว่ำ นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษำตอนปลำย โรงเรียน

สำธิตแห่งมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนได้มีมุมมองต่ออัตลักษณ์เรื่องกำรเล่ำ

เรื่องบรรพบุรุษที่อพยพมำจำกประเทศจีนให้ลูกหลำนฟังซึ่งแฝงไว้ด้วยคุณธรรมว่ำยังมีควำมส ำคัญ

อยู่มำกในปัจจุบัน โดยเฉพำะผู้มีเชื้อสำยจีนที่เลือกค ำตอบนี้มีสัดส่วนที่เกือบจะเทียบเท่ำกับจ ำนวน

ของเสียงส่วนมำกอันดับสองเลยทีเดียว ซึ่งถ้ำหำกดูข้อมูลจำกกำรสัมภำษณ์ประกอบจะพบว่ำทั้งผู้ที่มี

และไม่มีเชื้อสำยจีนมองว่ำเรื่องเล่ำลักษณะนี้เป็นอัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสำยจีนได้ แต่ประสบกำรณ์

ตรงของบรรพบุรุษที่ผ่ำนควำมยำกล ำบำกมำจนตั้งตัวได้น้ันเป็นประสบกำรณ์อันทรงคุณค่ำที่ลูกหลำน

ควรเอำเป็นแบบอย่ำง และท ำให้ลูกหลำนไม่ลืมรำกเหง้ำของบรรพบุรุษ ซึ่งเรื่องเล่ำในแง่นี้ผู้ให้ข้อมูล

ส่วนมำกคิดว่ำมีคุณค่ำและควำมส ำคัญกว่ำเรื่องเล่ำที่แฝงคุณธรรมทั่วไปที่ยุคนี้สำมำรถหำอ่ำนได้จำก

อินเทอร์เน็ต 

   “…แต่ส ำคัญที่เกิดมำเรำยังได้เจออำกงที่มีประสบกำรณ์ชีวิตจริง ๆ เลยซึมซับ

คุณธรรมบำงอย่ำงจำกกอำกง แล้วก็พ่อ เช่น ควำมซื่อสัตย์ ควำมขยัน” (เด็กชำย A นำมสมมุต)ิ 

   “เป็นอัตลักษณ์ที่โดดเด่นของคนจีนเพรำะเรื่องเล่ำหลำยเรื่องมักแฝงคุณธรรม

ข้อคิดมำกมำย เลยยังมองว่ำเป็นเรื่องจ ำเป็นที่ควรส่งต่อให้คนรุ่นหลัง ท ำให้ไม่ลืมต้นตระกูลของ 

บรรพบุรุษ” (เด็กชำย B นำมสมมุติ) 
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   “คุณธรรมจริยธรรมเหล่ำนี้มีในคนเชื้อสำยจีนมำทุกยุคสมัยจนเป็นเอกลักษณ์ของ

คนจีนที่เห็นได้ชัด…” (เด็กชำย E นำมสมมุต)ิ 

   ในขณะที่ควำมคิดเห็นจ ำนวนหนึ่งของทั้งผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนมองว่ำคุณสมบัติ

ของบรรพบุรุษที่มีอยู่ในเรื่องเล่ำแฝงคุณธรรมน้ันก็เป็นคุณสมบัติสำกลที่มิได้จ ำกัดเฉพำะในคนเชื้อสำย

จีนเท่ำนั้นแต่มีในคนทุกเชื้อชำติ เรื่องในลักษณะนี้สำมำรถหำอ่ำนได้ทั่วไปจึงไม่ค่อยจ ำเป็นต่อคนใน

ยุคนี้เท่ำไหร่ก็มี เช่น 

   “…เรื่องนีก้็เป็นคุณลักษณะสำกลที่เหน็ได้ทุกชำต”ิ (เด็กชำย D นำมสมมุต)ิ 

   “…ในแง่เรื่องเล่ำบรรพบุรุษคิดว่ำไม่ค่อยจ ำเป็นเท่ำไหร่ เพรำะเรื่องเล่ำที่แฝง

คุณธรรมสำมำรถหำอ่ำนได้ทั่วไปทำงอินเทอร์เน็ต แต่เรื่องของบรรพบุรุษจะมีประโยชน์ในด้ำนกำรสืบ

หำต้นตระกูลมำกกว่ำ” (เด็กหญิง F นำมสมมุต)ิ 

   “มองว่ำเป็นเรื่องส ำคัญระดับหนึ่งแต่ถ้ำพ่อแม่ไม่ได้ปลูกฝังก็ไม่เป็นไร เพรำะเรื่อง

เหล่ำนี้สำมำรถหำอ่ำนได้ทำงอินเทอร์เน็ต” (เด็กหญิง I นำมสมมุต)ิ 

   “ไม่มีเชื้อสำยจีน แต่คุณพ่อคุณแม่ก็เล่ำเรื่องปู่ย่ำสมัยก่อนให้ฟัง เขำก็มีคุณสมบัติ

เหล่ำนี้ เลยมองว่ำถ้ำเป็นบริบทของลูกหลำนจีนอำจยังไม่ชัดมำกพอที่จะบอกว่ำเป็นอัตลักษณ์จีนได้” 

(เด็กหญิง J นำมสมมุต)ิ 

   ถึงแม้ว่ำผลจำกแบบสอบถำมเกี่ยวกับอัตลักษณ์ข้อนี้จะยังบ่งบอกถึงควำมส ำคัญ

ของเรื่องเล่ำจำกบรรพบุรุษก็ตำม แต่ข้อมูลจำกกำรสัมภำษณ์มีนัยส ำคัญที่สะท้อนให้เห็นถึงแนวคิด

ของคนรุ่นใหม่ที่มีมุมมองต่อเรื่องเล่ำในลักษณะนี้เปลี่ยนแปลงไปพอสมควร พวกเขำไม่ได้มองว่ำ

คุณสมบัติที่ดีของบรรพบุรุษหรือคุณธรรมที่แฝงอยู่ในเรื่องเล่ำนั้นมีควำมส ำคัญน้อยลง แต่มองว่ำกำร

เล่ำเรื่องในลักษณะนี้สืบต่อไปยังลูกหลำนต่ำงหำกที่มิได้จ ำเป็นมำกเท่ำไหร่แล้ว เพรำะปัจจุบัน

เทคโนโลยีที่เข้ำถึงง่ำยขึ้น ท ำให้พวกเขำเข้ำถึงเรื่องรำวแบบนี้ได้มำกขึ้นและอำจจะสะดวกกว่ำฟังจำก

พ่อแม ่

 

  4.2.6 การให้ความส าคัญกับลูกชายมากกว่าลูกสาว และการให้คุณค่าผู้ชายว่ามี

ความส าคัญและมีบทบาทหน้าที่มากกว่าผู้หญิง 

   ข้อมูลจำกกำรตอบแบบสอบถำมพบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนมำกเห็น

ควำมส ำคัญของอัตลักษณ์เรื่องกำรให้ควำมส ำคัญกับลูกชำยมำกกว่ำลูกสำว และกำรให้คุณค่ำผู้ชำย
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ว่ำมีควำมส ำคัญและมีบทบำทหน้ำที่มำกกว่ำผู้หญิงในระดับ “น้อยที่สุด” คิดเป็นร้อยละ 57.5 ของผู้

ที่ตอบแบบสอบถำมทั้งหมด ในจ ำนวนนี้เป็นผู้ที่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 116 คน คิดเป็นร้อยละ 61.70 

และเป็นผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 72 คน คิดเป็นร้อยละ 38.30 

 

ภาพที่ 4.6  

ผลกำรตอบแบบสอบถำมข้อที่ 6 กำรให้ควำมส ำคัญกับลูกชำยมำกกว่ำลูกสำว และกำรให้คุณค่ำ

ผู้ชำยว่ำมีควำมส ำคัญและมีบทบำทหน้ำที่มำกกว่ำผู้หญิง 

 

 

 

 

 

 

 

 

   ผลจำกแบบสอบถำมข้อนี้พบว่ำ นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษำตอนปลำย โรงเรียน

สำธิตแห่งมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนได้มีมุมมองต่ออัตลักษณ์เรื่องกำรให้

ควำมส ำคัญกับลูกชำยมำกกว่ำลูกสำว และกำรให้คุณค่ำผู้ชำยว่ำมีควำมส ำคัญและมีบทบำทหน้ำที่

มำกกว่ำผู้หญิงว่ำในยุคปัจจุบันมีควำมส ำคัญน้อยที่สุด ซึ่งจำกจ ำนวนของผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนที่

เลือกค ำตอบระดับ “น้อยที่สุด” นั้น ยังมีสัดส่วนที่มำกกว่ำจ ำนวนของเสียงส่วนมำกอันดับสองกว่ำ

หนึ่งเท่ำ และทิศทำงของผู้เลือกค ำตอบทั้งหมดนั้นมองอัตลักษณ์นี้ว่ำแทบจะไม่มีควำมส ำคัญแล้วใน

ยุคปัจจุบัน มุมมองของผู้มีและไม่มีเชื้อสำยจีนส่วนมำกยังได้แสดงคิดเห็นต่อเรื่องนี้ได้อย่ำงสอดคล้อง

กับผลจำกแบบสอบถำมว่ำ ควำมส ำคัญของผู้ชำยและผู้หญิงของคนเชื้อสำยจีนในปัจจุบันนั้นคนรุ่น

ใหม่มองเรื่อง “ควำมเท่ำเทียมกัน” มำกขึ้น 

   “มองเรื่องควำมเท่ำเทียมกันแล้ว ทุกวันนี้บำงเรื่องผู้หญิงอำจจะมีควำมสำมำรถ

มำกกว่ำผู้ชำย ดูตัวอย่ำงครอบครัวตัวเองที่เห็นว่ำหลำยเรื่องแม่เป็นคนตัดสินใจ แถมตัดสินใจให้พ่อ

ด้วยทั้งเรื่องเล็กเรื่องใหญ่ ซึ่งพ่อก็ไม่ได้ขัด” (เด็กชำย A นำมสมมุต)ิ 
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   “ไม่ส ำคัญ น่ำจะเท่ำเทียมกันแล้ว … ตัวอย่ำงจำกคุณน้ำที่เป็นคนดูแลกิจกำรหลัก

ของครอบครัว และพี่สำวที่เป็นลูกพี่ลูกน้องที่เป็นนักกีฬำฟุตบอลหญิง” (เด็กชำย C นำมสมมุต)ิ 

   “อำจจะเกี่ยวกับภำพลักษณ์ของตระกูลที่ให้ผู้ชำยเป็นผู้น ำ แต่ปัจจุบันควำมเท่ำ

เทียมน่ำจะส ำคัญกว่ำ เพรำะเห็นกระแสสังคมเรื่องเฟมินิสต์หรือกำรเรียกร้องสิทธิสตรีมีมำกขึ้น” 

(เด็กชำย D นำมสมมุต)ิ 

   “เคยได้ยินว่ำผู้หญิงที่แต่งงำนกับคนจีนต้องปรนนิบัติสำมีและครอบครัว ไม่แน่ใจ

ว่ำปัจจุบันยังมีอยู่หรือไม่ แต่ถ้ำมีคงไม่เข้มมงวดเท่ำเมื่อก่อน” (เด็กชำย E นำมสมมุต)ิ 

   “เคยเห็นในละครว่ำลูกสำวไม่ค่อยถูกยอมรับ แต่ในปัจจุบันควรจะมองเรื่องควำม

เท่ำเทียมให้มำกขึ้น” (เด็กหญิง J นำมสมมุต)ิ 

   ในขณะที่บำงควำมคิดเห็นมองว่ำสถำนะผู้หญิงในสังคมคนไทยเชื้อสำยจีนยุค

ปัจจุบันถูกยอมรับมำกขึ้น เช่น 

   “สมัยนี้ผู้หญิงเก่งกว่ำผู้ชำยในหลำยเรื่อง สังคมเลยเปิดกว้ำงมำกขึ้น ที่บ้ำนก็ไม่เคย

สอนว่ำเกิดเป็นผู้หญิงต้องเป็นช้ำงเท้ำหลัง แต่บอกว่ำยุคนี้อะไรที่สำมำรถพึ่งตัวเองได้ก็ควรท ำ คิดว่ำ

เรื่องนี้ก็น่ำจะพอสะท้อนควำมคิดที่เปลี่ยนไปจำกอดีตเรื่องสถำนะของผู้หญิง” (เด็กหญิง F นำม

สมมุติ) 

   “รุ่นคุณพ่ออำจจะส ำคัญอยู่ในเรื่องของกำรให้ผู้ชำยติดต่อด้ำนกำรงำน แต่ตอนนี้ที่

บ้ำนก็มีทั้งลูกชำยลูกสำว คุณพ่อคุณแม่ก็ไม่ได้ล ำเอียงว่ำรักใครมำกกว่ำกัน เพียงแต่บำงทีเรำน้อยใจ

ไปเองเวลำงอแงว่ำแม่รักพี่ชำยมำกกว่ำ … ไม่ได้ปลูกฝังว่ำเป็นลูกสำวต้องเป็นแม่บ้ำนอย่ำงเดียว 

เพรำะตอนนี้ผู้หญิงก็ท ำได้หลำยอย่ำง” (เด็กหญิง G นำมสมมุต)ิ 

   “… มองว่ำเรื่องนี้ไม่ค่อยส ำคัญเท่ำไหร่และน่ำจะเปลี่ยนแปลงไปในอนำคต ผู้หญิง

เชื้อสำยจีนจะได้รับกำรยอมรับจำกครอบครัวมำกขึ้น” (เด็กหญิง H นำมสมมุติ) 

   

  4.2.7 ลูกหลานที ่มีเชื ้อสายจีนจ าเป็นต้องมีทักษะการฟัง พูด อ่าน หรือเขียน

ภาษาจีนติดตัวบ้าง 

   ข้อมูลจำกกำรตอบแบบสอบถำมพบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนมำกเห็น

ควำมส ำคัญของอัตลักษณเ์รื่องลูกหลำนที่มีเชื้อสำยจีนจ ำเป็นต้องมีทักษะกำรฟัง พูด อ่ำน หรือเขียน

ภำษำจีนติดตัวบ้ำงในระดับ “น้อย” คิดเป็นร้อยละ 38.2 ของผู้ที่ตอบแบบสอบถำมทั้งหมด ใน
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จ ำนวนนี้เป็นผู้ที่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 78 คน คิดเป็นร้อยละ 62.40 และเป็นผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 

47 คน คิดเป็นร้อยละ 37.60  

 

ภาพที่ 4.7  

ผลกำรตอบแบบสอบถำมข้อที่ 7 ลูกหลำนที่มีเชื้อสำยจีนจ ำเป็นต้องมีทักษะกำรฟัง พูด อ่ำน หรือ

เขียนภำษำจีนติดตัวบ้ำง 

 

 

 

 

 

 

 

 

   ผลจำกแบบสอบถำมข้อนี้พบว่ำ นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษำตอนปลำย โรงเรียน

สำธิตแห่งมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนได้มีมุมมองต่ออัตลักษณ์เรื่องลูกหลำนที่

มีเชื้อสำยจีนจ ำเป็นต้องมีทักษะทำงภำษำจีนติดตัวบ้ำงว่ำมีควำมส ำคัญน้อยในยุคปัจจุบัน โดยเฉพำะผู้

ที่มีเชื้อสำยจีนที่มีจ ำนวนของกำรเลือกค ำตอบระดับ “น้อย” นั้น มีสัดส่วนที่มำกกว่ำจ ำนวนของเสียง

ส่วนมำกอันดับสองเลยทีเดียว  

  ถึงแม้ว่ำผลจำกแบบสอบถำมจะท ำให้รู้สึกได้ว่ำลูกหลำนจีนรุ่นปัจจุบันมองว่ำไม่

จ ำเป็นต้องมีทักษะภำษำจีนติดตัว แต่อำจจะยังไม่สำมำรถสรุปได้เสียทีเดียวว่ำพวกเขำไม่เห็น

ควำมส ำคัญของทักษะทำงภำษำจีน เพรำะเมื่อพิจำรณำจำกควำมคิดเห็นและข้อมูลจำกกำรให้

สัมภำษณ์ พวกเขำมองว่ำทักษะทำงภำษำจีนอำจจะไม่ได้ส ำคัญในกำรมีไว้เพื่อแสดงอัตลักษณ์ แต่

ยังคงส ำคัญใน “กำรน ำไปใช”้ ในอนำคต ดังควำมคิดเห็นบำงส่วนของทั้งผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนที่ว่ำ 

“กำรรู้ภำษำจีนควบคู่กับภำษำที่ 2-3” หรือ “อัตลักษณ์ที่คิดว่ำส ำคัญต่อลูกจีนรุ่นใหม่ยังคิดว่ำเรื่อง

ภำษำจีนเพรำะต้องใช้ในกำรประกอบอำชีพที่ไทยและจีนเปิดประเทศมำกขึ้น ภำษำจีนน่ำจะเป็น

ประโยชน์มำกขึ้น” “เรื่องภำษำจีนจะมีควำมส ำคัญมำกขึ้นโดยเฉพำะกำรประกอบธุรกิจกำรค้ำ” แต่ก็
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มีควำมคิดเห็นบำงส่วนที่มองว่ำถึงแม้ทักษะภำษำจีนจะส ำคัญ แต่กำรปลูกฝังในแต่ละครอบครัวควร

เป็นไปด้วยควำมสมัครใจของลูกหลำน ซึ่งกำรเรียนภำษำเพื่อใช้งำนในอนำคตอำจจะไม่จ ำกัดเฉพำะ

ภำษำจีนก็ได้ เช่น “ภำษำจีนน่ำจะยังส ำคัญอยู่มำกเพรำะจีนจะเป็นมหำอ ำนำจ อำจส่งผลต่อกำร

ปรับตัวของคนจีนในประเทศไทยด้วย…หำกพ่อแม่ไม่ปลูกฝังให้ลูกหลำน ก็ยังมีโรงเรียนสอนภำษำจีน

ให้ควำมรู้ เลยมองว่ำภำษำจีนเป็นเพียงภำษำหนึ่งที่ขึ้นอยู่กับควำมสมัครใจของลูกที่จะเรียน พ่อแม่ไม่

บังคับ” “เรื่องภำษำจีนของลูกหลำนไม่จ ำเป็นเท่ำไหร่แล้ว เพรำะกำรมีควำมรู้เรื่องภำษำควรขึ้นอยู่กับ

ควำมชอบและควำมสมัครใจ ลูกหลำนอำจจะเรียนภำษำที่ 2 , 3, 4 ที่ไม่ใช่ภำษำจีนก็ได้ แต่ถ้ำบ้ำน

ไหนที่พ่อแม่ส่งต่อควำมรู้เรื่องภำษำจีนให้รุ่นลูกก็ถือเป็นเรื่องที่ดีเพรำะน ำไปใช้ในอนำคตได้”  

  ควำมคิดเห็นดังกล่ำวเป็นไปในทิศทำงเดียวกันกับข้อมูลจำกกำรให้สัมภำษณ์ เช่น 

  “ภำษำจีนส ำคัญในแง่ของกำรน ำไปใช้ในอนำคต แต่ไม่ได้ส ำคัญในแง่ของกำร

รักษำไว้เพื่อแสดงอัตลักษณ์ ที่บ้ำนไม่ได้กวดขันว่ำต้องได้ภำษำจีน เพรำะทุกวันนี้ควำมรู้ภำษำจีนก็ได้

จำกที่โรงเรียน มีคลิปสอนออนไลน์แล้วก็มีควำมคิดว่ำอยำกเรียนภำษำจีนต่อยอดเพิ่ม” (เด็กชำย A 

นำมสมมุต)ิ 

  “คุณพ่อคุณแม่พูดภำษำจีนได้บ้ำงในกำรท ำงำน แต่ไม่ได้เคร่งครัดว่ำรุ่นเรำต้อง

ได้…แต่ก็ตั้งใจเรียนภำษำจีนในโรงเรียน มองว่ำเป็นประโยชน์ในกำรประกอบอำชีพมำกกว่ำมองเรื่อง

รักษำอัตลักษณ์ของครอบครัว” (เด็กชำย B นำมสมมุต)ิ 

  “คุณค่ำของภำษำจีนน่ำจะอยู่ที่กำรใช้ติดต่อสื่อสำรมำกกว่ำเรื่องอัตลักษณ์เพรำะ

คนจีนจะมำท ำธุรกิจในเมืองไทยมำกขึ้น” (เด็กชำย E นำมสมมุต)ิ 

  “มองในแง่กำรติดต่อสื่อสำรทำงธุรกิจเนื่องจำกทุกวันนี้ชำวจีนเข้ำมำในเมืองไทย

มำกขึ้น ถ้ำรู้ภำษำจีนน่ำจะได้เปรียบ” (เด็กหญิง H นำมสมมุต)ิ 

  อย่ำงไรก็ตำม มีควำมคิดเห็นเพียงส่วนน้อยที่ยังคงมองว่ำทักษะทำงภำษำจีนนั้น

ยังคงแสดงถึงอัตลักษณ์ของลูกหลำนจีนรุ่นใหม่ได้ และครอบครัวไม่จ ำเป็นต้องส่งต่อทักษะภำษำจีน

ให้ลูกหลำน เช่น 

  “ใช้แสดงอัตลักษณ์ได้ แต่ไม่ค่อยจ ำเป็นในกำรส่งต่อให้ลูกหลำน ทุกวันนี้ที่บ้ำนใช้

ภำษำไทยกันหมดแล้ว และส่วนตัวตอนเลือกวิชำเลือก ม.ปลำย ก็เลือกภำษำฝรั่งเศส แม้ว่ำจะเคย

เรียนภำษำจีนได้ดีแล้วก็ตำม” (เด็กชำย C นำมสมมุต)ิ 
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  “เคยเห็นอำกงใช้ภำษำจีนอยู่ คุณพ่อคุณแม่พอพูดได้ แต่ผมพูดไม่ได้…ยังคิดว่ำใช้

แสดงอัตลักษณ์ได้ แต่ไม่จ ำเป็นต้องส่งต่อกันรุ่นสู่รุ่น ขึ้นอยู่กับควำมชอบ ลูกหลำนอำจไม่ชอบ

ภำษำจีนแต่อำจชอบภำษำอื่น ๆ ก็ได้ … พูดถึงในอนำคต ต่อให้คนจีนจะเปิดประเทศมำกขึ้น ในตอน

นั้นก็อำจไม่ได้มีแค่คนจีนทัวร์จีนมำเมืองไทยแล้วก็ได้ ทั่วโลกอำจจะมำเมืองไทย ภำษำอื่นก็ส ำคัญไม่

แพ้ภำษำอังกฤษหรือจีน” (เด็กหญิง G นำมสมมุต)ิ 

  “ถ้ำลูกหลำนสืบทอดภำษำจีนเอำไว้ก็เป็นเรื่องที่ดี แต่คิดว่ำปัจจุบันน่ำจะเหลือ

น้อยแล้ว น่ำจะพูดภำษำไทยกันมำกขึ้น” (เด็กหญิง I นำมสมมุต)ิ 

  ผลของกำรตอบแบบสอบถำมข้อนี้ หำกมองที่เหตุผลของผู้ตอบแบบสอบถำมแล้ว

ก็ท ำให้เข้ำใจได้มำกขึ้นว่ำพวกเขำมองเรื่องทักษะทำงภำษำจีนในแง่ของกำร “แสดงอัตลักษณ์” นั้น

เป็นคนละส่วนกันกับกำรมีทักษะเหล่ำนั้นไว้เพื่อ “ประกอบอำชีพ” และเหตุผลข้อหลังคือปัจจัยหลักที่

พวกเขำจะมองว่ำทักษะทำงภำษำจีนยังส ำคัญกับคนไทยเชื้อสำยจีนรุ่นปัจจุบันอยู่นั่นเอง  

 

4.2.8 ลูกหลานที่มีเชื้อสายจีนควรแต่งงานกับคนที่มีเชื้อสายจีนเหมือนกันตั้งแต่อายุ

ยังน้อย 

   ข้อมูลจำกกำรตอบแบบสอบถำมพบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนมำกเห็น

ควำมส ำคัญของอัตลักษณ์เรื่องลูกหลำนที่มีเชื้อสำยจีนควรแต่งงำนกับคนที่มีเชื้อสำยจีนเหมือนกัน

ตั้งแต่อำยุยังน้อยอยู่ในระดับ “น้อยที่สุด” คิดเป็นร้อยละ 55.7 ของผู้ที่ตอบแบบสอบถำมทั้งหมด ใน

จ ำนวนนี้เป็นผู้ที่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 113 คน คิดเป็นร้อยละ 62.09 และเป็นผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีน

จ ำนวน 69 คน คิดเป็นร้อยละ 37.91 
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ภาพที่ 4.8  

ผลกำรตอบแบบสอบถำมข้อที่ 8 ลูกหลำนที่มีเชื้อสำยจีนควรแต่งงำนกับคนที่มีเชื้อสำยจีนเหมือนกัน

ตั้งแต่อำยุยังน้อย 

 

 

 

 

 

 

 

 

   ผลจำกแบบสอบถำมข้อนี้พบว่ำ นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษำตอนปลำย โรงเรียน

สำธิตแห่งมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนไดม้ีมุมมองต่ออัตลักษณ์เรื่องลูกหลำนที่

มีเชื้อสำยจีนควรแต่งงำนกับคนที่มีเชื้อสำยจีนเหมือนกันตั้งแต่อำยุยังน้อยว่ำมีควำมส ำคัญน้อยที่สุด

ในยุคปัจจุบัน โดยเฉพำะผู้ที่มีเชื้อสำยจีนที่มีจ ำนวนของกำรเลือกค ำตอบระดับ “น้อยที่สุด” นั้น มี

สัดส่วนที่มำกกว่ำจ ำนวนของเสียงส่วนมำกอันดับสองเลยทีเดียว 

   ควำมคิดเห็นจำกบทสัมภำษณ์ส่วนมำกของทั้งผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนในยุค

ปัจจุบันสะท้อนออกมำค่อนข้ำงเป็นไปในแนวทำงเดียวกันว่ำสมัยนี้ควำมรักไม่ควรถูกก ำหนดด้วย   

เชื้อชำติ อำยุ และเพศสภำพ ดังนั้นควำมเข้มงวดในเรื่องดังกล่ำวที่พบเห็นได้ในรุ่นพ่อแม่ เมื่อมำในรุ่น

ของพวกเขำแล้วควำมเข้มงวดจะลดลง เช่น  

   “สมัยนี้น่ำจะเข้มงวดน้อยลง อำจจะแต่งงำนเมื่อพร้อมโดยไม่ได้มีข้อจ ำกัดเรื่อง

อำยุ เท่ำที่ทรำบมำทำงบ้ำนทั้งฝั่งพ่อและแม่ไม่มีกำรบังคับในเรื่องนี้ แต่เคยได้ยินคุณแม่เล่ำให้ฟังว่ำ

เมื่อสมัยก่อนคนจีนจะเข้มงวดมำกในเรื่องนี”้ (เด็กชำย B นำมสมมุต)ิ 

   “มองว่ำต่อไปนี้อำจจะมีกำรแต่งงำนระหว่ำงเพศที่สำม จะเป็นชำยกับชำย หรือ

หญิงกับหญิงมำกขึ้นด้วยซ้ ำ ซึ่งไม่เกี่ยวกับเรื่องของชำติพันธุ์อีกต่อไป  ดังนั้นจำกค ำถำมนี้เลยคิดว่ำ  

อัตลักษณน์ี้ไม่ส ำคัญอีกแล้ว สิ่งที่ส ำคัญจะอยู่ที่พ่อแม่ของทั้งคู่หรือสังคมจะยอมรับเพศพิเศษเหล่ำนี้ได้

มำกน้อยแค่ไหนมำกกว่ำ” (เด็กชำย D นำมสมมุต)ิ 
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   “ปัจจุบันไม่จ ำเป็นและกำรแต่งงำนก็ไม่จ ำกัดเชื้อชำติ แต่คิดว่ำที่คนยุคก่อน

เข้มงวดอำจเพรำะว่ำคนจีนซึ่งเป็นคนขยันจะมองว่ำชำติอื่นขี้เกียจหรือเปล่ำ กำรแต่งงำนกันในแวดวง

คนจีนด้วยกันเองจึงเปน็กำรรักษำอัตลักษณ์ที่ดีของชำติพันธุ์เอำไว้” (เด็กชำย E นำมสมมุต)ิ 

   “ไม่จ ำเป็นที่จะต้องแต่งงำนกับคนจีนด้วยกัน เพรำะทุกวันนี้แต่ละคนมีโอกำสพบ

เจอกับคนต่ำงเช้ือชำติได้มำกขึ้น” (เด็กหญิง F นำมสมมุต)ิ  

   ในขณะที่ควำมคิดเห็นบำงส่วนมองว่ำสภำพสังคมปัจจุบันที่กำรแข่งขันในด้ำน  

ต่ำง ๆ สูงขึ้นก็ส่งผลต่อช่วงอำยุในกำรแต่งงำนด้วย บำงควำมคิดเห็นมองว่ำกำรแต่งงำนอำจไม่ใช่เรื่อง

ส ำคัญอีกต่อไป 

   “ตอนนี้กำรแข่งขันสูง อำจท ำให้คนจีนไม่สำมำรถแต่งงำนกันตั้งแต่อำยุน้อย ๆ ได้

แล้ว เพรำะยังไม่สำมำรถต้ังตัวได้” (เด็กหญิง H นำมสมมุต)ิ  

   “กำรแต่งงำนไม่ว่ำจะเชื้อชำติใดควรแต่งเมื่อพร้อม ยุคสมัยนี้คิดว่ำกว่ำคนเรำจะ

พร้อมหรือตั้งตัวได้ก็น่ำจะเลยช่วงวัยรุ่นไปแล้ว บวกกับคนยุคนี้มีลูกกันน้อยลง รวมถึงแนวโน้มกำร

แต่งงำนก็อำจจะน้อยลงด้วย ครองตัวเป็นโสดกันเยอะขึ้น ภำพรวมเลยมองว่ำกำรแต่งงำนจะไม่ใช่

เรื่องส ำคัญอีกต่อไป” (เด็กหญิง I นำมสมมุต)ิ 

 

4.2.9 การท่องเที่ยวกับญาติพี่น้องเมื่อถึงเทศกาลหรือวันส าคัญตามประเพณีจีน 

   จำกกำรตอบแบบสอบถำมพบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนมำกเห็นควำมส ำคัญ

ของอัตลักษณ์เรื่องกำรท่องเที่ยวกับญำติพี่น้องเมื่อถึงเทศกำลหรือวันส ำคัญตำมประเพณีจีนในระดบั 

“ปำนกลำง” และ “มำก” เป็นสัดส่วนที่เท่ำกันคือร้อยละ 26.3 ของผู้ที่ตอบแบบสอบถำมทั้งหมด ซึ่ง

ในระดับปำนกลำงนั้น เป็นผู้ที่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 49 คน คิดเป็นร้อยละ 56.98 และเป็นผู้ที่ไม่มี    

เชื้อสำยจีนจ ำนวน 37 คน คิดเป็นร้อยละ 43.02 

   ส่วนในระดับมำกนั้น เป็นจ ำนวนผู้ที่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 57 คน คิดเป็นร้อยละ 

66.28 และผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 29 คน คิดเป็นร้อยละ 33.72 
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ภาพที่ 4.9  

ผลกำรตอบแบบสอบถำมข้อที่ 9 กำรท่องเที ่ยวกับญำติพี ่น้องเมื ่อถึงเทศกำลหรือวันส ำคัญตำม

ประเพณีจีน 

 

 

 

 

 

 

 

 

  ผลจำกแบบสอบถำมข้อนี้พบว่ำ นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษำตอนปลำย โรงเรียน

สำธิตแห่งมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนได้มีมุมมองต่ออัตลักษณ์เรื่องกำร

ท่องเที่ยวกับญำติพี่น้องเมื่อถึงเทศกำลหรือวันส ำคัญตำมประเพณีจีนว่ำยังมีควำมส ำคัญค่อนไปใน

ระดับมำก โดยเฉพำะในมุมมองของผู้ที่มีเชื้อสำยจีน เนื่องจำกว่ำผู้ที่มีเชื้อสำยจีนเกือบร้อยละ 55 ที่

เลือกในสองค ำตอบนี้ ในขณะที่ผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนที่เลือกในสองค ำตอบนี้ก็เป็นสัดส่วนร้อยละ 50 ของ

ผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนทั้งหมดเช่นกัน  

  พิจำรณำจำกข้อมูลกำรให้สัมภำษณ์ของทั้งผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนที่กล่ำวถึง

มุมมองต่ออัตลักษณ์นี้พบว่ำในปัจจุบันมีควำมเปลี่ยนแปลงไปจำกอดีตอยู่พอสมควร ผู้ที่มีเชื้อสำยจีน

นั้นไม่ค่อยมีประสบกำรณ์รวมตัวกันไปเที่ยวกับญำติพี่น้องมำกนัก ในขณะที่ผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนนั้น

แสดงควำมคิดเห็นในแง่ที่มองว่ำกำรไปเที่ยวกับญำติพี่น้องคือโอกำสในกำรสำนสัมพันธ์กันในเครือ

ญำติใกล้ชิด แต่อย่ำงไรก็ตำมคนทั้งสองกลุ่มมีจุดร่วมในกำรแสดงควำมคิดเห็นค่อนข้ำงตรงกันว่ำกำร

รวมตัวไปเที่ยวกับญำติพี่น้องช่วงเทศกำลนั้นไม่ได้สะดวกง่ำยดำยเหมือนรุ่นบรรพบุรุษซึ่งขึ้นอยู่กับ

หลำยปัจจัย เช่น ช่วงเทศกำลจีนนั้นโรงเรียนไม่หยุดเพรำะเป็นช่วงเวลำไปโรงเรียนของเด็ก หรือ

ภำระหน้ำที่กำรงำนของผู้ใหญ่ที่ท ำให้ญำติพี่น้องไม่ว่ำงตรงกัน ดังนั้นกำรไปเที่ยวร่วมกันไม่จ ำเป็นต้อง

เป็นช่วงเทศกำลก็ได้แต่ใช้ช่วงเวลำอื่นที่สะดวกตรงกันแทน เป็นต้น 
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  “ไม่ค่อยได้เที่ยวช่วงเทศกำล ส่วนมำกมำเจอกันก็ไหว้เจ้ำด้วยกันเคำรพผู้ใหญ่เสร็จ

ก็ทำนข้ำวร่วมกันแล้วก็แยกย้ำยกันมำกกว่ำ ถ้ำจะไปเที่ยวจะอำศัยช่วงที่สะดวกอย่ำงวันหยุดปิดเทอม

หรือหยุดยำวติดต่อกันหลำยวันเท่ำนั้น แต่ก็คิดเล่น ๆ ว่ำให้รัฐบำลประกำศเป็นวันหยุดไปเลยก็ดี

เพรำะสัดส่วนคนจีนในไทยก็เยอะมำก ๆ” (เด็กชำย C นำมสมมุต)ิ 

  “ไม่ค่อยได้เที่ยวช่วงเทศกำล แต่ก็คิดว่ำอัตลักษณ์นี้มีควำมส ำคัญเพรำะเป็นกำร

แสดงควำมสำมัคคีกลมเกลียวกันในแต่ละครอบครัวที่จะได้มำเจอหน้ำกันช่วงเทศกำล” (เด็กหญิง F 

นำมสมมุต)ิ 

  “เคยไปเที่ยวกับญำติพี่น้องช่วงตรุษจีนก็สนุกดี แต่พอโตมำอยู่มัธยมก็ไม่ค่อยได้ไป

แล้ว ส่วนหนึ่งคือพ่อแม่ไม่ว่ำง ญำติก็ว่ำงไม่ตรงกัน แต่ก็คิดว่ำส ำคัญเพรำะท ำให้เรำตระหนักถึงกำร

เป็นครอบครัวแบบคนจีน” (เด็กหญิง G นำมสมมุต)ิ 

   “เป็นกำรกระชับควำมสัมพันธ์กันในครอบครัว เคยเห็นเพื่อนที่โรงเรียนประถมที่มี

เชื้อจีนไปเที่ยวช่วงตรุษจีนอิจฉำก็อยำกไปบ้ำง ถึงแม้ทุกวันนี้จะสำมำรถไปเที่ยวช่วงวันหยุดก็ได้แต่

กำรได้ไปพร้อมหน้ำกับญำติพี่น้องกลุ่มใหญ่ช่วงเทศกำลคงท ำให้เกิดควำมสำมัคคีในครอบครัวได้

มำกกว่ำ” (เด็กชำย D นำมสมมุติ) 

   “น่ำจะเป็นโอกำสใช้สำนสัมพันธ์กับญำติพี่น้อง เปรียบเทียบกับไทยน่ำจะประเพณี

สงกรำนต์” (เด็กหญิง H นำมสมมุติ) 

   “เป็นกำรรักษำอัตลักษณ์ดั้งเดิมไว้ แต่ก็มีอุปสรรคเพรำะโรงเรียนไม่หยุด ถ้ำเด็ก ๆ 

ไม่ไปโรงเรียนอำจจะเรียนตำมเพื่อนไม่ทัน แต่ก็เห็นบำงโรงเรียนที่เพื่อนคนจีนได้หยุดอยู่บ้ำง

เหมือนกัน น่ำจะเป็นกำรประกำศเฉพำะบำงโรงเรียนที่คนเชื้อสำยจีนเยอะ ถ้ำนำยกฯ ประกำศให้

ตรุษจีน หรือแม้แต่คริสตมำสต์หยุดก็น่ำจะด”ี (เด็กหญิง J นำมสมมุต)ิ 

  อย่ำงไรก็ตำม ถึงแม้มุมมองของทั้งผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนจะยังให้ควำมส ำคัญ

กับอัตลักษณ์นี้อยู่ในปัจจุบันแต่ก็เห็นได้ว่ำในทำงปฏิบัตินั้นคนเชื้อสำยจีนหลำยครอบครัวมิได้ปฏิบัติ

เช่นรุ่นบรรพบุรุษได้อีกแล้ว เรำจึงได้เห็นถึงควำมผ่อนคลำยลงของอัตลักษณ์นี้ในแง่ของช่วงเวลำที่จะ

รวมตัวกันในเครือญำติเพื่อไปเที่ยว แต่ในเรื่องกำรคงอยู่ของคุณค่ำกำรอยู่ร่วมกันในอัตลักษณ์แบบ

ครอบครัวจีนผ่ำนกำรใช้เวลำร่วมกันน้ัน คนรุ่นใหม่ยังพอเข้ำใจได้อยูน่ั่นเอง 
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4.2.10 การให้ความส าคัญกับเทศกาลจีนต่าง ๆ เช่น ตรุษจีน สารทจีน เช็งเม้ง  

(วันไหว้บรรพบุรุษ) ไหว้พระจันทร์ ไหว้บ๊ะจ่าง 

   จำกกำรตอบแบบสอบถำมพบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนมำกเห็นควำมส ำคัญ

ของอัตลักษณ์เรื่องกำรให้ควำมส ำคัญกับเทศกำลจีนต่ำง ๆ เช่น ตรุษจีน สำรทจีน  เช็งเม้ง          

ไหว้พระจันทร์ ไหว้บ๊ะจ่ำง ในระดับ “มำก” คิดเป็นร้อยละ 35.5 ของผู้ที่ตอบแบบสอบถำมทั้งหมด 

ในจ ำนวนนี้เป็นผู้ที่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 65 คน คิดเป็นร้อยละ 56.03 และเป็นผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีน

จ ำนวน 51 คน คิดเป็นร้อยละ 43.97 

 

ภาพที่ 4.10  

ผลกำรตอบแบบสอบถำมข้อที่ 10 กำรให้ควำมส ำคัญกับเทศกำลจีนต่ำง ๆ เช่น ตรุษจีน สำรทจีน 

เช็งเม้ง (วันไหว้บรรพบุรุษ) ไหว้พระจันทร์ ไหว้บ๊ะจ่ำง 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

  ผลจำกแบบสอบถำมข้อนี้พบว่ำ นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษำตอนปลำย โรงเรียน

สำธิตแห่งมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนได้มีมุมมองต่ออัตลักษณ์เรื่องกำรให้

ควำมส ำคัญกับเทศกำลจีนต่ำง ๆ เช่น ตรุษจีน สำรทจีน เช็งเม้ง (วันไหว้บรรพบุรุษ) ไหว้พระจันทร์ 

ไหว้บ๊ะจ่ำง ว่ำยังมีควำมส ำคัญอยู่มำกในปัจจุบัน ข้อมูลจำกกำรให้สัมภำษณ์ของผู้ที่มีเชื้อสำยจีน

ส่วนมำกเน้นย้ ำว่ำประเพณีและเทศกำลจีนต่ำง ๆ ยังคงส ำคัญเพรำะเป็นเรื่องของกำรรักษำอัตลักษณ์

ที่แฝงควำมหมำยในเทศกำลไว้มำกและเป็นเรื่องที่ควรรักษำเอำไว้บ้ำง แต่ส่วนมำกแล้วครอบครัวก็

มิได้บังคับว่ำต้องสืบทอด 
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  “คนจีนรุ่นใหม่ควรรักษำขนบธรรมเนียมประเพณีจีนแบบดั้งเดิมเอำไว้บ้ำง เช่น 

กำรสืบทอดเทศกำลส ำคัญ ส่วนตัวแล้วชอบตรุษจีนที่สุดเพรำะเป็นเทศกำลใหญ่ประจ ำปี เช็งเม้งไม่

ค่อยได้ท ำ กินเจก็กินบ้ำงไม่กินบ้ำง ที่บ้ำนไม่ได้บังคับ ไหว้พระจันทร์พอสิ้นอำกงไปก็ไม่ได้ท ำต่อ หลำย

เทศกำลอยำกสืบทอดแต่รู้สึกว่ำยำกเพรำะมีหลำยเทศกำล พิธีกรรมก็แตกต่ำงกัน คอยถำมจำกผู้ใหญ่

ถึงวิธีกำรแต่พวกท่ำนก็ไม่ได้บังคับว่ำต้องท ำ” (เด็กชำย B นำมสมมุต)ิ 

  “ที่บ้ำนไหว้ตรุษจีนกับเช็งเม้งทุกปี มีรวมญำติ คิดว่ำกำรยึดมั่นขนบธรรมเนียม

ประเพณีจีนบำงอย่ำงก็ยังส ำคัญ เช่น กำรเคำรพบรรพบุรุษ เทศกำลตรุษจีน ที่แสดงออกถึงควำมเป็น

จีนได้อย่ำงชัดเจนและมีเอกลักษณ์ที่ดี แต่หลำยเทศกำลก็คิดว่ำรุ่นของตัวเองคงไม่ได้ท ำเท่ำไหร่แล้ว

เพรำะที่บ้ำนก็ไม่ได้ปลูกฝังหรือบังคับ อำศัยท ำตำมผู้ใหญ่” (เด็กหญิง F นำมสมมุต)ิ 

  บำงควำมคิดเห็นพอจะท ำให้เห็นมุมมองบำงอย่ำงที่อำจจะส่งผลต่อควำมคิดในกำร

กำรสืบทอดเทศกำลของคนเชื้อสำยจีนรุ่นใหม่อยู่บ้ำง โดยเฉพำะกำรเข้ำถึงอินเทอร์เน็ตเป็นวิธีที่คนรุ่น

พวกเขำคุ้นเคยและดูจะเป็นตัวเลือกที่สะดวก นอกเหนือจำกกำรสอบถำมจำกญำติผู้ใหญ่ก็มี 

  “นึกถึงคนจีนจะนึกถึงเทศกำลตรุษจีนที่มีสีแดงและสีทองเป็นเอกลักษณ์ของคน

จีนที่แฝงควำมหมำยไว้เยอะ อำจจะเป็นวิธีที่คนโบรำณใช้ปลูกฝังลูกหลำนสืบมำและลูกหลำนจีนก็

น่ำจะยังสืบทอดต่อไป แต่ส่วนตัวคงท ำเท่ำที่ท ำได้ อำศัยถำมจำกผู้ใหญ่แล้วก็หำดูวิธีท ำทำง

อินเทอร์เน็ตน่ำจะพอช่วยได ้ส่วนเทศกำลอื่น ๆ ไม่ค่อยรู้ ที่บ้ำนพอท ำบ้ำงอย่ำงเช็งเม้ง ไหว้พระจันทร์ 

แต่ไม่ได้ท ำบ่อย” (เด็กหญิง G นำมสมมุติ) 

  นอกจำกนี้บำงส่วนของควำมคิดเห็นได้บอกเป็นนัยไว้ว่ำเทศกำลจีนนั้นเป็นหนึ่งใน

ปัจจัยทีใ่ช้เป็นตัวแบ่งวิถีปฏิบัตริะหว่ำงควำมเป็นจีนออกจำกควำมเป็นไทย 

  “ที่บ้ำนไม่ได้เคร่งครัดต่อควำมเป็นจีนอย่ำงชัดเจนเท่ำไหรนัก แต่จะเห็นชัดหน่อย

คือเรื่องกำรเรียกด้วยสรรพนำมแบบจีน กำรปฏิบัติตำมพิธีกรรมช่วงเทศกำล นอกนั้นใช้ชีวิตตำมปกติ

ไม่ได้แยกว่ำแบบไหนจีนแบบไหนไทย ตอนเทศกำลเรำไม่ได้มีหน้ำที่อะไรพิเศษ ส่วนมำกท ำตำมพ่อแม่ 

อำจจะมีช่วยบ้ำงวันเสำร์อำทิตย์ไปตลำดช่วยจับจ่ำยซื้อของ” (เด็กชำย A นำมสมมุต)ิ 

  ส่วนผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนนั้นมีบำงส่วนที่ได้แสดงควำมคิดเห็นเพิ่มเติมจำกกำรตอบ

แบบสอบถำมเช่นกัน ส่วนมำกจะมองว่ำช่วงเวลำของเทศกำลจีนเป็นโอกำสให้คนจีนได้แสดงควำม

กลมเกลียวต่อกัน เป็นช่วงเวลำที่เห็นเอกลักษณ์แบบจีนได้ชัดเจน 
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  “ไม่มีเชื้อจีน แต่ย้ำยบ้ำนมำอยู่ในสังคมที่มีคนจีนเยอะ ไม่ค่อยรู้สึกว่ำแตกต่ำงกัน

เท่ำไหร่ระหว่ำงคนไทยกับคนเชื้อจีน เพียงแต่ที่เห็นชัดคือเวลำมีเทศกำลใหญ่ ๆ คนจีนจะสำมัคคี    

กลมเกลียวกันมำกทั้งในครอบครัวและเครือญำติ และตำมสมำคมต่ำง ๆ ที่ประธำนเป็นคนเชื้อสำยจีน 

หรือในคำบภำษำจีนเองคุณครูก็น ำเสนอหลำยเทศกำลที่คิดว่ำน่ำสนใจทั้งที่บำงเทศกำลก็เพิ่งเคยได้ยิน

ครั้งแรก แต่พอรู้ประวัติที่มำก็อยำกศึกษำต่อเหมือนกัน” (เด็กชำย D นำมสมมุติ) 

  “ยังเห็นอัตลักษณ์จีนบำงอย่ำงที่ปฏิบัติกัน เช่น ตรุษจีน เทศกำลกินเจ เช็งเม้ง  

ส่วนอื่น ๆ คนเชื้อจีนก็ใช้ชีวิตตำมปกติแบบคนไทยจนแยกไม่ออก ซึ่งเรำไม่มีเชื้อจีนอำจอธิบำยในเชิง

ลึกไม่ได้ แต่เรื่องควำมรู้สึกที่เคยเห็นคนจีนสำมัคคีกลมเกลียวกันในเทศกำลแล้วรู้สึกได้ว่ำมันมีควำม

ขลัง มีพลังงำนทำงจิตวิญญำณบำงอย่ำงที่คนต่ำงเชื้อชำติจะรู้สึกซำบซึ้งไปด้วย” (เด็กหญิง J นำม

สมมุติ) 

  นอกจำกนี้บำงควำมคิดเห็นสะท้อนได้ว่ำขนมในเทศกำลจีนเป็นจุดเชื่อมโยงให้คน

ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนได้สัมผัสกับประสบกำรณ์ในแบบของคนเชื้อสำยจีนอยู่บ้ำง 

  “ไม่มีเชื้อจีนแต่ชอบกินขนมที่ใช้ตำมเทศกำลไหว้เจ้ำ เช่น ขนมเทียน ขนมไหว้

พระจันทร์ เพรำะอร่อยดี อำหำรเจก็ชอบหลำยอย่ำง ชอบกิจกรรมตรุษจีนที่โรงเรียน ได้อั่งเปำ ได้ท ำ

กิจกรรม รู้สึกเหมือนเปิดพื้นที่ให้มีกำรแสดงของลูกหลำนจีนและไม่จีนได้มำสำนสัมพันธ์กัน” 

(เด็กหญิง H นำมสมมุต)ิ 

  ดูจำกกำรแสดงควำมคิดเห็นจะพบว่ำ แม้คนรุ่นใหม่โดยเฉพำะคนที่มีเชื้อสำยจีนจะ

เห็นควำมส ำคัญของเทศกำลจีนอย่ำงไร แต่รุ่นของพวกเขำแล้วมีไม่มำกที่จะสืบทอดได้ตำมแบบอย่ำง

บรรพบุรุษ อีกส่วนหน่ึงคือบรรพบุรุษมิได้บังคับในกำรรักษำไว้ ท ำให้เห็นแนวโน้มในอนำคตว่ำเทศกำล

จีนในไทยอำจจะผ่อนคลำยลงไปอีกมำก อำจจะคงเหลือเทศกำลที่โดดเด่นเพียงไม่กี่เทศกำลที่มีคน

ปฏิบัติสืบต่ออย่ำงเคร่งครัด 

 

 4.2.11 การจัดของไหว้เจ้าตามธรรมเนียมจีนอย่างถูกต้องเคร่งครัด 

   จำกกำรตอบแบบสอบถำมพบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนมำกเห็นควำมส ำคัญ

ของอัตลักษณ์เรื่องกำรจัดของไหว้เจ้ำตำมธรรมเนียมจีนอย่ำงถูกต้องเคร่งครัดในระดับ “มำก” คิด

เป็นร้อยละ 30.6 ของผู้ที่ตอบแบบสอบถำมทั้งหมด ในจ ำนวนนี้เป็นผู้ที่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 62 คน 

คิดเป็นร้อยละ 62.00 และเป็นผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 38 คน คิดเป็นร้อยละ 38.00  
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ภาพที่ 4.11  

ผลกำรตอบแบบสอบถำมข้อที่ 11 กำรจัดของไหว้เจ้ำตำมธรรมเนียมจีนอย่ำงถูกต้องเคร่งครัด 

 

 

 

 

 

 

 

    

   ผลจำกแบบสอบถำมข้อนี้พบว่ำ นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษำตอนปลำย โรงเรียน

สำธิตแห่งมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนไดม้ีมุมมองต่ออัตลักษณ์เรื่องกำรจัดของ

ไหว้เจ้ำตำมธรรมเนียมจีนอย่ำงถูกต้องเคร่งครัดว่ำยังมีควำมส ำคัญมำกในปัจจุบัน และหำกพิจำรณำ

จำกกำรแสดงควำมคิดเห็นรวมไปถึงข้อมูลจำกกำรให้สัมภำษณ์จะพบว่ำกำรให้ข้อมูลของทั้งผู้ที่มีและ

ไม่มีเชื้อสำยจีนเป็นไปในทิศทำงเดียวกันกับอัตลักษณ์ข้อก่อนหน้ำนี้เรื่องกำรให้ควำมส ำคัญของ

เทศกำลจีนต่ำง ๆ ซึ่งกำรไหว้เจ้ำนั้นก็เป็นส่วนหนึ่งในพิธีกรรมของแต่ละเทศกำลนั่นเอง 

   กำรแสดงควำมคิดเห็นเพิ่มเติมส่วนมำกนั้นผู้ที่มีเชื้อสำยจีนยังคงบอกว่ำ “ที่บ้ำน

ไม่ได้บังคับ ให้ขึ้นอยู่กับกำรสมัครใจของลูกหลำนที่จะปฏิบัติ” ส่วนรูปแบบของกำรไหว้เจ้ำในทุกวันนี้

น้ัน “ยืดหยุ่นขึ้น บำงปีอำจจะไหว้มำกน้อยต่ำงกันไปขึ้นอยู่กับควำมสะดวก แต่ก็รูึสึกได้ว่ึำช่วงนี้ที่บ้ำน

จะลดควำมเคร่งครัดของกำรไหว้ลงกว่ำแต่ก่อนมำก เนื่องจำกบ้ำนไม่ได้อยู่ใกล้ตลำด ของไหว้จะเป็น

ของจำกร้ำนสะดวกซืึึอเยอะ บำงอย่ำงไม่มีก็หำสิ่งที่ใกล้เคียงมำไหว้แทน” ในขณะที่ผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีน

ที่สังเกตจำกครอบครัวจีนใกล้บ้ำนก็พบท ำนองเดียวกันว่ำ “…กำรไหว้เจ้ำที่ไม่ได้ใช้ของเยอะ ๆ เหมือน

เมื่อก่อน” และควำมคิดเห็นหนึ่งที่น่ำสนใจและเชื่อมโยงกับกำรแสดงควำมเห็นจำกอัตลักษณ์เรื่อง

เทศกำลคือ ขนมประจ ำเทศกำลที่ท ำให้เห็นถึงควำมแพร่หลำยจำกอัตลักษณ์จีนเข้ำสู่วัฒนธรรมไทย

มำกขึ้น เช่น “หลำยอย่ำงน่ำจะแพร่เข้ำสู่สังคมไทยมำกขึ้นจนผสมผสำนกัน เช่น ซื้อของไหว้เจ้ำจีน

อย่ำงขนมเทียนไปถวำยพระที่บ้ำน” 



96 
 

   ข้อมูลจำกกำรสัมภำษณ์ของทั้งผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนก็ย้ ำชัดถึงกำรไหว้เจ้ำในยุค

นี้ที่มีควำมยืดหยุ่นหรือผ่อนคลำยในควำมเคร่งครัดลง เช่น 

   “ที่บ้ำนไม่ได้เคร่งครัด และเห็นว่ำกำรไหว้ก็ยืดหยุ่น คือไหว้ตำมแต่จะสะดวก แต่

ถ้ำถำมว่ำรู้จักเจ้ำองค์ไหนบ้ำง แต่ละองค์ไหว้ยังไง อันนี้ไม่รู้รำยละเอียดจะรู้แค่หลัก ๆ ว่ำเวลำไหว้แล้ว

ต้องใช้ทุกครั้ง เช่น ผลไม้ แอปเปิล ส้ม ขนมเปี๊ยะ” (เด็กชำย A นำมสมมุติ) 

   “สิ่งของไหว้เจ้ำอำจไม่ต้องเคร่งครัด ซื้อหำตำมควำมสะดวก เดี๋ยวนี้มีขำยในเซเว่น 

โลตัส แต่ถ้ำรูปแบบและวิธีกำรไหว้สำมำรถเคร่งครัดได้  ตัวเองเคยคิดเหมือนกันว่ำกำรไหว้ในยุคนี้

จ ำเป็นต้องเคร่งครัดมำกน้อยแค่ไหน อย่ำงอยำกเอำอำหำรสมัยใหม่ไปไหว้ได้มั้ย เช่น อำหำรญี่ปุ่น 

อำหำรเกำหลี หรือข้ำวเหนียวหมูปิ้ง เพรำะบรรพบุรุษอำจจะอยำกกินเหมือนกัน” (เด็กหญิง F นำม

สมมุติ) 

   “พ่อแม่ไม่ได้บังคับว่ำต้องไหว้ แต่ตัวเองอยำกสืบทอดเอำไว้ เคยสอบถำมจำกพ่อ

แม่เพื่อจะได้เข้ำใจได้ถูกว่ำกำรไหว้เจ้ำที่ดีควรท ำอย่ำงไร แต่ปัจจุบันวิธีกำรไหว้เคยเห็นมีสอนตำม

อินเทอร์เน็ต ตำมยูทูป (Youtube)” (เด็กหญิง G นำมสมมุต)ิ 

  “ไม่ต้องเคร่งครัดมำก เพรำะปัจจุบันมีของไหว้ซื้อขำยออนไลน์ได้ คิดว่ำมองที่

ควำมสะดวกของแต่ละบ้ำน” (เด็กชำย E นำมสมมุต)ิ 

  “คิดว่ำส ำคัญ เป็นเรื่องที่บรรพบุรุษของคนเชื้อสำยจีนคิดไว้เป็นกุศโลบำยในกำร

รวมญำติ แต่สมัยนี้ไม่ต้องเคร่งครัดมำก เช่น บำงปีอำจจะเอำบิงซูไปไหว้เจ้ำก็ได้” (เด็กหญิง I นำม

สมมุติ) 

  อย่ำงไรก็ตำมก็ยังมีบำงส่วนที่มองว่ำหำกรักษำควำมเคร่งครัดในกำรไหว้เจ้ำไว้ได้ก็

จะด ีเพื่อเป็นกำรรักษำอัตลักษณจ์ีนดั้งเดิมเอำไว้ 

  “เป็นเรื่องหนึ่งที่มองว่ำถ้ำรักษำกำรไหว้แบบดั้งเดิมไว้ได้ก็จะดีมำก เพรำะปัจจุบัน

ของไหว้หลำยอย่ำงอำจผสมควำมทันสมัยลงไปจนท ำให้สูญเสียเอกลักษณ์เดิม” (เด็กชำย C นำม

สมมุติ) 

  “ของไหว้เจ้ำน่ำจะเปลี่ยนไปตำมยุค แต่รักษำควำมดั้งเดิมไว้ได้ก็น่ำจะดี จะได้

ยืดหยุ่น เคยไปศำลเจ้ำช่วงตรุษจีน มีคนเอำของไหว้ไปไหว้เยอะแยะ บำงอย่ำงเพิ่งรู้ว่ ำใช้ไหว้เจ้ำได้

ด้วย เช่น พวกถั่วกระป๋อง เห็ดกระป๋อง ตอนแรกก็แปลกใจคิดว่ำไหว้แต่ผลไม้ ขนมเข่ง ขนมเทียน หัว

หมู เป็ด ไก ่แต่ก็คิดว่ำอำจจะเปลี่ยนไปตำมยุคสมัย” (เด็กหญิง J นำมสมมุติ) 
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  ควำมคิดเห็นทั้งหมดที่กล่ำวมำท ำให้เห็นมุมมองของลูกหลำนจีนยุคนี้ว่ำ ถึงแม้พวก

เขำยังคิดว่ำควำมเคร่งครัดในกำรไหว้เจ้ำยังคงส ำคัญ แต่ในสังคมยุคปัจจุบันที่หลำยอย่ำงในสังคม

เปลี่ยนแปลงไปจำกรุ่นบรรพบุรุษแล้ว พวกเขำเลือกควำมสะดวกในกำรไหว้เจ้ำ (ที่เห็นควำมยืดหยุ่น

มำจำกรุ่นพ่อแม่) ก็ไม่ใช่เรื่องผิดแปลกแต่อย่ำงใดตรำบเท่ำที่พวกเขำยังคงสืบทอดกำรไหว้เจ้ำต่อไปได้ 

เป็นกำรท ำให้อัตลักษณ์ของกำรไหว้เจ้ำผ่อนคลำยลงเพื่อรับใช้กับยุคสังคมแต่ละยุคสมัยได้อย่ำง

ยืดหยุ่นขึ้น 

 

  4.2.12 การจัดพิธีศพแบบจีนให้คนในบ้านที ่เสียชีวิต (กงเต๊ก) เช่น มีการเผา

กระดาษเงินกระดาษทอง 

   จำกกำรตอบแบบสอบถำมพบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนมำกเห็นควำมส ำคัญ

ของอัตลักษณ์เรื่องกำรจัดพิธีศพแบบจีนให้คนในบ้ำนที่เสียชีวิต (กงเต๊ก) เช่น มีกำรเผำกระดำษเงิน

กระดำษทองในระดับ “มำก” คิดเป็นร้อยละ 28.1 ของผู้ที่ตอบแบบสอบถำมทั้งหมด ในจ ำนวนนี้เป็น

ผู้ที่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 56 คน คิดเป็นร้อยละ 60.87 และเป็นผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 36 คน คิด

เป็นร้อยละ 39.13 

 

ภาพที่ 4.12  

ผลกำรตอบแบบสอบถำมข้อที่ 12 กำรจัดพิธีศพแบบจีนให้คนในบ้ำนที่เสียชีวิต (กงเต๊ก) เช่น มีกำร

เผำกระดำษเงินกระดำษทอง 

 

 

 

 

 

 

 

  



98 
 

  ผลจำกแบบสอบถำมข้อนี้พบว่ำ นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษำตอนปลำย โรงเรียน
สำธิตแห่งมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนได้มีมุมมองต่ออัตลักษณ์เรื่องกำรจัดพิธี
ศพแบบจีนให้คนในบ้ำนที่เสียชีวิต (กงเต๊ก) ยังมีควำมส ำคัญมำกในปัจจุบัน แต่หำกพิจำรณำจำก
เสียงส่วนมำกอันดับรองลงมำที่มีสัดส่วนใกล้เคียงกันกับเสียงส่วนมำกอันดับแรกจะพบว่ำผู้ตอบ
แบบสอบถำมจ ำนวนไม่น้อยที่มองว่ำอัตลักษณ์นี้ไม่มีควำมส ำคัญเท่ำใดแล้วในปัจจุบัน เรียกว่ำเป็น
มุมมองที่แตกต่ำงกันอย่ำงเด่นชัด ถ้ำหำกพิจำรณำจำกกำรแสดงควำมคิดเห็นเพิ่มเติมจำกกำรตอบ
แบบสอบถำมนั้นก็พอจะเข้ำใจเหตุผลว่ำ เพรำะเหตุใดผู้ที่มีเชื้อสำยจีนบำงส่วนจึงคิดว่ำอัตลักษณ์นี้ไม่
ส ำคัญ เช่น “อัตลักษณ์บำงอย่ำงตั้งแต่เกิดมำยังไม่เคยเห็นญำติผู้ใหญ่ท ำ เลยคิดว่ำในอนำคตน่ำจะ
หำยไปมำกแล้วหรือกลำยเป็นพิธีแบบไทย เช่น งำนศพแบบจีน เพรำะปรับมำใช้แบบไทยแล้ว…” “คิด
ว่ำกำรสืบทอดทำงวัฒนธรรมจีนอำจจะเหลือน้อยลง…เพรำะไทย-จีนเริ่มผสมกลมกลืนกันมำกขึ้น
บำงอย่ำงก็ใช้วัฒนธรรมไทยแทนมำกแล้ว เช่น งำนแต่งงำน งำนศพ” “กำรแสดงควำมกตัญญูต่อ
ผู้ใหญ่ยังปรำกฏให้เห็นในหลำยพิธีกรรม แต่บำงอย่ำงอำจไม่ได้ถูกรักษำไว้อย่ำงงำนศพ ท ำให้คนรุ่น 
ต่อ ๆ ไปอำจไม่ปฏิบัติกันแล้ว” ซึ่งผลจำกกำรสัมภำษณ์ก็ปรำกฏในทิศทำงเดียวกันว่ำคนรุ่นใหม่ทั้งที่มี
และไม่มีเชื้อสำยจีนยังไม่เคยเห็นและไม่รู้จักพิธีกรรมนี ้
 “ไม่ค่อยรู้จักพิธีนี้ แต่คิดว่ำถ้ำท ำได้ก็เป็นกำรแสดงควำมกตัญญญูต่อบรรพบุรุษ” 
(เด็กชำย C นำมสมมุต)ิ 
 “เคยเห็นในละครมำบ้ำง กับตอนเรียนคำบภำษำจีน แต่ไม่เคยเห็นของจริง คิดว่ำ
พิธีนี้คงช่วยในแง่กำรแสดงควำมกตัญญูรู้คุณต่อญำติผู้ใหญ่ที่มำจำกเมืองจีนก็ได้” (เด็กชำย E นำม
สมมุติ) 
 “จ ำได้ว่ำครูเล่ำให้ฟังเกี่ยวกับพิธีนี้ในวิชำภำษำจีน แต่จ ำรำยละเอียดไม่ค่อยได้ คิด
ว่ำไม่ค่อยจ ำเป็นเท่ำไหร่แล้วในแง่ของกำรจัดพิธีจีน แต่อำจจะส ำคัญในเรื่องกำรแสดงควำมเคำรพต่อ
ผู้ล่วงลับ” (เด็กหญิง J นำมสมมุติ) 
 ในขณะที่ผู้ที่มีเชื้อสำยจีนบำงส่วนพูดถึงกำรปรับพิธีศพของบรรพบุรุษเชื้อสำยจีน
ให้มำใช้พิธีศพแบบไทยก็ม ี
 “ที่บ้ำนเคยเห็นตอนอำม่ำเสียก็ท ำพิธีกงเต๊ก มีเผำกระดำษด้วย แต่ตอนนั้นยังเด็ก
มำกแต่พอจ ำได้  แต่พออำกงเสียเมื่อสองปีที่แล้วที่บ้ำนใช้พิธีแบบไทย เผำที่วัดแทน” (เด็กชำย B นำม
สมมุติ) 
 “พิธีกรรมนี้ปัจจุบันคิดว่ำไม่ค่อยจ ำเป็นแล้วเพรำะคนจีนคนไทยผสมกลมกลืนกัน
ไปหมด เลยมองว่ำใช้วิธีท ำศพแบบไทยก็ได้ แสดงควำมกตัญญูได้เหมือนกัน” (เด็กหญิง F นำมสมมุต)ิ 
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 ส่วนบำงควำมคิดเห็นได้แสดงทัศนะในแง่มุมเชิงเศรษฐศำสตร์อยู่บ้ำง เป็นกำรเล่ำ
ประสบกำรณ์ส่วนตัวที่รับรู้มำจำกคนในครอบครัวถึงสำเหตุที่อำจจะท ำให้บำงครอบครัวเปลี่ยน
รูปแบบพิธีท ำศพแบบจีนมำเป็นพิธีศพแบบไทย ซึ่งเป็นมุมมองที่ลึกซึ้งขึ้นไปอีกระดับหน่ึง 
 “คุณพ่อเล่ำให้ฟังตอนท ำพิธีศพให้อำกงอำม่ำ บอกว่ำใช้เงินเยอะ จัดเป็นพิธีใหญ่โต 
แล้วก็มีคนมำคับคั่งไปหมด ตอนหลังเคยไปงำนศพญำติฝั่งคุณพ่อก็ไม่เคยเห็นจัดกงเต๊กเลย มีเข้ำวัด
แล้วเผำศพแบบไทยอย่ำงเดียว เลยคิดว่ำเรื่องเงินอำจจะเป็นปัจจัยหลักหรือเปล่ำว่ำพิธีแบบไทย
ประหยัดกว่ำ ไม่ต้องมีเผำกระดำษเยอะแยะ” (เด็กหญิง G นำมสมมุต)ิ 
  อย่ำงไรก็ตำม จุดร่วมของกำรมองอัตลักษณ์นี้ของทั้งผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนที่

แทบทุกคนพูดตรงกันคือเรื่องกำรแสดงควำมกตัญญู ซึ่งมีทั้งที่บอกว่ำกำรจัดพิธีศพแบบจีนนั้นมีคุณค่ำ

ในเรื่องของกำรแสดงควำมกตัญญูต่อผู้ล่วงลับ และมีบำงส่วนที่มองว่ำกำรแสดงควำมตัญญูนั้นมิ

จ ำเป็นต้องแสดงผ่ำนพิธีศพแบบจีน หำกแต่พิธีศพแบบไทยก็สำมำรถท ำได้เช่นกัน ดังนั้น “ควำม

กตัญญู” จึงน่ำจะเป็นสำระหลักที่ส่งผลต่อคนรุ่นใหม่ให้มองควำมส ำคัญของเรื่องนี้ในด้ำนกำรระลึกถึง

พระคุณของบรรพบุรุษมำกกว่ำกำรมองว่ำพิธีศพแบบจีนมีไว้พื่อแสดงอัตลักษณค์วำมเป็นจีนนั่นเอง 

 

4.2.13 การจัดงานท าบุญครบรอบอายุ 60 ปี (แซยิด) ให้ผู้อาวุโส 

   จำกกำรตอบแบบสอบถำมพบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนมำกเห็นควำมส ำคัญ

ของอัตลักษณ์เรื่องกำรจัดงำนท ำบุญครบรอบอำยุ 60 ปี (แซยิด) ให้ผู้อำวุโสอยู่ในระดับ “น้อย” คิด

เป็นร้อยละ 32.1 ของผู้ที่ตอบแบบสอบถำมทั้งหมด ในจ ำนวนนี้เป็นผู้ที่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 67 คน 

คิดเป็นร้อยละ 63.80 และเป็นผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 38 คน คิดเป็นร้อยละ 36.20  
 

ภาพที่ 4.13  

ผลกำรตอบแบบสอบถำมข้อที่ 13 กำรจัดงำนท ำบุญครบรอบอำยุ 60 ปี (แซยิด) ให้ผู้อำวุโส 
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  ผลจำกแบบสอบถำมข้อนี้พบว่ำ นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษำตอนปลำย โรงเรียน

สำธิตแห่งมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนไดม้ีมุมมองต่ออัตลักษณ์เรื่องกำรจัดงำน

แซยิดให้ผู้อำวุโสว่ำมีควำมส ำคัญน้อยในปัจจุบัน ซึ่งข้อมูลจำกกำรสัมภำษณ์นั้นพบว่ำเป็นไปในทิศทำง

เดียวกันกับผลจำกแบบสอบถำม แต่บำงส่วนมีกำรแสดงควำมคิดเห็นเพิ่มเติมเอำไว้ว่ำสำเหตุที่กำรจัด

งำนแซยิดให้ผู้อำวุโสนั้นส ำคัญน้อยลงเพรำะสำมำรถจัดงำนวันเกิด (ตำมแบบสำกล) ให้ก็ได้นั่นเอง 

  “รู้จักพิธีกรรมนี้แต่คิดว่ำยุคนี้ไม่ค่อยจ ำเป็นแล้ว” (เด็กหญิง I นำมสมมุต)ิ 

  “ไม่ค่อยส ำคัญเท่ำไหร่ เพรำะสมัยนี้น่ำจะอวยพรวันเกิดกันได้” (เด็กหญิง F นำม

สมมุติ) 

  “สมัยนี้อำจจะไม่จ ำเป็นแล้ว เพรำะใช้วันเกิดแทนได้” (เด็กชำย E นำมสมมุต)ิ 

  ในขณะที่ผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนบำงคนไม่ได้รู้จักงำนพิธีนี้ แต่เมื่อรู้ควำมหมำยของงำน

ก็ยังมองว่ำเรื่องนี้ยังแสดงถึงอัตลักษณ์ของชำวไทยเชื้อสำยจีนได้อยู่ รวมถึงควำมคิดเห็นของทั้งผู้ที่มี

และไม่มีเชื้อสำยจีนบำงส่วนมองไปที่เรื่องควำมกตัญญู รวมทั้งยังมองถึงสำเหตุที่พิธีกรรมนี้เห็นได้

น้อยลงในยุคปัจจุบันเอำไว้ด้วย 

  “เกิดมำยังไม่เคยเห็นที่บ้ำนจัด … แต่เคยได้ยินค ำว่ำแซยิด มองว่ำเรื่องควำม

กตัญญูเป็นสิ่งส ำคัญอันดับแรก ๆ ของคนไทยเชื้อสำยจีน หนึ่งรอบอำยุ 60 ปีของคนเฒ่ำคนแก่ก็

เหมือนกับหนี่งช่วงชีวิตได้จัดครั้งเดียว น่ำจะเป็นงำนมงคลเหมือนกัน แต่ที่คนทั่วไปไม่จัดงำนนี้แล้ว

เข้ำใจว่ำคนรุ่นหลัง ๆ เข้ำถึงวถิีชีวิตวัฒนธรรมไทยกันหมดแล้ว” (เด็กชำย A นำมสมมุต)ิ 

  “ถ้ำเกี่ยวข้องกับควำมกตัญญูก็ยังมองว่ำเป็นพิธีกรรมที่ส ำคัญ ทุกวันนี้เรำคุ้นเคย

กับกำรอวยพรวันเกิดแบบสำกล ซึ่งหำกเรำจัดแบบจีนบ้ำงก็น่ำจะท ำให้วันครบรอบดูพิเศษไปอีกขั้น 

หรือถ้ำมองว่ำประเพณีวัฒนธรรมมันก็มีควำมยืดหยุ่นหรือเปลี่ยนตำมยุคสมัย อันนี้ก็เป็นเรื่องปกติ” 

(เด็กชำย C นำมสมมุต)ิ 

  “เป็นกำรแสดงควำมเคำรพกตัญญูต่อญำติผู้ใหญ่ ก็ควรที่จะรักษำไว้ แต่อำจจะลด

ขั้นตอนควำมยุ่งยำกลง เข้ำใจว่ำเรื่องควำมยุ่งยำกก็มีส่วนท ำให้ลูกหลำนรุ่นหลังเข้ำไม่ถึงหลำย

พิธีกรรมของจีน เพรำะคนแก่อำกงอำม่ำก็ค่อย ๆ หำยไปทีละคนสองคน กำรสืบทอดเลยไม่ต่อเนื่อง

ด้วย ไม่มีคนคอยสอน” (เด็กชำย D นำมสมมุต)ิ 

  “ไม่รู้จักพิธีกรรมนี้ แต่ถ้ำเกี่ยวกับกำรอวยพรให้คนเฒ่ำคนแก่ในวันครบรอบอำยุก็

คิดว่ำเป็นประเพณีที่ดีแสดงถึงอัตลักษณ์ได้ … เคยเห็นแต่ในละคร ส่วนในยุคนี้ที่ไม่ค่อยมีแล้วน่ำจะ
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เรื่องยุคสมัยที่อะไรใหม่ ๆ เข้ำมำแทนที่แล้วท ำให้ของเก่ำตำยไป หรือคนจีนส่วนมำกอวยพรวันเกิด

แบบสำกลไปแล้ว” (เดก็หญิง H นำมสมมุต)ิ 

  อย่ำงไรก็ตำมถึงแม้ผลของแบบสอบถำมจะออกมำเช่นนั้น แต่จำกกำรพิจำรณำ

กำรแสดงควำมคิดเห็นกลับพบว่ำผู้ตอบแบบสอบถำมมองกำรจัดงำนแซยิดเป็นเรื่องที่ดีเพรำะ

เกี่ยวข้องกับกำรแสดงควำมกตัญญู เพียงแต่รูปแบบกำรจัดไม่จ ำเป็นต้องยึดมั่นตำมขนบ แต่เปลี่ยนมำ

ใชก้ำรจัดงำนวันเกิดแทนก็ได้  

  

4.2.14 การจัดพิธีแต่งงานแบบจีน 

   จำกกำรตอบแบบสอบถำมพบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนมำกเห็นควำมส ำคัญ

ของอัตลักษณ์เรื่องกำรจัดพิธีแต่งงำนแบบจีนอยู่ในระดับ “น้อยที่สุด” คิดเป็นร้อยละ 42.8 ของผู้ที่

ตอบแบบสอบถำมทั้งหมด ในจ ำนวนนี้เป็นผู้ที่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 76 คน คิดเป็นร้อยละ 54.29 และ

เป็นผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 64 คน คิดเป็นร้อยละ 45.71 

 

ภาพที่ 4.14  

ผลกำรตอบแบบสอบถำมข้อที่ 14 กำรจัดพิธีแต่งงำนแบบจีน 

 

 

 

 

 

 

 

   

  ผลจำกแบบสอบถำมข้อนี้พบว่ำ นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษำตอนปลำย โรงเรียน

สำธิตแห่งมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนได้มีมุมมองต่ออัตลักษณ์เรื่องกำรจัดพิธี

แต่งงำนแบบจีนว่ำมีควำมส ำคัญน้อย แม้ว่ำบำงคนยังมองว่ำพิธีแต่งงำนแบบจีนยังคงไว้ซึ่งอัตลักษณ์

ได้ แต่ในภำพรวมก็ยังส ำคัญน้อยอยู่ดี ซึ่งผลจำกกำรสัมภำษณ์ท ำให้จ ำแนกปัจจัยที่ท ำให้ผู้ตอบ
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แบบสอบถำมมีมุมมองเช่นนี้มีอยู่ 4 ปัจจัย ปัจจัยแรกคือควำมสิ้นเปลือง ดังปรำกฏข้อมูลจำกกำร

สัมภำษณ์ที่ว่ำ 

  “(พิธีแต่งงำนแบบจีน) ส ำคัญในเรื่องกำรรักษำอัตลักษณ์แบบจีนท ำให้คนที่มำงำน

ซึ่งอำจจะเป็นคนไทยได้ซึมซับวัฒนธรรมจีนที่ดีงำม แต่ก็ยังคิดว่ำมีควำมจ ำเป็นน้อยเพรำะสิ้นเปลือง” 

(เด็กชำย B นำมสมมุต)ิ 

  ปัจจัยที่ 2 คนเชื้อสำยจีนและไทยผสมกลมกลืนกันมำกแล้ว ดังปรำกฏข้อมูลจำก

กำรแสดงควำมคิดเห็นเพิ่มเติม “คิดว่ำกำรสืบทอดทำงวัฒนธรรมจีนอำจจะเหลือน้อยลงในบำงพื้นที่

เพรำะไทย-จีนเริ่มผสมกลมกลืนกันมำกขึ้น บำงอย่ำงก็ใช้วัฒนธรรมไทยแทนมำกแล้ว เช่น งำน

แต่งงำน งำนศพ” ซึ่งสอดคล้องกับข้อมูลจำกบทสัมภำษณ์ว่ำ 

  “ไม่ค่อยมีควำมรู้เรื่องพิธีแต่งงำนแบบจีน แต่คิดว่ำไม่ค่อยส ำคัญแล้วเพรำะคนไทย

คนจีนผสมผสำนกลมกลืนกันมำกแล้ว เลยใช้ประเพณีแบบไทยก็ได้” (เด็กชำย A นำมสมมุต)ิ 

  ปัจจัยที่ 3 คือ แนมโน้มกำรแต่งงำนที่ลดลง ปัจจัยนี้มีผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีน

แสดงควำมเห็นไว้ตรงกันว่ำ 

  “คนรุ่นใหม่จะแต่งงำนกันน้อยลงด้วยปัจจัยหลำยอย่ำง ควำมส ำคัญของพิ ธี

แต่งงำนแบบคนจีนก็จะลดลงตำมไปด้วย หรือถ้ำจะแต่งงำนก็แล้วแต่ครอบครัวทั้งสองฝ่ำยจะตกลงกัน

ว่ำชอบพิธีกำรแบบไหน” (เด็กชำย C นำมสมมุต)ิ 

  “เคยดูข่ำวแล้วพบว่ำแนวโน้มคนที่จะแต่งงำนในอนำคตอำจจะน้อยลงด้วยสภำพ

เศรษฐกิจและกำรแข่งขันที่สูง หำกจัดงำนแต่งคงจะแบบง่ำย ๆ ก็พอ” (เด็กหญิง H นำมสมมุต)ิ 

  ปัจจัยที่ 4 คือใชพ้ิธีกำรรูปแบบอื่น ๆ ที่เข้ำถึงง่ำยกว่ำพิธีแบบจีน เช่น แบบสำกล 

  “ใช้พิธีแบบสำกลน่ำจะเป็นหน้ำเป็นตำของบ่ำวสำวได้มำกกว่ำและน่ำจะเข้ำถึงง่ำย

กว่ำพิธีแบบจีนซึ่งเฉพำะเจำะจงเกินไป … อีกอย่ำงพิธีแบบจีนน่ำจะใช้งบประมำณสูงกว่ำ” (เด็กหญิง I 

นำมสมมุต)ิ 

  นอกจำกนี้ควำมคิดเห็นบำงส่วนที่มองว่ำพิธีแต่งงำนแบบจีนยังส ำคัญอยู่ ไม่แพ้พิธี

แต่งงำนแบบไทยนั้น ขึ้นอยู่กับว่ำคู่บ่ำวสำวอยำกให้อำรมณ์และบรรยำกำศของงำนออกมำแบบไหน

มำกกว่ำกัน เช่น 

  “น่ำจะขึ้นอยู่กับบรรยำกำศมำกกว่ำ พิธีจีนจะเป็นแบบมีควำมขลัง มีอำรมณ์ของ

กำรกตัญญู บรรพบุรุษ กำรไหว้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ ส่วนพิธีไทยมีควำมสนุกสนำนเฮฮำตอนเช้ำมีรถแห่อะไร
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แบบนี้ ควำมส ำคัญของพิธีจีนยังมีอยู่แต่สุดท้ำยบ่ำวสำวแต่ละครอบครัวก็ต้องตกลงกันว่ำจะจัดแบบ

ไหน” (เด็กหญิง G นำมสมมุต)ิ 

 

4.2.15 การมีความเชื่อเรื่องการนับถือเทพเจ้าจีน เช่น เจ้าแม่กวนอิม เทพเจ้า 

เห้งเจีย 

   จำกกำรตอบแบบสอบถำมพบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนมำกเห็นควำมส ำคัญ

ของอัตลักษณเ์รื่องกำรมีควำมเชื่อเรื่องกำรนับถือเทพเจ้ำจีน เช่น เจ้ำแม่กวนอิม เทพเจ้ำเห้งเจีย  อยู่

ในระดับ “มำก” คิดเป็นร้อยละ 32.7 ของผู้ที่ตอบแบบสอบถำมทั้งหมด ในจ ำนวนนี้เป็นผู้ที่มีเชื้อสำย

จีนจ ำนวน 65 คน คิดเป็นร้อยละ 60.75 และเป็นผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 42 คน คิดเป็นร้อยละ 

39.25 

   

ภาพที่ 4.15  

ผลกำรตอบแบบสอบถำมข้อที่ 15 กำรมีควำมเชื่อเรื่องกำรนับถือเทพเจ้ำจีน เช่น เจ้ำแม่กวนอิม 

เทพเจ้ำเห้งเจีย 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

   ผลจำกแบบสอบถำมข้อนี้พบว่ำ นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษำตอนปลำย โรงเรียน

สำธิตแห่งมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนได้มีมุมมองต่ออัตลักษณ์ของกำรมีควำม

เชื่อเรื่องนับถือเทพเจ้ำจีนว่ำยังมีควำมส ำคัญอยู่มำก ดังนั้นผลจำกแบบสอบถำมจึงสะท้อนควำม

ศรัทธำทีค่นรุ่นใหม่ยังคงมีต่อเทพเจ้ำจีนมิได้หำยไป 
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  ข้อมูลจำกกำรสัมภำษณ์พบว่ำ เทพเจ้ำจีนที่ผู้ตอบแบบสอบถำมรู้จักกันมำกคือ 

เทพเจ้ำกวนอูและเจ้ำแม่กวนอิม ซึ่งที่บ้ำนของผู้ตอบแบบสอบถำมทั้งสองกลุ่มจะมีรูปเคำรพของเทพ

เจ้ำจีนอยู่ด้วย อย่ำงไรก็ตำมในฝั่งของผู้ที่มีเชื้อสำยจีนนั้นควำมศรัทธำนั้นเกิดจำกกำรศรัทธำตำม

บรรพบุรุษที่สืบทอดมำเสียส่วนใหญ่ เนื่องจำกผู้ตอบแบบสอบถำมทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนนั้นมิได้รู้

ธรรมเนียมกำรไหว้ตำมหลักปฏิบัติแต่อย่ำงไร อีกทั้งยังมิได้ศึกษำประวัติของเทพแต่ละองค์อย่ำงลึกซึ้ง

ว่ำมีควำมเป็นมำอย่ำงไร ช่วงที่มีกำรไหว้แล้วแสดงออกถึงอัตลักษณ์จีนอย่ำงเด่นชัดจะเกิดขึ้นตำมช่วง

เทศกำล เช่น ตรุษจีน หรือกำรไปไหว้ตำมศำลเจ้ำจีน 

  “ที่บ้ำนบูชำเจ้ำแม่กวนอิม เจ้ำพ่อกวนอู ที่เหลือเป็นพระพุทธรูปในศำสนำพุทธ ... 

ไม่เคยตั้งค ำถำมเหมือนกันว่ำท ำไมต้องไหว้เทพเจ้ำจีน รู้แค่ว่ำที่บ้ำนไหว้เพรำะมีเชื้อจีน เรำก็ไหว้สืบ

ต่อมำ” (เด็กชำย B นำมสมมุต)ิ 

  “รู้จักเจ้ำแม่กวนอิมองค์เดียว ที่บ้ำนนับถือ ห้ำมกินเนื้อวัว แต่ไม่เคยศึกษำประวัติ

ของเทพจีนเลย อำจจะเคยดูหนังมำ และพ่อแม่ก็ไม่ได้เล่ำให้ฟัง” (เด็กชำย C นำมสมมุต)ิ 

  “รู้จักเทพเจ้ำเห้งเจีย เจ้ำแม่กวนอิม เคยไปไหว้ตำมศำลเจ้ำช่วงเทศกำลอย่ำงศำล

เจ้ำพ่อเสือ ที่บ้ำนมีรูปเคำรพตั้งและถวำยของไหว้ตำมช่วงตรุษจีน เช่น ส้ม หัวหมู ขนมเข่ง ขนม

เปี๊ยะ” (เด็กหญิง G นำมสมมุต)ิ 

  ส่วนผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีนแต่มีควำมศรัทธำเทพเจ้ำจีนก็ได้แสดงควำมคิดเห็นใกล้เคียง

กัน เช่น 

  “ที่บ้ำนมีเทพเจ้ำกวนอู แต่ไม่รู้ธรรมเนียมกำรไหว้ ที่บ้ำนไหว้ปกติแบบเดียวกับไหว้

พระเลย คิดว่ำกำรไหว้เทพเจ้ำอำจจะยังจ ำเป็นอยู่แค่เฉพำะช่วงเทศกำลที่ต้องถวำยของให้ถูกบ้ำงตำม

ประสำของคนที่เคำรพเทพเจ้ำเฉพำะองค์ ส่วนวันปกติที่ไม่ใช่เทศกำลก็ไม่ได้ซีเรียสถ้ำจะไหว้ปนกับ

พระพุทธรูปหรือเทพไทยเทพฮินดูแบบที่บ้ำน” (เด็กชำย D นำมสมมุต)ิ 

  “ไม่ได้มีเชื้อจีนแต่ในบ้ำนมีบูชำเทพกวนอูกับแปดเซียน ไม่ได้ศึกษำประวัติเทพเจ้ำ

จีนเลย กำรบูชำคือไหว้แบบเดียวกับไหว้พระ ไม่ได้มีพิธีกรรมอะไรเป็นพิเศษ แต่ช่วงเทศกำลจะมีถวำย

ของไหว้เจ้ำด้วย” (เด็กหญิง I นำมสมมุติ) 

  “เคยไหว้ตำมศำลเจ้ำที่มีคนคอยบอกว่ำไหว้ยังไง จุดธูปกี่ดอก แต่ไม่ได้ศรัทธำองค์

ใดเป็นพิเศษ” (เด็กหญิง J นำมสมมุติ) 
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  ในขณะที่บำงส่วนได้แสดงทัศนะถึงกำรบูชำเทพเจ้ำจีนเอำไว้ทั้งในแง่ของกำร

แสดงอัตลักษณ์และกำรศรัทธำตำมควำมเชื่อแบบไทย ๆ ที่นับถือหลำกหลำยว่ำ 

  “เทพเจ้ำจีนมีควำมโดดเด่น แตกต่ำงจำกเทพฮินดู เลยคิดว่ำยังแสดงถึงอัตลักษณ์

จีนได้อยู่ เคยศึกษำประวัติเทพบำงองค์มำบ้ำง ศึกษำด้วยตนเอง ที่บ้ำนเล่ำให้ฟังบ้ำง” (เด็กหญิง F 

นำมสมมุต)ิ 

  “คิดว่ำกำรบูชำเทพจีนเป็นองค์ ๆ เป็นเรื่องที่เข้ำถึงง่ำย เหมือนที่คนไทยนับถือ

ศำสนำพุทธแต่ศรัทธำพระพิฆเนศวร บูชำพญำนำค เป็นกำรนับถือตำมอิทธิฤทธิ์ของเทพองค์นั้น ๆ … 

แต่จริง ๆ คนจีนก็ไม่จ ำเป็นต้องนับถือเทพเจ้ำจีนก็ได้ อำจนับถือศำสนำคริสต์แบบนี้ก็ท ำได้เป็นเรื่อง

ของควำมเช่ือ” (เด็กหญิง H นำมสมมุติ) 
 

 4.2.16 การมีความเชื่อในเรื่องปีชงตามนักษัตร และความเชื่อในเรื่องสีมงคลกับ

การด าเนินชีวิต 

   ข้อมูลจำกกำรตอบแบบสอบถำมพบว่ำ ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนมำกเห็น

ควำมส ำคัญของอัตลักษณ์เรื่องกำรมีควำมเชื่อในเรื่องปีชงตำมนักษัตร และควำมเชื่อในเรื่องสีมงคล

กับกำรด ำเนินชีวิตอยู่ในระดับ “น้อย” คิดเป็นร้อยละ 33 ของผู้ที่ตอบแบบสอบถำมทั้งหมด ใน

จ ำนวนนี้เป็นผู้ที่มีเชื้อสำยจีนจ ำนวน 68 คน คิดเป็นร้อยละ 62.96 และเป็นผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีน จ ำนวน 

40 คน คิดเป็นร้อยละ 37.04 
 

ภาพที่ 4.16  

ผลกำรตอบแบบสอบถำมข้อที่ 16 กำรมีควำมเชื่อในเรื่องปีชงตำมนักษัตร และควำมเชื่อในเรื่องสี

มงคลกับกำรด ำเนินชีวิต 
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  ผลจำกแบบสอบถำมข้อนี้พบว่ำ นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษำตอนปลำย โรงเรียน

สำธิตแห่งมหำวิทยำลัยธรรมศำสตร์ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนได้มีมุมมองต่ออัตลักษณ์เรื่องกำรมี

ควำมเชื่อในเรื่องปีชงตำมนักษัตร และควำมเชื่อในเรื่องสีมงคลกับกำรด ำเนินชีวิตว่ำมีควำมส ำคัญ

น้อย บำงคนคิดว่ำไม่ส ำคัญแต่ก็ยึดถือตำมที ่บ้ำน และบำงคนมองเรื ่องควำมสบำยใจ ดังเช่น

ควำมเห็นที่ว่ำ  

  “เรื่องสีมงคลคิดว่ำไม่ส ำคัญ ควำมเชื่อเรื่องสีของไทยก็มี เคยเห็นตำมเว็บว่ำวัน

ไหนควรใส่ชุดสีอะไรเพื่อเสริมมงคล แต่ไม่รู้ว่ำเป็นแบบเดียวกับของจีนมั้ย แต่ที่บ้ำนปฏิบัติเรื่องท ำบุญ

แก้ปีชง ซึ่งส่วนตัวก็ไม่ได้ขัดที่บ้ำน” (เด็กชำย B นำมสมมุต)ิ 

  “เคยปฏิบัติอยู่บ้ำงตำมแต่โอกำส คิดว่ำท ำเพื่อควำมสบำยใจ หลัก ๆ คือจะมอง

คล้ำยศำสนำพุทธในแง่พุทธพำณิชย์ แต่อันนี้เป็นควำมเชื่อของคนเชื้อสำยจีนก็อำจจะคล้ำย ๆ กัน น ำ

เงินที่ได้ไปบูรณะศำลเจ้ำจีน แบบน้ีน่ำจะมีทุกที่ทุกศำสนำ” (เด็กหญิง G นำมสมมุต)ิ 

  แม้กำรแสดงควำมคิดเห็นในแบบสอบถำมและบทสัมภำษณ์ส่วนมำกจะแสดง

ทัศนะเกี่ยวกับปีชงมำกกว่ำเรื่องสีมงคล แต่ในภำพรวมทั้งผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนมอง ควำมเชื่อ

เรื่องนี้ไว้ 3 ลักษณะ คือ ลักษณะแรกมองว่ำควำมเชื่อเรื่องนี้ถูกปรับให้เข้ำกับสังคมไทยแล้ว ดังเช่น

ควำมคิดเห็นจำกแบบสอบถำมที่ว่ำ “เรื่องควำมเชื่ออย่ำงปีชงและกำรนับถือเทพเจ้ำน่ำจะถูกปรับให้

เข้ำกับสังคมไทยมำกขึ้น” ซึ่งสอดคล้องกับผลจำกกำรสัมภำษณ์ของผู้ที่ไม่มีเชื้อสำยจีน  

  “ทั้งสองเรื่องน่ำจะเป็นพิธีกรรมที่เข้ำกับคนไทยได้ง่ำยที่เชื่อในเรื่องพรำหมณ์ ผี 

พุทธ พญำนำค เทพต่ำง ๆ น่ำจะเป็นเรื่องที่ได้รับควำมนิยมตำมยุคสมัย ในอนำคตอำจจะมีคนปฏิบัติ

น้อยลง” (เด็กชำย E นำมสมมุติ) 

  ลักษณะที่สอง มองว่ำควำมเช่ือเรื่องนี้ขึ้นอยู่กับแต่ละคน เช่น “เห็นญำติพ่ีน้องบำง

ครอบครัวไปแก้ปีชงทุกปี น่ำจะขึ้นอยู่กับควำมเชื่อของแต่ละคน” ซึ่งผลจำกกำรสัมภำษณ์ของผู้ไม่มี

เชื้อสำยจีนบำงส่วนก็ตอบในท ำนองเดียวกัน เช่น 

  “ไม่มีเชื้อจีนแต่ก็เคยไปแก้ปีชง ไปตำมคนแนะน ำ มองว่ำเป็นพิธีกรรมที่น่ำสนใจ 

แม้ว่ำตอนท ำจะเคยตั้งค ำถำมเหมือนกันว่ำแต่ละขั้นตอนของกำรแก้ปีชงจะท ำให้ยุ่งยำกไปเพื่ออะไร 

ใครเป็นคนคิดคนแรก ซึ่งเรำอำจจะไม่เข้ำใจแต่คนที่มีเชื้อสำยจีนอำจจะเข้ำใจ แต่ก็ไม่เป็นไร ไม่ได้คิด

หำค ำตอบ คิดว่ำท ำเพื่อควำมสบำยใจ แต่ถ้ำไม่ท ำก็ไม่เป็นอะไร ขึ้นอยู่กับควำมเชื่อแต่ละคน” 

(เด็กหญิง I นำมสมมุต)ิ 
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  ลักษณะที่สำม พูดถึงหลักวิทยำศำสตร์ว่ำมีควำมน่ำเชื่อถือมำกกว่ำกำรยึดถือตำม

ควำมเช่ือ เช่น 

  “อำจจะมองในมุมวิทยำศำสตร์น่ำเชื่อถือกว่ำ เคยเห็นที่บ้ำนจะเคร่งครัดเฉพำะสี

แดงตอนตรุษจีน ส่วนเทศกำลอื่น ๆ ไม่มีพูดถึง เรื่องปีชงก็เชื่อบ้ำงเพรำะเคยได้ยินว่ำถ้ำไม่แก้ปีชงก็จะ

เจอสิ่งไม่ดี แต่อย่ำงไรก็ตำมคิดว่ำทุกอย่ำงเป็นเรื่องของเหตุผลมำกกว่ำเรื่องเหนือธรรมชำติ” (เด็กชำย 

A นำมสมมุต)ิ 

  “ออกจะดูงมงำยไปสักหน่อย คิดว่ำทุกอย่ำงเป็นไปตำมหลักเหตุผลมำกกว่ำเรื่อง

โชคดวง แต่ก็ท ำตำมที่บ้ำน” (เด็กหญิง F นำมสมมุต)ิ 

  “เคยได้ยินเรื่องสีมงคลของไทย แต่เพิ่งรู้ว่ำมีแบบจีนด้วยในตอนเรียนวิชำภำษำจีน 

ส่วนตัวเชื่อตำมหลักวิทยำศำสตร”์ (เด็กชำย D นำมสมมุต)ิ 

 

 จำกที่กล่ำวมำในบทนี้ ผู้วิจัยน ำเสนอผลจำกแบบสอบถำมประกอบกับข้อมูลจำกกำร

สัมภำษณ์เพ่ือแสดงทัศนะของคนรุ่นใหม่ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสำยจีนว่ำพวกเขำมีมุมมองต่ออัตลักษณ์จีน

แต่ละด้ำนอย่ำงไร ข้อมูลในบทนี้จะใช้ตั้งต้นเพ่ือกำรน ำไปอภิปรำยและสรุปผลในบทที่ 5 ต่อไป 
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บทที่ 5 

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย และข้อเสนอแนะ 

 

 ผลการวิจัยมุมมองของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสาธิตแห่ง

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ที่มีต่ออัตลักษณ์ความเป็นจีนในสังคมไทย มีหัวข้อที่ผู้วิจัยจะน ามากล่าวถึง

ในบทที่ 5 ดังนี ้ 

 5.1 สรุปผลการวิจัย 

 5.2 อภิปรายผลการวิจัย  

 5.3 ข้อเสนอแนะ 

 

5.1 สรุปผลการวิจัย 

  

 การประมวลผลจากการตอบแบบสอบถามของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย 

โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ทั้งกลุ่มที่มีเชื้อสายจีนและไม่มีเชื้อสายจีน ดังที่ได้แสดงใน

บทที่ 4 แล้วนั้น สามารถสรุปได้ว่า มุมมองของนักเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสาธิต

แห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ที่มีต่ออัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสายจีนด้านสายสัมพันธ์และส านึกใน

วงศ์ตระกูล ด้านการธ ารงรักษาไว้ซึ่งประเพณีพิธีกรรมในเทศกาลจีน และด้านการให้ความส าคัญกับ

ประเพณีพิธีกรรมที่เกี่ยวกับชีวิตนั้น อยู่ในระดับปานกลาง ส่วนด้านค่านิยมที่สืบทอดมาจาก       

บรรพบุรุษและมีโอกาสจะถ่ายทอดไปยังรุ่นต่อไปน้ัน อยู่ในระดับน้อย 

 อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบว่าหากพิจารณาข้อมูลในการแสดงความคิดเห็นในแบบสอบถาม

หรือข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์แล้ว ก็จะเห็นนัยส าคัญที่สะท้อนมุมมองของคนรุ่นใหม่ที่มีต่อ        

อัตลักษณ์จีนในสังคมไทยในแต่ละข้อได้ละเอียดยิ่งขึ้น ดังนั้นในหัวข้อต่อไปผู้วิจัยจะอภิปรายแต่ละ   

อัตลักษณไ์ปทีละข้อ โดยอาศัยข้อมูลจากแหลง่ข้อมูลต่าง ๆ มาใชป้ระกอบการอธิบาย 
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5.2 อภิปรายผลการวิจัย 

 

 ผู้วิจัยจะอภิปรายแต่ละอัตลักษณไ์ปทีละข้อ ดังนี ้ 

 

 5.2.1 อภิปรายผลการวิจัยอตัลักษณเ์รื่องการใช้ “แซ”่ เป็นนามสกุล หรือใช้

นามสกลุแบบไทยที่ประกอบไปด้วย “แซ”่ 

   มุมมองของทั้งผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนสะท้อนถึงการให้คุณค่าต่ออัตลักษณ์เรื่องนี้

ได ้3 ลักษณะ คือ  

   1. แซ่เป็นสิ่งที่สะท้อนตัวตนความเป็นจีนได้ดีที่สุด  

   2. แซ่น ามาซึ่งความภาคภูมิใจต่อรากเหง้าบรรพบุรษ 

   3. แซ่สามารถใช้เป็นสิ่งซึ่งแสดงสถานะทางสังคมได้ 

   คุณค่าในสองลักษณะแรกพอสันนิษฐานได้ว่า แซ่ยังคงเป็นสิ่งที่ลูกหลานไทย     

เชื้อสายจีนรุ่นนี้ยังคงความภาคภูมิใจทั้งในแง่ของการเป็นอัตลักษณ์และในแง่ของการซาบซึ้งต่อ   

บรรพบุรุษที่มีพื้นเพเป็นชาวจีน และหากรู้ความหมายของแซ่ด้วยก็จะยิ่งส่งผลต่อการซาบซึ้งจนอยาก

รักษาอัตลักษณ์นี้เอาไว้ เพราะแซ่เป็นดั่งอัตลักษณ์ด่านแรกที่แสดงตัวตนของคนจีนได้ดีที่สุดทั้งต่อคน

ไทยเชื้อสายจีนเองหรือแม้กระทั่งต่อคนไทยและคนเชื้อชาติอื่นด้วย ตรงนี้จึงสะท้อนได้กับเหตุการณ์

ทางประวัติศาสตร์ไทยดังที่ เกษวดี พุทธภูมิพิทักษ์ (2545) กล่าวถึงยุคสมัยจอมพล ป. พิบูลสงคราม

ว่า นโยบายการท าให้คนไทยเชื้อสายจีนเปลี่ยนแซ่มาใช้นามสกุลแบบไทยนั้น เป็นการพยายามเปลี่ยน 

“อัตลักษณ์ด่านแรก” ที่ท าให้คนจีนกลายเป็นคนไทย ส่วนคุณค่าในลักษณะที่สาม การแสดงสถานะ

ทางสังคมนั้นเห็นได้จากบทสัมภาษณ์ที่กล่าวว่า “… พอรู้จักใครว่านามสกุลเป็นแซ่แล้ว เราจะเรียกเค้า

ด้วยสรรพนามแบบจีนตามมาเอง และคนอื่นถ้ารู้ว่าเราเป็นคนจีนมีเชื้อจีนก็จะเรียกเราด้วยสรรพนาม

จีนด้วยเหมือนกัน” (เด็กชาย A นามสมมุติ) ประเด็นน้ีจึงยังสะท้อนถึงเรื่องราวเกี่ยวกับตัวตนของคน

ไทยเชื้อสายจีนที่ถูกมองจากสังคมอยู่เสมอในแต่ละยุคสมัย ตั้งแต่ถูกกดขีด่ังที่เกิดค าเรียกคนจีนในไทย

ว่า “เจ๊ก” (มนัส โอภากุล, 2565) ต่อรองอ านาจกับรัฐไทย จนกระทั่งยุคได้รับการยอมรับจากคนไทย

โดยเฉพาะช่วงปลายทศวรรษ 2540 ที่คนเชื้อสายจีนหลอมรวมกับคนไทยมากขึ้นแม้ส่วนหนึ่งเป็น

กระบวนการกลืนกลายของจีนให้เป็นไทยก็ตาม ดังที่ ชัยอนันต์ สมุทวนิช (2551) และนิธิ เอียวศรีวงศ์ 

(2551) กล่าวว่ายุคนี้เป็นยุคแห่งการทลายก าแพงการกีดกันคนจีนออกจากคนไทย 
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   อย่างไรก็ตามมีความคิดเห็นบางส่วนที่แสดงให้เห็นว่าลูกหลานจีนยุคนี้มองว่าเรื่อง

แซ่ไม่ส าคัญเท่ากับการด าเนินชีวิตประจ าวัน ผู้วิจัยมองว่านั่นเป็นเพราะลูกหลานจีนรุ่นนี้อาจไม่เคยรู้

เรื่องราวของบรรพบุรุษในยุคที่ถูกกลืนกลายจากเชื้อชาติจีนให้กลายเป็นไทย โดยเฉพาะนโยบายการ

เปลี่ยนแซ่มาเป็นนามสกุล ซึ่งเป็นยุคที่ความเป็นจีนถูกท าให้อับอาย (สิทธิเทพ เอกสิทธิพงษ์, 2566, 

น. 99) และอีกส่วนหนึ่งเกิดจากยุคสมัยนี้ที่คนไทยและจีนอยู่กันอย่างผสมกลมกลืนทั้งในด้านวิถีชีวิต 

และด้านวัฒนธรรม จึงไม่มีเหตุผลใดที่จะกีดกันซึ่งกันและกันระหว่างคนเชื้อสายจีนกับคนไทยแล้ว

นั่นเอง 

 

  5.2.2 อภิปรายผลการวิจัยอัตลักษณ์เรื่องการตั้งชื่อเล่นของลูกหลานเป็นภาษาจีนที่

มีความหมายมงคล 

   ในยุคสมัยนี้เครื่องมือและเทคโนโลยีในการสื่อสารสามารถอ านวยความสะดวกได้

มาก ผู้วิจัยพบว่ามีช่องทางเว็บไซต์บางแหล่งที่เป็นตัวช่วยแก่คุณพ่อคุณแม่ที่อยากต้ังช่ือภาษาจีนให้กับ

ลูก บางเว็บไซต์น าเสนอเนื้อหาลักษณะนี้ช่วงใกล้วันตรุษจีน บางเว็บไซต์แนะน าตัวภาษาจีนพร้อมค า

อ่านและความหมาย เรียกได้ว่าการตั้งชื่อในยุคนี้แตกต่างจากสมัยก่อนที่การตั้งชื่อจีนอาจต้องให้อากง

อาม่าคอยช่วยเหลือแนะน า เช่น เหลียงได้วิพากษ์วิจารณ์ชื่อเล่นภาษาไทยที่เป็นชื่อสัตว์ ทั้ง ๆ ที่หลาน

มีชื่อจริงที่ความหมายเป็นมงคลอยู่แล้ว (พิณวิไล ปริปุณณะ, 2555, น. 22) เว็บไซต์เหล่านี้เสมือนเป็น

ตัวช่วยในการท าให้พ่อแม่หรือลูกหลานจีนที่จะมีลูกในอนาคตได้มีจิตระลึกนึกถึงอัตลักษณ์ของตนเอง 

แต่ขณะเดียวกันก็ยังมีเว็บไซต์ลักษณะดังกล่าวที่สามารถใช้ค้นหาหรือให้ค าแนะน าเกี่ยวกับชื่อภาษา

อื่น ๆ ให้กับลูกหลานได้ด้วยเช่นเดียวกัน  

   มุมมองต่อเรื่องนี้ของทั้งผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนได้แบ่งการมองออกเป็น 2 ส่วน

คือ 1. ภาษาที่ใช้ในการตั้งชื่อ และ 2. ความหมายมงคลของชื่อ ในส่วนแรกคนทั้งสองกลุ่มมองว่า

ภาษาที่ใช้ในการตั้งชื่อให้ลูกหลานจีนนั้นไม่จ าเป็นต้องเป็นภาษาจีนก็ได้ ในทางกลับกันคนที่ไม่มีเชื้อ

สายจีนก็สามารถตั้งชื่อจีนให้ลูกหลานได้ด้วยเหมือนกัน ภาษาของชื่อจึงไม่ได้ขึ้นอยู่กับชาติก าเนิด  

ดังนั้นชื่อภาษาจีนจึงแสดงถึงความเป็นอัตลักษณ์ทางเชื้อสายได้น้อย ส่วนในเรื่องความหมายมงคล

ของชื่อ คนทั้งสองกลุ่มมองว่าชื่อภาษาใดก็สามารถมีความหมายมงคลได้ จากบทสัมภาษณ์จ านวน

หนึ่งพบว่าลูกหลานสมัยนี้จะมองเรื่องความหมายของชื่อมาเป็นปัจจัยแรก ๆ โดยที่ไม่ยึดติดกับภาษา 

ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ ธนัชชา ทีปรักษพันธ์ และคณะ (2561, น. 81) ที่ศึกษาค่านิยมการตั้งชื่อ
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เล่นภาษาจีนของชาวไทยเชื้อสายจีน อายุระหว่าง 50-70 ปี ในอ าเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา พบว่า

บุคคลที่ต่างวัยย่อมใช้ภาษาที่ต่างกัน ภาษาจึงสะท้อนความคิดของบุคคลต่างวัยกัน  (อมรา      

ประสิทธิ์รัฐสินธุ,์ 2550, น. 26, 30 อ้างถึงใน ธนัชชา ทีปรักษพันธ์ และคณะ, 2561, น. 81) ในที่นี้ชือ่

เล่นของชาวไทยเชื้อสายจีนที่มีอายุระหว่าง 50-70 ปี และชื่อเล่นของชาวไทยเชื้อสายจีนรุ่นปัจจุบันที่

แตกต่างกันในเรื่องภาษาจึงสะท้อนค่านิยมของผู้ตั้งช่ือในแต่ละยุคสมัยได้เป็นอย่างดี 

   นอกจากนี้ การตัดสินใจที่จะตั้งชื่อให้ลูกหลานเป็นภาษาจีนหรือไม่นั้นอาจขึ้นอยู่

กับปัจจัยอื่น ๆ เช่น การอบรมเลี้ยงดู การใฝ่ใจต่อความเป็นจีน ดังที่จิตรา ก่อนันทเกียรติ นักเขียน

หญิงผู้ซึ่งเป็นลูกหลานจีนและได้เขียนหนังสือเล่าเรื่องจีนไว้หลากหลายเล่ม ได้กล่าวว่า การตั้งชื่อ

ลูกหลานเปลี่ยนแปลงไปตามสมัยนิยม ลูกแต่ละคนมีโอกาสมีปฏิสัมพันธ์กับสภาพสังคมในแต่ละช่วง

ขณะที่ไม่เหมือนกัน ท าให้เห็นตัวอย่างในครอบครัวของญาติพี่น้อง (ของจิตรา) ว่าหลาน ๆ ที่เกิดจาก

พ่อแม่เดียวกันยังมีชื่อเล่นกันคนละภาษา (จิตรา ก่อนันทเกียรติ , 2545, น. 10) หรือเป็นเพราะ

นักเรียนซึ่งเป็นคนรุ่นใหม่ได้รับอิทธิพลจากต่างชาติมากขึ้น ทั้งชาติตะวันตก และเอเชียอย่างเกาหลี 

ญี่ปุ่น มากกว่ารุ่นพ่อแม่และรุ่นบรรพบุรุษที่ยังคงซึมซับวัฒนธรรมจีนเพราะเป็นคนรุ่นใกล้เคียงกับ

บรรพบุรุษที่เป็นจีนโพ้นทะเล  

   จากที่กล่าวมา ผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนมองว่าการตั้งชื่อจีนให้ลูกนั้นจะเน้นเรื่อง 

“ความหมายมงคล” ก่อน ส่วนปัจจัยเรื่องภาษามองเป็นปัจจัยรอง นอกจากนี้การอบรมเลี้ยงดู หรือ

สภาพแวดล้อมก็มีผลต่อมุมมองการต้ังช่ือลูกได้ทั้งสิ้น  

 

  5.2.3 อภิปรายผลการวิจัยอัตลักษณ์เรื่องการเรียกกันในครอบครัวหรือเรียกผู้อื่น

ด้วยสรรพนามแบบจีน  

   ผลการวิจัยพบว่า มุมมองของผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนที่มีต่ออัตลักษณ์นี้แบ่งได้

เป็น 3 ลักษณะ คือ  

   1. การเรียกกันด้วยอัตลักษณ์แบบจีนยังคงแสดงอัตลักษณ์จีนได้ 

   2. การเรียกกันด้วยอัตลักษณ์แบบจีนเป็นการให้เกียรติคนเช้ือสายจีน 

   3. การเรียกกันด้วยอัตลักษณ์แบบจีนแสดงถึงความเป็นพวกพ้องเดียวกัน 

   จากข้อมูลดังกล่าว ท าให้เชื่อว่าคนทั้งสองกลุ่มมองว่าอัตลักษณ์เรื่องนี้ยังคงสะท้อน

ความเป็นจีนไว้อยู่มาก แต่จากบทสัมภาษณ์ของผู้ตอบแบบสอบถามเชื้อสายจีนนั้นพบว่ามีการเรียก
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กันในครอบครัวด้วยสรรพนามแบบไทยไปมากแล้ว ในขณะที่ญาติผู้ใหญ่ในครอบครัวก็มิได้เคร่งครัดให้

ต้องเรียกกันด้วยสรรพนามแบบจีนด้วย ซึ่งตรงกับการศึกษาของ เรือนแก้ว ภัทรานุประวัติ (2558, น. 

185) ที่พบว่าคนเชื้อสายจีนรุ่นหลังไม่ค่อยเรียกกันด้วยสรรพนามจีน เพราะรุ่นพ่อแม่ได้รับอิทธิพล

แบบไทยมากขึ้น จึงกลายเป็นว่าแม้แต่คนที่มีเชื้อสายจีนเองก็เรียกกันด้วยสรรพนามแบบจีนน้อยลง 

ประเด็นนี้จะเห็นได้ชัดขึ้นผ่านเงื่อนไขหรืออุปสรรคที่มีผลต่อการตัดสินใจเรียกใช้สรรพนามแบบจีน

ของกลุ่มผู้ตอบแบบสอบถามทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสายจีน เช่น ระดับของความสนิทสนมคุ้นเคยต่อคน

เชื้อสายจีนที่พูดคุยด้วย บางคนเรียกสรรพนามแบบจีนเฉพาะกับคนในครอบครัวเท่านั้น บางคนเรียก

กันเฉพาะในหมู่คนจีนเพราะมีอะไรจะได้ช่วยเหลือกัน หรือความซับซ้อนของระดับความอาวุโสแบบ

จีนที่อาจจะท าให้เรียกผิด  

   จึงกล่าวได้ว่า ทั้งผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนมองว่าเรื่องนี้ยังคงแสดงถึงอัตลักษณ์จีน

ได้อยู่มาก แต่เป็นคนละส่วนกันในเชิงปฏิบัติที่คนในยุคปัจจุบันจะเรียกกันด้วยสรรพนามจีนน้อยลง 

แม้แต่ในครอบครัวของผู้ที่มีเชื้อสายจีนเอง แต่หากพูดถึงความส าคัญของสรรพนามจีนนั้นแต่ละคน

ยังคงรู้ว่าคุณค่าและความส าคัญคืออะไร  

 

  5.2.4 อภิปรายผลการวิจัยอัตลักษณ์เรื่องการบริหารกิจการสืบต่อจากพ่อแม่ (ระบบ

กงสี)  

   ผลการวิจัยพบว่า ผู้ตอบแบบสอบถามทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนมองว่าระบบ

กิจการแบบกงสีมีความส าคัญน้อยที่สุด แม้จะยังมีคนเชื้อสายจีนบางครอบครัวที่ยังมีการท างานใน

ระบบกงสีของคนรุ่นพ่อแม่ แต่คนรุ่นนี้ก็จะมองว่าเมื่อถึงรุ่นของตนเองในวันที่จะต้องประกอบอาชีพ

การงานแล้วคงเลือกท างานอื่นเป็นอาชีพหลัก ส่วนการดูแลกิจการครอบครัวจะท าเป็นอาชีพเสริม  

นอกเหนือจากนี้ สาเหตุที่คนรุ่นนี้มองว่าระบบกงสีมีความส าคัญน้อยลงสามารถแบ่งเป็นปัจจัยได้ 3 

ประการ คือ  

   1. ปัจจุบันมีอาชีพใหม่ ๆ เกิดขึ้นมากมาย คนรุ่นใหม่จึงมีทางเลือกในการประกอบ

อาชีพมากขึ้น 

   2. การมองหาโอกาสในการไปท างานที่ต่างประเทศมีมากขึ้น 

   3. การท างานยุคใหม่ที่ต้องอาศัยเทคโนโลยี  ซึ่งหากระบบกงสีไม่ปรับตัวก็จะ   

ค่อย ๆ ตายไป 
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   ผู้ตอบแบบสอบถามหลายคนมองว่าการเกิดขึ้นของอาชีพใหม่ ๆ ในรุ่นพวกเขานั้น

เกิดจากการพัฒนาของศาสตร์และองค์ความรู้ที่มีมากมายหลายแขนงตามยุคสมัย  ประกอบกับ

เทคโนโลยีทีพ่ัฒนาอย่างรวดเร็วก็มีส่วนในการเปลี่ยนแปลงในเชิงสังคม เช่น “… การขายของออนไลน์ 

หรือการท างานสมัยใหม่อาจจะไม่ต้องท างานแบบออนไซต์เปิดโอกาสให้ท างานมากกว่าหนึ่งอาชีพ” 

(เด็กหญิง G นามสมมุต)ิ การมองหาโอกาสไปท างานในต่างประเทศจึงสัมพันธ์กับการเปิดกว้างเรื่อง

การเรียนภาษาต่างประเทศในปัจจุบันด้วย ที่นอกเหนือจากหลักสูตรภาษาศาสตร์ตามสถานศึกษาก็ยัง

มีช่องทางอินเทอร์เน็ตให้ศึกษาหาความรู้ได้ด้วยตนเอง  

   นอกจากนี้ ยังมีความคิดเห็นหนึ่งที่สัมพันธ์กับประเด็นของสถานะของผู้หญิงใน

สังคมไทยเชื้อสายจีนด้วยคือ ความคิดเห็นที่ว่า “… ทุกวันนี้ก็มีหลายครอบครัวที่ไม่ได้สืบทอดกิจการ

ของครอบครัว ผู้หญิงที่เคยถูกกดขี่จากระบบกงสีก็มีโอกาสปลดล็อคตัวเองด้วย” (เด็กหญิง J นาม

สมมุติ) เป็นตัวอย่างของประเด็นที่สังคมโลกทุกวันนี้ให้ความส าคัญกับบทบาทของผู้หญิงมากขึ้น 

เช่นเดียวกันกับที่ละครเรื่อง เลือดข้นคนจาง (พ.ศ. 2561) พยายามน าเสนอในประเด็นที่ว่า ระบบกงสี

เป็นสาเหตุส าคัญที่ท าให้ผู้หญิงถูกลดทอนคุณค่า และไม่ได้รับความเป็นธรรมในครอบครัวและสังคม 

จนตอนหลังได้มีตัวละครหญิงคนหนึ่งก้าวขึ้นมาเป็นผู้น าระบบกงสีรุ่นใหม่ที่ได้รับอิทธิพลความคิดแบบ

ทุนนิยมสมัยใหม่ ท าให้สมาชิกทุกคนทั้งชายและหญิงมีสิทธิ์เข้าถึงผลประโยชน์อย่างเท่าเทียมกัน 

(อนัญญา วารีสอาด, 2565, น. 49) อย่างนักธุรกิจหญิงแพม สิตามนินท์ แสดงให้เห็นถึงหญิงไทยเชื้อ

สายจีนยุคใหม่ที่มีโอกาสเข้าถึงการศึกษาสมัยใหม่ และเป็นเจ้าของธุรกิจของตัวเอง นอกจากนี้ใน

ปัจจุบันยังมีนักธุรกิจหญิงไทยเชื้อสายจีนอีกหลายคนที่ยังคงดูแลธุรกิจสืบต่อจากครอบครัวควบคู่ไป

ด้วย บุคคลเหล่านี้ยังมีบุคลิกลักษณะหลายอย่างที่ “คนจีน” มักจะมีติดตัวอยู่เสมอ โดยเฉพาะความ

ขยันอดทน นอกจากการประกอบธุรกิจค้าขายแล้ว บุคลิกหลายอย่างนั้นแทบจะเป็นบุคลิกที่มักพบ

เห็นในผู้ชายเสียด้วย เช่น กล้าลุย กล้าเสี่ยง เป็นผู้บุกเบิก และมีความเป็นผู้น า (แพรว, 2564) 

 

  5.2.5 อภิปรายผลการวิจัยอัตลักษณ์เรื่องการเล่าเรื่องบรรพบุรุษที่อพยพมาจาก

ประเทศจีนให้ลูกหลานฟังซึ่งแฝงไว้ด้วยคุณธรรม  

   ข้อมูลจากการวิจัยพบว่า ผู้ตอบแบบสอบถามทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนมองว่า

คุณธรรมของบรรพบุรุษ และคุณลักษณะที่ดีของชาวจีน เช่น ความขยันหมั่นเพียร การตรากตร าต่อ

ความยากล าบาก และความกตัญญูต่อผู้มีพระคุณนั้น เป็นสิ่งที่แสดงถึงความเป็นจีนได้อยู่เพราะเป็น
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เรื่องที่ได้ยินอยู่เสมอว่าคนจีนมีลักษณะเหล่านี้เด่นชัดกว่าชนชาติอื่น ๆ ถึงแม้ว่าจะเป็นคุณลักษณะที่ดี

ของมนุษยต์ามแบบสากลก็ตาม แต่หากพิจารณาเฉพาะมุมมองของผู้ที่มีเชื้อสายจีนจะพบว่ามีบางส่วน

ที่ซึมซับคุณธรรมบางอย่างมาจากรุ่นพ่อแม่ที่ได้รับการสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ คนกลุ่มนี้เป็นกลุ่มที่

ยังมีโอกาสได้พบเจออากงอาม่าที่บอกเล่าเรื่องราวชีวิตของตนเองให้ฟัง เรื่องของบรรพบุรุษจึงมีคุณค่า

ทางใจมากกว่าเรื่องเล่าจากนิทานคุณธรรม ในขณะที่บางส่วนที่พ่อแม่มิได้เล่าเรื่องบรรพบุรษให้ฟังนั้น 

คนรุ่นลูกก็จะมิได้ซาบซึ้งด้วยมองว่าเรื่องเล่าลักษณะนี้สามารถหาอ่านทางอินเทอร์เน็ต ได้อย่าง

มากมายในปัจจุบัน ผู้วิจัยจึงคาดว่าความใฝ่ใจต่อความเป็นจีนของลูกหลานในแง่นี้จึงขึ้นอยู่กับการ

ปลูกฝังจากญาติผู้ใหญ่ด้วยไม่มากก็น้อย อย่างไรก็ตามมิใช่เรื่องผิดของคนรุ่นพ่อแม่ หากแต่ขึ้นอยู่กับ

ประสบการณ์ชีวิตที่ได้หล่อหลอมการด าเนินชีวิตของแต่ละครอบครัวที่ประสบพบเจอมาไม่เหมือนกัน 

ในขณะเดียวกันก็ขึ้นอยู่กับความสนใจใคร่รู้ของรุ่นลูกด้วยว่าเคยตั้งค าถามกับที่มาพื้นเพของ       

บรรพบุรุษในครอบครัวหรือไม่ 

   นอกจากนี้ สิ่งที่ส่งผลต่ออารมณ์ความรู้สึกของการใฝ่ใจในความเป็นจีนของคนไทย

เชื้อสายจีนในแต่ละยุคสมัยยังมีส่วนเกี่ยวข้องกับสื่อบันเทิงอันสัมพันธ์กับบริบททางสังคมด้วย ดังเช่น 

เยาวราชในพายุฝน นิยายที่เขียนโดยนักเขียนจีน 9 คน ตีพิมพ์เป็นตอน ๆ ครั้งแรกเมื่อปี พ.ศ. 2506

นักเขียนเหล่านี้บ้างก็ได้รับการศึกษาแบบจีน บางคนเรียนในประเทศจีน และบางคนเรียนในประเทศ

ไทย นิยายเรื่องนี้ใช้ฉากหลังเป็นเยาวราช อันเป็นศูนย์กลางของชุมชนจีนในกรุงเทพฯ เป็นพื้นที่ที่มี

กลุ่มชาติพันธุ์จีนทุกชนชั้นทั้งร่ ารวยและยากจนอาศัยอยู่จ านวนมาก แม้ว่าจุดประสงค์ของผู้เขียน

นิยายเรื่องนี้จะต้องการสะท้อนด้านมืดของชุมชนชาวจีนที่เต็มไปด้วยการคดโกงและเอารัดเอาเปรียบ 

แต่การกระท าของตัวละครหลักที่เป็นชาวจีนจากภาคใต้ของไทยที่อพยพเข้ามาท างานในเยาวราชก็ให้

คุณค่าต่อการปฏิบัติตนที่ดีในการท ามาหากิน อดทนต่อความยากล าบาก เผชิญกับความเห็นแก่ตัว 

และกลโกงผลประโยชน์ต่าง ๆ ทั้งยังต้องเผชิญกับอุปสรรคมากมาย แต่มิตรภาพจากคนรอบข้างที่ตัว

ละครพบเจอท าให้สามารถฝ่าฟันอุปสรรคต่าง ๆ ไปได้ (กรพนัช ตั้งเขื่อนขันธ์ และสรพงษ์ ลัดสวน, 

2558, น. 106-108) เนื้อหาของนิยายนอกจากจะสะท้อนชีวิตความเป็นอยู่ของคนไทยเชื้อสายจีนรุ่นที่ 

2 และอารมณ์ที่ถูกบีบคั้นจากรัฐบาลจอมพลสฤษดิ์ ธนะรัชต์แล้ว ยังได้เน้นการน าเสนอคุณค่าหลาย

ด้านที่คนจีนยึดถือ ไม่ว่าจะเป็นเรื่องความงามของสตร ีระเบียบวินัยในความรัก ชะตากรรม และความ

กตัญญู นิยายเรื่องนี้จึงเป็นดั่งช่องทางส าหรับผู้อ่านโดยเฉพาะกลุ่มที่เป็นคนไทยเชื้อสายจีนที่จะได้รู้สึก

ปลดปล่อยทางอารมณ์ในสภาวะที่ถูกทางการบีบคั้นและกดขี่ เป็นสื่อที่ท าให้ผู้คนมีอารมณ์ความรู้สึก
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ร่วมกันแม้จะไม่เคยพบหน้ากันมาก่อน หรือยุคทศวรรษ 2500 ที่ภาพยนตร์ซึ่งผลิตโดย ชอว์          

บราเดอร์ส (Shaw Brothers Studio) มีเนื้อหาอิงประวัติศาสตร์จีน หรือภาพยนตร์ที่ดัดแปลงมาจาก

วรรณกรรมจีนมุ่งเน้นอารมณ์ของความเสียสละจึงเป็นเสมือนเครื่องมือที่ช่วยปลอบประโลมจิตใจคน

จีนและคนไทยเชื้อสายจีนในยุคที่รัฐบาลก าลังใช้นโยบายกลืนกลายจีนให้เป็นไทยในแทบจะทุกทาง 

ภาพยนตร์เหล่านี้จึงเป็นพื้นที่แห่งการโหยหาที่สอดคล้องกับวิถีชีวิตของคนจีนและคนไทยเชื้อสายจีน

ในยุคที่ต้องต่อรองและต่อต้านกับอ านาจของรัฐไทยที่กระท ากับคนจีนได้เป็นอย่างดี (สิทธิเทพ       

เอกสิทธิพงษ์, 2566, น. 101-103, 110-113) ในขณะที่เด็กรุ่นนี้เติบโตมากับสภาพสังคมไทยที่เปิด

กว้างต่อความเป็นจีนมากขึ้น และเปิดรับในวัฒนธรรมที่หลากหลาย สื่อที่เกี่ยวกับจีนอันขับเน้น

อารมณแ์ละความรู้สึกจากสังคมในแบบที่กล่าวถึงข้างต้นจึงแทบไม่มีผลต่อเด็กรุ่นใหม่เท่าไร สื่อบันเทิง

ของคนรุ่นนี้ที่เห็นได้ชัดจึงได้แก่ กระแสวัฒนธรรมเกาหลีทั้งภาพยนตร์  ละคร เพลง และการ์ตูน

แอนิเมชันจากญี่ปุ่น วัฒนธรรมจากสองชาติที่ได้รับความนิยมอันดับต้น ๆ จากเด็กรุ่นนี้ ซึ่งก็มี

ผลกระทบต่อเยาวชนในแบบที่ผู้ใหญ่หรือพ่อแม่ไม่เคยได้รับมาเช่นกัน  ดังที่ พัณณอร เภาเจริญ 

(2565, น. 125) กล่าวถึงพฤติกรรมของกลุ่มคนที่คลั่งไคล้วัฒนธรรมเคป๊อป (K-Pop) ว่า แมว้ัฒนธรรม

เกาหลีที่แพร่หลายเข้ามาในประเทศไทยจะไม่ได้ส่งผลโดยตรงต่อพฤติกรรมและแนวคิดทางการเมือง

ของเยาวชนไทย แต่การที่กลุ่มคนที่ชื่นชอบในวัฒนธรรมและศิลปินเกาหลีได้มารวมตัวกันก็ได้สร้าง

ความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน ก่อให้เกิดความรู้สึกเป็นพวกเดียวกันระหว่างสมาชิก จึงกล่าวได้ว่า เมื่อ

ยุคสมัยเปลี่ยนไปก็มีเหตุปัจจัยที่ท าให้การรับรู้หรือซึมซับความเป็นจีนของลูกหลานจีนรุ่นใหม่ผ่อน

คลายลงกว่ารุ่นบรรพบุรุษ แต่ไม่ว่าจะเป็นคนรุ่นใดก็ตาม ย่อมต้องพบเจอกับแรงปะทะและการ

เปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมไม่เรื่องใดก็เรื่องหนึ่งอยู่เสมอ ลูกหลานจีนยุคนี้ก็เช่นกัน เรื่องราวของ

บรรพบุรุษอาจจะไม่มีผลต่อชีวิตมากเท่ากับเรื่องราวของศิลปินและการ์ตูนแอนิเมชนัที่พวกเขาสนใจ 

 

 5.2.6 อภิปรายผลการวิจัยอัตลักษณ์เรื่องการให้ความส าคัญกับลูกชายมากกว่าลูก

สาว และการให้คุณค่าผู้ชายว่ามีความส าคัญและมีบทบาทหน้าที่มากกว่าผู้หญิง 

  ข้อมูลจากการวิจัยท าให้พบว่าทั้งผู้ชายและผู้หญิงทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนมอง

ว่าอัตลักษณ์เรื่องนี้ไม่มีความส าคัญแล้ว ซึ่งจากบทสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่างก็ได้มีการยกตัวอย่าง  

ประสบการณ์ในครอบครัวประกอบด้วยยิ่งเป็นการย้ าชัดว่าสาเหตุที่ท าให้เรื่องนี้มีความส าคัญน้อยลง
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คือ ความสามารถของผู้หญิงถูกยอมรับจากสังคมมากขึ้น ส่งผลให้ความเท่าเทียมระหว่างชายหญิงมี

มากขึ้นด้วย 

  ขณะเดียวกันยังพบว่า ลูกหลานจีนรุ่นนี้ไม่ได้รับการปลูกฝังหรือถูกส่งต่อแนวคิด

เรื่องความส าคัญของลูกชายที่มากกว่าลูกสาวมาเลย จึงสันนิษฐานได้ว่าแนวคิดนี้ผ่อนคลายลงมาต้ังแต่

รุ่นพ่อแม่แล้ว ที่ยังพอเห็นอยู่บ้างคือ การสั่งสอนเรื่องบทบาทหน้าที่ที่ดีซึ่งลูกชายและลูกสาวพึงปฏิบัติ 

เป็นการสั่งสอนที่ไม่ได้บีบบังคับลูก ๆ แต่อย่างใด ประกอบกับสภาพสังคมยุคปัจจุบันที่เด็ก ๆ รับรู้

เรื่องสิทธิสตรีมากขึ้น เรื่องนี้ถือเป็นประเด็นสากลที่ได้รับการยอมรับอย่างกว้างขวางมากขึ้น แนวคิดนี้

เองที่ลูกหลานทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนทั้งชายและหญิงต่างเห็นพ้องต้องกัน โดยเฉพาะผู้หญิงที่รับรู้

แนวคิดสตรีนิยม (Feminism) นั้นก าลังน ามาซึ่งความเท่าเทียมทางเพศและยังเป็นปัจจัยหนึ่งที่ส่งผล

ต่อสถานภาพความเป็นผู้หญิงเชื้อสายจีนในสังคมไทย โดยเฉพาะในยุคของพวกเขาจะถูกยอมรับจาก

สังคมและจากผู้ชายมากกว่าผู้หญิงยุคก่อน นอกจากนี้ ประเด็นดังกล่าวใกล้เคียงกับการอภิปรายในข้อ 

5.2.5 ตรงที่กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างสื่อบันเทิงกับบริบททางสังคมในแต่ละยุคสมัย เนื่องจากใน

การศึกษาของ สุชาวดี เกษมณี และวิไลศักดิ์ กิ่งค า (2554) ที่ศึกษาอัตลักษณ์จีนในสังคมไทยจาก

วรรณกรรมไทยช่วงปี พ.ศ. 2500-2550 เช่น เรื่องจดหมายจากเมืองไทย ตึกฝรั่ง เขยใหม่ อยู่กับก๋ง 

เทพธิดาส าเพ็ง และไผ่ต้องลม พบว่าวรรณกรรมไทยสะทอนอัตลักษณจีนในสังคมไทยในเรื่องความ

สัมพันธของครอบครัวที่ยอมรับเพศหญิงมากขึ้น เด็กรุ่นน้ีที่เป็นเชื้อสายของพ่อแม่และบรรพบุรุษ

ในช่วง 50 ปีที่กล่าวถึงในงานวิจัยดังกล่าวจึงมีมุมมองที่เปิดกว้างในเรื่องสถานภาพของผู้หญิงมากขึ้น

ด้วยนั่นเอง 

 

  5.2.7 อภิปรายผลการวิจัยอัตลักษณ์เรือ่งลูกหลานที่มีเชื้อสายจีนจ าเป็นต้องมีทักษะ

การฟัง พูด อ่าน หรือเขียนภาษาจีนติดตัวบ้าง  

   ผลการวิจัยพบว่า ผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนส่วนมากมองว่าทักษะทางภาษาจีนนั้นมี

ประโยชน์และมีคุณค่าในแง่ของการเป็นความสามารถทางภาษาที่จ าเป็นในอนาคต ซึ่งเป็นคนละส่วน

กับการมีภาษาจีนติดตัวไว้เพื่อรักษาอัตลักษณ์ทางเช้ือชาติของบรรพบุรุษ เราเลยได้เห็นว่าลูกหลานจีน

เองก็มองว่าภาษาจีนเป็นหนึ่งในตัวเลือกเช่นเดียวกันกับหลาย ๆ ภาษาที่พวกเขาจะเลือกเรียนเลือก

ศึกษาได้ตามความสนใจ ซึ่งสอดคล้องกับมุมมองของลูกหลานที่ไม่มีเชื้อสายจีนด้วยเช่นกัน แม้ว่าคน

ทั้งสองกลุ่มจะมองว่าภาษาจีนเป็นหนึ่งในคุณลักษณะอันเด่นชัดที่ยังคงแสดงถึงความเป็นจีนได้ แต่
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การที่ลูกหลานจีนจะมีทักษะทางภาษาจีนติดตัวหรือไม่ มากน้อยเพียงใดนั้นพ่อแม่ก็ไม่ควรบังคับ จาก

ประสบการณ์ของผู้ร่วมวิจัยซึ่งสอนวิชาภาษาจีนในโรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ก็

พบว่า นักเรียนจะมีความสามารถในทักษะทางภาษาจีนมากน้อยแค่ไหนระดับใดนั้นมิได้ขึ้นอยู่กับ    

เชื้อชาติว่าเด็กคนนั้นมีเชื้อสายจีนหรือไม่ หากแต่ขึ้นอยู่กับความสนใจใคร่รู้และการหมั่นฝึกฝนของ

นักเรียนเอง ประเด็นดังกล่าวพอจะสะท้อนอย่างเป็นไปในทิศทางเดียวกันกับการวิเคราะห์ของ 

Milton J. Esman (2004) ที่ศึกษาชาติพันธุ์จีนโพ้นทะเลในประเทศไทยพบว่า ลูกหลานรุ่นหลัง ๆ 

ของชาวจีนโพ้นทะเลในประเทศไทยเป็นเพียงกรณีเดียวที่สื่อสารภาษาจีนไม่ได้ ในขณะที่ลูกหลานชาว

จีนโพ้นทะเลในประเทศอาเซียนอื่น ๆ ยังสามารถพูดภาษาจีนได้ ผลการศึกษาน้ีจึงเป็นหลักฐานของ

การถูกกลืนกลายโดยชาติพันธุ์กระแสหลักได้ส าเร็จ นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังพบอีกว่ามีปัจจัยอื่น ๆ ที่อาจ

ส่งผลต่อทักษะภาษาจีนของลูกหลานจีนรุ่นนีด้้วย ดังนี ้

   1. กระแสของวัฒนธรรมที่มากับสมัยนิยม เช่น เคป๊อบ (K-Pop) จากวัฒนธรรม

เกาหลี ประกอบกับการพัฒนาของเทคโนโลยีส่งผลให้เด็กรุ่นใหม่เข้าถึงวัฒนธรรมเหล่านี้ ได้ง่ายและ

รวดเร็ว ถือเป็นกระแสมาแรงที่ส่งผลต่อการยอมรับและพฤติกรรมการเลียนแบบทางวัฒนธรรมของ

เยาวชนไทยที่ปฏิเสธมิได้ว่าก่อให้เกิดความสนใจในภาษาเกาหลีตามมาอีกดวย (พัณณอร เภาเจริญ, 

2565, น.127-128) ในขณะที่สื่อทางฝั่งจีนที่เผยแพร่เข้ามาในประเทศไทยมีน้อย และไม่ได้รับความ

นิยมเท่าวัฒนธรรมดังกล่าว  

   2. พ่อแม่หรือญาติผู้ใหญ่มิได้ปลูกฝังเรื่องทักษะภาษาจีนแก่ลูกหลาน เรื่องนี้อาจ

ตกทอดมาตั้งแต่สมัยอากงอาม่าที่เคยเผชิญนโยบายการกลืนกลายคนจีนให้เป็นคนไทยสมัยรัชกาลที่ 6 

ความเป็นจีนในสมัยนั้นถูกท าให้เป็นเรื่องน่าอับอาย จึงเกิดนโยบายภาครัฐที่กลืนกลายชาติพันธุ์จีนให้

กลายเป็นคนไทย ดังที่ เกษียร เตชะพีระ (2537, น. 25) กล่าวว่าภาครัฐผลักดันนโยบายนี้เพื่อไม่ให้

คนจีนกลายเป็นภัยคุกคามทางการเมือง เมื่อความเป็นจีนหลายอย่างถูกท าให้เป็นสิ่งต้องห้ามเช่นนี้ 

คนรุ่นอางกงอาม่าเลยต้องเปลี่ยนตัวตนของตนเองเพื่อจะได้ไม่ต้องอับอาย ความเป็นจีนหลายอย่าง

เลยมิได้ถูกส่งต่อมายังรุ่นพ่อแม่ และเมื่อรุ่นพ่อแม่เป็นยุคที่คนไทยกับคนจีนผสมหลอมรวมกันมากขึ้น 

คนจีนถูกกดขี่จากสังคมไทยน้อยลง พ่อแม่ก็ไม่ได้ส่งต่อมายังรุ่นลูก นอกจากนี้ยังมีเรื่องสถานภาพของ

บิดามารดา อาชีพของบิดามารดา รวมถึงรูปแบบการเลี้ยงดู ความคาดหวังต่อลูก  (ปุนญิศา คงทน, 

2561, น. 25) แม้สิ่งเหล่านี้จะไม่มีผลโดยตรงต่อลูก แต่อาจมีผลต่อแรงจูงใจในการเรียนภาษาของลูก  
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   ปัจจัยนี้เช่ือมโยงกับการบีบคั้นจากสภาพสังคมได้ด้วย เนื่องจากคนเช้ือสายจีนยุคนี้

ไม่ต้องเผชิญการบีบคั้นจากสังคมหรือรัฐเหมือนรุ่นบรรพบุรุษดังที่  สิทธิเทพ เอกสิทธิพงษ์ (2566, น. 

118-119) กล่าวถึงประเด็นนี้ของนิยายเรื่องหนึ่งที่สะท้อนสภาพสังคมไทยในยุคพัฒนาที่ความเป็นจีน

ถูกกดขี่จากรัฐท าให้ภาษาจีนถูกด้อยค่าลงไปด้วย ในขณะที่คนไทยและคนเชื้อสายจีนก็พร้อมใจกันรับ

คุณค่าของวัฒนธรรมตะวันตก (อเมริกัน) กันอย่างพร้อมเพรียง ลูกหลานจีนที่ครอบครัวส่งไปเรียน

เมืองนอก พอกลับมาหวังจะให้สืบทอดกิจการที่บ้านก็กลับพูดภาษาจีนไม่ได้เลย  

   3. การเติบโตของสถาบันการสอนภาษาจีนที่แพร่หลายมากขึ้น ทั้งที่เป็นการศึกษา

ในโรงเรียน และที่เป็นสถาบันส าหรับติวเตอร์ จากข้อมูลในปี พ.ศ. 2559 พบว่ามีสถาบันการศึกษาใน

ประเทศไทยที่สอนภาษาจีนจ านวนกว่า 1,800 แห่ง (วิภาวรรณ สุนทรจามร, 2559, น. 1) รวมไปถึง

การที่ผู้มีความรู้และประสบการณ์ในด้านภาษาจีนเปิดรับสอนพิเศษเป็นการส่วนตัวแก่ผู้ที่สนใจ เรียก

ได้ว่าพ่อแม่และลูกหลานที่เกิดในยุคนี้มีตัวเลือกในการเข้าถึ งความรู้ทางภาษาจีนได้อย่างมากมาย 

ส่งผลให้ความจ าเป็นที่พ่อแม่หรือญาติผู้ใหญ่จะเข้มงวดกวดขันในการปลูกฝังทักษะภาษาจีนให้แก่

ลูกหลานนั้นผ่อนคลายลง 

   ถึงแม้ปัจจัยข้างต้นจะกล่าวถึงสิ่งที่ส่งผลให้ลูกหลานจีนรุ่นนี้รู้สึกต่อทักษะภาษาจีน

ในแง่ของความจ าเป็นที่จะต้องได้รับการปลูกฝังจากบรรพบุรุษน้อยลง แต่ก็มิได้หมายความว่าพวกเขา

มองเห็นความส าคัญของภาษาจีนน้อยลง ดังได้กล่าวไปแล้วว่าพวกเขายังมองภาษาจีนว่ามีความ

จ าเป็นต่อการประกอบอาชีพ ซึ่งในแง่นี้การรู้ภาษาจีนก็มิได้จ ากัดอยู่แค่เฉพาะลูกหลานที่มีเชื้อสายจีน

เท่านั้น แต่ยังรวมถึงลูกหลานคนไทยด้วยที่มองว่าภาษาจีนจะมีประโยชน์แก่พวกเขาในภายภาคหน้า 

   อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยมองว่าทักษะภาษาจีนนั้นสามารถท าให้คนรุ่นใหม่เกิดความ

สนใจได้แม้คนเหล่านั้นจะมีหรือไม่มีเชื้อสายจีนก็ตาม ผู้วิจัยท าการประมวลองค์ความรู้จากการศึกษา

ปัจจัยที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในการเรียนวิชาภาษาจีนจากงานวิจัยที่มีผู้เคยศึกษาไว ้พบว่าแรงจูงใจในการ

เรียนภาษาจีนล้วนสัมพันธ์กับ 4 ปัจจัยหลัก คือ ครอบครัว ผู้เรียน ผู้สอน และสถาบันการศึกษา แต่

ละปัจจัยสามารถสรุปเป็นแนวทางได ้ดังนี ้

   ส าหรับครอบครัว เนื่องจากเป็นสถาบันที่ใกล้ชิดกับผู้เรียนมากที่สุด ครอบครัวจึงมี

ส่วนในการสร้างแรงบันดาลใจให้แก่ผู้เรียนได้ โดยส่งเสริมให้ผู้เรียนเห็นประโยชน์และความส าคัญของ

การเรียนภาษาจีนให้มากขึ้น (เหว๋ย อู๋ และวัลลภา เฉลิมวงศาเวช , 2565, น. 410) สามารถปลูกฝัง

จิตส านึกใหผู้้เรียนตั้งเป้าหมายในการเรียนภาษาจีนอย่างแน่วแน ่
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   ส าหรับผู้เรียน สามารถเรียนภาษาจีนเพื่อ 3 จุดประสงค์หลัก คือ 1. เพื่อต่อยอด

ความรู้เดิมด้านภาษาจีนของตนเอง 2. เพื่อประกอบอาชีพในอนาคต และ 3. เพื่อตอบสนองความชอบ

ในภาษาจีนของตนเอง (แพรวา รัตนทยา, 2564, น. 1) ส าหรับผู้เรียนที่สนใจภาพยนตร์หรือสื่อต่าง ๆ 

ที่เกี่ยวกับจีน สิ่งเหล่านี้นอกจากจะช่วยเพื่อเพิ่มอรรถรสในการชมแล้ว ยังช่วยฝึกฝนทักษะภาษาจีน

ให้แก่ผู้เรียนด้วย (เหว๋ย อู๋ และวัลลภา เฉลิมวงศาเวช, น. 2565, น. 411) 

   ส าหรับผู้สอน ต้องเพิ่มความน่าสนใจในการสอนภาษาจีนด้วยการใช้สื่อการสอนที่

น่าสนใจเพื่อช่วยสร้างบรรยากาศการเรียนรู้ เช่น สื่อมัลติมีเดียต่าง ๆ ครูผู้สอนยังต้องปรับเปลี่ยน   

เจตคติต่อการเรียนภาษาจีนของผู้เรียน เช่น การปลูกฝังจิตส านึกให้ผู้เรียนเห็นความส าคัญของการ

เรียนภาษาจีน เน้นย้ าถึงเป้าหมายในการเรียน หรือชี้ให้เห็นประโยชน์ของภาษาจีนที่พวกเขาสามารถ

ใช้ประกอบอาชีพในอนาคตได้ (ปุนญิศา คงทน, 2561, น. 27-28) ครูผู้สอนสามารถจัดกิจกรรมเสริม

นอกชั้นเรียน โดยเฉพาะกิจกรรมเชิงบูรณาการที่นอกจากจะมีความหลากหลายของเนื้อหาแล้ว ยัง

ช่วยให้ผู้เรียนได้ความรู้ทางวิชาการอย่างเข้มข้นด้วย (พิชัย แก้วบุตร, 2563, น. 27) 

 ส าหรับสถาบันการศึกษา การจัดให้วิชาภาษาจีนเป็นวิชาบังคับหรือวิชาเลือก มีผล
ต่อแรงจูงใจของผู้เรียน (เผิง ลี่ถิง, 2557, น. 27) การจัดการเรียนการสอนแบบ Active learning จัด
บรรยากาศให้เอื้อเฟื้อต่อการเรียน มีสื่อการสอนที่หลากหลาย ทันสมัย น่าสนใจ โรงเรียนส่งเสริมการ
จัดกิจกรรมนักเรียนแลกเปลี่ยน กิจกรรมแลกเปลี่ยนภาษาและวัฒนธรรมอย่าง Summer Camp 
(เหว๋ย อู๋ และวัลลภา เฉลิมวงศาเวช, น. 2565, น. 411) นอกจากนี้ยังพบว่านโยบายเชิงรุกของรัฐบาล
จีนที่ต้องการเผยแพร่ภาษาและวัฒนธรรมจีนด้วยการจัดตั้งสถาบันขงจื๊อทั่วประเทศก็เป็นอีกปัจจัยที่
ส่งผลให้จ านวนผู้เลือกเรียนภาษาจีนขยายตัวขึ้นแบบก้าวกระโดด เพราะนอกจากสถาบันขงจื๊อจะมี
การจัดกิจกรรมบริการทางด้านภาษาจีนมากมาย เช่น การให้บริการข้อมูลการศึกษาต่อประเทศจีน 
การจัดนิทรรศการให้ความรู้เกี่ยวกับภาษาและสังคมวัฒนธรรมจีนแล้ว ยังมีการจัดหลักสูตรอบรม
ความรู้ทางด้านภาษาจีน การจัดสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน (HSK) เป็นต้น (ยุพกา ฟูกุชิม่า และ
คณะ, 2556, น. 28)  
    

 5.2.8 อภิปรายผลการวิจัยอัตลักษณ์เรื่องลูกหลานที่มีเชื้อสายจีนควรแต่งงานกับ

คนที่มีเชื้อสายจีนเหมือนกันตั้งแต่อายุยังน้อย 

  จากผลการวิจัย แม้จะพบว่าผู้ที่มีเชื้อสายจีนบางครอบครัวยังคงได้รับฟังเรื่อง

เกี่ยวกับขนบธรรมเนียมการแต่งงานแบบดั้งเดิมของคนเชื้อสายจีนที่แต่งงานอายุยังน้อย โดยเข้าใจว่า
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การแต่งงานด้วยกันเองในหมู่คนเชื้อสายจีนเป็นการรักษาอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ แต่เมื่อประมวล

ข้อมูลจากการสัมภาษณ์จะพบว่ามุมมองต่อเงื่อนไขเรื่องอายุและชาติพันธุ์ที่มีต่อการแต่งงานของคน

ไทยเชื้อสายจีนในยุคนีก้็เปลี่ยนแปลงไปจากขนบเดิมมากแล้ว 

  1. การแต่งงานควรแต่งเมื่อพร้อม และไม่ควรถูกจ ากัดเชื้อชาติ ประเด็นนี้เชื่อมโยง

ได้กับเรื่องที่เด็กรุ่นใหม่มองหาโอกาสไปท างานต่างประเทศ ดังนั้นจึงมีโอกาสพบเจอคนที่หลากหลาย

มากขึ้น ในขณะที่พวกเขาก็มิได้ถูกพ่อแม่บังคับในเรื่องการเลือกคู่ เพราะการคลุมถุงชนในแบบยุคสมัย

ของพ่อแม่นั้นเมื่อมาในยุคนี้ได้ผ่อนคลายลงแล้ว  

  2. เงื่อนไขทางเศรษฐกิจและการเงินส่งผลให้การแข่งขันทางสังคมสูงขึ้น จึงกระทบ

ต่อการตัดสินใจแต่งงานของคนรุ่นใหม่ให้แต่งงานกันช้าลงเพราะต้องการสร้างเนื้อสร้างตัว หรืออาจ

รวมถึงสถานะทางสังคมให้มีความมั่นคงระดับหนึ่ง บางคนอาจจะเลือกที่จะไม่แต่งงานเลย  

  3. ปัจจัยเรื่องเพศสภาพที่เปิดกว้างขึ้นจะเป็นประเด็นใหม่ที่สังคมอาจตั้งค าถาม

มากกว่าเรื่องอายุและเชื้อชาติ ความรักของคนรุ่นใหม่อาจมิได้จ ากัดเฉพาะชายกับหญิงอีกต่อไป 

ประเด็นนี้สะท้อนชัดจากสื่อบันเทิงไทยที่น าเสนอเนื้อหาลักษณะนี้มากขึ้นตั้งแต่ละครโทรทัศน์จีน 

เรื่องปรมาจารย์ลัทธิมาร (ออกอากาศ พ.ศ. 2562) ในขณะที่ละครโทรทัศน์ไทยก็มีเนื้อหาลักษณะ

ดังกล่าวออกมาไม่น้อยเช่นกัน ในทัศนะของ ปุรินทร์ นาคสิงห ์มองว่าเนื้อหาของละครเหล่านี้แม้จะยัง

ไม่ได้น าเสนอเรื่องสิทธิของกลุ่มคนที่หลากหลายทางเพศ (LGBTQ) อย่างเปิดกว้างมากนัก มีเพียงบาง

รูปแบบของกลุ่มที่มีความหลากหลายทางเพศเท่านั้นที่ถูกน ามาผลิตซ้ า แต่กระแสตอบรับที่ดีของแฟน

ละครซีรีส์วายของไทยทั้งในประเทศไทยและประเทศจีน ฟิลิปปินส์ เวียดนาม ญี่ปุ่น และเกาหลีใต้ก็ให้

การตอบรับที่ดี (กองทุนพัฒนาสื่อปลอดภัย และสร้างสรรค์, 2565) จึงท าให้น่าคิดต่อไปว่ากระแส

เรื่องความหลากหลายทางเพศน่าจะเป็นอีกประเด็นหนึ่งในอนาคตที่ส่งผลต่อการตัดสินใจแต่งงานของ

เด็กรุ่นใหม่ในสังคมไทยที่อาจจะไม่ถูกจ ากัดเพศและเชื้อชาติอีกต่อไป ดังเช่นปัจจุบันที่มีงานเทศกาล

ไพรด์  (Pride Month) ของกลุ่ม LGBTQ+ ในเดือนมิถุนายนของทุกปีรวมถึงในประเทศไทย 

ผลการวิจัยข้อนี้ยังก็สอดคล้องกับผลการวิจัยในอัตลักษณ์ข้อที่ 4 ที่กล่าวถึงบทบาทของผู้ชายในระบบ

กงสี และข้อที่ 6 การให้ความส าคัญของลูกชาย ว่าคนรุ่นใหม่มองความเสมอภาคทางเพศหรือความ

เท่าเทียมระหว่างเพศ (Gender Equality) มากขึ้นนั่นเอง 

  ส่วนปัจจัยที่เกี่ยวข้องกับสภาพเศรษฐกิจและสังคมก็มีข้อมูลน่าสนใจที่สอดคล้อง

กับข้อคิดเห็นจากบทสัมภาษณ์ของนักเรียนอยู่มาก จากข้อมูลทางสถิติของธนาคารไทยพาณิชย์ในปี 
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พ.ศ. 2562 พบว่าคนไทยเป็นโสดมากขึ้น การหย่าร้างมากขึ้น และการแต่งงานลดลง เนื่องมาจาก

ค่าใช้จ่ายในชีวิตประจ าวันรายบุคคลที่พุ่งสูงขึ้นแทบจะทุกด้านทั้งด้านค่าอาหาร ค่าเดินทาง การ

ท่องเที่ยว ความบันเทิง และสุขภาพ ท าให้คนตัดสินใจใช้ชีวิตในการอยู่คนเดียวมากกว่า (The 

Bangkok Insight, 2562) ในขณะที่เรื่องการศึกษาก็ส่งผลต่อการแต่งงานด้วย โดยเฉพาะผู้หญิงดัง

ข้อมูลที่ ศศิวิมล วรุณศิริ ปวีณวัฒน์ ได้ศึกษารูปแบบการตัดสินใจแต่งงานและมีลูกของผู้หญิงไทย

ในช่วงระยะเวลากว่า 30 ปีที่ผ่านมา (พ.ศ. 2528-2560) โดยใช้ข้อมูลจากการส ารวจภาวะการท างาน

ของประชากรของส านักงานสถิติแห่งชาติ พบว่าระดับการศึกษาของผู้หญิงไทยที่เพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง 

ท าให้ผู้หญิงไทยมีแนวโน้มที่จะเป็นโสดมากขึ้นและมีลูกน้อยลง  เฉพาะกลุ่มคนรุ่นใหม่ที่ส าเร็จ

การศึกษาระดับปริญญาตรีขึ้นไป สัมพันธ์กับปรากฏการณ์ “Marriage Strike” ที่เกิดขึ้นในหลาย ๆ 

ประเทศทั่วโลก ว่าเป็นปรากฏการณ์ที่ผู้หญิงที่มีการศึกษาสูงโดยเฉพาะอย่างยิ่งกลุ่มที่ส าเร็จการศึกษา

ระดับปริญญาตรีขึ้นไป มีแนวโน้มที่จะชะลอการแต่งงานให้ช้าลง  (ไทยพับลิก้า, 2563) ซึ่งบท

สัมภาษณ์ของผู้ตอบแบบสอบถามทั้งสองกลุ่มก็พอจะเห็นทิศทางของค าตอบที่มีแนวโน้มดังกล่าวนี้อยู่

เช่นกัน  

  ผลการวิจัยดังกล่าว ท าให้เห็นว่าในปัจจุบันมีปัจจัยหลากหลายที่เป็นตัวแปรอันจะ

ส่งผลต่อการตัดสินใจแต่งงานของเด็กรุ่นใหม่โดยไม่จ ากัดเชื้อชาติ แน่นอนว่าปัจจัยเหล่านี้ส่งผล

กระทบต่อลูกหลานเชื้อสายจีนรุ่นใหม่ในประเทศไทยด้วย ปัจจัยดังกล่าวมิใช่แนวคิดการคลุมถุงชน

ของรุ่นบรรพบุรุษ หากแต่เป็นเรื่องที่เกี่ยวข้องกับสภาพเศรษฐกิจ สังคม และการเปิดรับความ

หลากหลายทางเพศที่เกี่ยวเนื่องกับการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรม ทุกปัจจัยเหล่านี้เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นทั้ง

ในประเทศไทยและหลายประเทศทั่วโลก 

 

 5.2.9 อภิปรายผลการวิจัยอัตลักษณ์เรื่องการท่องเที่ยวกับญาติพี่น้องเมื่อถึงเทศกาล

หรือวันส าคัญตามประเพณีจีน 

  ผลการวิจัยสะท้อนว่าอัตลักษณ์เรื่องนี้ก็ยังมีความส าคัญต่อลูกหลานจีนอยู่  

ถึงแม้ว่าคนทั้งสองกลุ่มจะไม่ได้มองในแง่ของการเป็นอัตลักษณ์จีนมากเท่ากับการมองว่าเป็นการสาน

สัมพันธ์อันดีต่อกันภายในครอบครัวและเครือญาติให้แน่นแฟ้นยิ่งขึ้นก็ตาม แต่ทุกวันนี้โอกาสในการ

ท่องเที่ยวร่วมกันเช่นนี้เป็นไปได้ยาก เพราะมีอุปสรรคส าคัญคือ ช่วงตรุษจีนไม่ได้เป็นวันหยุดราชการ 

พ่อแม่ที่ต้องท างานและลูกหลานที่ต้องไปโรงเรียนในช่วงเทศกาลนี้ในบางครอบครัวจึงไม่มีโอกาสใน
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การร่วมท ากิจกรรมนี้ ถึงแม้ว่าหลายเสียงจะบอกต่อว่าหาเวลาไปเที่ยวร่วมกันช่วงปิดเทอมหรือหยุด

ยาวตามเทศกาลไทยก็ได้  

  อย่างไรก็ตาม มีความคิดเห็นบางส่วนที่ผู้วิจัยเห็นว่าน่าสนใจและมีความส าคัญใน

ระดับประเทศ โดยเฉพาะความคิดเห็นที่กล่าวถึงการประกาศให้ช่วงเทศกาลวันตรุษจีนเป็นวันหยุด

ของประเทศไทย เช่น “… แต่ก็คิดเล่น ๆ ว่าให้รัฐบาลประกาศเป็นวันหยุดไปเลยก็ดี เพราะสัดส่วนคน

จีนในไทยก็เยอะมาก ๆ” (เด็กชาย C นามสมมุติ) หรือ “… ถ้านายกฯ ประกาศให้ตรุษจีน หรือแม้แต่ 

คริสตมาสต์หยุดก็น่าจะดี” (เด็กหญิง J นามสมมุติ) เท่าที่ผู้วิจัยสืบค้นพบข่าวเมื่อปี พ.ศ. 2555 ว่า

รัฐบาลประกาศให้ 4 จังหวัดชายแดนภาคใต้อันประกอบด้วย ยะลา นราธิวาส ปัตตานี และสตูล ซึ่งมี

สัดส่วนของคนไทยเช้ือสายจีนและมุสลิมอาศัยอยู่เป็นจ านวนมากได้มีวันหยุดเพิ่มเติมจากจังหวัดอื่น ๆ 

ได้แก่ วันหยุดเนื่องในวันตรุษอีดิลฟิตรี หรือวันรายอปอซอ 1 วัน และวันตรุษอีดิลอัฎฮา หรือวัน      

รายอฮัจยี 1 วัน ตามขนบธรรมเนียมประเพณีอันเป็นวัฒนธรรมท้องถิ่น  รวมถึงการประกาศให้วัน

ตรุษจีนเป็นวันหยุดด้วย อย่างไรก็ตาม รายงานข่าวดังกล่าวได้มีความคิดเห็นของข้าราชการคนหนึ่งใน

จังหวัดนราธิวาสที่กล่าวถึงความรู้สึกเมื่อทราบว่ารัฐบาลประกาศให้วันตรุษจีนเป็นวันหยุดเฉพาะสี่

จังหวัดภาคใต้ไว้ว่า “… กลับมีความรู้สึกว่าสองมาตรฐานมากกว่า เพราะประกาศให้คนจีนใน 3-4 

จังหวัดภาคใต้เท่านั้น ทั้ง ๆ ที่คนจีนมีอยู่ทั่วประเทศ ถ้าจะให้เสมอภาคจริงก็ต้องให้ทั้งหมด …” (เลขา 

เกลี้ยงเกลา และอับดุลเลาะ หวังหนิ, 2555) ประเด็นดังกล่าวเคยมีกรณีที่คล้ายคลึงกันตั้งแต่ปี พ.ศ. 

2457 ที่ทางการประกาศวันหยุดสงกรานต์ให้แต่ละกระทรวงมีวันหยุดไม่เท่ากัน บางกระทรวงหยุด 4 

วัน บางกระทรวงหยุดถึง 1 เดือน จนข้าราชการบางคนออกมาร้องเรียน  ในณะที่รัฐไทยได้

เปลี่ยนแปลงรูปแบบการจัดพิธีกรรม โดยเฉพาะของพระมหากษัตริย์จากเมื่อก่อนที่ยึดเอาวันเวลาตาม

ปฏิทินจันทรคติแบบจีนมาใช้ปฏิทินแบบสุริยคติในสมัยรัชกาลที่ 5 มีผลท าให้เกิดการเปลี่ยนพิธีกรรม

หลายอย่างซึ่งส่งผลต่อวิธีคดิของการก าหนดวันหยุดด้วย ดังเช่น การเปลี่ยนการฉลองแซยิดแบบจีนมา

เป็นการเฉลิมฉลองวันเกิดแบบตะวันตกแทน วิธีดังกล่าวเป็นตัวอย่างของการเคลื่อนย้ายพิธีกรรมที่

เคยค้ าชูอ านาจรัฐสมบูรณาญาสิทธิราชย์ที่อิงอยู่กับการใช้ปฏิทินรูปแบบเก่าของจีน (ที่เคยเป็นชาติ

มหาอ านาจ) มาสู่การยึดถือปฏิทินแบบใหม่ตามแนวคิดตะวันตก การก าหนดวันหยุดราชการจากรัฐจึง

เกี่ยวข้องกับประเพณีสองส่วนที่คอยจรรโลงอ านาจของรัฐส่วนกลางเอาไว้นั่นคือ ประเพณีทางพุทธ

ศาสนาและประเพณีที่เกี่ยวกับสถาบันพระมหากษัตริย ์(ชนาวุธ บริรักษ,์ 2561) 
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  ในที่นี้หากจะกล่าวเฉพาะวันตรุษจีนส าหรับคนไทยเชื้อสายจีนแล้ว การประกาศให้

วันตรุษจีนเป็นวันหยุดทั่วประเทศ เนื่องจากคนไทยเชื้อสายจีนมีอยู่ทั่วประเทศก็เป็นวิธีที่น่าสนใจ 

ประเด็นนีย้ังสามารถเชื่อมโยงไปยังเรื่องที่สืบเนื่องกัน และสอดคล้องกับที่บทสัมภาษณ์ของนักเรียนได้

กล่าวเอาไว้ด้วยคือ การมีวันหยุดส าหรับผู้ที่นับถือศาสนาอื่นในประเทศไทย ซึ่งจะเป็นตัวสะท้อนว่า

แท้จริงแล้วสังคมไทยมีความหลากหลายทั้งทางเชื้อชาติและศาสนา การประกาศวันหยุดทางศาสนา

อื่นจะเป็นการเพิ่มมุมมองทางบวกต่อรัฐเองด้วยว่ารัฐบาลให้การยอมรับในความหลากหลายในเรื่องน้ี

อย่างเท่าเทียมกัน 

 

 5.2.10 อภิปรายผลการวิจัยอัตลักษณ์เรื่องการให้ความส าคัญกับเทศกาลจีนต่าง ๆ  

  มุมมองของทั้งผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนมองว่าวันส าคัญทางเทศกาลจีนในไทยนั้น

ยังคงแสดงถึงอัตลักษณ์จีนได้ ในส่วนของผู้ที่มีเชื้อสายจีนนั้นแม้พวกเขาจะไม่ได้มีบทบาทหน้าที่อะไร

มากนักในช่วงเทศกาลเหมือนกับการศึกษาของ เรือนแกว ภัทรานุประวัติ (2558, น. 190, 202) ที่

กล่าวว่า ลูกหลานรู้สึกว่าไม่ได้มีส่วนร่วมในเทศกาลอย่างแท้จริงเพราะผู้ที่มีสว่นร่วมกับเทศกาลจริง ๆ 

มักเป็นผู้ใหญ่ แต่พวกเขาก็พร้อมท าตามที่พ่อแม่ญาติผู้ใหญ่แนะน า ส่วนเทศกาลจีนในไทยที่ลูกหลาน

ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนคุ้นเคยมากที่สุดก็คือ เทศกาลตรุษจีน พวกเขาพอจะรับรู้ถึงประวัติความ

เป็นมา ความหมายของส ีและสัญลักษณ์ที่ปรากฏในเทศกาล จากบทสัมภาษณ์ท าให้ทราบว่าส่วนหนึ่ง

เป็ น เพราะพวก เขา ได้ มี โ อกาส เข้ า ร่ วมกิ จกรรมตรุษจี นที่ จั ดขึ้ นที่ โ ร ง เ รี ยนสาธิ ตแห่ ง

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ในทุก ๆ ปี กิจกรรมในแต่ละปีก็จะสอดแทรกเรื่องเล่าที่มา สัญลักษณ์ และ

ความหมายมงคลของเทศกาลตรุษจีนให้นักเรียนได้รับรู้และร่วมซึมซับ ส่วนเทศกาลอื่น ๆ เท่าที่ได้

ข้อมูลจากการสัมภาษณ์พบว่ารุ่นพ่อแม่ของพวกเขานั้นก็แทบจะไม่ค่อยปฏิบัติกันแล้ว พวกเขาเลยไม่

คุ้ยเคยหรือรู้จักมากนักทั้งในแง่ของที่มาของเทศกาลและหลักปฏิบัติ แต่พวกเขาก็ยังมองว่าเรื่อง

เทศกาลนี้ก็ยังมีความส าคัญอยู่เพราะพวกเขารู้ว่าเบื้องหลังของทุกเทศกาลเน้นย้ าถึงคุณลักษณะที่ดี

ของชาวจีน ไม่ว่าจะเป็นการนึกถึงบรรพบุรุษและรากเหง้าของตระกูล ความสามัคคีกลมเกลียว ความ

ขยนัหมั่นเพียร และความกตัญญูกตเวท ี

  นอกจากนี ้ มุมมองของผู้ตอบแบบสอบถามทั้งสองกลุ่มยังแสดงจุดเชื่อมโยงทั้ง

ระหว่างคนที่มีและไม่มีชื้อสายจีนให้ตระหนักต่อเทศกาลจีนและยังได้เชื่อมโยงคนที่ไม่มีเชื้อสายจีนให้

สัมผัสกับความเปน็จีนผ่านเทศกาลได้ด้วย ได้แก่ 



124 
 

  1. การเข้าร่วมกิจกรรมตรุษจีนที่โรงเรียนจัดทุกปี ท าให้นักเรียนได้เรียนรู้และ    

ซึมซับทั้งบรรยากาศความสนุกสนานและความขลังในเชิงจิตวิญญาณ นอกจากนี้กิจกรรมที่เกิดขึ้นยัง

เป็นการสลายเส้นแบ่งระหว่างคนที่มีเชื้อสายจีนและไม่มีเชื้อสายจีนให้รู้สึกเป็นกลุ่มเดียวกัน 

นอกจากนี้กิจกรรมนี้ยังท าให้ลูกหลานจีนรู้สึกภาคภูมิใจในการเป็นพื้นที่ที่เปิดโอกาสให้ได้แสดง       

อัตลักษณ์ความเป็นเชื้อชาตขิองตนเองได้มากขึ้นด้วย 

  2. ขนมเข่ง ขนมเทียน หรืออาหารในเทศกาลที่หาซื้อได้ง่ายขึ้นในช่วงเทศกาลท า

ให้คนที่ไม่มีเชื้อสายจีนได้สัมผัสกับรสชาติเดียวกันกับคนที่มีเชื้อสายจีน เสมือนเป็นจุดเชื่อมที่ให้คนไม่

มีเชื้อสายจีนได้ท าความเข้าใจความเป็นจีนได้มากขึ้น 

  3. ภาพความสามัคคีกลมเกลียวของคนจีนในช่วงเทศกาลสามารถส่งต่อความรู้สึก

เชิงบวกให้แก่คนที่ไม่มีเชื้อสายจีนได ้

  ในสองประเด็นแรกสอดคล้องกับที ่สุธี จันทร์ศรี และสมทรง บุรุษพัฒน ์(2560) ได้

กล่าวเอาไว้ว่าเป็นการธ ารงตัวตนของชาติพันธุ์ผ่านการใช้โอกาสและพื้นที่ของงานเทศกาลในการ

น าเสนออัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์เพื่อให้ผู้คนต่างวัฒนธรรมได้สัมผัสและเข้าถึง นับเป็นการช่วงชิงพื้นที่

ทางวัฒนธรรมของคนเชื้อสายจีนที่ส่งต่อไปยังสังคมหรือวัฒนธรรมอื่นด้วย ส่วนประเด็นที่สามนั้น

แสดงถึงอัตลักษณ์ของคนจีนในเรื่องความรักใคร่กันในครอบครัวพี่น้องที่ขยายออกไปจนเกิดเป็นการ

ก่อตั้งสมาคมต่าง ๆ ขึ้นตามชุมชน อย่างการก่อตั้งสมาคมแซ่ที่เปรียบเสมือนกับการสร้างตัวตนของ

ตระกูลแซ่เหล่านั้นให้มีพื้นที่ทางสังคม (ประสิทธิ์ ลีปรีชา, 2547, น. 31) สิ่งนี้เป็นภาพจ าอันแจ่มชัดที่

เวลาใครก็ตามนึกถึงคนไทยเชื้อสายจีนทีไร ก็จะต้องรู้สึกถึงความปรองดองอันเหนียวแน่นกันใน

ครอบครัวอยูทุ่กครั้งไป 

นอกจากนี้ ผู้วิจัยคิดว่าภาพสะท้อนของชีวิตคนไทยเชื้อสายจีนยุคใหม่นั้นยังตรงกับ 
การสรุปของ นภัสสรณ์ เหลืองศักด์ิศรี (2562, น. 391-392) ที่ได้กล่าวเอาไว้ว่ามี 4 ปัจจัย คือ  

1. ปัจจัยด้านวัฒนธรรม เมื่อชาวจีนอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในประเทศไทยเป็น
ระยะเวลายาวนานหลายชั่วอายุคน จนเกิดการผสมผสานทางวัฒนธรรมและผ่อนปรนในวิถีปฏิบัติ
ตามขนบธรรมดั้งเดิมที่เคร่งครัด เพื่อให้เข้ากับสภาพสังคมบริบททางวัฒนธรรมที่ตนเองอาศัยอยู่ 

2. ปัจจัยด้านการศึกษา ในอดีตลูกหลานของคนไทยเชื้อสายจีนจะถูกส่งเข้าเรียนใน 
โรงเรียนจีนเพื่อธ ารงรักษาไว้ซึ่ งเอกลักษณ์ความเป็นจีน จนมาในช่วงสมัยของจอมพล ป .             
พิบูลสงคราม ระหว่างปี พ.ศ. 2491-2500 มีการสั่งปิดโรงเรียนจีนทั่วประเทศ ท าให้ลูกหลานชาวจีน
ต้องเข้าเรียนในโรงเรียนไทย ส่งผลให้แนวคิดแบบด้ังเดิมของชาวจีนเกิดการเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม 
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3. ปัจจัยด้านเศรษฐกิจ จากปัญหาการชะลอตัวของสังคมและเศรษฐกิจไทยท าให้
ผู้คนจับจ่ายใช้สอยอย่างประหยัดมากขึ้น ซึ่งสะท้อนมายังการหาซื้อหาของไหว้ในช่วงตรุษจีนด้วย 
เนื่องจากผู้คนจะเลือกซื้อเฉพาะของเท่าที่จ าเป็นหรือที่ส าคัญเท่านั้น โดยให้เหตุผลว่าบางอย่างหาซื้อ
ยากและมีราคาสูงไม่สอดคล้องกับสภาพเศรษฐกิจของครอบครัว 

4. ปัจจัยด้านความก้าวหน้าของวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ชีวิตของคนรุ่นใหม่หรือ
วัยรุ่นในโลกยุคปัจจุบันมีสิ่งอ านวยความสะดวกมากมาย ท าให้พวกเขายึดติดกับความทันสมัยและ
ความสบาย การที่พวกเขาเติบโตและสัมผัสกับความเจริญก้าวหน้าทางด้านวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยีมากขึ้น ท าให้พวกเขาไม่เชื่อในเรื่องของพิธีกรรม ขนบธรรมเนียมประเพณีเกี่ยวกับข้อควร
ปฏิบัติและข้อห้ามต่าง ๆ ที่จะไม่เป็นมงคลกับชีวิต วัยรุ่นบางคนอาจเห็นว่าสิ่งเหล่านี้เป็นเรื่องงมงาย
ไร้สาระ การที่พวกเขาจะปฏิบัติตามหรือไม่ปฏิบัติตามก็ไม่ส่งผลใดกับตัวเอง จะเห็นได้จากในช่วง
เทศกาลตรุษจีนขั้นตอนที่ต้องใช้เวลาและเกี่ยวข้องกับความเชื่ออย่างการจัดหาของไหว้ให้ครบถ้วน
ตามขนบธรรมเนียมประเพณีดั้งเดิมอย่างคร่งครัด รวมถึงการจัดโต๊ะไหว้ที่มีล าดับขั้นตอนตามเวลา ผู้
ที่ท าขั้นตอนนี้ส่วนใหญ่จะเป็นผู้สูงอายุหรือผู้ใหญ่วัยกลางคน ส่วนวัยรุ่นจะมีส่วนร่วมในขั้นตอนที่ไม่
ยุ่งยาก เช่น การไหว้ จุดประทัด เผากระดาษเงินกระดาษทอง เป็นต้น 
 

 5.2.11 อภิปรายผลการวิจัยอัตลักษณ์เรื่องการจัดของไหว้เจ้าตามธรรมเนียมจีน

อย่างถูกต้องเคร่งครัด 

  มุมมองของผู้ตอบแบบสอบถามทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนที่มีต่อการจัดของไหว้เจ้า

ตามธรรมเนียมจีนอย่างถูกต้องเคร่งครัดเป็นไปอย่างสอดคล้องกับการเห็นความส าคัญของเทศกาลจีน

ในไทย โดยคนทั้งสองกลุ่มมองว่าการไหว้เจ้าเป็นหนึ่งในองค์ประกอบส าคัญที่ขาดไม่ได้ในแต่ละ

เทศกาล อย่างไรก็ตาม แม้ว่าพวกเขาจะเห็นว่าการไหว้เจ้า “ตามธรรมเนียมอย่างเคร่งครัด” เป็นเรื่อง

ที่ดี แต่ในทางปฏิบัติกลับพบว่าหากไหว้เจ้า “ตามความสะดวก” พวกเขาก็มองว่าไม่ใช้เรื่องผิดแต่

อย่างใด เพราะในปัจจุบันมีปัจจัยที่ส่งผลท าให้รูปแบบของการไหว้เจ้าจ าต้องเปลี่ยนแปลงไปจาก

ขนบธรรมเนียมเดิม ได้แก ่

  1. พ่อแม่ญาติผู้ใหญ่มิได้สอนหรือไม่ไดบ้ังคับเรื่องการไหว้เจ้าตามธรรมเนียมปฏิบัติ

ว่าควรปฏิบัติอย่างไร 

  2. สมัยนี้สามารถหาข้อมูลเรื่องวิธีการไหว้เจ้าที่ถูกต้องตามธรรมเนียมได้จาก

อินเทอร์เน็ต 
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  3. ของไหว้หลายอย่างสามารถซื้อผ่านช่องทางออนไลน์หรือร้านสะดวกซื้อได้ ไม่

จ าเป็นต้องจ่ายตลาด 

  4. ปัจจัยเรื่องความเชื่อทางวิทยาศาสตร์ที่ท าให้เด็กรุ่นใหม่เข้าถึงได้ง่ายและ

รวดเร็วผ่านเทคโนโลยีได้มากกว่าความเชื่อดั้งเดิมของบรรพบุรุษ เมื่อเป็นดังนี้คนรุ่นใหม่จึงลดความ

ยุ่งยากในการไหว้เจ้าลงดังการศึกษาของ นภัสสรณ์ เหลืองศักดิ์ศรี (2562, น. 383) กล่าวว่า การจัด

โต๊ะไหว้เจ้าไหว้บรรพบุรุษ จะมีก็แต่กลุ่มวัยกลางคนหรือคนวัยสูงอายุเท่านั้นที่เป็นผู้ปฏิบัติ ส่วนกลุ่ม

วัยรุ่นก็จะมีส่วนร่วมในขั้นตอนที่ไม่ยุ่งยากเท่านั้น 

  ข้อแรกนั้น อาจเกิดจากความเคร่งครัดที่คนรุ่นพ่อแม่มีต่อลูกหลานจีนรุ่นใหม่นั้น

ผ่อนคลายลง จากบทสัมภาษณ์เลยพบทั้งครอบครัวที่ปลูกฝังและไม่ปลูกฝังเรื่องการไหว้เจ้าตามธรรม

เนียมแก่ลูก ๆ แต่ครอบครัวเหล่านั้นมิได้ถึงขนาดบังคับ ในขณะที่บางบ้านก็ยืดหยุ่นมาตั้งแต่รุ่นพ่อแม่

แล้วจึงไม่แปลกที่จะน ามาสู่ข้อที่ 2 และ 3 ในยุคที่อินเทอร์เน็ตเข้าถึงได้ทุกอย่าง องค์ความรู้ดั้งเดิม

สามารถสืบค้นได้ผ่านช่องทางออนไลน์ การปลูกฝังจึงดูเหมือนจ าเป็นน้อยลงต่อเด็กรุ่นใหม่ที่อะไร  

ต่าง ๆ ก็สามารถสืบค้นและเข้าถึงได้อย่างง่ายดายผ่านเทคโนโลยีที่ทันสมัย แต่ถึงกระนั้นก็ตาม แม้ว่า

คนรุ่นใหม่ยึดมั่นต่อธรรมเนียมปฏิบัติของบรรพบุรุษน้อยลง แต่จิตวิญญาณในการไหว้เจ้าของพวกเขา

มิได้หายไปไหน กล่าวคือ พวกเขาอาจจะมองเรื่องวิธีการไหว้เจ้าในแบบที่ยืดหยุ่นขึ้น แต่การระลึกถึง

เรื่องความกตัญญูซึ่งเป็นคติที่อยู่บื้องหลังการไหว้เจ้านั้นพวกเขาไม่ได้ละทิ้ง เพียงแต่ผ่อนคลายความ

เคร่งครัดตามขนบลงเพื่อให้สอดรับกับความเปลี่ยนแปลงของสังคมและบริบทในการรับสืบทอดจาก

ครอบครัวมากบ้างน้อยบ้างตามแบบของพวกเขา  

  มีตัวอย่างหนึ่งที่เกิดขึ้นในสังคมและพอจะเกี่ยวข้องกับเรื่องนี้ คือรูปแบบของ

อาหารไหว้เจ้าบางอย่างที่สื่อน าเสนอและเจ้าของสินค้าแสดงถึงความคิดสร้างสรรค์เพื่อพยายามท าให้

ตอบโจทย์แก่ลูกหลานจีนคือ บิงซูชุดไหว้เจ้า (Teenee.com, 2560) เมนูจากร้านของหวานแห่งหนึ่ง

ในจังหวัดเชียงใหม่ที่แต่งชุดของหวานให้ออกมาหน้าตาเหมือนชุดของไหว้เจ้า เพียงแต่ของหวานชุดนี้

ทางร้านคิดขึ้นเป็นเมนูส าหรับทานเล่นช่วงโปรโมชั่นวันแม่เมื่อ พ.ศ. 2560 เท่านั้น มิได้ใช้เป็นของไหว้

เจ้าจริง ๆ แต่อย่างใด แต่อย่างน้อยประเด็นดังกล่าวก็พอจะเชื่อมโยงกับหนึ่งในบทสัมภาษณ์ของ

ผู้ตอบแบบสอบถามที่ได้แสดงความคิดเห็นไว้ถึงเมนูของหวานที่ปรากฏในตัวอย่างซึ่งเป็นมุมมองของ

คนรุ่นใหม่ได้เป็นอย่างดีในภาวะที่ปัจจุบันเราเริ่มเห็นผู้ประกอบการหลายเจ้าได้เริ่มผลิตของไหว้เจ้า
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ออกมาขายตามท้องตลาดมากขึ้นทั้งเมนูและการสร้างสรรค์ เช่น CP MK JPP Bonchon ฮั่วเซ่งฮง 

เป็นต้น  

  ในบทความ “ตรุษจีนกับคนรุ่นใหม่ในย่านเยาวราช ที่เปลี่ยนผันไปตามกาลเวลา” 

(Tam J, 2565) ที่ได้พูดคุยกับลูกหลานจีนรุ่นใหม่ในเยาวราชก็พบตัวอย่างหนึ่งของค าถามที่คนรุ่นใหม่

มีต่อการไหว้เจ้าที่เคร่งครัดว่า “… เราเคยถามแม่เหมือนกันว่าท าไมเราถึงไหว้เจ้าด้วย KFC ไม่ได้ ทั้งๆ 

ที่หมูยังไหว้เป็นชิ้นได้ มันเป็นความเชื่อหนึ่งที่เราเองก็ไม่ได้ค าตอบ …” นอกจากนี้ยังพบว่าลูกหลาน

จีนรุ่นใหม่ที่เปิดคาเฟ่ในย่านเยาวราชได้มีการปรับตัวให้เข้ากับไลฟ์สไตล์ของคนรุ่นใหม่ โดยน าส้มซึ่ง

เป็นผลไม้มงคลที่สื่อถึงความมั่งคั่งมาสร้างสรรค์รสชาติของไอศกรีม หรือเมนูของหวานที่ราดด้วยแยม

สตรอว์เบอร์รี่ “สีแดง” ซึ่งเป็นสีมงคลของเทศกาลตรุษจีนก็ถือเป็นการเชื่อมโยงอัตลักษณ์ความเป็น

จีนให้เข้ากับความทันสมัยในยุคปัจจุบัน 

  อย่างไรก็ตาม ความสะดวกสบายตามสมัยนิยมก็ช่วยท าให้ลูกหลานจีนหรือ

ลูกหลานไม่มีเชื้อสายจีนที่อยากไหว้เจ้าแต่ไม่เชี่ยวชาญขนบการไหว้แบบดั้งเดิมและติดขัดเรื่องเวลาใน

การจ่ายตลาดได้มีตัวเลือกที่เหมาะกับตนเองมากขึ้น เพื่อยังคงสืบทอดการไหว้บรรพบุรษให้ยังคงอยู่

ต่อไปในแบบที่พวกเขาพอจะท าได้ และผู้วิจัยยังมองอีกด้วยว่าอัตลักษณ์นี้ยังอาจเชื่อมโยงถึงความรู้ใน

ภาษาจีนของเด็กยุคใหม่ได้ด้วย โดยเฉพาะผู้ที่มีเชื้อสายจีน หากพวกเขาเรียนรู้และเข้าใจภาษาจีน เขา

ก็จะเข้าใจวัฒนธรรมของชาติพันธุ์บรรพบุรุษได้อย่างถ่องแท้และลึกซึ้งขึ้น เช่น ล าดับขั้นตอนการไหว้

ก่อนหลัง การจัดของไหว้ในพิธีกรรม ซึ่งหากพวกเขาได้เรียนรู้ด้วยตัวเองว่าแต่ละอย่างมีที่มาอย่างไร มี

ความหมายอย่างไร เขาอาจจะเข้าใจในกุศโลบายของบรรพบุรุษชาวจีนที่ส่งต่อแนวคิดอันดีงามเหล่านี้

มาหลายชั่วอายุคนจนถึงรุ่นพวกเขา ความรู้สึกรักและหวงแหนประเพณีและวัฒนธรรมจีนของคนรุ่น

ใหม่ก็เกิดขึ้นตามมา 

 

 5.2.12 อภิปรายผลการวิจัยอัตลักษณ์เรื่องการจัดพิธีศพแบบจีนให้คนในบ้านที่

เสียชีวิต (กงเต๊ก)  

  ผลการวิจัยพบว่าผู้ตอบแบบสอบถามทั้งสองกลุ่มแทบไม่รู้จักพิธีกรรมนี้ หลายคน

มองไปที่การแสดงความกตัญญูเป็นหลัก ซึ่งก็สอดคล้องกับมุมมองของคนทั้งสองกลุ่มที่มีต่อเทศกาล

ของคนจีนในไทยว่าด้วยเรื่องของการกตัญญูต่อบรรพบุรุษ ส่วนสาเหตุที่ท าให้คนรุ่นใหม่ไม่รู้จัก

พิธีกรรมนี้เพราะ 
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  1. ตั้งแต่คนรุ่นอากงอาม่าในบางครอบครัวไม่ได้ปฏิบัติพิธีกรรมนี้แล้ว เมื่อรุ่นพ่อ

แม่มีลูกหลาน ลูกหลานเลยไม่มีโอกาสได้เห็น  

  2. หลายครอบครัวยึดถือปฏิบัติตามธรรมเนียมแบบไทยมากขึ้นจากการผสม

กลมกลืนทางวัฒนธรรม  

  3. การจัดพิธีแบบไทยประหยัดและเรียบง่ายมากกว่า บางครอบครัวเลยเลือกจัด

งานศพแบบไทยให้แก่ญาติผู้ใหญ่แทนพิธศีพแบบจีน 

  4. ความประสงค์ของผู้เสียชีวิตที่ก่อนตายได้ฝากฝังกับลูกหลานไว้ว่าหากท่านตาย

แล้วให้จัดตามพิธีกรรมแบบไทย 

  ผลการสัมภาษณ์พบว่าคนรุ่นใหม่ไม่เคยมีประสบการณ์ในการร่วมกับพิธีกรรมนี้

เลย สิ่งที่ตกทอดมาถึงคนรุ่นนี้คือค าบอกเล่าจากญาติผู้ใหญ่ที่บางครอบครัวยังเคยเข้าร่วมในพิธีกรรม 

เด็ก ๆ หลายคนยังคงสัมผัสได้ถึงความกตัญญูอันเป็นใจความหลักของพิธีกรรมนีจ้ากสิ่งที่เคยเห็นในค า

บอกเล่าหรือฉากในละครที่เกี่ยวกับพิธีศพแบบจีน ส่วนรูปแบบน้ันในปัจจุบันตั้งแต่รุ่นอากงอาม่าลงมา

บางครอบครัวเลือกใช้พิธีแบบไทยแล้ว จึงท าให้ประเมินได้ว่ารุ่นพ่อแม่ที่มีความเป็นไทยมากขึ้น เมื่อ

ถึงวันที่จากไปก็น่าจะใช้พิธีกรรมแบบไทยเช่นกัน สิ่งเหล่านี้เป็นผลมาจากการกลืนกลายทางชาติพันธุ์

ที่พอจะท าให้เห็นแนวโน้มที่น่าตั้งค าถามว่าพิธีกรรมนี้ในอนาคตน่าจะหลงเหลืออยู่มากน้อยเพียงใด 

เป็นไปได้หรือไม่ว่าหากคนจีนรุ่นเก่า ๆ จากไปแล้วคนไทยเชื้อสายจีนรุ่นใหม่จะยังพอมีใครรู้จัก

พิธีกรรมนี้อยู่อีกหรือไม่ ตรงกับที่ Yin Saijiao และภารดี มหาขันธ์ (2560, น. 136-138, 147) กล่าว

ว่าความเชื่อและหลักปฏิบัติบางอย่างเปลี่ยนแปลงไปตามกระแสสังคม เช่น เข้าวัดแบบไทยมากขึ้น

แทนการไปท าพิธีที่ศาลเจ้า เป็นต้น และสอดคล้องกับ Jenkins (2004, p. 62) ที่กล่าวว่าอัตลักษณ์

สามารถถูกสร้างใหม่ได้ ขึ้นอยู่กับว่าผู้สร้างเลือกที่จะนิยามตนเองว่าอย่างไร ลูกหลานจีนรุ่นใหม่ที่

นิยามตนเองว่าเป็น “คนไทย” ก็อาจเลือกแนวทางปฏิบัติในพิธีกรรมที่เป็นแบบไทยด้วยนั่นเอง 

 

 5.2.13 อภิปรายผลการวิจัยอัตลักษณ์เรื่องการจัดงานท าบุญครบรอบอายุ 60 ปี 

(แซยิด) ให้ผู้อาวุโส 

  ผู้ตอบแบบสอบถามทั้งสองกลุ่มมองว่าเรื่องการจัดงานแซยิดให้แก่ผู้อาวุโสนี้แทบ

จะไม่มีความส าคัญในแง่ของพิธีกรรมแล้วในยุคปัจจุบัน แต่การแสดงออกซึ่งความกตัญญูนั้นยังส าคัญ

อยู่ จากข้อมูลสัมภาษณ์พบว่ามุมมองของลูกหลานจีนบอกว่าสามารถเลือกอวยพรวันเกิดตามแบบ
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สากลให้แก่ญาติผู้ใหญ่ได้ซึ่งท าได้ง่ายกว่าและท าได้ทุกปีด้วย ส่วนสาเหตุที่พิธีกรรมนี้ค่อย ๆ หายไปใน

มุมมองของผู้ตอบแบบสอบถามนั้นมีอยู่ 3 ประการ คือ 

  1. การจะจัดพิธีกรรมนี้จะต้องรอนานทีปีหน ในเมื่อญาติผู้ใหญ่ที่บ้านทยอยจากไป 

การสืบทอดพิธีกรรมนี้เลยไม่ต่อเนื่อง  

  2. ความไม่คุ้นเคยกับแนวปฏิบัติตามขนบของพิธีนี้ที่มีความซับซ้อนยุ่งยากมีส่วน

ท าให้พิธีกรรมนี้ไม่ถูกส่งต่อจากรุ่นพ่อแม่ที่ปัจจุบันกลายเป็นคนไทยไปมากแล้วไปยังรุ่นลูก 

  3. เรื่องของยุคสมัยที่มักจะมีอะไรใหม่เข้ามาแทนที่ของเก่าเสมอ เรื่องของ

วัฒนธรรมก็ไม่หนีพ้นวัฏจักรนี ้

  ข้อมูลจากการวิจัยพบว่างานนี้เป็นอีกหนึ่งพิธีที่แทบจะไม่พบในคนไทยเชื้อสายจีน

มาตั้งแต่รุ่นพ่อแม่ของลูกหลานจีนยุคใหม่แล้ว แต่ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ โดยเฉพาะที่กล่าวว่า “เป็น

การแสดงความเคารพกตัญญูต่อญาติผู้ใหญ่ ก็ควรที่จะรักษาไว้ แต่อาจจะลดขั้นตอนความยุ่งยากลง 

เข้าใจว่าเรื่องความยุ่งยากก็มีส่วนท าให้ลูกหลานรุ่นหลังเข้าไม่ถึงหลายพิธีกรรมของจีน …” (เด็กชาย 

D นามสมมุติ) จึงพอประเมินได้ว่านักเรียนบางส่วนยังคงเคยได้ยินและรู้ว่าพิธีนี้มีแนวทางปฏิบัติ

อย่างไร ตามข้อมูลที่ Lin Shiya (2563, น. 35-36) ได้ศึกษาเกี่ยวกับการจัดงานแซยิดของคนไทยเชื้อ

สายจีนย่านเยาวราชพบว่า งานแซยิดมีพิธีการและขั้นตอนที่ค่อนข้างละเอียดลึกซึ้งที่ลูกหลานท าให้ผู้มี

พระคุณทั้งการใส่บาตรช่วงเช้า การเลือกร้านอาหารจีนที่เมนูทุกอย่างจะแฝงความหมายมงคลอยู่ใน

นั้นด้วย การเลือกสีสันของเสื้อผ้าที่สวมใส่ ทุกอย่างที่ท าจะต้องแสดงความเป็นมงคลอย่างละเอียด

และใส่ใจ 

  อย่างไรก็ตาม แม้ลูกหลานจีนรุ่นใหม่จะไม่ได้ยึดถือรูปแบบของงานแซยิดแบบ

ดั้งเดิมมาปฏิบัติแล้ว แต่ในยุคสมัยของพวกเขาการแสดงความกตัญญูกตเวทีก็จะยังคงปรากฏผ่านงาน

วันเกิดซึ่งเป็นไปตามอิทธิพลของวัฒนธรรมไทย ผสมผสานกับวัฒนธรรมเฉลิมฉลองวันเกิดแบบ

ตะวันตกที่ลูกหลานถูกหล่อหลอมมาตั้งแต่เกิดจนเติบโต สาระส าคัญของงานแซยิดที่ดูเหมือนจะ

หายไปจึงยังไม่ได้หายไปไหน เพียงแต่คลี่คลายและถูกปรับให้เข้ากับวัฒนธรรมตามยุคสมัยนั่นเอง 

 

 5.2.14 อภิปรายผลการวิจัยอัตลักษณ์เรื่องการจัดพิธีแต่งงานแบบจีน 

  ผลการวิจัยพบว่าผู้ตอบแบบสอบถามส่วนมากมองว่าอัตลักษณ์นี้มีความส าคัญ

น้อยลง แม้ว่ามุมมองของผู้ตอบแบบสอบถามทั้งสองกลุ่มมิได้แสดงความคิดเห็นที่ลึกซึ้งเกี่ยวกับ
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ประเด็นมากนักอันเนื่องด้วยประสบการณ์และอาจไม่เคยเห็นพิธีนี้ในชีวิตจริง แต่ก็พอจะประเมินว่า

พวกเขามองว่าสาเหตุหลักที่พิธีนี้ส าคัญน้อยลงแล้วในปัจจุบันนั้นเกิดจากการผสมผสานทางวัฒนธรรม

และการกลืนกลายเป็นคนไทย นอกจากนี้มุมมองของคนทั้งสองกลุ่มยังมองว่าการจัดพิธีแต่งงานแบบ

จีนนั้นมีความสิ้นเปลืองมากกว่า รวมถึงแนมโน้มการแต่งงานของคนในสังคมที่ลดลง และพิธีแต่งงาน

แบบไทยหรือแบบสากลที่เข้าถึงง่ายกว่าพิธีแบบจีนก็มีส่วนต่อรูปแบบการจัดพิธีแต่งงานในสมัยนี้ด้วย

เช่นกัน  

  อย่างไรก็ตาม ข้อมูลที่ผู้วิจัยค้นพบจากเว็บไซต์ของธุรกิจรับจัดงานแต่งงานหลาย

แห่งได้มีการจัดสรรพิธีของงานแต่งงานไว้อย่างหลากหลายและน่าสนใจ มีตัวเลือกให้คู่บ่าวสาวใช้

บริการว่าต้องการให้งานพิธีออกมาในรูปแบบใด มีทั้งพิธีแบบไทยและพิธีแบบจีน หรือแบบผสมผสาน

ก็สามารถเลือกได้ตามแต่งบประมาณที่แต่ละครอบครัวเห็นสมควร แม้ว่าการเกิดขึ้นของธุรกิจเหล่านี้

จะท าให้ภาพของการแต่งงานตามพิธีแบบจีนดูหรูหรา แต่อีกแง่หนึ่งก็ปฏิเสธมิได้ว่าธุรกิจเหล่านี้ช่วย

ธ ารงพิธีแต่งงานแบบจีนให้คงอยู่เอาไว้ เนื่องด้วยขั้นตอนและของประกอบพิธีหลายอย่างจ าเป็นต้อง

ศึกษาเพื่อน าองค์ความรู้มาปฏิบัติให้คู่บ่าวสาวได้อย่างไม่ผิดเพี้ยน หรือขัดกับความรู้สึกของผู้ใหญ่ที่

ยังคงยึดธรรมเนียมปฏิบัติ พิธีแต่งงานแบบจีนจึงมีลักษณะพิเศษที่ต่างจากงานกงเต๊กหรืองานแซยิดที่

ค่อย ๆ หายไป แต่พิธีนี้ลูกหลานจีนที่แม้ไม่มีความรู้ในเรื่องพิธีแต่ก็มีตัวช่วยคือธุรกิจเหล่านี้คอย

อ านวยความสะดวกให้ในแบบที่เข้าถึงได้ง่ายและรวดเร็ว 

  

 5.2.15 อภิปรายผลการวิจัยอัตลักษณ์เรื่องการมีความเชื่อเรื่องการนับถือเทพเจ้าจีน  

  ผลการวิจัยพบว่า ผู้ตอบแบบสอบถามทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนมิได้รู้จักหรือ    

นับถือเทพเจ้าจีนมากนัก รูปแบบการไหว้ก็ไม่ได้จ าแนกว่ามีวิธีการไหว้ที่เฉพาะเจาะจงส าหรับเทพเจ้า

จีนองค์นั้น ๆ หรือไม่ ส่วนมากไหว้รวมกับพระพุทธรูปที่ตั้งบนหิ้งพระที่บ้าน และบูชาตามญาติผู้ใหญ่ 

ซึ่งพอจะสอดคล้องกับสิ่งที ่ภัทรกร สุวรรณจินดา, (2559, น. 331) กล่าวว่าปัจจุบันคนไทยเช้ือสายจีน

รับวัฒนธรรมไทยมากขึ้นจึงหันไปนับถือพุทธศาสนานิกายเถรวาทกันมากขึ้น ดังนั้นการนับถือเทพเจ้า

ในศาสนาพุทธแบบมหายานจึงลดน้อยลงไปด้วย ในขณะที่มีนักเรียนบางคนพอจะรู้ว่าช่วงที่ตรงกับ

เทศกาลของจีนหรือวันส าคัญของเทพเจ้าองค์นั้น ๆ โดยเฉพาะ ก็จะต้องตั้งของถวายทีพ่ิเศษขึ้นมาบ้าง 

ส่วนความรู้เกี่ยวกับเทพเจ้าจีนนั้นในกลุ่มของผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนมีทั้งคนที่เคยศึกษาประวัติและ

ไม่เคยศึกษา แตส่่วนมากมักจะผ่านตามาบ้างผ่านสื่อจ าพวกละครหรือภาพยนตร์จีน 
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  ข้อมูลจากการวิจัยยังพบอีกด้วยว่า มุมมองที่คนทั้งสองกลุ่มมเีหมือนกันต่อการมอง

ลักษณะของการบูชาเทพเจ้าจีนในสังคมไทยนั้นสะท้อนความศรัทธาต่อความเชื่อแบบไทย ๆ ดังค าให้

สัมภาษณ์ที่ว่า “… เป็นพิธีกรรมที่เข้ากับคนไทยได้ง่ายที่เชื่อในเรื่องพราหมณ์ ผี พุทธ พญานาค เทพ

ต่าง ๆ …” (เด็กชาย E นามสมมุติ) และ “คิดว่าการบูชาเทพจีนเป็นองค์ ๆ เป็นเรื่องที่เข้าถึงง่าย 

เหมือนที่คนไทยนับถือศาสนาพุทธ แต่ศรัทธาพระพิฆเนศวร บูชาพญานาค เป็นการนับถือตาม

อิทธิฤทธิ์ของเทพองค์นั้น ๆ …” (เด็กหญิง H นามสมมุติ) ข้อมูลดังกล่าวแสดงถึงกระบวนทัศน์ทาง

ความเชื่อของสังคมไทยที่นับถือผี พราหมณ์ และพุทธศาสนา ซึ่งต่อมาจะมีวิทยาศาสตร์เข้ามา

เกี่ยวข้องด้วย (พระศุภราชัยสุรสโก และคณะ, 2563, น. 1-2) ตัวอย่างของการบูชาเทพเจ้าตาม

อิทธิฤทธิ์น้ันพบว่าในสังคมไทยก็มีแตกต่างกันไปตามรูปลักษณ์ เรื่องเล่า หรือต านานที่กล่าวถึงเทพเจ้า

องค์นั้น เช่น ผู้ที่นับถือเจ้าพ่อเห้งเจีย เพราะศรัทธาในอิทธิฤทธิ์พิสดารของท่าน คนบูชามักเป็นกลุ่ม

คนหนุ่มหรือวัยรุ่น (รัตนพล ชื่นค้า และคณะ, 2565, น. 19-20) ในขณะที่บางความคิดเห็นกล่าวว่า

คนเชื้อสายจีนอาจนับถือศาสนาอื่น ๆ ที่ไม่จ าเป็นจะต้องเป็นเทพเจ้าจีนก็ได้ เช่น นับถือศาสนาคริสต์ 

จากข้อมูลในปัจจุบันพบว่า เรายังพอจะเห็นชุมชนคนไทยเชื้อสายจีนที่เป็นชาวคริสต์อยู่บ้างดังที่พบใน

เขตกรุงเทพฯ เช่น ชุมชนจีนย่านตลาดน้อยที่เป็นเครือข่ายชาวจีนแต้จิ๋ว ตั้งอยู่บริเวณวัดแม่พระ

ลูกประค า (กาลหว่าร์) บทบาทของกลุ่มชาวจีนกลุ่มน้ีด าเนินไปทั้งในทางเศรษฐกิจควบคูไ่ปกับบทบาท

ทางศาสนาด้วยการเป็นคริสตังจีน นอกจากนี้ยังสามารถจัดตั้งสถานศึกษาและองค์กรสังคมสงเคราะห์

ขึ้นมาในย่านที่อยู่อาศัยได้อย่างโดดเด่น (ภูมิ ภูติมหาตมะ, 2558, น. 2590) 

  สุดท้ายแล้ว ผู้วิจัยประเมินว่าอัตลักษณ์เรื่องการนับถือเทพเจ้าจีนจะยังคงอยู่กับ

สังคมไทยต่อไปตราบใดที่ผู้คนยังรู้สึกว่ามีความไม่แน่นอนในชีวิต  หนึ่งในสิ่งที่สะท้อนจากการ

คาดการณ์ดังกล่าวคือ เว็บเพจต่าง ๆ ที่น าเสนอเกี่ยวกับเทพเจ้าจีน โดยเฉพาะทางเพจเฟซบุ๊ก 

(Facebook) ที่มีอยู่มากมายหลายเพจ บางเพจน าเสนอสาระของเทพเจ้าจีนแบบภาพรวม บางเพจ

สร้างขึ้นเพื่อน าเสนอเกี่ยวกับเทพเจ้าจีนบางองค์โดยเฉพาะ นอกจากนี้ยังมีเพจส าหรับผู้คนที่ต้องการ

พูดคุยแลกเปลี่ยนซื้อขายเครื่องรางของขลังที่เป็นเทพเจ้าจีนอีกด้วย เรียกได้ว่าเป็นรูปแบบความเชื่อ

ในแบบไทย ๆ ที่มิได้จ ากัดหรือแบ่งแยกว่าเป็นคนไทยเชื้อสายจีนหรือไม่ แต่ขึ้นอยู่กับว่าใครใคร่จะนับ

ถือเทพองค์ใดก็สามารถท าได้ ตราบใดที่การนับถือนั้นท าให้เราสบายใจ 
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 5.2.16 อภิปรายผลการวิจัยอัตลักษณ์เรื่องการมีความเชื่อในเรื่องปีชงตามนักษัตร 

และความเชื่อในเรื่องสีมงคลกับการด าเนินชีวิต 

  ผลของการวิจัยในเรื่องของความเชื่อปีชงตามนักษัตรและสีมงคลของจีนนั้นพบว่า 

ผู้ที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนมีประสบการณ์คล้ายคลึงกันคือ เรื่องปีชงของคนทั้งสองกลุ่มในบางครอบครัว

เคยปฏิบัติตามที่บ้านอยู่บ้างแต่เป็นไปเพื่อความสบายใจ แม้ว่าโดยส่วนตัวจะไม่ได้เชื่อว่าปีชงมีผลต่อ

ชีวิตก็ตาม ส่วนเรื่องสีมงคลนั้นคนทั้งสองกลุ่มมองว่าไม่มีผลกระทบต่อชีวิต เพราะเชื่อในหลักของ

วิทยาศาสตร์มากกว่าเรื่องโชคดวงของสีที่มีผลต่อการด าเนินชีวิตประจ าวัน ข้อมูลที่น่าสนใจคือ ความ

คิดเห็นจากการสัมภาษณ์แสดงให้เห็นว่าผู้ตอบแบบสอบถามบางคนมองเรื่องนี้ลักษณะเดียวกันกับ

ความเชื่อเรื่องเทพเจ้าจีนในประเด็นของความเชื่อกับสังคมไทยที่ถึงแม้ส่วนใหญ่จะนับถือ

พระพุทธศาสนา แต่ถ้ามองอย่างเจาะลึกจะเห็นว่ามีการนับถือที่หลากหลาย ลักษณะของความเชื่อปี

ชงและสีมงคลของจีนก็เช่นเดียวกันตรงที่ว่า หากใครเชื่ออะไรก็ตามแล้วสิ่งนั้นส่งผลดีต่อความสบายใจ

ในการด าเนินชีวิตก็ไม่ใช่เรื่องผิด สิ่งที่กล่าวมาจึงตรงกับความเชื่อเรื่องผี พราหมณ์ พุทธ ในสังคมไทย

ดังได้กล่าวไปบ้างแล้วในหัวข้อ 5.2.15 จากการศึกษาของ พระศุภราชัยสุรสโก และคณะ (2563, น. 

1-2) กล่าวว่า กระบวนทัศน์ผี พราหมณ์ และพุทธนั้นเป็นความเชื่อส่วนบุคคลที่เป็นเชิงอัตวิสัย ไม่

สามารถน ามาใช้เป็นความรู้ได้ ส่วนวิทยาศาสตร์ที่เกิดขึ้นมานั้นเป็นศาสตร์ในเชิงความรู้ ดังนั้นจึงเกิด

การปะทะสังสรรค์กันทางสังคม (Social Interaction) ของกระบวนทัศน์ดั้งเดิมกับกระบวนทัศน์ใหม่

ทางวิทยาศาสตร์ ซึ่งแนวความคิดแบบนี้เองที่เห็นได้มากในคนรุ่นใหม่ ในขณะที่บางความคิดเห็นมอง

ว่าความเชื่อเรื่องสีมงคลแบบจีนกับเรื่องปีชงตามนักษัตรนั้น  “… คล้ายศาสนาพุทธในแง่พุทธ

พาณิชย์ …” ที่เงินจากการท าบุญของผู้ศรัทธานั้นจะถูกน าไปใช้ประโยชน์โดยศาลเจ้าที่จัดกิจกรรม 

การแสดงออกต่อความเชื่อในลักษณะใดก็ตามไม่มีกฏเกณฑ์ใดมาจ ากัดว่าถูกหรือผิด ถ้าผู้คนเห็นว่า

เนื้อหาของความเชื่อและแนวทางการปฏิบัติในการท าบุญใด ๆ น ามาซึ่งความสบายใจให้แก่ตนเองได้ 

คนเหล่านั้นก็มีสิทธิ์ที่จะปฏิบัติ ส่วนหนึ่งนั้นเป็นเพราะความเชื่อบางอย่างอาจมีลักษณะใกล้เคียงกับ

ความเช่ือของศาสนาพุทธที่ตนเองคุ้นเคย (Yin Saijiao และภารดี มหาขันธ,์ 2560, น. 136-138) 

  ผู้วิจัยพบว่า มีข้อมูลจากการสัมภาษณ์ตอนหนึ่งของผู้ที่ไม่มีเชื้อสายจีนสามารถ

สะท้อนแนวโน้มด้านความเชื่อของคนรุ่นใหม่ได้อย่างน่าสนใจ คือค ากล่าวที่ว่า “… มองว่าเป็น

พิธีกรรมที่น่าสนใจ แม้ว่าตอนท าจะเคยตั้งค าถามเหมือนกันว่าแต่ละขั้นตอนของการแก้ปีชงจะท าให้

ยุ่งยากไปเพื่ออะไร ใครเป็นคนคิดคนแรก ซึ่งเราอาจจะไม่เข้าใจ แต่คนเชื้อสายจีนอาจจะเข้าใจ แต่ก็
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ไม่เป็นไร ไม่ได้คิดหาค าตอบ คิดว่าท าเพื่อความสบายใจ …” การตั้งค าถามในลักษณะนี้อาจน ามาซึ่ง

การไม่นับถือศาสนาของคนรุ่นใหม่มากขึ้นก็เป็นได้ ดังการศึกษาของพระครูปลัดณพิชญ์ ญาณวีโร 

และพระครูโกศลศาสนบัณฑิต (2565, น. 73-74, 77) เรื่องการศึกษาวิเคราะห์เหตุผลของการไม่     

นับถือศาสนาพบว่า จุดเปลี่ยนของการไม่นับถือศาสนาโดยส่วนมากเกิดจากคนมองว่าศาสนาไม่จ าเป็น

กับชีวิต เป็นเรื่องงมงาย จนเริ่มมีค าถามเกี่ยวกับการใช้ชีวิตว่าคนเราไม่มีศาสนาได้หรือไม่  ส่วน

ผลการวิจัยพบว่าแนวคิดของการไม่นับถือศาสนาของแต่ละคนมีเหตุผลต่างกัน แต่มีแนวคิดส าคัญที่

เป็นไปในแนวทางเดียวกันคือ แนวคิดมนุษยนิยม แนวคิดที่เช่ือว่าความดีความชั่วเกิดจากการกระท าที่

มีเหตุผล เชื่อในความสามารถของมนุษย์ การใช้ชีวิตเพื่อการพัฒนาตนเองเป็นสิ่งสูงสุด โดยไม่จ ากัด

ตนเองว่าต้องอยู่บนความเชื่อแบบไหน ลักษณะของแนวคิดนี้จะตรงกับสิ่งที่กลุ่มคนที่เชื่อในหลัก

วิทยาศาสตร์ยึดมั่นว่าศักยภาพของมนุษย์ และหลักปฏิบัติแบบวิทยาศาสตร์จะช่วยให้ผู้คนแก้ไข

ปัญหาได ้

  ความเช่ือในเรื่องสีมงคลและการแก้ปีชงเป็นอัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสายจีนที่โดด

เด่นที่สุดอย่างหนึ่งที่แพร่หลายเข้ามาในสังคมไทย ผู้ที่เชื่อและถือปฏิบัติก็มิได้จ ากัดเฉพาะคนที่มี      

เชื้อสายจีนเท่านั้น ในขณะที่ความเชื่อหลายอย่างที่เกี่ยวข้องกับคนไทยเชื้อสายจีนในทุกวันนี้ก็ล้วน

เป็นความเชื่อที่ถูกปรับให้เข้ากับสังคมไทยไปมากแล้ว หลักปฏิบัติบางอย่างจึงเปลี่ยนแปลงไปตามยุค

สมัย แต่สาระหลักในแบบที่รุ่นบรรพบุรุษเคยยึดมั่นก็ยังคงมีอยู่ การปรับเปลี่ยนหลักปฏิบัติทางความ

เชื่อบางอย่างให้เข้ากับสังคมไทยจึงเป็นเรื่องปกติธรรมดา เช่นเดียวกันกับความเชื่อในด้านอื่น ๆ ของ

จีนที่ถูกวัฒนธรรมไทยหรือวัฒนธรรมสากลเข้ามาเป็นตัวช่วยคลี่คลายให้มีการเปลี่ยนแปลงในรูปแบบ

และความหมาย แต่ต่อให้เปลี่ยนแปลงไปแค่ไหนอย่างไร ผู้วิจัยยังเชื่อว่าแก่นแท้ของความเชื่อแบบจีน

ก็จะไม่มีวันสูญหายไป  

 

 จากที่กล่าวมา ท าให้เห็นมุมมองของคนไทยรุ่นนี้ทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนที่มีต่อ         

อัตลักษณ์ความเป็นจีนในหลากหลายด้าน ว่าเกิดจากการประมวลเอาสิ่งที่ได้รับจากการฟังค าบอกเล่า

ทั้งจากญาติผู้ใหญ่ที่ยังคงมีชีวิต จากพ่อแม่หรือคนในครอบครัว รวมทั้งการเล่าเรียนที่โรงเรียน มาเป็น

การสร้างมุมมองและให้คุณค่าต่ออัตลักษณ์ความเป็นจีน ผู้ที่มีเชื้อสายจีนหลายคนยังคงเคยมี

ประสบการณ์ตรงกับกิจกรรมที่เกี่ยวกับอัตลักษณ์เหล่านั้นอยู่ทั้งที่จัดขึ้นในระดับครอบครัว ชุมชน 

และสังคม แม้บางกิจกรรมจะค่อย ๆ เลือนหายหรือคลี่คลายไปแล้ว ส่วนผู้ที่ไม่มีเชื้อสายจีนแม้จะไม่มี
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โอกาสเข้าร่วมในกิจกรรมบางอย่าง แต่การเข้าถึงอัตลักษณ์หลายอย่างที่ความเป็นจีนมิได้ปิดกั้นนั้น 

(เช่น การแก้ปีชง) ก็ท าให้คนกลุ่มนี้มีข้อมูลและประสบการณ์ในอีกมุมหนึ่งที่มองมายังสิ่งที่เป็น        

อัตลักษณ์แบบจีนในสังคมไทยได้ ในขณะที่บางกิจกรรมที่ไม่สามารถเข้าร่วมได้ พวกเขาได้เอา

ประสบการณ์ของผู้คนที่เคยเล่าให้ฟัง หรือสัมผัสด้วยตนเองผ่านบรรยากาศความเป็นจีนที่มีอยู่ใน

ชุมชนและสังคมรอบตัวพวกเขามาประมวลแล้วให้ข้อมูล 

 สิ่งที่เห็นได้ชัดจากผลการวิจัยพบว่า อัตลักษณ์จีนในสังคมไทยจากมุมมองของลูกหลาน

จีนรุ่นใหม่ส่วนมากยังเห็นความส าคัญของหลายอัตลักษณ์ โดยเฉพาะอัตลักษณ์ที่เกี่ยวข้องกับความ

กตัญญูอันมีพิธีกรรมเข้ามาเกี่ยวข้องนั้นแสดงออกถึงความเป็นจีนและภาพจ าของคนเชื้อสายจีนได้  

โดดเด่นที่สุด เหมือนตัวอย่างกรณีของคนจีนในเขตเทศบาลหาดใหญ่ที่ Ma Guitong (2554, น. 196) 

ศึกษาพบว่า อัตลักษณ์ของคนจีนในพื้นที่นี้ก็ยังคงยึดมั่นความกตัญญูกตเวทีเป็นหนึ่งในอัตลักษณ์ที่

ส าคัญที่สุดอยู่ แต่กระนั้นก็ตามการเห็นความส าคัญที่คนเหล่านี้มองเป็นคนละส่วนกับการธ ารงอยู่

ของอัตลักษณ์ในเชิงหยุดนิ่งตามขนบธรรมเนียมประเพณีเดิม หรือไม่เปลี่ยนแปลงไปจากสมัย      

บรรพบุรุษ พวกเขามองเห็นความส าคัญของความเป็นจีนเหล่านั้นในลักษณะที่ยืดหยุ่น เปลี่ยนแปลง

ได้เพ่ือปรับตัวให้เข้ากับสังคม ยุคสมัย การแข่งขันทางเศรษฐกิจ และการพัฒนาของเทคโนโลยีในแบบ

ที่ไม่ได้ไปคร่ าเคร่งว่าอัตลักษณ์ทั้งหลายต้องด ารงอยู่แบบเดิมตลอดไป หากเป็นอัตลักษณ์ความเป็นจีน

ที่คลายตัวลง ทุกอัตลักษณ์ในอนาคตย่อมมีการเปลี่ยนแปลงทั้งในด้านรูปแบบหรือแนวทางปฏิบัติที่

อาจจะแตกต่างกันไป แต่คติเบื้องหลังที่แสดงถึงจิตวิญญาณของความเป็นจีนจะยังคงอยู่ การที่พวก

เขาด ารงชีวิตอยูใ่นสังคมไทยและยึดโยงตัวตนเข้ากับวัฒนธรรมไทยก็เปน็ปัจจัยส าคัญท่ีท าให้ความเป็น

จีนตามขนบถูกแทนที่ด้วยความเป็นไทยและวัฒนธรรมสากล ส่งผลให้เนื้อหาของอัตลักษณ์และวิธี

ปฏิบัตใินแบบเดิมเกิดการเปลี่ยนแปลง (Yin Saijiao และภารดี มหาขันธ,์ 2560, น. 129-150)  

 ผู้วิจัยพบว่า อารมณ์และความรู้สึกของผู้ที่ไม่มีเชื้อสายจีนเวลามองไปยังอัตลักษณ์จีน

หรือมองผู้ที่มีเชื้อสายจีนนั้น ไม่ได้มีอารมณ์ของการดูถูกเหยียดหยามอีกต่อไปเหมือนในอดีตที่สถานะ

คนจีนในบางช่วงเวลาถูกมองด้วยสายตาหยามเหยียด ถูกปฏิบัติอย่างกดขี่จากสังคมและผู้ปกครอง

บ้านเมืองในระดับสูงที่มีเชื้อชาติไทย ส่วนผู้ที่มีเชื้อสายจีนหลายคนยอมรับว่าตนเองมีความเป็นไทย

มากกว่าความเป็นจีนโดยมิได้รู้สึกขัดเขิน หากแต่ก็ภูมิใจต่อเชื้อชาติอันเปน็สายเลือดบรรพบุรุษของตน 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงเวลาที่จ าเป็นต้องแสดงอัตลักษณ์เหล่านั้นออกมา (เช่น ในบางเทศกาลอย่าง

ตรุษจีน) ด้วยเหตุนี้เราจึงเห็นการผสมกลมกลืนทางชาติพันธุ์ระหว่างไทยและจีนที่ผสานกันอย่าง   
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แนบสนิทยิ่งกว่าในอดีต การแสดงออกถึงความเป็นจีนในทุกวันนี้จึงเหมือนกับที่ สุชาดา ตันตสุรฤกษ์ 

(2532, น. 78) กล่าวว่า เมื่อเวลาผ่านไปสิ่งที่เคยเป็นแบบแผนจะประยุกต์ไปตามลักษณะทางสังคม

และวัฒนธรรมจนเกิดเป็นรูปแบบเฉพาะขึ้นมา การกลืนกลายระหว่างไทย-จีนในประเทศไทยนี้ก็เป็น

ลักษณะส าคัญของการ “กลืนกลายโดยสมบูรณ์” กว่าคนเชื้อสายจีนในที่ใด ๆ ดังที่ Van der Berghe 

(1981) ได้วิเคราะห์ไว้ว่า การกลืนกลายทางชาติพันธุ์จะประสบความส าเร็จก็ต่อเมื่อเกิดการเห็นพ้อง

ต้องกันระหว่างความต้องการกลืนกลายและความต้องการถูกกลืนกลายของคนทั้งสองกลุ่มระหว่างคน

ไทยและคนจีน ซึ่งแน่นอนว่าอัตลักษณ์จีนที่ปรากฏอยู่ในสังคมไทยทุกวันนี้เมื่อกาลเวลาผ่านไปมันก็มี

โอกาสที่จะเปลี่ยนแปลงได้อีกเช่นกัน เนื่องจากเราอยู่ในสังคมที่ผู้คนมีการปรับตัว อัตลักษณ์ใหม่จึง

สามารถเกิดขึ้นมาทดแทนอัตลักษณ์เดิมได้เสมอตามเงื่อนไขเรื่องเวลาและบริบททางสังคมที่ย่อม

เปลี่ยนแปลง (ฉลาดชาย รมิตานนท์, 2542, น. 11)  

 ผู้วิจัยเชื่อว่างานวิจัยชิ้นนี้ มีคุณค่าในการศึกษาเรื่องอัตลักษณ์จีนในสังคมไทยของ

ลูกหลานจีนยุคใหม่ได้เป็นอย่างดี ทั้งในแง่ของการที่ผู้ให้ข้อมูลทั้งที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนได้น าเอาเรื่อง

เล่าของอัตลักษณ์จากอดีตมาใช้ส ารวจตนเองต่อประสบการณ์กับอัตลักษณ์นั้น ๆ ในปัจจุบัน และยัง

พอจะท าให้เห็นถึงแนวโน้มของการเปลี่ยนแปลงคลี่คลายอัตลักษณ์หลายอย่างในอนาคตได้ ประโยชน์

ของงานวิจัยนอกจากจะท าให้ทั้งคนที่มีและไม่มีเชื้อสายจีนได้เข้าใจซึ่งกันและกันมากขึ้นแล้ว ยังท าให้

คนต่างรุ่นเข้าใจต่อความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นกับอัตลักษณ์ความเป็นจีนอันมีปัจจัยที่เกี่ยวข้องกับยุค

สมัยมากขึ้นอีกด้วย 

 

5.3 ข้อเสนอแนะ 

 

 ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะต่อการท าวิจัยในหัวข้อที่เกี่ยวกับอัตลักษณ์ส าหรับผู้ที่สนใจน า

งานวิจัยชิ้นนี้ไปศึกษาต่อยอดในอนาคต ดังนี ้

 1. ศึกษาอัตลักษณ์ความเป็นจีนระดับครอบครัวในเชิงลึก เช่น มารยาทการรับประทาน

อาหารอย่างพร้อมหน้าพร้อมตาในครอบครัวของชาวจีน เป็นต้น แม้จะเป็นการศึกษาอัตลักษณ์ใน

ระดับจุลภาค แต่ก็เป็นประเด็นที่ใกล้ตัวมากขึ้น  

 2. ศึกษาเรื่องอัตลักษณ์ความเป็นจีนของคนรุ่นใหม่ในขอบเขตพื้นที่ที่เจาะจงมากขึ้น 

เช่น นักเรียนจากชุมชนชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดปทุมธานีอย่างชุมชนตลาดเก่าคลองรังสิต อ าเภอ
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ธัญบุรี ชุมชนชาวจีนตลาดบางขันธ์ อ าเภอคลองหลวง เป็นต้น ข้อมูลที่ได้จะเป็นข้อมูลจากลูกหลาน

จีนซึ่งมีประสบการณ์และความคุ้นเคยกับชุมชนอันเนื่องมาจากได้คลุกคลีมาตั้งแต่เด็กอาจจะน ามาซึ่ง

ระดับความเข้มข้นต่อความใฝ่ใจในความเป็นจีนไม่มากก็น้อย  

 3. ศึกษามุมมองของคนรุ่นใหม่ที่มีต่ออัตลักษณ์จีนในด้านอื่น ๆ นอกเหนือจากที่ผู้วิจัย

ได้น าเสนอมา เช่น อัตลักษณ์ด้านตัวอักษรจีน การเขียนพู่กัน วรรณกรรมจีน รวมถึงสื่อที่ทันสมัยและ

เป็นที่นิยมของคนในยุคปัจจุบัน เช่น ภาพยนตร์จีน เป็นต้น 
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แบบตรวจสอบคุณภาพเครือ่งมือของผูเ้ชี่ยวชาญที่มีต่อแบบสอบถามโครงการวิจัยเรื่อง  
การศึกษามุมมองที่มีต่ออัตลักษณ์จีนในสังคมไทยของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย 

โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  
 
ค าชี้แจง ให้ท่านพิจารณาว่าประเด็นต่าง ๆ ในแบบสอบถามที่สร้างขึน้ สอดคล้องกับอัตลักษณ์

ความเป็นจีนในสังคมไทยตามที่ก าหนดไว้ในด้านต่าง ๆ หรือไม่  โดยการพิจารณาให้
น้ าหนักตามระดับความคิดเห็นดังนี้ 
+1 คือ แน่ใจ ว่าประเด็นดังกล่าวสอดคล้องกับอัตลักษณ์ความเป็นจีน ฯ ตามที่

ก าหนดไว้ในด้านต่าง ๆ  
 0 คือ ไม่แน่ใจ ว่าประเด็นดังกล่าวสอดคล้องกับอัตลักษณ์ความเป็นจีน ฯ ตามที่

ก าหนดไว้ในด้านต่าง ๆ หรือไม่  
-1 คือ แน่ใจ ว่าประเด็นดังกล่าวไม่สอดคล้องกับอัตลักษณ์ความเป็นจีน ฯ ตามที่

ก าหนดไว้ในด้านต่าง ๆ  
 

ข้อ อัตลักษณ ์
ระดับ 

ความคิดเหน็ ข้อเสนอแนะ 
+1 0 -1 

ด้านสายสัมพนัธ์และส านึกในวงศ์ตระกูล     
1 การใช้ “แซ”่ เป็นนามสกุล เช่น 

แซ่อึ๊ง หรือใช้นามสกุลแบบไทยที่
ประกอบไปด้วย “แซ”่ เช่น อึ๊ง
ภากรณ ์

    

2 การตั้งชื่อเล่นของลูกหลานเป็น
ภาษาจีนที่มีความหมายมงคล 

    

3 การเรียกกันในครอบครัวหรือเรียก
ผู้อื่นด้วยสรรพนามแบบจีน เช่น 
อั๊วะ ลื้อ หม่าม้า ปะป๊า เฮีย เจ้  
เถ้าแก่ อาม่า อาแปะ อาซ้อ เจ้าสัว  

    

4 การอยู่กันเป็นครอบครัวใหญ ่มี
ญาติพี่น้องอยู่รวมกันหลายคน 

    



158 
 

ข้อ อัตลักษณ ์
ระดับ 

ความคิดเหน็ ข้อเสนอแนะ 
+1 0 -1 

5 การบริหารกิจการสืบต่อจากพ่อแม่ 
(ระบบกงสี) 

    

ด้านคา่นิยมทีส่ืบทอดมาจากบรรพบรุุษ
และมีโอกาสจะถ่ายทอดไปยงัรุ่นต่อไป 

    

6 การเล่าเรื่องบรรพบุรุษที่อพยพมา
จากประเทศจีนให้ลูกหลานฟังซึ่ง
แฝงไว้ด้วยคุณธรรม เช่น มีความ
ขยันหมั่นเพียรในการประกอบ
อาชีพ มีความกตัญญ ู

    

7 ให้ความส าคญักับลูกชายมากกว่า
ลูกสาว และการให้คุณค่าผู้ชายว่ามี
ความส าคัญและมีบทบาทหน้าที่
มากกว่าผู้หญิง 

    

8 ลูกหลานที่มีเชือ้สายจีนจ าเป็นต้อง
มีทักษะการฟัง พูด อ่าน หรือเขียน
ภาษาจีนติดตัวบ้าง 

    

9 ลูกหลานที่มีเชือ้สายจีนควรแต่งงาน
กับเฉพาะคนที่มีเชื้อสายจีน
เหมือนกันตั้งแต่อายุยังน้อย 

    

ด้านการธ ารงรักษาไว้ซึ่งประเพณี 
พิธีกรรมในเทศกาลจีน 

    

10 การท่องเที่ยวกับญาติพี่น้องเมื่อถึง
เทศกาลหรือวันส าคัญตามประเพณี
จีน  

    

11 การให้ความส าคัญกับเทศกาลจีน
ต่าง ๆ เช่น ตรุษจีน สารทจีน เช็ง
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ข้อ อัตลักษณ ์
ระดับ 

ความคิดเหน็ ข้อเสนอแนะ 
+1 0 -1 

เม้ง (วันไหว้บรรพบุรุษ) ไหว้
พระจันทร์ ไหวบ้๊ะจ่าง 

ด้านการให้ความส าคัญกับประเพณี 
พิธีกรรมที่เกี่ยวกับชีวิต 

    

12 การจัดของไหว้เจ้าตามธรรมเนียม
จีนอย่างถูกต้องเคร่งครัด 

    

13 การจัดพิธีศพแบบจีนให้คนในบ้าน
ที่เสียชีวิต (กงเต๊ก) เช่น มีการเผา
กระดาษเงินกระดาษทอง 

    

14 การจัดงานท าบุญครบรอบอายุ 60 
ปี (แซยิด) ให้ผู้อาวุโส 

    

15 การจัดพิธีแต่งงานแบบจีน     
16 การมีความเช่ือเรื่องการนับถือเทพ

เจ้าจีน เช่น เจ้าแม่กวนอิม เทพเจ้า
เห้งเจีย 

    

17 การมีความเช่ือในเรื่องปีชงตาม
นักษัตร และความเชื่อในเรื่องสี
มงคลกับการด าเนินชีวิต 

    

หมายเหตุ อัตลักษณ์แต่ละข้อ ผู้วิจัยรวบรวมและสังเคราะห์มาจากข้อมูลทั้งที่เป็นเอกสาร เว็บไซต์ และช่องทางออนไลน์ที่เกี่ยวข้องกับ
เรื่องอัตลักษณ์ความเป็นจีนในประเทศไทยที่ยังคงปรากฏให้เห็นสืบเนื่องมาจนปัจจุบัน 

 
 

ลงชื่อ.........................................................ผู้ประเมิน 

( .......................................................... ) 
                                                                 .........../............/........... 
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ภาคผนวก ง 
ผลประเมินจากผู้เชี่ยวชาญในการตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือวิจัย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



161 
 

ผลการวิเคราะห์ค่าดชันีความสอดคล้อง (IOC) ของแบบสอบถามโครงการวิจัยเรื่อง  
การศึกษามุมมองที่มีต่ออัตลกัษณ์จีนในสังคมไทยของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย 

โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  
 
ตารางที่ 6.1  
ผลประเมินจากผู้เชี่ยวชาญในการตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือวิจัย 
 

 
 
 

ข้อ 
 
 
 
 

 
ความคิดเหน็ของผู้เชี่ยวชาญ 

 

ผล
รว

มค
ะแ

นน
จา

ก 
ผู้เ

ชีย่
วช

าญ
ทัง้

 3
 ท

่าน
 

 ค่า 
IOC 

แปลผล 

ผู้เ
ชีย่

วช
าญ

 
คน

ที่ 
1 

 
ผู้เ

ชีย่
วช

าญ
 

คน
ที่ 

2 
 

ผู้เ
ชีย่

วช
าญ

 
คน

ที่ 
3 

 

1 +1 +1 0 2 0.67 ใช้ได ้
2 +1 0 +1 2 0.67 ใช้ได ้
3 +1 0 +1 2 0.67 ใช้ได ้
4 0 -1 +1 0 0 ปรับปรุง 
5 +1 0 +1 2 0.67 ใช้ได ้
6 +1 +1 +1 3 1.00 ใช้ได ้
7 +1 0 +1 2 0.67 ใช้ได ้
8 +1 0 +1 2 0.67 ใช้ได ้
9 +1 0 +1 2 0.67 ใช้ได ้
10 +1 0 +1 2 0.67 ใช้ได ้
11 +1 +1 +1 3 1.00 ใช้ได ้
12 +1 +1 +1 3 1.00 ใช้ได ้
13 +1 +1 +1 3 1.00 ใช้ได ้
14 +1 0 +1 2 0.67 ใช้ได ้
15 +1 +1 +1 3 1.00 ใช้ได ้
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ข้อ 
 
 
 
 

 
ความคิดเหน็ของผู้เชี่ยวชาญ 

 

ผล
รว

มค
ะแ

นน
จา

ก 
ผู้เ

ชีย่
วช

าญ
ทัง้

 3
 ท

่าน
 

 ค่า 
IOC 

แปลผล 
ผู้เ

ชีย่
วช

าญ
 

คน
ที่ 

1 
 

ผู้เ
ชีย่

วช
าญ

 
คน

ที่ 
2 

 
ผู้เ

ชีย่
วช

าญ
 

คน
ที่ 

3 
 

16 +1 +1 +1 3 1.00 ใช้ได ้
17 0 +1 +1 2 0.67 ใช้ได ้
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ภาคผนวก จ 
แบบสอบถามเพื่อการวิจัยที่ผ่านการตรวจสอบจากผู้เชี่ยวชาญ 
และได้ปรับปรุงเป็นรูปแบบออนไลน์เพื่อน าไปใช้กับอาสาสมัคร 
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แบบสอบถามเพื่อการวิจัย 
การศึกษามุมมองที่มีต่ออัตลักษณ์จีนในสังคมไทยของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย 

โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
 
ค าชี้แจงเกี่ยวกับแบบสอบถาม 
 1. แบบสอบถามนี้จัดท าขึ้นเพื่อส ารวจและวิเคราะห์มุมมองที่มีต่ออัตลักษณ์จีนใน
สังคมไทยของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์
 2. แบบสอบถามนี้ แบ่งเป็น 3 สว่น             
  ส่วนที่  1 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม 
  ส่วนที่  2 อัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสายจีนต่อไปนี้  ท่านคิดว่าในปัจจุบันมี
ความส าคัญอยู่ในระดับใด 
  ส่วนที่ 3 อัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสายจีนที่นอกเหนือจากส่วนที่ 2 ที่ผู้ตอบ
แบบสอบถามคิดว่ามีความส าคัญต่อลูกหลานไทยเชื้อสายจีนรุ่นใหม่ในปัจจุบันมีอะไรบ้าง 
 3. กรุณาตอบแบบสอบถามตามความเป็นจริงและตรงกับความคิดเห็นของท่านมากที่สุด 
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ส่วนที่  1  ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม 

ค าชี้แจง  โปรดท าเครื่องหมาย  ลงใน  หน้าข้อความที่ตรงกับความเป็นจริงมากที่สุด  

1. เพศ     
   1. ชาย     
   2. หญิง 
2. ก าลังศึกษาอยู่ในระดับชั้น  
   1. มัธยมศกึษาปีที่ 4   
   2. มัธยมศกึษาปีที่ 5  
   3. มัธยมศกึษาปีที่ 6 
3. จ านวนพี่น้องในครอบครัว (รวมผู้ตอบแบบสอบถาม)  
   1. 1 – 2 คน    
   2. 3 – 4 คน 
   3. 5 – 6 คน    
   4. อื่น ๆ (โปรดระบุ)............................. 
4. ผู้ตอบแบบสอบถามมีเช้ือสายจีนหรือไม ่
   1. มีเชื้อสายจีน   
   2. ไมม่ีเชื้อสายจีน   
   3. ไม่ทราบข้อมูล 
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ส่วนที่  2 อัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสายจีนที่ผู้ตอบแบบสอบถามคิดวา่ยังมีความส าคัญในปัจจุบนั 

ค าชี้แจง  โปรดอ่านข้อความอย่างละเอียดและท าเครื่องหมาย  ลงใน  ที่ตรงกับค าตอบของท่าน
มากที่สุด โดยใช้เกณฑ์พิจารณาแต่ละระดับดังนี้   
 

ท่านคิดว่าอัตลักษณ์เหล่านีข้องคนไทย
เชื้อสายจีนในปัจจุบันมคีวามส าคญัอยู่

ในระดบัใด 

ระดับความส าคัญ 
5 

มากที่สุด 
4 

มาก 
3 

ปาน
กลาง 

2 
น้อย 

1 
น้อยที่สุด 

ด้านสายสัมพนัธ์และส านึกในวงศ์ตระกูล      
1. การใช้ “แซ”่ เป็นนามสกุล เช่น แซ่อึ๊ง 
หรือใช้นามสกุลแบบไทยที่ประกอบไป
ด้วย “แซ”่ เชน่ อึ๊งภากรณ ์(“อึ๊ง” มาจาก
แซ่อึ๊ง) 

     

2.การต้ังช่ือเล่นของลูกหลานเป็นภาษาจีน
ที่มีความหมายมงคล 

     

3. การเรียกกันในครอบครัวหรือเรียกผู้อื่น
ด้วยสรรพนามแบบจีน เช่น อั๊วะ ลื้อ หม่า
ม้า ปะป๊า เฮีย เจ้ เถ้าแก ่อาม่า อาแปะ 
อาซ้อ 

     

4. การบริหารกิจการสืบต่อจากพ่อแม่ 
(ระบบกงสี) 

     

ด้านคา่นิยมทีส่ืบทอดมาจากบรรพบรุุษ
และมีโอกาสจะถ่ายทอดไปยงัรุ่นต่อไป 

     

5. การเล่าเรื่องบรรพบุรุษที่อพยพมาจาก
ประเทศจีนใหลู้กหลานฟังซึ่งแฝงไว้ด้วย
คุณธรรม เช่น มีความขยันหมั่นเพียรใน
การประกอบอาชีพ มีความกตัญญู  

     

6. การใหค้วามส าคัญกับลูกชายมากกว่า
ลูกสาว และการให้คุณค่าผู้ชายว่ามี
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ท่านคิดว่าอัตลักษณ์เหล่านีข้องคนไทย
เชื้อสายจีนในปัจจุบันมคีวามส าคญัอยู่

ในระดบัใด 

ระดับความส าคัญ 
5 

มากที่สุด 
4 

มาก 
3 

ปาน
กลาง 

2 
น้อย 

1 
น้อยที่สุด 

ความส าคัญและมีบทบาทหน้าที่มากกว่า
ผู้หญิง 
7. ลูกหลานทีม่ีเชื้อสายจีนจ าเป็นต้องมี
ทักษะการฟัง พูด อ่าน หรือเขียนภาษาจีน
ติดตัวบ้าง 

     

8. ลูกหลานทีม่ีเชื้อสายจีนควรแต่งงานกับ
เฉพาะคนที่มีเชื้อสายจีนเหมือนกันตั้งแต่
อายุยังน้อย 

     

ด้านการธ ารงรักษาไว้ซึ่งประเพณี 
พิธีกรรมในเทศกาลจีน 

     

9. การท่องเทีย่วกับญาติพี่น้องเมื่อถึง
เทศกาลหรือวันส าคัญตามประเพณีจีน 

     

10. การให้ความส าคัญกับเทศกาลจีน  
ต่าง ๆ เช่น ตรุษจีน สารทจีน เช็งเม้ง (วนั
ไหว้บรรพบุรุษ) ไหว้พระจันทร์ ไหว้บ๊ะจ่าง  

     

ด้านการให้ความส าคัญกับประเพณี
พิธีกรรมที่เกี่ยวกับชีวิต 

     

11. การจัดของไหว้เจ้าตามธรรมเนียมจีน
อย่างถูกต้องเคร่งครัด  

     

12. การจัดพิธีศพแบบจีนใหค้นในบ้านที่
เสียชีวิต (กงเต๊ก) เช่น มีการเผากระดาษ
เงินกระดาษทอง 

     

13. การจัดงานท าบุญครบรอบอายุ 60 ปี 
(แซยิด) ให้ผู้อาวุโส 

     

14. การจัดพิธีแต่งงานแบบจีน      



168 
 

ท่านคิดว่าอัตลักษณ์เหล่านีข้องคนไทย
เชื้อสายจีนในปัจจุบันมคีวามส าคญัอยู่

ในระดบัใด 

ระดับความส าคัญ 
5 

มากที่สุด 
4 

มาก 
3 

ปาน
กลาง 

2 
น้อย 

1 
น้อยที่สุด 

15. การมีความเช่ือเรื่องการนับถือเทพเจ้า
จีน เช่น เจ้าแม่กวนอิม เทพเจ้าเห้งเจีย 

     

16. การมีความเช่ือในเรื่องปีชงตาม
นักษัตร และความเชื่อในเรื่องสีมงคลกับ
การด าเนินชีวิต 

     

 
ส่วนที่ 3 อัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสายจีนที่นอกเหนือจากส่วนที่ 2 ที่ผู้ตอบแบบสอบถามคิดว่ามี
ความส าคัญต่อลูกหลานไทยเชื้อสายจีนรุ่นใหม่ในปัจจุบันมีอะไรบ้าง 
ค าชี้แจง  โปรดแสดงความคิดเห็นลงในช่องว่างเป็นข้อ ๆ 
1.………………………………………………………………………………………………………………………………… 
2.………………………………………………………………………………………………………………………………… 
3…………………………………………………………………………………………………………………………………. 
4…………………………………………………………………………………………………………………………………. 
5…………………………………………………………………………………………………………………………………. 
6…………………………………………………………………………………………………………………………………. 
7………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
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ภาคผนวก ฉ 
แบบสัมภาษณ์เพื่อการวิจัย 
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แบบสัมภาษณ์เพื่อการวิจยั 
การศึกษามุมมองที่มีต่ออัตลักษณ์จีนในสังคมไทยของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย 

โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
 

 
1. แนวค าถามทั่วไปเกี่ยวกับอัตลักษณ์จีนในสังคมไทยปัจจุบัน 

- ท่านมีเชื้อสายจีนหรือไม่ 
- ในประสบการณ์ชีวิต ท่านรู้จัก เคยเห็น หรือคุ้นเคยกับอะไรที่เป็นอัตลักษณ์จีนบ้าง 

(ผู้สัมภาษณ์อาจจะยกตัวอย่างเพื่อช่วยเหลืออาสาสมัคร เช่น ภาษาจีน ง้ิว ศาลเจ้า 
เทศกาลจีน ภาพยนตร์จีน ความขยันหมั่นเพียร เป็นต้น) 

- ท่านคิดว่าในปัจจุบันอัตลักษณ์ความเป็นจีนใดที่ยังคงส าคัญมากที่สุดในการ
แสดงออกถึงตัวตนความเป็นจีนในสังคมไทย เพราะเหตุใดจึงคิดเช่นนัน้ 

- ท่านคิดว่าการเข้าถึงสื่อสมัยใหม่ในปัจจุบันได้อย่างรวดเร็ว เช่น อินเทอร์เน็ต หรือ
ยุคโลกาภิวัตน์ จะส่งผลกระทบต่ออัตลักษณ์จีนในสังคมไทยให้เปลี่ยนแปลงไปหรือไม่ อย่างไร 
 
2. แนวค าถามเจาะลึกเกี่ยวกับอัตลักษณ์จีนในสังคมไทยปัจจุบัน1  

- ท่านมองว่าการใช้แซ่เป็นนามสกุลในปัจจุบันเป็นเรื่องล้าสมัยหรือไม่ และยังมี
ความส าคัญหรือไม่ อย่างไร 

- ท่านมองการใช้นามสกุลที่ประกอบไปด้วยแซ่ (เช่น อึ๊งภากรณ์ มาจากแซ่เดิมคือ
แซ่อึ๊ง) อย่างไรบ้าง 

- การที่คนไทยเชื้อสายจีนตั้งชื่อลูกเป็นชื่อภาษาจีน ท่านคิดว่าสะท้อนอัตลักษณ์แบบ
จีนได้หรือไม่ อย่างไร 

- หากท่านจะตั้งชื่อลูกเป็นภาษาจีน ท่านจะต้ังเพราะเหตุผลใดเป็นอันดับแรก 
- ท่านคิดว่าการใช้สรรพนามแบบจีนสะท้อนอัตลักษณ์จีนได้มากน้อยเพียงใด และมี

ความส าคัญหรือไม ่
- ท่านคิดว่าจ าเป็นมากน้อยแค่ไหนที่คนไทยเชื้อสายจีนสมัยนี้ต้องอยู่กันเป็นครอบครัว

ใหญ่ มีญาติพ่ีน้องอยู่รวมกันหลายคน 

                                                           
1 แนวค าถามเจาะลึกนี้ผู้วิจัยจะพิจารณาและคัดเลือกค าถามบางข้อให้เหมาะสมกับอาสาสมัครแต่ละคนที่เข้ารับการสัมภาษณ์ และจะ
ใช้ระยะเวลาไม่เกินที่ก าหนด 
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- ท่านคิดว่าในปัจจุบันการบริหารงานในครอบครัวแบบกงสีของคนไทยเชื้อสายจีนยัง
จ าเป็นอยู่หรือไม่ อย่างไร 

- วัฒนธรรมของคนไทยเชื้อสายจีนรุ่นก่อนคือเล่าเรื่องบรรพบุรุษที่อพยพมาจาก
ประเทศจีนที่แฝงคุณธรรมจริยธรรม ท่านคิดว่าในปัจจุบันนี้การรับรู้เรื่องราว
ดังกล่าวมีความจ าเป็นหรือไม่ อย่างไร 

- ท่านคิดเห็นอย่างไรกับค่านิยมที่คนไทยเชื้อสายจีนมีความนิยมลูกชายมากกว่าลูก
สาว และมองว่าลูกชายมีบทบาทหน้าที่ที่ส าคัญมากกว่าลูกสาว 

- ท่านเข้าใจความหมายของเทศกาลตรุษจีนหรือไม่  
- หากท่านเป็นผู้ที่มีเชื้อสายจีน ท่านจะสืบทอดการปฏิบัติในเทศกาลหรือไม่ เพราะ

เหตุใด 
- ท่านคิดว่าการจัดของไหว้เจ้าควรเคร่งครัดตามแบบบรรพบุรุษมากน้อยเพียงใด 
- ท่านได้นับถือเทพเจ้าจีนหรือไม่ และรู้หลักปฏิบัติ เกี่ยวกับเทพองค์นั้นหรือไม่ 

อย่างไร 
- ท่านเช่ือเรื่องปีชงหรือไม่ และคิดว่าปีชงส าคัญกับตัวเรามากน้อยแค่ไหน 
- ท่านเช่ือเรื่องสีมงคลหรือไม่ และคิดว่าสีมงคลส าคัญกับตัวเรามากน้อยแค่ไหน 
- ท่านคิดว่าลูกหลานคนไทยเชื้อสายจีนในปัจจุบันจ าเป็นต้องมีทักษะการฟัง พูด อ่าน 

หรือเขียนภาษาจีนติดตัวบ้างหรือไม่ อย่างไร 
-  ท่านคิดว่าทักษะการฟัง พูด อ่าน หรือเขียนภาษาจีนมีความส าคัญในวันนี้และใน

อนาคตอย่างไรบ้าง 
- ท่านคิดว่าในทุกวันนีค้วามขยัน มานะ อดทน ยังคงเป็นอัตลักษณ์จีนได้อยู่หรือไม่ 
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ภาคผนวก ช 
ผลการตอบแบบสอบถามเพื่อการวิจัยของนักเรียนระดับชั้นมธัยมศึกษาตอนปลาย 

โรงเรียนสาธติแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
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ตารางที่ 6.2  
ผลการตอบแบบสอบถามเพื่อการวิจัยของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์

 

ล าดับ เพศ 
ระดับ
ชั้น 

จ านวน
พี่น้อง 

เชื้อ
สายจีน 

ข้อ 1 ข้อ 2 ข้อ 3 ข้อ 4 ข้อ 5 ข้อ 6 ข้อ 7 ข้อ 8 ข้อ 9 ข้อ 10 ข้อ 11 ข้อ 12 ข้อ 13 ข้อ 14 ข้อ 15 ข้อ 16 

1 ชาย 5 3–4 คน มี 3 3 3 1 1 1 1 1 4 2 2 2 2 1 2 5 

2 หญิง 5 1–2 คน ไม่ม ี 3 5 1 1 1 1 1 1 1 1 2 2 1 1 1 2 

3 หญิง 4 1–2 คน มี 4 2 5 2 4 2 3 2 5 4 3 5 4 3 3 2 

4 ชาย 5 1–2 คน มี 5 4 1 1 3 2 5 1 2 5 3 1 2 1 3 1 

5 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 5 3 5 1 3 1 1 1 5 5 5 5 5 1 3 1 

6 ชาย 6 1–2 คน มี 1 1 2 1 2 1 1 1 2 1 1 2 1 1 1 1 

7 ชาย 5 1–2 คน มี 5 1 1 1 5 1 1 1 5 5 5 5 5 5 5 5 

8 หญิง 6 3–4 คน มี 2 1 1 1 2 1 3 1 3 3 2 1 1 1 2 2 

9 ชาย 4 3–4 คน ไม่ม ี 2 1 2 1 3 1 3 2 1 4 4 1 3 1 1 1 

10 หญิง 5 1–2 คน มี 3 3 2 1 4 4 5 1 2 4 3 2 3 3 3 2 
11 ชาย 4 1–2 คน มี 5 3 2 2 4 1 3 1 3 3 2 2 2 2 1 1 

12 หญิง 6 3–4 คน ไม่ม ี 4 2 2 2 2 1 2 3 4 4 4 4 4 4 4 4 

13 ชาย 5 3–4 คน มี 4 4 3 1 3 1 5 1 2 5 4 3 2 1 4 3 

14 ชาย 4 1–2 คน มี 2 2 1 1 3 1 2 1 3 5 5 4 4 3 4 3 

15 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 5 4 4 2 4 2 4 1 1 4 2 2 3 2 4 5 

16 ชาย 4 1–2 คน มี 2 1 5 2 3 1 2 1 1 4 5 1 3 3 4 4 
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ล าดับ เพศ 
ระดับ
ชั้น 

จ านวน
พี่น้อง 

เชื้อ
สายจีน 

ข้อ 1 ข้อ 2 ข้อ 3 ข้อ 4 ข้อ 5 ข้อ 6 ข้อ 7 ข้อ 8 ข้อ 9 ข้อ 10 ข้อ 11 ข้อ 12 ข้อ 13 ข้อ 14 ข้อ 15 ข้อ 16 

17 หญิง 4 3–4 คน มี 4 3 4 2 2 1 1 1 3 3 3 3 1 2 2 4 

18 ชาย 5 3–4 คน มี 1 1 2 1 3 1 2 1 4 4 2 1 3 1 4 1 

19 หญิง 4 3–4 คน ไม่ม ี 5 4 5 3 3 2 4 1 4 3 1 4 3 2 1 1 

20 ชาย 6 1–2 คน มี 5 1 4 3 2 1 5 2 4 5 5 5 4 2 5 4 

21 ชาย 5 1–2 คน มี 5 3 5 3 3 3 3 3 3 3 4 3 1 5 3 3 

22 ชาย 5 1–2 คน มี 1 2 3 3 4 1 1 1 4 3 2 4 2 1 3 3 

23 ชาย 6 1–2 คน ไม่ม ี 2 2 2 1 3 1 2 2 1 4 2 2 3 1 3 3 

24 หญิง 4 1–2 คน มี 5 2 4 2 4 1 4 2 2 2 1 1 1 1 4 1 
25 หญิง 4 3–4 คน มี 2 4 5 2 3 2 1 1 1 5 4 4 4 3 5 5 

26 ชาย 4 1–2 คน มี 1 1 5 4 2 1 5 1 5 5 5 4 4 3 2 2 

27 ชาย 5 1–2 คน ไม่ม ี 4 1 4 4 5 1 4 1 3 5 4 4 4 3 5 4 

28 หญิง 5 3–4 คน มี 2 1 5 2 5 1 2 1 1 5 4 4 2 1 1 2 

29 ชาย 6 1–2 คน มี 4 1 5 3 4 2 4 1 1 2 4 4 1 3 4 2 

30 หญิง 5 3–4 คน ไม่ม ี 5 2 4 4 5 3 5 1 1 4 5 4 1 2 4 1 

31 หญิง 5 1–2 คน มี 4 1 5 1 4 2 2 2 4 4 4 4 1 3 2 1 

32 ชาย 6 1–2 คน มี 4 1 4 2 2 1 1 1 3 4 2 2 2 1 3 3 

33 ชาย 4 3–4 คน ไม่ม ี 5 1 5 3 1 1 2 1 2 5 2 4 5 3 3 2 

34 หญิง 4 3–4 คน ไม่ม ี 4 1 5 2 4 1 1 1 4 4 2 2 2 2 3 1 
35 ชาย 4 3–4 คน มี 2 1 4 4 1 1 3 2 3 4 2 1 4 3 1 1 

36 ชาย 5 3–4 คน ไม่ม ี 1 1 3 2 1 1 2 1 1 5 2 1 1 1 4 2 
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ล าดับ เพศ 
ระดับ
ชั้น 

จ านวน
พี่น้อง 

เชื้อ
สายจีน 

ข้อ 1 ข้อ 2 ข้อ 3 ข้อ 4 ข้อ 5 ข้อ 6 ข้อ 7 ข้อ 8 ข้อ 9 ข้อ 10 ข้อ 11 ข้อ 12 ข้อ 13 ข้อ 14 ข้อ 15 ข้อ 16 

37 หญิง 6 1–2 คน มี 4 1 4 2 4 1 2 1 3 4 2 2 2 1 3 2 

38 ชาย 5 1–2 คน มี 5 1 2 4 2 1 1 3 4 3 2 3 3 3 4 1 

39 หญิง 5 1–2 คน มี 5 1 3 4 4 2 2 1 3 3 2 4 4 2 1 2 

40 หญิง 5 3–4 คน มี 1 4 5 4 5 2 5 3 5 5 5 4 4 2 4 4 

41 หญิง 5 1–2 คน มี 5 3 5 4 5 1 4 1 5 5 4 3 3 1 3 4 

42 หญิง 4 1–2 คน มี 3 1 4 3 4 1 2 3 3 4 4 3 1 1 1 2 

43 หญิง 5 3–4 คน ไม่ม ี 2 1 2 5 4 2 4 3 1 2 1 1 2 2 1 2 

44 หญิง 6 1–2 คน มี 5 1 2 1 2 1 5 1 4 3 5 4 1 1 2 2 
45 ชาย 4 1–2 คน มี 1 3 3 5 5 3 4 2 4 4 5 4 3 2 4 4 

46 หญิง 5 1–2 คน ไม่ม ี 5 5 5 4 5 3 2 3 5 4 4 3 3 2 4 5 

47 หญิง 4 1–2 คน มี 4 2 5 2 4 3 1 1 2 3 4 4 4 3 4 2 

48 ชาย 5 1–2 คน ไม่ม ี 4 5 5 5 4 5 4 4 5 3 5 5 4 4 5 4 

49 ชาย 6 3–4 คน มี 3 4 2 2 3 1 3 4 3 2 1 2 2 1 1 1 

50 ชาย 5 1–2 คน มี 4 2 4 3 2 1 2 1 4 4 5 1 2 3 2 2 

51 หญิง 6 1–2 คน มี 1 1 4 3 4 3 4 2 4 5 5 3 4 2 5 5 

52 หญิง 6 3–4 คน ไม่ม ี 1 1 2 3 2 2 1 3 4 4 2 1 2 3 1 1 

53 ชาย 6 1–2 คน มี 3 1 3 4 5 2 5 3 2 3 2 4 4 4 4 4 

54 หญิง 4 3–4 คน มี 2 1 4 2 3 1 4 1 1 2 1 3 3 2 2 4 
55 หญิง 4 1–2 คน มี 4 1 2 4 3 4 4 3 4 5 5 5 1 4 4 1 

56 หญิง 4 1–2 คน มี 3 3 2 5 1 4 5 4 4 2 1 3 4 3 4 5 
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ล าดับ เพศ 
ระดับ
ชั้น 

จ านวน
พี่น้อง 

เชื้อ
สายจีน 

ข้อ 1 ข้อ 2 ข้อ 3 ข้อ 4 ข้อ 5 ข้อ 6 ข้อ 7 ข้อ 8 ข้อ 9 ข้อ 10 ข้อ 11 ข้อ 12 ข้อ 13 ข้อ 14 ข้อ 15 ข้อ 16 

57 ชาย 4 1–2 คน ไม่ม ี 1 3 4 2 3 3 4 2 4 4 2 2 2 3 2 1 

58 หญิง 6 1–2 คน มี 4 5 4 1 3 3 5 1 4 5 4 3 3 2 4 2 

59 หญิง 5 1–2 คน มี 5 1 2 1 4 4 5 5 4 3 4 2 1 1 1 2 

60 ชาย 5 1–2 คน ไม่ม ี 4 5 5 4 4 4 5 3 4 4 4 4 4 5 4 5 

61 หญิง 5 3–4 คน ไม่ม ี 2 4 1 4 3 3 3 2 3 3 4 4 3 4 3 1 

62 หญิง 4 3–4 คน ไม่ม ี 1 1 2 1 4 2 4 3 3 2 2 1 2 2 1 2 

63 หญิง 6 3–4 คน ไม่ม ี 4 3 5 3 4 1 4 2 4 4 4 4 5 4 5 5 

64 หญิง 4 1–2 คน มี 2 1 1 2 3 1 3 1 4 4 4 2 2 3 2 4 
65 หญิง 5 3–4 คน มี 5 2 4 1 4 1 4 1 4 5 5 4 4 4 4 4 

66 ชาย 4 3–4 คน มี 4 4 2 3 2 4 2 5 1 4 4 4 5 1 4 1 

67 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 1 2 4 4 4 3 1 1 3 3 3 2 2 1 4 3 

68 หญิง 6 3–4 คน มี 5 4 5 2 4 1 4 1 3 4 3 4 4 4 4 2 

69 ชาย 5 1–2 คน ไม่ม ี 4 4 1 2 5 3 4 1 4 4 4 2 4 5 4 1 

70 หญิง 5 1–2 คน มี 4 1 5 1 3 2 2 1 4 4 3 2 2 1 3 3 

71 ชาย 6 3–4 คน มี 4 3 4 4 5 5 4 1 1 2 2 1 1 3 3 1 

72 ชาย 5 1–2 คน มี 4 1 4 2 4 1 2 1 3 3 2 1 1 1 4 2 

73 หญิง 5 3–4 คน มี 4 1 4 2 4 1 2 1 3 4 4 1 1 1 2 2 

74 หญิง 4 1–2 คน มี 4 1 5 1 4 1 2 2 2 3 4 2 2 1 3 2 
75 ชาย 5 3–4 คน มี 2 1 1 2 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 2 1 

76 ชาย 5 3–4 คน มี 3 2 4 1 4 2 1 1 4 5 3 5 2 3 5 5 
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ล าดับ เพศ 
ระดับ
ชั้น 

จ านวน
พี่น้อง 

เชื้อ
สายจีน 

ข้อ 1 ข้อ 2 ข้อ 3 ข้อ 4 ข้อ 5 ข้อ 6 ข้อ 7 ข้อ 8 ข้อ 9 ข้อ 10 ข้อ 11 ข้อ 12 ข้อ 13 ข้อ 14 ข้อ 15 ข้อ 16 

77 หญิง 6 1–2 คน ไม่ม ี 5 2 5 1 1 3 2 1 3 5 3 4 3 2 4 4 

78 หญิง 5 1–2 คน มี 3 4 3 4 5 1 2 1 3 4 3 3 3 3 4 3 

79 ชาย 5 1–2 คน มี 1 1 5 4 4 5 3 2 5 5 3 1 2 5 4 3 

80 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 1 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

81 หญิง 5 1–2 คน ไม่ม ี 3 5 3 5 5 5 5 1 5 5 5 5 1 1 1 1 

82 หญิง 6 1–2 คน มี 3 2 3 1 1 1 2 1 2 4 2 4 1 1 1 1 

83 ชาย 5 1–2 คน ไม่ม ี 2 3 2 3 4 1 3 2 4 3 3 3 2 2 1 1 

84 ชาย 5 1–2 คน ไม่ม ี 4 1 4 1 1 1 1 1 3 4 2 2 2 1 4 2 
85 หญิง 5 3–4 คน มี 4 1 4 1 4 2 2 1 3 5 2 2 2 1 4 3 

86 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 4 2 5 2 4 3 1 2 3 4 4 4 2 2 2 1 

87 หญิง 6 1–2 คน ไม่ม ี 2 1 4 3 3 1 1 2 3 3 5 4 1 1 4 3 

88 ชาย 4 1–2 คน ไม่ม ี 1 3 3 2 4 4 1 2 4 3 2 4 2 1 2 1 

89 หญิง 4 1–2 คน มี 4 3 5 4 5 1 1 1 2 4 4 3 2 2 4 2 

90 หญิง 6 1–2 คน มี 2 1 4 2 5 2 4 1 4 3 2 3 4 3 3 1 

91 ชาย 4 1–2 คน มี 3 2 2 4 4 4 2 1 1 2 1 1 2 3 2 2 

92 ชาย 5 1–2 คน มี 2 3 3 2 4 2 1 1 1 2 3 1 2 1 1 1 

93 หญิง 6 3–4 คน มี 5 5 5 4 5 2 2 3 3 3 4 3 3 3 5 2 

94 ชาย 5 1–2 คน ไม่ม ี 1 1 2 1 4 3 2 1 1 1 2 3 1 3 2 3 
95 หญิง 5 1–2 คน มี 5 3 5 4 4 4 5 3 4 5 5 5 4 3 4 5 

96 ชาย 6 3–4 คน มี 3 2 1 3 4 2 3 2 4 2 1 3 4 3 1 2 
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ล าดับ เพศ 
ระดับ
ชั้น 

จ านวน
พี่น้อง 

เชื้อ
สายจีน 

ข้อ 1 ข้อ 2 ข้อ 3 ข้อ 4 ข้อ 5 ข้อ 6 ข้อ 7 ข้อ 8 ข้อ 9 ข้อ 10 ข้อ 11 ข้อ 12 ข้อ 13 ข้อ 14 ข้อ 15 ข้อ 16 

97 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 1 3 2 1 4 1 2 1 1 2 4 1 2 2 3 4 

98 หญิง 5 1–2 คน มี 4 1 5 2 5 3 3 1 4 5 5 4 4 4 4 5 

99 หญิง 4 1–2 คน มี 2 1 2 1 3 1 1 1 1 3 3 3 2 2 3 2 

100 ชาย 6 1–2 คน ไม่ม ี 4 4 5 1 5 3 5 3 4 5 5 3 2 1 4 2 

101 ชาย 4 3–4 คน มี 3 3 4 1 5 1 1 1 2 2 1 1 1 1 1 3 

102 หญิง 5 1–2 คน มี 5 1 5 1 4 1 5 1 2 5 4 3 3 2 4 3 

103 หญิง 4 1–2 คน มี 4 1 4 1 3 2 1 4 3 4 4 3 3 1 3 1 

104 หญิง 4 
5 – 6 
คน ไม่ม ี 3 1 3 5 5 1 3 1 5 4 3 4 5 2 4 5 

105 หญิง 6 1–2 คน ไม่ม ี 3 3 5 1 2 2 3 3 1 2 1 3 2 1 4 1 

106 หญิง 5 1–2 คน มี 5 1 5 1 5 3 5 3 5 5 5 4 4 4 5 4 

107 หญิง 4 3–4 คน ไม่ม ี 2 2 5 4 5 3 3 2 4 5 4 3 1 1 4 1 

108 หญิง 4 1–2 คน มี 4 1 5 2 4 1 2 1 3 4 5 4 2 3 4 5 

109 ชาย 6 1–2 คน ไม่ม ี 5 3 2 4 4 4 4 1 3 2 3 1 1 1 1 1 

110 หญิง 5 3–4 คน มี 2 4 3 3 2 1 2 5 5 4 3 4 3 2 3 2 

111 ชาย 4 3–4 คน ไม่ม ี 5 4 5 5 5 1 5 3 3 5 4 5 5 1 2 3 

112 หญิง 4 3–4 คน ไม่ม ี 1 1 5 1 5 1 2 1 2 3 3 1 3 1 4 1 
113 หญิง 4 3–4 คน ไม่ม ี 4 2 2 2 4 3 3 1 5 4 3 1 1 1 3 3 

114 ชาย 4 
5 – 6 
คน ไม่ม ี 2 1 4 4 3 1 5 1 2 5 5 2 1 2 2 3 

115 ชาย 5 1–2 คน มี 3 1 4 1 4 1 1 1 4 4 5 3 2 2 4 1 
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จ านวน
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116 หญิง 6 1–2 คน มี 4 5 4 3 4 5 2 3 3 4 4 4 3 3 3 2 

117 หญิง 4 3–4 คน มี 4 1 5 4 5 1 1 1 3 4 2 1 1 1 4 1 

118 ชาย 4 3–4 คน มี 2 1 3 2 4 1 4 3 3 4 2 2 2 1 4 4 

119 หญิง 4 1–2 คน มี 3 1 5 3 4 3 5 2 3 3 2 2 1 1 1 2 

120 ชาย 6 1–2 คน ไม่ม ี 4 2 4 2 4 1 5 5 3 4 5 2 2 1 4 3 

121 ชาย 5 3–4 คน มี 5 3 5 4 4 1 2 1 4 4 4 3 4 3 4 4 

122 หญิง 5 1–2 คน มี 3 1 5 2 5 1 2 2 1 3 2 2 1 1 1 2 

123 หญิง 5 1–2 คน มี 3 2 3 1 4 1 2 1 2 4 5 4 1 2 3 1 
124 ชาย 5 3–4 คน ไม่ม ี 1 1 2 2 2 1 3 2 2 4 4 3 1 1 2 1 

125 หญิง 5 1–2 คน มี 4 4 4 2 4 1 5 4 3 5 5 4 4 3 4 2 

126 ชาย 4 1–2 คน ไม่ม ี 4 3 5 4 3 3 4 1 5 5 2 3 2 3 5 4 

127 หญิง 5 3–4 คน มี 4 2 5 1 4 1 5 4 4 4 5 1 2 1 2 2 

128 ชาย 4 1–2 คน ไม่ม ี 3 1 4 3 5 1 1 1 4 4 5 4 3 3 4 5 

129 ชาย 6 1–2 คน มี 5 4 5 2 2 1 2 2 4 5 5 4 2 1 4 2 

130 หญิง 5 3–4 คน มี 4 4 4 5 2 1 2 1 4 4 5 3 1 2 4 2 

131 ชาย 4 3–4 คน ไม่ม ี 2 2 4 3 2 2 2 2 2 4 3 1 2 1 3 3 

132 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 4 1 5 2 3 1 2 1 4 4 4 4 3 2 3 3 

133 ชาย 6 3–4 คน ไม่ม ี 2 2 3 1 2 1 2 1 3 3 4 2 1 1 2 3 
134 ชาย 5 3–4 คน ไม่ม ี 5 1 4 1 3 1 2 1 5 4 4 4 4 2 1 3 

135 หญิง 4 1–2 คน มี 5 4 4 1 4 1 3 1 2 3 3 3 3 3 3 3 
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136 ชาย 4 3–4 คน ไม่ม ี 3 1 2 1 2 1 2 1 3 3 2 3 3 2 3 3 

137 หญิง 5 3–4 คน มี 4 4 2 1 3 3 4 4 5 5 5 4 3 2 3 2 

138 หญิง 6 1–2 คน ไม่ม ี 4 5 5 4 5 4 4 4 3 4 3 3 4 3 5 4 

139 ชาย 4 1–2 คน ไม่ม ี 2 2 2 1 2 1 1 1 1 2 2 2 2 2 1 2 

140 หญิง 4 1–2 คน มี 4 2 5 5 2 2 2 4 4 5 4 3 2 2 2 3 

141 ชาย 5 3–4 คน ไม่ม ี 3 3 4 3 3 3 4 3 3 2 3 2 4 4 4 1 

142 หญิง 5 3–4 คน มี 5 1 5 1 4 4 2 1 4 4 4 4 4 1 4 4 

143 หญิง 5 1–2 คน มี 2 2 4 1 3 2 2 2 3 4 3 3 2 2 4 4 
144 หญิง 6 1–2 คน มี 2 2 4 1 2 1 3 1 2 3 3 3 4 2 3 1 

145 ชาย 6 3–4 คน ไม่ม ี 1 1 2 1 1 2 1 1 2 2 1 2 1 2 2 3 

146 ชาย 5 1–2 คน มี 4 2 4 3 4 3 3 3 3 3 4 3 3 1 4 1 

147 หญิง 5 1–2 คน มี 5 2 5 2 4 1 4 1 5 5 5 5 4 3 5 4 

148 ชาย 5 1–2 คน ไม่ม ี 3 1 4 2 3 1 2 2 3 3 4 2 1 1 4 3 

149 ชาย 4 3–4 คน มี 4 3 4 3 2 1 1 1 1 3 4 1 1 1 1 1 

150 ชาย 6 3–4 คน มี 3 2 4 4 4 1 4 1 4 4 4 3 2 4 4 2 

151 ชาย 4 3–4 คน มี 5 1 5 4 5 4 5 2 5 4 4 4 4 3 3 4 

152 ชาย 6 3–4 คน ไม่ม ี 3 4 4 3 3 2 4 1 4 2 1 1 1 1 2 2 

153 ชาย 5 1–2 คน ไม่ม ี 2 1 4 1 4 2 5 4 4 4 5 4 3 3 4 4 
154 หญิง 5 1–2 คน มี 2 2 3 3 5 1 4 1 4 5 5 4 2 3 4 4 

155 หญิง 4 1–2 คน มี 2 2 3 1 3 2 2 2 2 3 4 2 1 1 1 1 
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156 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 4 1 5 1 5 4 5 4 5 5 5 4 3 1 3 4 

157 ชาย 6 1–2 คน ไม่ม ี 4 1 2 1 2 1 2 2 2 2 2 4 1 1 4 2 

158 ชาย 4 1–2 คน มี 4 4 5 2 5 1 4 1 2 4 3 4 1 3 3 1 

159 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 1 3 2 1 1 1 2 1 2 2 3 3 3 2 3 2 

160 ชาย 4 1–2 คน มี 5 4 4 4 4 1 4 1 5 5 4 3 3 1 5 5 

161 ชาย 5 3–4 คน ไม่ม ี 3 2 4 2 3 1 1 1 1 2 2 1 1 1 2 1 

162 ชาย 5 1–2 คน มี 4 2 3 3 4 1 2 4 3 2 3 3 2 3 1 2 

163 ชาย 4 3–4 คน ไม่ม ี 5 4 5 3 2 5 4 4 3 4 5 5 5 4 4 4 
164 ชาย 5 1–2 คน มี 2 2 1 2 2 3 3 3 2 4 3 2 3 1 2 2 

165 หญิง 6 1–2 คน ไม่ม ี 4 4 5 2 4 1 1 1 5 3 4 3 3 3 2 1 

166 ชาย 5 1–2 คน มี 4 4 3 2 4 3 2 4 4 4 3 2 1 3 4 4 

167 หญิง 5 1–2 คน ไม่ม ี 1 1 2 3 4 2 2 1 3 3 4 1 2 1 1 2 

168 หญิง 6 1–2 คน มี 4 2 4 1 5 3 3 3 3 4 5 2 3 2 4 4 

169 ชาย 5 1–2 คน มี 5 1 4 4 3 2 2 4 1 4 4 2 1 1 2 1 

170 หญิง 4 3–4 คน มี 2 1 5 2 4 1 3 3 5 4 5 4 3 3 4 2 

171 หญิง 5 1–2 คน ไม่ม ี 1 1 4 1 3 4 4 3 3 4 2 2 3 1 4 2 

172 ชาย 5 1–2 คน มี 5 4 5 3 4 2 4 1 5 5 4 5 5 5 5 5 

173 ชาย 4 3–4 คน มี 3 3 4 2 3 1 4 5 5 4 5 4 3 1 3 1 
174 ชาย 5 1–2 คน มี 2 1 2 4 1 1 1 1 1 2 3 2 1 2 2 1 

175 ชาย 6 1–2 คน ไม่ม ี 4 2 4 2 4 3 3 3 4 3 2 2 1 2 3 2 
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176 ชาย 4 3–4 คน มี 2 1 3 2 2 1 3 2 2 3 3 2 2 3 2 2 

177 ชาย 4 1–2 คน มี 4 1 5 1 4 1 5 1 4 5 4 4 2 1 3 4 

178 หญิง 4 3–4 คน มี 4 4 4 5 4 1 5 4 4 4 4 5 5 3 4 3 

179 หญิง 6 1–2 คน มี 3 2 5 1 3 2 4 1 4 5 4 3 3 2 2 2 

180 ชาย 5 3–4 คน ไม่ม ี 2 2 1 1 1 1 2 1 2 4 4 1 1 1 2 1 

181 หญิง 5 1–2 คน ไม่ม ี 1 1 2 3 2 1 2 1 3 2 2 2 2 1 2 1 

182 หญิง 5 1–2 คน ไม่ม ี 3 2 4 4 3 1 2 4 1 3 3 4 4 1 4 3 

183 หญิง 5 1–2 คน มี 4 4 4 2 4 1 2 3 2 3 2 1 1 1 3 1 
184 หญิง 4 3–4 คน ไม่ม ี 2 1 3 3 4 2 4 2 2 3 3 1 1 1 1 1 

185 ชาย 5 3–4 คน ไม่ม ี 5 4 2 2 4 1 2 2 4 4 4 3 2 1 4 3 

186 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 3 2 2 1 4 2 3 4 3 4 2 2 1 1 4 1 

187 ชาย 6 1–2 คน ไม่ม ี 4 3 4 4 5 2 5 1 4 4 5 1 2 2 5 5 

188 หญิง 4 1–2 คน มี 3 3 4 2 2 1 2 2 3 4 4 4 2 1 2 3 

189 ชาย 6 1–2 คน ไม่ม ี 2 2 1 2 2 1 2 1 2 3 2 1 1 2 2 2 

190 ชาย 5 1–2 คน มี 2 3 4 2 4 1 4 1 3 4 4 5 4 3 1 2 

191 ชาย 5 3–4 คน มี 4 1 3 2 2 1 3 2 4 5 5 4 3 2 4 2 

192 ชาย 6 3–4 คน มี 5 3 4 2 4 1 4 2 4 4 5 3 2 3 2 3 

193 ชาย 6 1–2 คน ไม่ม ี 4 1 5 2 4 2 4 2 3 3 4 2 2 1 4 4 
194 ชาย 5 1–2 คน มี 4 3 2 1 2 1 3 1 4 5 5 4 3 3 4 3 

195 ชาย 4 3–4 คน มี 2 2 4 2 4 1 1 1 2 3 3 3 1 1 1 1 
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196 ชาย 4 1–2 คน ไม่ม ี 2 1 3 3 4 2 4 1 3 5 4 4 4 1 4 2 

197 ชาย 5 1–2 คน มี 4 1 5 1 2 1 2 2 4 3 5 2 2 3 3 3 

198 ชาย 6 1–2 คน มี 3 2 4 3 4 3 3 2 4 4 2 1 1 1 2 2 

199 ชาย 4 3–4 คน มี 2 2 3 1 3 1 2 1 3 3 2 2 2 1 3 3 

200 ชาย 5 1–2 คน ไม่ม ี 5 1 3 4 2 1 4 1 3 4 4 4 2 1 3 3 

201 ชาย 4 3–4 คน ไม่ม ี 2 2 4 1 3 3 4 1 3 3 4 1 2 2 2 1 

202 หญิง 6 1–2 คน มี 5 2 5 1 3 1 2 2 3 3 2 2 2 1 3 3 

203 หญิง 4 1–2 คน มี 4 4 4 3 4 1 2 1 2 3 2 2 1 1 3 2 
204 ชาย 4 3–4 คน ไม่ม ี 2 1 5 4 4 1 1 1 1 3 3 1 2 2 3 3 

205 หญิง 5 3–4 คน ไม่ม ี 2 1 2 2 2 1 2 1 1 1 2 2 1 1 2 2 

206 ชาย 6 1–2 คน มี 3 1 2 1 4 1 4 1 4 5 4 1 1 2 4 3 

207 หญิง 6 1–2 คน ไม่ม ี 4 1 4 4 4 1 5 3 3 5 3 3 2 1 3 3 

208 หญิง 5 1–2 คน มี 2 1 3 1 1 1 2 1 1 3 2 1 1 1 2 1 

209 ชาย 5 3–4 คน มี 5 2 4 4 4 2 3 1 3 5 4 4 4 3 4 1 

210 หญิง 6 1–2 คน มี 2 2 3 3 4 1 1 1 2 3 4 4 2 1 4 2 

211 ชาย 6 1–2 คน ไม่ม ี 3 3 4 3 4 2 1 4 3 3 4 4 4 4 4 2 

212 ชาย 6 3–4 คน ไม่ม ี 4 1 4 5 4 3 4 4 4 5 5 2 3 1 3 4 

213 ชาย 5 1–2 คน มี 3 3 3 3 3 1 2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
214 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 2 2 2 2 3 1 2 2 2 4 3 2 3 1 4 2 

215 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 5 5 5 3 5 1 2 2 3 5 5 5 5 3 4 4 
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216 หญิง 5 3–4 คน มี 4 1 5 2 2 4 1 1 4 4 5 5 4 4 4 2 

217 หญิง 6 1–2 คน มี 5 1 4 2 2 4 2 1 2 5 5 3 3 2 3 1 

218 ชาย 5 1–2 คน มี 3 2 4 5 5 2 5 1 4 5 4 4 4 1 4 2 

219 ชาย 4 3–4 คน ไม่ม ี 2 2 4 2 3 1 1 1 2 2 3 2 3 1 2 2 

220 ชาย 5 1–2 คน ไม่ม ี 4 1 2 2 4 2 3 4 2 4 5 2 3 1 3 1 

221 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 4 1 4 4 3 1 5 3 1 4 4 4 5 3 5 4 

222 หญิง 6 3–4 คน มี 4 2 4 1 3 1 2 2 2 4 3 3 3 2 4 2 

223 ชาย 5 1–2 คน มี 2 1 4 1 4 1 2 1 4 2 2 3 1 1 1 1 
224 ชาย 6 3–4 คน มี 3 3 5 1 5 2 4 1 3 4 4 3 2 2 3 2 

225 ชาย 6 1–2 คน มี 3 1 3 1 2 1 3 4 3 3 2 1 1 1 3 3 

226 หญิง 5 1–2 คน มี 3 3 3 2 3 2 4 1 3 5 5 4 3 2 3 3 

227 ชาย 6 1–2 คน มี 5 1 4 2 3 1 2 2 3 4 2 2 2 2 3 2 

228 หญิง 6 3–4 คน มี 5 4 5 1 5 2 3 1 2 4 3 2 3 1 4 3 

229 ชาย 6 1–2 คน ไม่ม ี 3 1 4 1 3 1 2 1 4 4 4 4 3 1 4 2 

230 หญิง 4 1–2 คน มี 4 4 4 3 5 4 2 2 2 5 5 5 4 2 5 3 

231 หญิง 4 3–4 คน ไม่ม ี 3 2 4 1 2 1 3 3 3 3 3 1 1 1 2 2 

232 หญิง 4 3–4 คน มี 5 4 5 2 4 2 2 2 4 5 4 4 2 2 3 2 

233 ชาย 6 1–2 คน มี 2 2 4 1 2 1 2 1 1 3 3 2 3 2 1 1 
234 ชาย 5 1–2 คน ไม่ม ี 4 4 3 1 3 1 4 1 3 4 4 2 2 2 2 3 

235 หญิง 6 1–2 คน มี 4 3 2 5 3 1 3 4 4 2 2 3 3 1 4 1 
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236 ชาย 4 1–2 คน ไม่ม ี 5 2 5 3 5 1 3 2 4 5 5 5 5 4 4 4 

237 ชาย 6 3–4 คน ไม่ม ี 3 1 4 3 4 3 3 2 2 4 2 2 2 1 2 2 

238 ชาย 5 1–2 คน มี 4 2 5 4 3 3 2 1 2 3 5 3 4 1 4 3 

239 หญิง 4 1–2 คน มี 5 1 4 1 4 1 1 2 3 3 3 2 1 1 1 1 

240 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 2 1 3 3 3 1 2 1 2 2 3 2 2 1 3 3 

241 ชาย 5 1–2 คน มี 3 1 3 2 3 1 2 1 2 3 2 2 1 1 2 1 

242 หญิง 5 1–2 คน มี 4 3 4 1 5 1 2 2 4 3 2 2 1 2 2 1 

243 ชาย 4 1–2 คน ไม่ม ี 2 2 2 2 3 3 3 1 2 3 3 1 1 2 3 3 
244 ชาย 6 1–2 คน มี 2 2 3 3 3 2 2 3 3 3 3 3 3 3 2 2 

245 ชาย 5 3–4 คน ไม่ม ี 3 1 5 3 4 2 4 1 1 5 3 2 2 2 3 2 

246 หญิง 6 1–2 คน มี 5 4 5 2 4 1 5 1 5 5 4 4 4 4 4 2 

247 หญิง 4 3–4 คน มี 2 2 2 2 2 1 2 2 1 3 3 3 2 1 2 1 

248 หญิง 5 1–2 คน มี 3 1 2 1 4 1 1 1 2 4 3 1 2 2 3 3 

249 ชาย 5 3–4 คน มี 3 3 4 3 5 2 2 2 2 4 4 2 3 2 2 2 

250 หญิง 6 1–2 คน ไม่ม ี 3 1 3 4 4 1 2 2 1 4 4 1 1 1 2 2 

251 ชาย 4 3–4 คน ไม่ม ี 1 1 2 1 1 1 1 1 2 2 2 1 1 1 1 2 

252 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 3 2 4 4 5 3 2 2 2 2 3 1 1 1 2 3 

253 ชาย 4 3–4 คน ไม่ม ี 4 2 3 3 4 3 4 2 3 4 2 1 1 1 2 3 
254 หญิง 4 1–2 คน มี 4 2 5 5 5 1 2 3 5 4 4 4 4 3 3 2 

255 ชาย 5 1–2 คน ไม่ม ี 2 2 3 3 4 1 3 3 4 4 3 2 2 2 4 3 
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256 ชาย 6 3–4 คน มี 3 2 4 4 3 1 2 2 4 3 4 2 2 1 3 1 

257 หญิง 6 1–2 คน มี 4 1 5 3 5 4 2 1 4 5 5 4 5 3 4 5 

258 ชาย 4 1–2 คน มี 3 3 3 3 3 3 2 1 3 4 4 2 4 1 3 2 

259 หญิง 5 1–2 คน มี 4 4 4 1 3 2 2 1 4 3 2 2 2 3 4 3 

260 หญิง 5 3–4 คน ไม่ม ี 2 1 2 2 2 2 2 1 2 2 1 1 1 1 1 2 

261 หญิง 4 3–4 คน มี 5 3 4 2 3 1 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

262 ชาย 5 1–2 คน มี 4 3 3 3 4 3 3 3 2 4 4 3 2 2 4 2 

263 หญิง 6 1–2 คน มี 3 1 5 4 5 3 3 4 5 5 5 4 3 2 2 1 
264 ชาย 4 1–2 คน มี 4 4 4 3 4 1 1 1 2 3 4 2 2 2 3 1 

265 หญิง 5 1–2 คน มี 2 2 3 1 3 1 2 1 1 3 2 1 1 2 1 2 

266 หญิง 4 1–2 คน มี 5 1 4 1 5 2 4 2 4 5 5 5 2 3 3 3 

267 ชาย 5 1–2 คน ไม่ม ี 4 4 3 3 3 4 3 2 4 3 3 4 3 2 2 3 

268 ชาย 5 1–2 คน ไม่ม ี 2 1 3 1 2 1 2 1 2 3 2 2 1 1 1 1 

269 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 5 2 4 1 3 3 4 1 2 4 3 4 3 3 4 3 

270 ชาย 4 1–2 คน ไม่ม ี 3 1 4 2 4 1 1 1 1 3 2 1 1 1 3 2 

271 ชาย 4 3–4 คน มี 5 2 4 3 5 1 3 1 3 3 4 3 3 2 3 3 

272 หญิง 4 1–2 คน มี 3 1 4 3 4 3 2 2 2 4 4 3 3 3 3 4 

273 ชาย 6 1–2 คน มี 5 1 5 2 4 2 2 1 2 3 3 4 3 2 4 3 
274 ชาย 4 3–4 คน มี 3 3 3 1 4 1 2 1 2 4 4 4 2 1 3 2 

275 หญิง 5 1–2 คน ไม่ม ี 2 1 4 2 4 1 2 1 3 4 3 1 1 1 1 3 
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276 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 3 3 5 1 2 1 2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 

277 ชาย 5 3–4 คน มี 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 

278 หญิง 4 1–2 คน มี 5 2 4 4 2 1 4 1 2 3 4 2 2 1 2 1 

279 หญิง 6 1–2 คน มี 3 2 4 4 4 1 2 1 4 5 5 2 2 2 4 2 

280 ชาย 5 1–2 คน ไม่ม ี 4 3 4 1 3 1 2 2 2 3 2 3 1 3 3 3 

281 หญิง 4 1–2 คน มี 2 2 3 3 3 1 1 1 1 3 1 2 3 1 2 1 

282 ชาย 6 1–2 คน ไม่ม ี 4 1 3 2 3 1 1 1 2 2 1 2 1 2 2 2 

283 ชาย 4 1–2 คน มี 3 3 3 1 4 2 2 1 1 4 3 4 2 2 2 3 
284 หญิง 5 1–2 คน มี 3 1 5 2 3 2 2 1 1 3 4 4 2 1 4 2 

285 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 4 1 2 2 4 1 2 1 1 4 4 3 3 3 3 3 

286 ชาย 5 1–2 คน ไม่ม ี 5 3 5 2 4 2 2 2 3 3 4 4 2 3 4 2 

287 ชาย 6 3–4 คน มี 4 1 5 1 5 1 3 2 3 3 3 2 2 1 2 2 

288 ชาย 4 1–2 คน มี 4 3 3 3 5 1 2 1 1 3 4 4 2 1 4 2 

289 หญิง 4 1–2 คน มี 2 1 4 3 4 4 4 1 2 4 3 4 2 2 3 3 

290 หญิง 6 1–2 คน ไม่ม ี 3 2 2 1 4 2 2 1 1 2 3 1 1 1 1 2 

291 หญิง 5 1–2 คน ไม่ม ี 3 1 4 1 3 2 4 1 3 4 3 1 2 1 1 2 

292 ชาย 4 1–2 คน ไม่ม ี 2 1 4 1 3 1 2 2 3 4 2 2 1 1 2 2 

293 ชาย 4 1–2 คน มี 3 1 3 1 4 1 2 2 3 2 3 1 1 2 3 3 
294 หญิง 6 1–2 คน มี 4 4 3 1 3 1 2 1 2 4 5 3 3 1 3 3 

295 ชาย 4 1–2 คน มี 3 1 5 2 5 1 3 1 4 3 2 3 3 3 4 3 
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ล าดับ เพศ 
ระดับ
ชั้น 

จ านวน
พี่น้อง 

เชื้อ
สายจีน 

ข้อ 1 ข้อ 2 ข้อ 3 ข้อ 4 ข้อ 5 ข้อ 6 ข้อ 7 ข้อ 8 ข้อ 9 ข้อ 10 ข้อ 11 ข้อ 12 ข้อ 13 ข้อ 14 ข้อ 15 ข้อ 16 

296 ชาย 5 1–2 คน ไม่ม ี 2 2 2 1 2 2 2 2 1 2 2 2 2 2 1 2 

297 ชาย 4 1–2 คน ไม่ม ี 4 3 3 3 5 1 2 2 2 4 4 2 2 2 3 2 

298 ชาย 5 1–2 คน ไม่ม ี 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 1 

299 หญิง 6 1–2 คน มี 4 4 4 1 3 1 2 1 4 3 3 1 2 1 2 2 

300 ชาย 4 3–4 คน ไม่ม ี 4 1 5 3 4 1 4 3 4 4 4 4 4 3 4 3 

301 หญิง 6 1–2 คน ไม่ม ี 4 1 4 1 5 1 2 1 4 5 5 4 3 2 1 3 

302 หญิง 6 1–2 คน ไม่ม ี 2 1 3 3 3 1 3 1 2 3 3 4 2 1 4 2 

303 ชาย 4 3–4 คน มี 3 2 4 2 4 3 4 1 3 3 3 3 2 2 2 2 
304 ชาย 5 1–2 คน มี 4 1 5 1 2 1 2 2 4 4 4 2 2 2 4 2 

305 ชาย 4 1–2 คน ไม่ม ี 2 1 3 2 4 1 2 1 2 2 3 3 2 2 4 2 

306 ชาย 5 1–2 คน มี 4 3 4 1 4 2 2 1 1 3 4 4 3 2 3 1 

307 หญิง 5 3–4 คน มี 3 2 4 4 3 1 2 2 3 3 4 2 1 1 1 3 

308 ชาย 4 1–2 คน ไม่ม ี 3 1 3 1 3 1 2 1 2 3 2 2 1 1 1 1 

309 ชาย 5 1–2 คน มี 2 1 2 2 3 1 1 1 1 4 2 4 2 2 3 2 

310 ชาย 4 1–2 คน มี 5 1 5 3 4 2 5 1 3 5 4 2 3 3 2 3 

311 ชาย 5 1–2 คน มี 3 1 5 1 4 1 2 3 4 4 2 1 3 1 2 3 

312 หญิง 5 1–2 คน ไม่ม ี 3 3 5 2 5 1 2 1 4 4 4 4 4 3 4 2 

313 หญิง 5 1–2 คน มี 5 1 3 4 5 1 5 3 4 4 4 3 2 2 3 3 
314 หญิง 4 1–2 คน มี 2 2 4 1 4 2 1 1 2 3 2 3 3 1 2 2 

315 หญิง 4 3–4 คน ไม่ม ี 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
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ล าดับ เพศ 
ระดับ
ชั้น 

จ านวน
พี่น้อง 

เชื้อ
สายจีน 

ข้อ 1 ข้อ 2 ข้อ 3 ข้อ 4 ข้อ 5 ข้อ 6 ข้อ 7 ข้อ 8 ข้อ 9 ข้อ 10 ข้อ 11 ข้อ 12 ข้อ 13 ข้อ 14 ข้อ 15 ข้อ 16 

316 หญิง 4 1–2 คน มี 2 1 3 3 3 3 2 1 1 3 4 4 2 3 1 3 

317 หญิง 5 1–2 คน ไม่ม ี 3 1 3 4 5 1 5 3 2 5 5 4 3 3 3 1 

318 หญิง 5 1–2 คน มี 2 1 1 1 2 1 3 1 2 2 1 2 2 2 1 1 

319 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 3 3 3 1 3 2 3 1 1 4 3 3 1 1 1 1 

320 หญิง 4 3–4 คน มี 4 1 4 1 4 1 4 1 2 3 3 4 2 1 4 2 

321 หญิง 4 1–2 คน ไม่ม ี 3 1 2 1 3 3 2 2 1 2 1 2 1 1 2 1 

322 หญิง 5 1–2 คน มี 4 2 2 3 3 3 3 3 3 2 1 2 2 1 3 3 

323 หญิง 5 3–4 คน ไม่ม ี 5 1 5 4 5 1 4 1 4 4 4 4 4 1 2 2 
324 หญิง 5 1–2 คน มี 5 3 5 4 4 4 5 5 5 5 5 3 3 3 3 4 

325 หญิง 5 1–2 คน ไม่ม ี 4 3 3 4 4 1 4 1 3 3 4 4 3 2 3 3 

326 หญิง 5 1–2 คน ไม่ม ี 2 2 3 3 3 1 1 1 1 2 3 2 1 2 1 2 

327 หญิง 5 1–2 คน มี 5 1 3 2 2 1 2 1 2 5 4 4 2 1 4 4 
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ภาคผนวก ซ 

ตารางแสดงค่าเฉลี่ย (𝐱̅) ค่าร้อยละ ค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (ค่า S.D.) และ            
สรุปผลระดบัความส าคญัของทุกอัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสายจีน 
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ตารางที่ 6.3  

แสดงค่าเฉลี่ย (𝑥̅) ค่าร้อยละ ค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (ค่า S.D.) และสรปุผลระดับความส าคัญของทุกอัตลักษณ์ของคนไทยเชื้อสายจีน 

 

ข้อที่ หัวข้อ 
ระดับความส าคัญ 

N ค่าเฉลี่ย ค่าร้อยละ ค่า S.D. สรุปผล 
5 4 3 2 1 

1 การใช ้“แซ”่ เป็นนามสกุล เช่น แซ่อึ๊ง หรือใช้
นามสกุลแบบไทยที่ประกอบไปด้วย “แซ่” เช่น อึ๊ง
ภากรณ์ (“อึ๊ง” มาจาก แซ่อึ๊ง) 

62 97 71 72 25 327 3.30 66.06 1.22 ปานกลาง 

2 การต้ังช่ือเล่นของลูกหลานเป็นภาษาจีนที่มี
ความหมายมงคล 

10 42 54 81 140 327 2.09 41.71 1.17 น้อย 

3 การเรียกกันในครอบครัวหรือเรียกผู้อื่นด้วยสรรพ
นามแบบจีน เช่น อั๊วะ ลื้อ หม่าม้า ปะป๊า เฮีย เจ้ 
เถ้าแก่ อาม่า อาแปะ อาซ้อ 

87 108 62 55 15 327 3.60 72.05 1.18 มาก 

4 การบริหารกิจการสืบต่อจากพ่อแม่ (ระบบกงสี) 14 54 65 87 107 327 2.33 46.61 1.21 น้อย 
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ข้อที่ หัวข้อ 
ระดับความส าคัญ 

N ค่าเฉลี่ย ค่าร้อยละ ค่า S.D. สรุปผล 
5 4 3 2 1 

5 การเล่าเรื่องบรรพบุรุษที่อพยพมาจากประเทศจีน
ให้ลูกหลานฟังซึ่งแฝงไว้ด้วยคุณธรรม เช่น มีความ
ขยันหมั่นเพียรในการประกอบอาชีพ มีความ
กตัญญ  

57 121 80 52 17 327 3.46 69.11 1.11 ปานกลาง 

6 การให้ความส าคัญกับลูกชายมากกว่าลูกสาว และ
การให้คุณค่าผู้ชายว่ามีความส าคัญและมีบทบาท
หน้าที่มากกว่าผู้หญิง 

6 23 45 65 188 327 1.76 35.17 1.05 น้อย 

7 ลูกหลานที่มีเชือ้สายจีนจ าเป็นต้องมีทักษะการฟัง 
พูด อ่าน หรือเขียนภาษาจีนติดตัวบ้าง 

38 62 51 125 51 327 2.73 54.56 1.26 ปานกลาง 

8 ลูกหลานที่มีเชือ้สายจีนควรแต่งงานกับคนที่มีเชื้อ
สายจีนเหมือนกันตั้งแต่อายุยังน้อย 

6 25 43 71 182 327 1.78 35.66 1.05 น้อย 

9 การท่องเที่ยวกับญาติพี่น้องเมื่อถึงเทศกาลหรือวัน
ส าคัญตามประเพณีจีน 

29 86 86 74 52 327 2.90 57.92 1.21 ปานกลาง 
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ข้อที่ หัวข้อ 
ระดับความส าคัญ 

N ค่าเฉลี่ย ค่าร้อยละ ค่า S.D. สรุปผล 
5 4 3 2 1 

10 การให้ความส าคัญกับเทศกาลจีนต่าง ๆ เช่น 
ตรุษจีน สารทจีน เช็งเม้ง (วันไหว้บรรพบุรุษ) ไหว้
พระจันทร ์ไหวบ้๊ะจ่าง 

68 116 93 45 5 327 3.60 72.05 1.01 มาก 

11 การจัดของไหว้เจ้าตามธรรมเนียมจีนอย่างถูกต้อง
เคร่งครัด 

62 100 72 72 21 327 3.34 66.73 1.20 ปานกลาง 

12 การจัดพิธีศพแบบจีนให้คนในบ้านที่เสียชีวิต 
(กงเต๊ก) เช่น มีการเผากระดาษเงินกระดาษทอง 

20 92 70 86 59 327 2.78 55.60 1.21 ปานกลาง 

13 การจัดงานท าบุญครบรอบอายุ 60 ป ี(แซยิด) ใหผู้้
อาวุโส 

14 49 75 105 84 327 2.40 48.01 1.14 น้อย 

14 การจัดพิธีแต่งงานแบบจีน 6 18 73 90 140 327 1.96 39.20 1.02 น้อย 

15 การมีความเชื่อเรื่องการนับถือเทพเจ้าจีน เช่น เจ้า
แม่กวนอิม เทพเจ้าเห้งเจีย 

18 107 82 69 51 327 2.91 58.29 1.17 ปานกลาง 

16 การมีความเชื่อในเรื่องปีชงตามนักษัตร และความ
เชื่อในเรื่องสีมงคลกับการด าเนินชีวิต 

19 40 79 108 81 327 2.41 48.26 1.15 น้อย 

ค่าเฉลี่ยโดยรวม 2.71 54.19 1.15 ปานกลาง 
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ประวตัิโดยย่อผูว้ิจัย  

  

1. ชื่อ–นามสกุล : อาจารยป์ริญญา มงคลพาณิชย ์

2. สถานที่ติดต่อ 

โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  

คณะวิทยาการเรียนรู้และศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  
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3. ประวัติการศึกษา 

ปีที่จบ 
ระดับ 

การศึกษา 
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2557 ปริญญาโท ศิลปศาสตร 
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ประวัติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์

2549 ปริญญาตร ี วิทยาศาสตร
บัณฑิต 

วิทยาการ
คอมพิวเตอร์ 
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ประวตัิโดยย่อผู้ร่วมวิจัย  

 

1. ชื่อ–นามสกุล : อาจารยช์ุติมา เข็มเจริญ 

2. สถานที่ติดต่อ 

โรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  

คณะวิทยาการเรียนรู้และศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  
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3. ประวัติการศึกษา 

ปีที่จบ 
ระดับ 
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วุฒิการศึกษา สาขาเอก ชื่อสถาบัน 

2558 ปริญญาโท Master of 
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Dalian University of 
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